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PREFACE 


Is  there  a  need  of  such  a  Dook  in  colleges?  Edward 
S.  Joynes,  professor  of  modern  languages  in  South  Caro- 
lina University,  answers  this  question  in  the  preface  of  his 
annotated  edition  oi  Le  Cid,  by  Corneille  :  ""  No  language 
"  is  so  superior  to  its  grammar  as  the  PVench ;  no  language, 
'^  except  perhaps  the  English  itself,  can  be  so  poorly  taught 
*'  by  grammatical  methods  or  brought  within  grammatical 
""  explanations  ;  in  no  language  is  the  play  of  idiom  more 
'"''  Lively  and  various  and  less  within  the  control  of  ordinary 
^^  analysts. 

**■  In  the  modern  languages  especially,  when  the  element- 
*'  ary  work  ceases,  the  true  idiomatic  and  literary  difficulties 
'^  begin^  but  it  is  just  here  unfortunately^  that  our  students 
^'  in  modern  languages  are  left  without  aid.  For  this  reason, 
"  so  few  of  our  scholars  acquire  a  real  taste  for  French.  " 

Professor  Joynes  wrote  the  above  lines  in  1869;  since 
then,  many  annotated  French  text  books  have  been  edited 
by  many  French  professors  with  a  view  ot  filling  the  need. 
All  of  these  combined  still  leave  incomplete  the  subjects 
of  Idioms  (1)    and    Gallicisms   (2).      Having  found,  during 

(i)  /(/iofn  is  in  French  L/iotisme  (QtT.  »(/<oj)  different  ixomidiotu^  stupidity. 
The  French  word  idiome  (Gr.  Idioma)  means  a  dialect,  particular  to  a  pro- 
vince;  ridiome  bow guignon . 

(2  Gallicisms  (Lat.  Gallicus)  arc  also  idioms  special  to  the  Gallic 
tonn^ue,  but  they  differ  from  them  in  their  construction,  which  is  contrary 
to  I  he  grammar,  yet  authorized  by  a  long  and  general  use,  as:  tl  vinit  de 
■  irLir  ;  il  a  beau  di>e ;  gu'est-c*  que  cest  que  fa  f  ;  si  fitais  que  de  pous,  eto 
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11  PREFACE 

my  long  experience  in  Paris,  the  truth  ot  Prof.  Joynes 
assertion,  I  offer  this  book,  hoping  it  will  be  found  helpful 
and  sufficient. 

The  solemn  and  pure  academic  French  language  is  not 
easily  adapted  to  the  expression  of  witty  remarks  and 
Gallic  gaiety.  Picturesque  words  and  comparisons  are 
always  more  expressive  than  the  conventional  speech.  The 
majority  of  French  people,  for  want  of  a  sound  education, 
like  to  try  their  natural  wit  in  the  domain  of  images,  all 
borrowed  from  nature,  and  so  they  create  continually  new 
expi-essions  conveying  a  double  meaning. 

Our  language  has  enriched  itself  by  the  accretion  of  new 
idioms  originated  among  the  working  class.  Rabelais  had 
no  other  educators;  this  explains  the  vulgarity  of  many  of 
his  expressions  which  had  not  yet  been  polished  by  the 
Hotel  de  Rambcuillet.  Racan  relates  that  when  Malherbe 
was  consulted  as  to  whether  certain  words  were  correct  or 
not,  he  sent  these  people  "  cAux  crocheteiirs  du  port  au  foin^ 
saying  they  were  hismastersfor  the  language. 

Under  the  influence  of  '^  Tiealisme  "  started  by  G.  Flau- 
bert and  enforced  by  E.  Zola,  the  style  of  our  modein 
writers  becomes  much  more  idiomatic  than  that  of  the 
"  Romantiques  "  such  as  Chateaubriand,  O.  Feuillet,  Ed. 
About,  G.  Sand,  Balzac,  Al.  Dumas,  H.  Gr^ville,  etc. 
Pierre  Loti's  Pecheur  d'Islande,  as  an  illustration,  contains 
more  than  six  hundred  idioms. 

Let  us  see,  for  a  minute,  a  freshly  graduated  American 
who  has  studied  French  for  three  or  four  years  ;  he  is 
among  Parisian  people  in  a  restaurant,  for  instance;  he  sits 
at  a  table  next  to  five  or  six  French  people  who  are  enjoying 
their  dinner.     He  naturally  will  be  interested  in  trying  to 
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follow  their  conversation;  he  will  soon  be  aware  that  the 
French  he  studied  is  his  college  does  not  include  much  of 
the  language  he  now  hears,  simply  because  these  people 
talk  idiomatically  among  themselves. 

If  he  takes  a  French  paper  or  a  modern  novel  he  may 
understand  the  general  sense,  but  he  will  lose  the  fine 
points  expressed  in  the  familiar  language  ^^). 

Does  he  happen  to  go  to  one  of  the  theatres,  like  Gymnase.  ' 
Vaudeville,  Palais-Royal,  he  will   fail  to  grasp  the  pointy 
when  the  audience  laughs  at  some  witty  remark  because  it 
is  expressed  with  a  double  meaning. 

What  I  say  of  the  French  is  also  true  of  any  other  lan- 
guage, each  having  peculiar  constructions  differentiating 
it  from  the  others.  We  all  know  that  a  literal  translation 
from  French  into  English  or  vice  versa  results  in  a  most 
ridiculous  and  laughable  mixture.  Mark  Twain  illustrated 
it  very  well,  in  one  of  his  books,  when  he  retranslated, 
word  for  word,  the  French  translation  a  journalist  had  made 
of  one  of  his  witty  compositions. 

The  low  class  of  French  people  use  quantities  of  slang 
words,  of  a  repulsive  vulgarity.  Victor  Hugo,  in  his  Mise- 
rabies,  devoted  one  entire  chapter  to  the  slang  of  robbers 
and  ruffians  who  have  a  tongue  of  their  own,  so  as  not  to 
betray  themselves  to  detectives  or  others  who  spy  upon 
them.  When  their  expressions,  reproduced  by  papers, 
begin  to  be  understood,  they  change  them  ;  so  it  is  impos- 
sible to  codify  them. 

Of  course,  slang  of  that  character  is  noi  considered  here. 

I  certify  that  there  is,  in  my  book,  no  common,  low 
expression,  even  among  the  popular  ones. 

(i)  Gyp'sbooks,Courteline's.Donnay's  Brieiix's.Bernstein's,  Frapie's  cic, 
are  filled  with  illustrations  of  the  free  idiomatic  French. 


DIRECTIONS  FOR  THIS  NEW  EDITION 


Sixty  new  subjects  have  been  added  to  those  given  in  the 
/ormer  edition  thus  bringing  the  number  of  the  Idioms  up 
10  about  five  thousand. 

Fiiteen  "  Versions  Recapitulatives  '\  in  the  form  of  a 
condensed  text,  appearing  at  intervals,  will  prove  to  the 
student  how  much  he  remembers  of  the  idioms  so  far 
studied. 

Under  each  heading,  the  idioms  have  been  placed  in 
alphabetical  order  and  numbered  to  help,  in  researc-h  and 
to   save  time   during  recitations. 

In  the  exercises  of  Affaire^  Air,  Aller,  Attraper,  Avoir, 
the  corresponding  numbers  of  the  idioms  to  be  applied  have 
been  given  at  the  end  of  each  sentence,  in  order  to  show 
the  student  how  to  proceed  in  the  translation. 

Many  French  idioms  have  been  given  two  different  trans- 
lations when  they,  really,  convey  two  meanings. 

A  few  idioms,  rather  vulgar,  without  being  decidedly 
slang,  have  been  printed  in  italics. 

Many  of  the  *'  Uti classified  Idioms  ",  in  the  former  edition, 
have  been  classified  in  this  one,  thus  shortening  this 
chapter  and  making  research  easier. 

A  few  idioms  containing  two  principal  words  as:  *'  Use 
met  le  doigt  dans  Voeir\  come  under  each  one. 

The  very  important  chapter  on  ''  Idiomatic  Adverbs  "  has 
been  mu-ch  enlarged.  These  expressions  will  be  found  of 
great  value  in  reading  French  books,  or  writing  prose  com- 
position. It  will  be  noticed  that,  most  of  the  time,  these 
forms  are  used  with  a  preposition  different  from  the  one 
employed  in  English. 

Proverbs  given  in  the  text  are^  made  conspicuous  by  an 
asterisk  *  preceding  them.  They  are  repeated,  for  con- 
venience in  a  special  chapter  with  other  proverbs  frequently 
used  in  daily  life. 

A  new  section  concerning  *'  Idiomatic  adjectives^''  and 
another  on  '"''Idiomatic  Comparisons"  will  increase  the 
interest  of  students. 


DIRECTIONS    FOR    THIS    NEW    EDITION  T 

The  aim  of  this  book  being  to  give  the  student  a  clear 
understanding  of  idioms  met  in  reading  French  novels  and 
daily  literature,  it  is  suggested  that  the  study  be  begun  by 
translating  each  idiom  of  a  lesson,  word  for  word,  into 
English,  observing  how  this  literal  translation  compares 
with  the  real  meaning  given  opposite  each  one.  This  will 
make  a  strong  impression  on  the  memory.  Then  the 
corresponding  exercise  should  be  either  written  or  given 
orally,  once,  with  the  help  of  its  model  idioms^  and  again, 
without  such  assistance.  For  the  following  recitation,  the 
professor  should  review  aloud  the  idioms,  thus  studied, 
and  the  pupils  in  turn  will  give  the  corresponding  English, 
being  guided  only  by  their  ear. 

In  many  cases,  a  student  will  translate  the  written 
exercises  into  correct  French,  but  it  will  not  be  so  easy  for 
him  to  use  freely  the  idioms  that  French  people  seem  to 
prefer  to  the  classical  language. 

The  subjects  contained  in  this  book  are  all  independent 
of  each  other;  consequently,  they  may  be  selected  and 
studied  at  the  discretion  of  the  teacher,  and  according  to 
the  need  of  the  class. 

From  the  final  Index,  it  will  be  very  interesting  to  notice 
the  verbs  and  nouns  that  are  the  most  frequently  used 
idiomatically  in  French  and,  consequently,  may  be  studied 
first. 

Verbs  :  Faire,  226.  Prendre,  117.  Mettre,  98.  Tenir,  85. 
Aller,  70.  Venir,  60.  Etre,  60.  Passer,  55.  Porter,  52.  Voir, 
5 1.  Kendre,  4s,  etc. 

Nouns  :  OEil.  63.  Main,  60.  Affaire,  56.  Pied,  53.  T6te, 
48.  Coup,  40.  Goeur,  33.  Oreille,  30.  Eau,  29,  etc... 

I  thank  cordially  Prof.  Theo.  L.  Neff,  ot  the  University 
of  Chicago ;  Prof.  C.  C.  Ayer,  of  the  University  of  Colorado; 
Prof.  James  C.  [\nox  of  St-Paul's  School,  Concord,  and 
Mrs.  John  R.  Dixon  of  Denver,  for  their  very  valuable 
suggestions,  in  \  icw  of  the  publication  of  this  new  edition. 


Grraiuiuar  teaches  only  the  construetion  of 

a  lang-uag-e. 
Idioms  iof  use  its  spirit,  wit  and  \%  ittieisms. 

Gpammai*  builds  the  house. 

Idioms  decorate  and  furnish  it. 

The  house  without  the  furniture  cannot  be 
inhabited. 

The  furniture  urithout  the  house  cannot  be 
used. 

FIVE  THOUSAND 

FRENCH  IDIOMS  AND  GALLICISMS 

ON  ONE  HUNDRED  AND  SEVENTY 
DIFFERENT  SUBJECTS. 

GIVEN  IN  ALPHABETICAL  ORDER 


Affaire  (D 


1.  L'affaire. 

2.  L'affaire  est  faite. 

3.  L affaire  est  dans  le  sac, 
4. 


L'affaire  tourne  mal. 


5.  L'affaire  a  6t6  chaude. 

6.  L'affaire  traine  en   lon- 

gueur. 

7.  La  belle  affaire! 

8.  Les  affaires  sont  les  af- 

faires. 
*.Q.  Ce  nest   pas   votre   af- 
faire. 

Cette  affaire  ne  vous  re- 
garde  pas. 

Cette  affaire  est  tombde 
dans  I'eau. 

Ce  commis  fait  mon  af- 
faire. 


10. 


1 1. 


12. 


The  Dreyfus  case. 

The  terms  are  agreed  upon. 

The  contract  is  signed. 

The  prospect  of  the  case  is 
bad. 

The  battle  was  fierce. 

The  court  has  not  yet  de- 
cided. 

Is  that  all? 

Business  is  business. 


It  is  none  of  your  business. 

This   project   has   fallen 

through. 
This  clerk   is  the  right  one 

for  me. 


(i)  When  affaire  means  business,  it  is  usually  in  the  plural. 
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14. 

15- 
16. 

17- 

18. 
19. 

20. 

21. 
22. 
23. 

24. 

25- 
26. 

27- 

28. 

29. 

30. 

t  31- 

32. 
33- 

34- 
35- 


C'est  mon  affaire. 

C'est  une  affaire  em- 
brouillde. 

C'est  une  affaire  d'ia- 
t6rtt. 

C'est  une  vilaine  affaire. 

C'est  affaire  a  votre  cons- 
cience. 

C'est  affaire  a  lui. 

Cela  ne  fait  rien  a  I'af- 
faire. 

Cela  fait  bien  mon  af- 
faire. 

Voila  mon  affaire. 

J'ai  votre  affaire. 

J'ai  affaire  a  vous. 

J'en  fais  mon  affaire. 

II  est  stir  de  son  affaire. 

Son  affaire  est  claire. 

II  est  dans  les  affaires. 

II  est  en  affaire. 

II  s'entend  aux  affaires. 

II  suit  la  marche  des  af- 
faires- 

II  se  tient  au  courant 
des  affaii-es. 

II  est  coulanten  affaires. 

II  est  un  brasseur  d'af- 
faires. 

il  a  des  affaires  par  des- 
sus  la  t6te. 

II  fait  de  grandes  af- 
faires. 


Leave  that  case  to  me-. 
It  is  a  complicated  case. 

It  is  a  matter  of  profit. 

It  is  a  very  bad  case. 
P'oUow  the  dictates  of  your 

conscience. 
He  is  an  expert. 
That  will   have   no   bearing 

upon  the  matter. 

That  is  just  what  I  want. 

I  can  supply  what  you  need. 
I  want  to  speak  to  you. 
I  m.ake  it  a  personal  matter^ 
He  cannot  escape  it;  he  will 

pay  for  it. 
He  is  a  business  man. 
He   is   engaged   in  business 

now. 
He  is  a  born  business  man. 
He   watches   the    course    of 

the, events. 
He  keeps  posted  on  business 

matters. 
He  is  accommodating. 
He   is   engaged   in  different 

lines  of  business. 
He  is  over  head  and  ears  in 

business. 
He  carries  on   an  extensive^ 

trade. 
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36. 

38. 

39- 

40. 

^  42. 

43- 
44- 

4v 
46. 

47. 


/49- 
50. 

53. 
S4. 

55. 
56* 


II  fait  de  bonnes  affaires. 

II  sait  se  tirer  d'affaire. 

II  a  fait  son  affaire. 
II  s'est  altir^  une  affaire. 
II  porte  le  poids  des  af- 
faires. 
II  a  affaire  a  forte  partie. 
II  aura  affaire  a  moi. 

II  dort  sur  celte  affaire. 

II    fait   mousser  son  af- 
faire. 

II  a  6gar6  ses  affaires. 

II   est  entrd   dans   cette 
affaire. 

Us  font  des  affaires  en- 
semble. 

M6lez-vous  de    vos    af-     Mind  your  own  business 
faires. 

On  a  dtouffd  I'affaire. 


He  is  successful  in  his  busi- 
ness. 

He  knows  how  to  get  out  of 
trouble. 

He  made  his  fortune. 

He  provoked  a  challenge 

The  responsibility  rests  upon 
him. 

He  has  a  dangerous  opponent. 

He  will  have  to  settle  that 
with  me. 

He  does  not  push  the  matter. 

He  advertises  his  own  goods 
extensively. 

He  has  mislaid  his  things. 

He  has  interests  in  this  firm. 

They  have  dealings  together. 


Oil  en  est  I'affaire? 

Quelle  affaire! 

Une  affaire  d'honneur. 

Une  affaire  d'argent. 

Une  bonne  affaire. 

Un  cabinet  d'affaires. 

II  vaut  mieux  avoir  af- 
faire a  Dieu  qu'a  ses 
saints 


The  case  was  hushed  up. 
How  does  the  matter  stand? 
What  about  the  trial? 
Don't  fuss  for  a  trifle. 
A  duel. 

A  mere  matter  of  money. 
A  good  proposition. 
A  lawyer's  office. 
Go  at  once  to  the  responsible 
person. 
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ExERCiCE  I   (Affaire) 

1.  As  he  had  no  money,  his  project  has  fallen  through,  ii. 

2.  Do  not  listen;  this  is  none  of  your  business.  9. 

3.  I  think  you  will  have  a  dangerous  opponent.  41. 

4.  We  have  had  dealings  together  for  ten  years.  47. 

5.  You  do  not  know  how  to  get  out  of  a  difficulty.  37. 

6.  If  you  advertise  your  own  goods,  your  business   will  be  a 

success.  44.  36. 

7.  Do  you  remember  the  excitement  of  the  Dreyfus  case.>  i . 

8.  He  is  a  born  business  man,  that's  why  he  is  accomnijda- 

ting.  29.  32. 
9    Ttiis  scandal  has  been   hushed  up,    as  it  was   a  very    bad 
case,  49.  16. 

10.  He  says  you  will  have  to  deal  with  him.  42. 

11.  Do  not  call  me  while  I  am  engaged  in  business.  28. 

12.  To  whom  do  you  want  to  speak?  23. 

13.  Although  it  is  a  complicated  case,  he  will  make  it   a  per- 

sonal matter.  14.  24. 

14.  You  lost  one  dollar;  is  that  all?  7. 

15.  You  must  keep  posted  on  business  matters.  31. 


Air 

1.  Qa  en  a  lair.  It  looks  like  it. 

2.  Ce  sont  des  paroles  en      It  is  idle  talk. 

i'air. 

T^  .      ,  .,  1.  .    ^  (  That  does  not  look  nice. 

3.  De  quoi  cela  a-t-il  1  air >      ^tt,    ^     .,1  ,    ^,.   ,      r.^^ 
'           ^  (  What  will  people  think  of  It  r 

4.  Elle  a  grand  air.  She  is  dignified. 

5.  II  a  I'air  malade.  He  looks  ill. 

6.  II  prend   des    airs   avec      He  tries  to  impose  upon  me 

moi. 

7.  II  plane  dans  les  airs.  His  ambition  is  very  high 

8.  II  vit  de  Fair  du  temps.       He  seems  to  live  on  nothing 

9.  II  est  entre  deux  airs.  He  stands  in  a  draught. 


AND    GALLICISMS. 


10. 
I  I. 
12. 
14. 
16. 

17- 
18. 


II  n'a  pas  Tair  d'y  tou- 
cher. 

II  y  a  un  air  de  famille 
entre  eux. 

Je  connais  cet  air-la. 

Je  prends  un  air  de  feu. 

Le  fond  de  I'air  est  froid. 

Le  roi  des  airs. 

Vous  avez  Tair  d'en  avoir 
deux  (airs). 

Vous  aviez  I'air  em- 
prunt6. 

Toute  la  classe   est   en 


He  looks  as  if  butter  would 
not  melt  in  his  mouth. 

There  is  a  family  likeness 
between  them. 

I  have  heard  this  melody. 

I  warm  myself  a  little. 

The  atmosphere  is  cold 

The  eagle. 

You  do  not  look  as  usual. 

You  looked  awkward.. 
Th6  whole  class  is  in  a  stir. 


I'air. 

ExERCiCE  2  (Air) 

Do  not   stay  in    this  draught,  come  and  warm  yourself  a 

little.  9.  13. 
She  is  dignified  although  she  looks  ill.  4.  5. 
Do  you  think  it  will  rain?  —  It  looks  like  it,  i. 
You  look  awkward;  what  will  people  think?  17.  3. 
All  he  said  was  idle  talk.  2. 
Is  there  a  family  likeness  between  my  sister  and  myself?  1 1. 


Aller  (P 

1.  Allez  toujours ! 

2.  Allons  !  allons  ! 

3.  Allons-y  ! 

4.  On  y  va 

5.  Allez-y  doucement. 

6.  Allons  done ! 

7.  Allons  aux  voix. 

8.  Au  pis  aller. 


•  legon) 

Keep  en  with  your  prattling. 
Hurry  up  ! 
Let  us  proceed  1 
Here  I  am. 
Proceed  gently. 
Nonsense  ! 
Let  us  vote.  ^ 

If  the  worst  comes    to   the 
worst. 
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9.  Au   train    dont    vous   y 
allez... 

10.  N'allez    pas    6veiller    le 

heb6. 

11.  Ce  climat  ne  me  va  pas. 

12.  Ce  cheval  va  bon  train. 

13.  Ce  clocher  va  en  pointe. 

14.  Ce  chapeau  ira  jusqu'a 

I'hiver. 
i^.  Ce  chemin  va  a  Paris. 

16.  Cet  habit  vous  va  bien. 

17.  Ce  pot  va  au  feu. 

18.  Cette  propri^te  va  jus- 

qu'a la  mer. 
v:  19.  Cette machineneva plus. 

30.  Ces  couleurs  vont  bien 
ensemble. 


21.  Cela  va  de  soi. 

22.  Cela  me  va. 

23.  Cela  va  comme  sur  des 

roulettes. 

24.  C'est  a  qui  n'ira  pas  la. 

25.  Comme  vous  y  allez  ! 

26.  Comment  9a  va  >  (/c3w.). 

27.  Comment  va  la  sant6> 

28.  Comment  allez-vous  ? 

29.  Elle  va  en  soir6e. 


At  the  pace  you  are  going. 

Be  careful  not  to  awake  the: 
baby. 

This  climate  does  not  agres 
with  me. 

This  horse    keeps    a    good 
speed. 

This  steeple  ends  in  a  point. 

This  hat  will  last  until  win- 
ter. 

This  road  leads  to  Paris. 

This  coat  is  becoming  to  you; 

This  coat  fits  you  well. 

This  pot  stands  the  fire. 

This   estate  extends   to   the- 
sea. 

This  engine  is  out  of  order. 

These  colors  are  well  mat- 
ched. 

These     colors      harmonize 
well. 

Of  course. 

It  goes  without  saying. 

It  is  understood. 

That  suits  me. 

That  works  smoothly. 

They  all  decline  going  there. 
How  inconsiderate  you  are  I^ 

How  do  you  do> 

She  is  invited  to  a  party 


AND    GALLICISMS. 
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11  va  bon  pas. 

31 

11  va  grand  train. 

32 

11  va  a  pas  de  tortue 

33 

11  va  a  reculons. 

34 

11  va  me  le  payer. 

Heis  v/alkingata  good  pace. 

He  drives  very  fast. 

He  is  very  slow. 

He  walks  backwards. 

He  will  pay  for  it. 


ExERGiCE  3  (Aller.   j'"'  legon) 

1.  I  heard  you;  here  I  am.  4. 

2.  As  you  are  ready,  let  us  proceed.  3. 

3.  Be  careful  not  to  frighten  the  horse.   10. 

4.  You  are  dismissed  because  you  are  too  slow.  33. 

5.  You  will  be  paid,  of  course.  21. 

6.  Does  this  dress  fit  me  and  do  its  colors  harmonize  well  ?  1 6.  20. 

7.  My  shoes  must  last  until  spring.  14. 

8.  I  think  my  automobile  is  out  of  order  19. 

9.  Drive  very  fast;  that  suits  rhe.  31.  22. 
[O.  I  want  three  pots  standing  the  fire.  17. 

11.  You  will  soon  be  poor  at  the  pace  you  are  going.  9. 

12.  Hurry  up!  you*are  invited  to  a  party.  2.  29. 


Aller 

1.  II  va  son  petit  bonhomme 
de  chemin. 
/ 2.  II  va  se  d6clarer. 

3.  II  va  s'en  payer. 

4.  II  y  va  de  vingt  francs. 
7^.   II  y  va  de  sa  vie.  (GalL) 

6.  II  y  va  de  tout  coeur. 

7.  II  y  va  de  bonne  foi. 

8.  II  est  all6  au  plus  press^. 

9.  II  est  all6  en  justice. 


(2*  IcQon) 

He  follows  quietly  his  way 

in  life. 
We  think  he  will  propose. 
He  is  going  to  have  a  good 

time. 
Thestakes  are  twenty  francs. 
His  life  is  in  danger. 

He  is  in  earnest  about  it. 

He   turned  to  the  most  im- 
portant. 
He  applied  to  the  court. 
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10.  II  est  alld  en  course. 

11.  II  est  alle  aux  courses. 

12.  II  est  all6  a  la  course. 


n- 

11  s'en  est  all6.  (Gall.) 

14. 

II  est  all^  aux  renseigne- 

ments  sur  vous. 

IS. 

11  se  laisse  aller  a  la  co- 

lere. 

16. 

11  y  est   all6  de  but  en 

blanc  (1). 

17.  II  n'y  va  pas  par  quatre 

chemins. 

18.  II   n'y  va   pas  de   main 

morte. 


19. 

11  n'ira  pas  loin. 

20. 

11  n'ira  pas  a  cinquante 

ans. 

21. 

11    ne    fera    qu'aller    et 

venir. 

22. 

11  va  a  I'aventure. 

23- 

lis  vont  en  decoiidie^^\ 

24. 

lis  vont  de  pair. 

A5. 

Je.  vais  au-devant  de  ma 

m6re. 

26. 

Le  bateau  va  a  la  d6rive. 

f-27. 

Le  commerce  ne  va  pas. 

28. 

Les  grues  vont  en  troupe. 

He  went  on  an  errand. 

He  went  to  the  races. 

The  cab  was  hired   by    the 

distance. 
He  went  away. 
He  asked  for  a   testimonial 

of  your  character. 
He  gives  way  to  his  anger. 

He  went  at  it  bluntly,  un- 
prepared. 

He  goes  straight  to  the  point. 

He  does  not  beat  around 
the  bush. 

He  strikes  too  severely. 

He  will  not  live  long. 

Hewillnot^ccomplishmuch. 

He  will  not  reach  his  fiftieth 
year. 

He  will  be  back  again  di- 
rectly. 

He  is  wandering  aimlessly. 

They  will  fight  a  duel. 

They  are  equal  in  rank. 

I  am  going  to  meet  my  mo- 
ther. 

The  boat  is  drifting. 

Business  is  dull. 

Birds  of  a  feather  flock  to- 
gether. 


(l)   From  the  start  to  the  targ^et. 

.(2;  They  will  rip  their  skins  with  the  foils. 


AM)    GALLICISMS. 


29.  Les  chiens  vont  a  quatre 

pattes. 
30*  Quand  le   batiment  va, 

tout  va. 
y^i*  Qui  va  a  la  chasse  perd 

sa  place. 
3  2 .   Quil  aille  sefaire  pendre 

ailleurs. 

33.  Tout  va  bieni 

34.  Unlas-d'aller. 

35.  VoLis  allez  trop  loin. 

36.  Va  pour  rOpdra ! 


Dogs  run  on  all  fours. 

New  buildings  are  a  sign  of 

prosperity. 
Leave  your  turn,  some  one 

takes  it. 
Tell   him  not   to   bother   us 
any  more. 
(  All  right! 

(  Every  thing  is  first  rate. 
A  lazy  bones. 
You  exceed  the  limits. 
All  right!  Let  us  go  to  the 
Opera. 


ExERCiCE  4  (Aller.  2^^  leqon) 

1.  Before  engaging  a  clerk,  it  is  prudent  to  ask  for  informatioQ 

about  him.  14. 

2.  This  lazy  bones  wanders  about  aimlessly.  34.  22. 

3.  Let  us  first    turn    to   the   most   important;  'his   life   is    in 

danger.  8.  5. 

4.  When  you  give  way  to   your  anger,   you  strike  too    seve- 

rely. 15.  18. 

5.  In  the  hurricane  (ouragan)^  our  boat  was  adrift.  26. 

6.  She  will  not  live  long,   this  climate  does  not  agree   with 

her.  19. 

7.  Everythirtg     is     all     right,    so     I    can    go    and    meet    my 

mother.  33.  25. 

8.  In  your  speech,  do  not  exceed  the  limits.  35. 

9.  When  I  do  anything,  I  go  straight  to  the  point.  17. 
10.  We  cannot  go  to  the  races,  as  business  is  dull.  11.  27. 
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Appeler 

1.  Comment  vous  appelez       What  is  your  name*? 

vous? 

2.  Comment rappelle-t-on>     What  is  his  or  her  name? 
^.  C'est    ainsi   qu'on   Tap-     Such  is  his  or  her  name. 

pelle. 
4     Cela  s'appelle  mentir.         We  call  that  a  lie. 
5.   Cela  me  rappelle  ma  jeu-     It  reminds  me  of  my  youth. 

nesse. 

!He  is  fitted  for  a  high  situ- 
ation. 
He  has  a  bright  future  be- 
y       fore  him. 

7.  Je  vous  rappelle  au  de-     I  remind  yoa  of  your  duty. 

voir. 

8.  L'ambassadeur  a  6t6rap-     The  ambassador  was  with 

pel6.  drawn. 

9.  Les  soins  I'ont  rappel6  a     Care  restored  him  to  life. 

la  vie. 
10.  On   a   rappel6  cette  ac-     This  actress  was  encored, 
trice. 


Attraper 


1.  Attrapel  That's  for  you. 

2.  Bien  fin  qui  m'y  rattra-  They  won't  catch  me  doing 

pera.  that  again. 

3.  II  a  attrapd  r.ne  place.  He  had  the  chance  to  get  a 

situation. 

4.  II  vous  attrapera.  mefiez-  He  will  take  you  in,  be  on 

vous.  your  guard. 
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5.   II  en  a   attrapd  de  plus 

fins  que  vous. 
'6.  II    a    attrap6   votre  ma- 
ni6re. 

7.  II  tache  d'atlraper  quel- 

que  chose. 

8.  II  en  a  attrap6  pour  dix 

ans. 

9.  J'ai  attrap6   la    ressem- 

blance. 

10.  Je  me  rattraperai. 

11.  Je  vous  rattraperai. 

12.  On  I'a  attrapd  sur  le  fait. 

13.  Quelle  bonne  attrape! 

14.  Que  je  vous  y  attrape! 

15.  Vous  ne  pouvez  pas  me 

rattraper. 
1.6    Vous  -6t£s  bien  attrapd. 


He  has  ensnared  more  cuna* 

ing  people   than  you  arc. 

He  has  imitated  your  style. 

He  scrambles  for  his  share. 

He   was    sentenced    to    ten 

years  in  jail. 
I  have  caught  the  likeness. 

I  shall  get  my  compensation 
I  shall  regain  my  loss. 
I  shall  get  even  with  you. 
He  was  caught  in  the  act. 
What  a  good  joke! 
You  had  better  not  do  that! 
You  cannot  overtake  me. 

You  are  deceived  in  your  ex- 
pectation. 


ExERCiCE  5  (Appeler^  attraper) 

1.  You  have  injured   my  business,  but  I   hope   to  regain  my 

loss;  then  I  shall  get  even  with  you.  10.  11. 

2.  He  will  take  you  in ;  he  has  ensnared  more  cunjiing  people 

than  you  are.  4.  5. 

3.  Can  you  overtake  this  horse?  15. 

4.  This  artist  has  imitated  Bouguereau's  style.  6. 

5.  In  the  confusion  I  scrambled  for  my  share.  7. 

6.  They  had  better  not  steal  my  fruit.  14. 

7.  You  will  have  a  bright  future  before  you. 

8.  They  must  remind  him  of  his  duty. 

9.  Care  could  not  restore  her  to  life. 
10.  What  is  your  partners  name? 
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Avoir 


^3 
"   4 


9 

10 

1 1 

12 

M 
15 


i6 


17 


19 


20' 


21 


Avez-vous  quelque  chose 
a  ddclarer  ? 

C'est  a  vous  qu'il  en  a.   | 

Chacun  a  son  goi:it. 
EHe  en  a  pour  dix  francs, 

rien  qu'en  mercerie. 
II  a  de  quoi  vivre. 
II  a  la  larme  facile. 
II  a  perdu  tout  son  avoir, 
II  aura  le  prix. 
//  en  avail  sa  claque  Ci). 
II  a  eu  gain  de  cause. 
II  n'a  pas  d'usage. 
II  en  a  mal  us^  avec  vous. 
11  a  les  nerfs  agacds. 
II  a  le  caractere  mal  fait. 
II  a  de  I'entrain. 
II  a  de  la  ccrde  de  pendu 

dans  sa  poche  (^). 
lis   ont  maille   a    partir 

ensemble  i^K 
II  y  a  maldonne. 
II  y  a  relache  a  I'Opdra 

ce  soir. 
II  y  a  loin  de  la  coupe 

aux  l^vres. 
II  y  avait  k  peine  un  an. 


Have  you  anything  duti- 
able? 

He  has  a  grudge  against  you.- 

He  wants  to  speak  to  you. 

Tastes  differ. 

She  spent  ten  francs  in  no- 
tions only. 

He  has  a  competency. 

He  cries  easily. 

He  lost  all  his  property. 

He  will  win  the  prize. 

He  was  overburdened. 

He  carried  the  day. 

He  has  no  manners. 

He  has  ill-treated  you. 

He  is-irritated,  nervous. 

He  is  ill-tempered. 

He  has  plenty  of  go  in  him. 

He  is  wonderfully  lucky. 

There  is  a  bone  of  conten- 
tion between  them. 

It  was  not  fairly  dealt. 

There  is  no  performance  at 
the  Opera  to-night. 

There  is  many  a  slip  twixt 
the  cup  and  the  lip. 

Hardly  one  year  before. 


(i)  The  slang  verb  claquer  means  to  die.  He  had  enough  to  make 
him  die. 

(2,   Superstition  about  the  rope  of  a  hung  man. 

(3)  Paitir  does  not  mean  here  to  depart^  but  to  divide,  from  the  latin 
tar  tin.     MailU  was  a  small  coin,  a  farthing. 
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22.  II  n'y  a  que  cela  de  bon. 

23.  II  n'y  a  pas  de  milieu. 

24.  II  n'y  avait  pas  un  chat. 

25.  Monjardin  a  cinq  metres 

sur  dix. 
j6.  On  a  eu  dgard  a  son  age. 

27.  On  a  eu  des  dgards  pour 

vous. 

28.  Qu'est-ce  qu'il  a? 


29 


30 


pour    votre 


It  is  the  only  good  thing. 
You  cannot  evade  that. 
There  was  not  one  soul. 
My  garden  is  five  metres  by 

ten. 
They  made  allowance  for  his 

age. 
They  showed  you  deference 

What    is   the    matter    with 

him? 
What  can  I  do  for  you  ? 


Why  on  earth  did  you  talk  > 


my  father 


Qu'y   a-t-il 

service  ? 
Vous  aviez  bien  besoin 
de  parler. 

ExERCiCE  6  (Avoir) 

Tastes  differ,  but  you  have  no  manners.  3.  11. 

Hardly   one   year  after  we    had    a  competency, 
died.  21.  5. 

This  boy  cries  easily,  because  he  is  nervous.  6.  13. 

The  clerk  asks  of  the  customers  :  What  can  I  do  for  you?  2Q. 

I   have   a  grudge  against   you,   but    I   will   show  you  defe- 
rence. 2.  27. 

There  was  no  performance  at  the  Opera,  last  night.   19. 

You  will  carry  the  day,  after  having  had  a  bone  of  conten 
tion  with  him.  10.  17. 

There  is  plenty  ofg^  in  her,  because  she  is  not  ill-tempered. 
15.  14. 
9.  You  must  work,  you  cannot  evade  that.  23. 
10.  I  shall  never  ill-treat  her.  12. 


Battre,  abattre 

1.  C'est  un  rabat-joie.  He  is  a  wet  blanket. 

2.  Elle  a  battu  I'omelette.      She  has  stirred  the  eggs. 

3.  Elle  bat  le  beurr'e.  She  churns. 
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Elle  se  lalsse  abattre. 
II  bat  la  semelle  <i). 


II  bat  le  pav6. 

II  ne  bat  plus  que  d'une 

aile.     (witig). 
II  bat  la  campagne. 
II  bat  des  mains. 
//  s'en  bat  I'oeil. 

II  bat  la  grosse  caisse  (^ , 
II  en  rabattra. 

II  faut  battremonnaie(^). 
II  se  bat  les  flancs. 

II  faut  abattre  cet  arbre. 


i6.  II  batlebl6. 

17.  II  bat  les  cartes. 

18.  II  se  rabattra  sur  vous. 
y  ig.  II  a  les  yeux  battus. 

20.  lis  ont  battu  en  retraite. 

21.  La  fete  bat  son  plein. 

22.  Les  ennemis  ont  6t6  bat- 

tus a  plate  couture  (^). 

23.  Le  mur  a  6t6  abattu. 


She  goes  to  pieces. 

He  stamps  his   feet  to    get 

warm. 
He  is  looking  for  a  situation. 
He  is  working  for  Street  and 

Walker. 
He  is  on  his  last  leg. 

He  is  delirious. 

He  applauds. 

He  does  not  trouble  himself 
about  it. 

He  advertises  lavishly. 

He  will  lower  his  preten- 
sions. 

We  must  collect  our  bills 

He  makes  efforts  to  find  a 
solution. 

This  tree  must  be  cut  down. 

He  thrashes. 

He  shuffles. 

He  will  fall  back  on  you. 

His  eyes  are  heavy. 

They  have  retreated. 

The  amusement  is  at  its 
height. 

The  enemy  was  completely 
defeated,  beaten  hollow. 

The  wall  was  demolished. 


(i)  Semelle^  sole  of  a  shoe. 

(2)  La  grosse  caisse^  the  big  drum. 

(3)  BaUre  monnaie  is  to  coin  money  at  the  Mint. 

(4)  Beaten  so  hard  as  to   flatten  the  seatas  of  their  coats. 
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24.  La  fi^vre  I'a  abattu. 

2^.  Le  cheval  s'est  abattu. 

26.  Le  cheval  allait  a  bride 

abattue. 

27.  Nous  nous  battrons. 

28.  On  lemene  tambour  bat- 

tant  (1). 

29.  On  a  battu  les  bois. 

30.  On  a  abattu  le  cheval. 

31.  On    m'a    rabattu    trois 

francs. 

32.  On  I'a  battu  commepla- 

tre. 

33.  Unchapeaubattantneuf. 

34.  Une   porte   a  deux  bat- 

tants. 
35*  Petite  pluie  abat  grand 

vent. 
36.  Je  lui  ai  battu  froid. 


The     fever    has     weakened 

him. 
The  horse  fell  dov/n. 
The  horse  went  at  full  speed. 

We  shall  have  a  fight. 

They  exact  implicit  obedi- 
ence of  him. 

They  searched  the  forests 

They  have  killed  the  horse. 

They  have  deducted  three 
francs  from  my  bill. 

He  was  severely  beaten. 

A  brand  new  hat. 
A  folding  door. 

Little  rain  lays  much  dust. 

I  gavehim  the  cold  shoulder. 


ExERCiCE  7  (Battre) 

1.  In  his  fever,  he  was  delirious. 

2.  There  are  many    young  men    in   large  cities    looking    for 

situations. 

3.  When  we  arrived  at  Coney   Island,  the  amusement  was  at 

its   height. 

4.  Do  not  make  such  efiforts  for  a  solution,  it  is  useless. 

5.  We  cannot  deduct  anything  from  your  bill. 

6.  The  Russians  were  completely  defeated  by  the  Japanese. 

7.  Ihis  enterprise  is  on  its  last  leg. 

8.  It  was  necessary  to  kill  the  horse  which  had  broken  one  o 

its  legs  by  falling  down. 


(i)  Like  soldiers  who  have  to  follow  the  drummer. 
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Beauy  belle 


I. 

2. 

3- 

4- 
5- 
6. 

7- 
8. 

9- 

10. 

1 1. 

12. 

n- 
14. 

15- 

17- 


Le  beau  monde. 

Le  bel  age. 

Un  bel  age. 

Un  beau  parleur. 

Une  belle  main. 

Un  vieux  beaii. 

Tout  beau  ! 

II  ferait  beau  voir !  ( G.ill.) 

Vous  avez  beau  dire.   » 

II  porte  beau. 

Mon  beau-pfere. 

Que  c'est  beau ! 

Je  I'ai  rencontr6  un  beau 

jour. 
II  y  a  beau  jour  1  (Gall.) 
Le  beau  de  I'affaire,  c'est 

que... 
Tout  nouveau,  tout  beau. 
Ce  chien  fait  le  beau. 


18.  C'etait  le  beau  temps  ! 

19.  Vous  avez  fait  un  beau 

coup 
A  beau  mentir  qui  vient 

de  loin. 
II  en  fait  de  belles. 
II  boit  de  plus  belle. 
Jouons  la  belle. 
J'en   entends    de    belles 

sur  votre  compte! 
Vous     m'en     dites     de 

belles! 


20 

21 
22 

23 
24 

25 


The  select  society. 

Youth. 

A  good  old  age. 

A  coaxing  man. 

A  good  hand  writing. 

An  old  dandy. 

Proceed  gently! 

It  would  be  surprising. 

You  speak  in  vain. 

He  has  grand  air. 

My  father-in-law. 

How  beautiful  it  is  ! 

I  met  him  unexpectedly. 

It  is  long  ago. 

The  amusing  part  of  it   is.. 

A  new  broom  sweeps  clean. 
This  dog  stands  on  its  hind 

legs.. 
I  was  happy  then ! 
You    placed    yourself    in    a 

difficulty. 
A  traveller  may   lie    as    he 

pleases. 
He  is  a  mischief-maker. 
He  drinks  more  than  ever. 
Let  us  play  doubles  or  quits 
What  do  I  hear  about  you. 

I  can  hardly  believe  that. 
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26. 


2Q. 

30, 


Vous  me  la  baillez  belle  ] 
La  Belle  au    bois   dor- 
mant. 
Je  I'ai  6chapp6  belle. 
J'ai  eu  une  belle  peur. 
11  couche  a  la  belle  dtoile. 


You  want  to  take  me  in. 
The  Sleeping  Beauty. 

I  had  a  narrow  escape. 
I  was  terribly  frightened. 
He  sleeps  in  the  open  air. 


ExERCiCE  8  (Beau) 

1.  When  I   was  in   my  youth,    I   liked  to  frequent   the  select 

society. 

2.  This  old  dandy  spoils  his  good  old  age, 

3.  It  would  be  surprising  if  you  would  go  out  without  my  per- 

mission. 

4.  This  elegant  talker  also  writes  a  good  hand. 

5.  Your  speed  is  exaggerated;  proceed  gently. 

6.  I  was  terribly  frightened  when  I  heard  the  explosion. 

7.  She  had  a  narrow  escape,  so  she  was  terribly  frightened. 


Bete 


1.  C'est  bete  comme  choii. 

2.  Gest  d'un  bete  a  coup 

au  couteau. 

3.  C'est  ma  b6te  noire. 

4.  C'est  une  vieille  bdte. 

5.  C'est  une  bonne  b6te. 

6.  II  fait  la  b6te. 

7.  II  est  b6te. 

8.  //  cherche  la  petite  bete. 

/g.  //  m'embete. 

10.  Les  b6tes  de  somme. 

11.  Les  bdtes  ^  cornes. 

12.  La  petite  bete  est  morte. 

13.  Quelle  sale  betel 


It  is  the  plainest  thing. 
er      It  is  beastly  stupid. 

It  is  my  aversion. 

He  is  an  old  fool. 

He  is  a  simpleton. 

He  plays  the  fool. 

He  is  stupid. 

He  IS    too    critical  in   small 

matters. 
He  bores  me. 
Beasts  of  burden. 
Horned  beasts. 
He  is  heartless. 
"What  a  wretched  animal ! 
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ExERCiCE  9  (Bete) 

1.  I  do  not  know  why  I  am  her  aversion. 

2.  Do  not  play  the. fool,  it  is  useless. 

-?.   It  was  the  plainest  thing;  yet  I  did  not  see  it. 

4.  If  you  are  too  exacting,  you  will  bother  him. 

5.  I  know  I  am  a  simpleton,  but  not  an  old  fool. 


Bien  (noun) 

I*  Bien  mal  acquis  ne  pro-  111  gotten  gains  never  pros- 
fite  jamais.  per. 

2.  En  tout  bien  et  tout  hon-  With  honorable  intentions. 

neur. 

3.  Grand  bien, lui  fasse!  Much  good   may  it  do  him! 

4.  II  dit  du  bien  de  vous.  He  praises  you. 

5.  II  a  du  bien  liquide.  His  estate  is  unencumbered. 

6.  On  asaisi  ses  biens.  His  property  was  attached. 

7.  Unhomme  de  bien.  A  virtuous  man. 

Bien  (adcerh) 

1.  Cette    femme     est    tres  This    woman    is   very  good 

bien.  looking. 

2.  Eh  bien?  What  have  you  decided? 

3.  Elle  se  tient  bien.  She  has  dignified  manners. 

4.  Je  suis  bie'n  las  de  cela.  I  am  heartily  tired  of  that. 

5.  Je  Faibien  pense.  I  thought  so. 

6.  Je  lesavais  bien.  I  knew  9s  much. 

7.  II   y  a  bien   cinq   lieues  It  is  full  five  leagues  off. 

d'ici. 

8.  On  est  bien  ici.  It  is  comfortable  here. 

9.  Regardez-moi  bien.  Look  at  me  steadfastly. 
[O.  Vous  6tes  bien  prompt.  You  are  rather  hasty. 


AND    GALLICISMS. 
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ExKRCiCE  10  (Bien) 

1.  You  praise  them  too  much;  much  good  may  it  do  them! 

2.  The  friendship  of  a  good  man  is  a  precious  blessing. 

3.  He  visits  this  lady  with  honorable  intentions. 

4.  This   woman   is    very    good   looking    and  has   a    dignified 

carriage. 

5.  Look  at  me  steadfastly  and  remember  that  I  am  heartily 

tired  of  your  conduct. 

6.  You  were  rather  hasty  :  I  thought  so. 

7.  As  his  property  is  encumbered,  it  cannot  be  attached. 


3 

4- 

5- 
6. 

7- 
8. 

9- 
10. 
1 1. 

12* 

V± 


Boi 

C'est  un   boit-sans-soif. 
Nedites  jamais:  fontaine 

je  ne  boirai  pas  de  ton 

eau. 
II  boit  a  tire-iarigot  (^). 
II  boirait  la  mer  et  les 

poissons. 
II  boit  comme  un  trou. 
II  a  bu  tout  d'un  trait. 
II  a  bu  un  coup  de  trop. 

II  a  bu  plus  que  de  rai- 

son. 
//  a  bu  un  bouillon. 
Je  boirai  le  calice. 
On    sert    a   boire    et   k 

manger. 
Qui  a  bu  boira. 
Versez-moi  a  boire. 


re 

He  drinks  fram  habit. 
You  never  know  what  you 
may  come  to. 

He  drinks  repeatedly. 
He  is  very  thirsty. 

He  drinks  like  a  fish. 
He  drank  all  in  one  swallow. 
He    has    had    a    glass    too- 
much. 
He  drank  to  excess. 

He  suffered  a  heavy  loss. 
I  accept  the  humiliation. 
Food  and  drink  are  served 

here. 
He  is  a  confirmed  drinker. 
Pour  me  a  drink. 


(i)  In  1282,  Archbishop  Rigault  of  Rouen  presented  his  church  with  a 
big  bell  which  was  named  after  him,  /a  Rigaude\  as  it  was  hard  to  ring, 
the  men  took  a  drink  before  and  after  the  work,  hence  the  expression:- 
boire  k  lire-larigot. 
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1.  C'est bonnet blanc,blanc 

bonnet. 

2.  EUe  a    jet6  son  bonnet 

par-dessus  les  moulins. 

3.  II  a  pris  cela  sous  son 

bonnet. 

4.  II  a  mis  son  bonnet  de 

travers. 

5.  II  porte  son  bonnet  sur 

Toreille. 

6.  Ilalat6tepr6sdubonnet. 

7.  II  m'a  donn6  un  coup  de 

bonnet. 

8.  lis  ont  opind  du  bonnet. 

9.  lis  sont  deux  tdtes  dans 

le  m6me  bonnet. 
20.  On  lui  a  mis  le  bonnet 
d'ane. 


Bonnet 

It  is  six  of  one  and  half  a 

dozen  of  the  other. 
She  threw  off  all  restraint. 


He  made  that  up 

He  got  out  the  wrong  side 

of  the  bed. 
He  is  very  conceited. 

He  is  very  touchy. 

He  lifted  his  hat  to  me. 

They  nodded  their  heads  in 

approbation. 
They    are   hand    and   glove 

together. 
The  fool's  cap  was  put  on 

him. 


2. 
3- 

A- 

5. 
6. 

7- 
8. 

9- 
10. 
II. 


ExERCiCE  1 1  (Boire,  bonnet) 

I  feel  very  thirsty;  pour  me  a  drink  of  water, 

I  took  the  drug  in  one  swallow. 

He  has  had  one  glass  too  much. 

You  must  suffer  the  humiliation. 

He  drinks  repeatedly;  he  is  a  confirmed  drinker. 

The  fools  cap  is  no  longer  in  use  in  schools. 

I  see  yoUr  got  out  the  wrong  side  of  the  bed. 

Have  you  not  made  up  that  story? 

We  are  hand  and  glove  together. 

He  is  conceited  because  he  is  one  of  the  swells  of  the  town. 

Do  not  be  so  touchy,    or   people  will  believe  you  drank  to 

excess. 
You  drink  like  a  fis  h. 
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Version  pecapitulative 

SUR 

affairCy  air,  aller,  atiraper,  avoir,  hattre,  beau,  hcie, 
hien,  hoire,  bonnet. 

Mon  cher  ami.  —  Quolque  je  sois  en  affaires  du  matin  au  soir, 
il  va  de  sol  que  j'aurais  beau  m'excuser,  tu  me  dirais  que  je  n'ai 
pas  d'usage.  Je  n'ai  pas  besoin  de  me  battre  les  flancs  pour  t'^crire. 

Je  t'informe  d'abord  que  mon  concurrent  ne  bat  plus  que  d'une 
aile.  II  fait  de  mauvaises  affaires.  11  a  beau  se  demener,  il  ne 
pourra  jamais  se  rattraper.  je  crois  que  ses  cr^anciers  boiront  un 
fameux  bouillon.  Que  de  fois  il  m'a  emb6t6  en  cherchant  toujours 
la  petite  bSte.  II  avait  autrefois  du  bien  liquide;  on  le  disait  un 
des  gros  bonnets  de  I'endroit.  II  y  a  beau  jour  que  tout  cela  est 
passe  et  on  en  dit  de  belles  sur  son  compte.  II  en  a  bien  rabattu; 
il  ne  porte  plus  son  bonnet  sur  Toreille.  Son  fils  bat  la  semelle, 
car  c'est  un  las-d'aller  qui  a  la  tete  pres  du  bonnet  et  qui  en  a 
fait  de  belles, 

Mon  cousin  Jules  a  I'air  bien  malade;  il  n'ira  pas  loin  car  le 
climat  d'ici  ne  lui  va  pas ;  il  bat  quelquefois  la  campagne  dans  ses' 
acces  de  fievre.  Comme  il  porte  le  poids  des  affaires,  il  ferait 
beau  voir  qu'on  n'eClt  pas  ^gard  a  sa  position.  Les  soins  le  rap- 
pelleront  a  la  sante,  car  il  est  appel6a  un  grand  avenir.  Puisqu'il 
y  va  de  sa  vie,  il  saura  se  tirer  d'affaire. 

Je  vais  toujours  mon  petit  bonhomme  de  chemin;  il  n'y  a  que 
cela  de  bon.  Tout  va  bien. 


Bouche  (1) 


1.  C'est  une  fine  bouche.  He  is  dainty. 

2.  C'est  pour  la  bonne  bou-  The  best  thing  to  be   en  ten 

che.  last. 

3.  Fermez  voire  bouche  !  Shut  up!  (hush  up  !) 

(i)  Gueule,  mouth  of  animals,  except  horses,  is  used  in  a  slang  way  fo 
human  beings  by  the  lower  French  class,  in  preference  to  the  word  bouchi 
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4- 

11  fait  la  petite  bouche. 

5- 

II  est  fort  en  bouche  (^). 

6. 

II  est  sujet  a  sa  bouche. 

7- 

11  s'ote  les  morceaux  de 

la  bouche. 

8. 

11  est  a  bouche  que  veux- 

tU    (2). 

9- 

11  en  a  plein  la  bouche. 

10. 

11  ne  pense  qu'a  sa  bou- 

che. 

1 1. 

11  est  mal  embouchd. 

12. 

II  sent  de  la  bouche. 

n- 

11  s'est  abouchd  avec  les 

voleurs. 

14. 

11  a  une  bouche  dor6e. 

o- 

11  est  reste  bouche  bde. 

16. 

La  ddesse  aux  cent  bou- 

ches. 

17- 

Les  provisions  de  bou- 

che. 

18. 

La  bouche  de  chaleur. 

19. 

Les  bouches  a  feu. 

;-2o. 

L'eau    m'en    vient   a    la 

bouche. 

21. 

L'embouchure    du    pis- 

ton. 

22. 

L'embouchure  du  fleuve. 

23. 

Les  bouches  du  Nil. 

24. 

Restez  bouche  close. 

25- 

Une  bouche  d'egout. 

He  has  a  small  appetite 
He  speaks  rudely. 
He  is  a  slave  to  his  appetite. 
He  deprives  himself  of  food 

for  his  children. 
He  has  all  he  can  desire. 

He  can  talk  of  nothing  else. 
He  is  a   gourmand,  greedy. 

He  uses  rude  expressions. 

His  breath  is  bad. 

He  engaged  some  robbers  to 

do  a  bad  job. 
He  is  very  eloquent. 
His   amazement    was    such 

that  he  could  not  speak. 
Fame. 

Victuals,  food. 

The  heat-register. 

Cannons. 

■It  makes  my  mouth  water. 

The     mouth -piece     of    the 

bugle. 
The  mouth  of  the  river. 
The  delta  of  the  Nile. 
Be  close-mouthed. 
A  sewer-hole,  man-hole. 


(i)  In  the  opera  boufFe  :  £a  fille  de  Maiame  Angot  :  Forte  en  gueule. 
(i;  He  can  ask  of  his  mouth  :  What  do  3'ou  want? 


AND    GALLICISMS. 


23^ 


ExEKCiCE  12  (louche) 


1.  She  is  dainty;  it  is  why  she  has  a  small  appetite. 

2.  When  he  talks  of  himself,  he  can  talk  of  nothing  else. 

3.  You  are  a  gourmand  because  you  have  all  you  can  desire. 

4.  He  speaks  rudely  when  he  says  :  Shut  up! 

5.  If  they  ask  you  where  I  am,  be  close-mouthed. 

6.  I  keep  this  pear  to  be  eaten  last. 


Bout 

1.  A  tout  bout  de  champ.  At  every  turn. 

2.  Au  bout  du  compte.  Upon  the  whole,  or,  after  alL 
3*  Au  bout  du  fosse  la  cul-  After  many  mistakes,  failure 

bute.  comes. 

4.  C'est   une   dconomie   de  That     is    penny  wise     and  . 

bouts  de  chandeiles.  pound-foolish. 

5.  D'un  bout  a  I'autre.  From  beginning  to  end. 
V  6.  Elle  Ic  mene  par  le  bout  He  is  henpecked. 

du  nez. 

7.  II  est  au  bout  de  son  rou-  He  is  at  his  wit's  end. 

leau. 

8.  II  brule  la  chandelle  par  He  leads  a  dissipated  life. 

les  deux  bouts. 

9.  II    mange  du   bout    des  He  eats  without  appetite. 

dents. 

10.  II   est    alld   au  bout   du  He  has  travelled  extensively, 

monde. 

11.  II    est    a    bout    d'argu-  He  has  no  other  arguments. 

ments. 

12.  II    ne   peut    joindre    les  He  cannot  make  both   ends 

deux  bouts.  meet. 

13.  je  tiens  le  bon  bout.  I  hold  my  securities. 

14.  Jesuisaboutdepatieace.  My  patience  is  at  an  end. 
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15.  Je  tiens  le  haut  bout. 

16.  J'irai  jusqu'au  bout. 

I ;.   Le  bas  bout  de  la  table. 

18.  Nous  ne  sommes  pas  au 

bout. 

19.  iVows  avons  fait  un  bout 

de  causette. 

20.  Raboutez-les  (strings), 

21.  Un  bout  de  I'an. 

22.  Vous  me  mettez  a  bout. 

23.  II  est  a  bout  de  force. 


I  have  the  upper  hand. 
I  shall  never  give  up. 
The  lower  end  of  the  table. 
We  have  not  done  yet. 

We  had  a  little  chat  together. 

Put  them  end  to  end. 

The  first  anniversary  service 

for  a  dead  person. 
You  exhaust  my  patience. 
He  his  exhausted. 


ExERCiCE  13  (Bout) 

1.  He  has  not  done  yet,  though  he  is  at  his  wit's  end. 

2.  Do  not  give  up;  you  hold  your  securities. 

3.  At  the  end  of  a  day's  work,  she  is  exhausted. 

4.  Do  not  interrupt  me  at  every  turn. 

5.  They  cannot  mak^  both  ends  meet. 

6.  Upon  the  whole,  my  patience  is  at  an  end. 

7.  Women  like  to  have  a  little  chat  together, 

8.  They  say  this  man  is  henpecked. 


1.  Ce  fauteuil  vous  tend  les 

bras  (^). 

2.  II  reste  les  bras  crois^s. 

3.  II  vous  tend  les  bras. 

4.  II  a   un   proces  sur   les 

bras. 


Bras 

Take  this  arm  chair. 


He  looks  on  with  his  arms 
folded  ;  he  does  not  work. 

He  asks  for  your  help. 

He  has  a  law-suit  on  his 
hands. 


(i)  One  of  the  express!  >ns  of  the  Iloiel  de  Rambouillet,  1620. 
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5.  II  vit  de  ses  bras. 

6.  II  est  mon  bras  droit. 

7.  II  a  le  bras  long. 

8.  II  frappe  a  tour  de  bras. 

9.  II  frappe  a  bras  raccourci. 

10.  II  le  prit  a  bras-le-corps. 

11.  II  a  sa  mere  sur  les  bras. 

12.  II   est  dans   les  bras   de 

Morphee  C^'. 
Ilsvont  bras  dessus,  bras 

dessous. 
Les    bras    lui    en    lom- 

baient. 
Les  bras  de  la  mort. 
Les  bras  de  la  rivifere. 
Le  bras  de  Dieu. 

18.  On  lui  a   coupe  bras  et 

jambes. 

19.  Une  voiture  a  bras. 

20.  Un    bras    de    mer,    (un 

d6troit)  ^-). 


13. 

14. 

15. 
16. 

17- 


He  has  to  work  for  his  liv- 
ing. 

He  is  my  right  hand  man. 

lie  has  a  wide  influence. 

He  strikes  with  all  the  force 
of  his  arm. 

He  seized  him  around  ths 
waist. 

He  supports  his  mother. 

He  is  in  a  sound  sleep. 


They  go  arm  in  arm. 


He  was  struck  dumb  (by  the 

news). 
The  jaws  of  death. 
The  tributaries  of  the  river. 
The  hand  of  God. 
They    have    hampered    his 

efforts. 
A  hand-cart. 
A  strait,  a  sound. 


ExERCiCE  14  [Bras) 

1.  In  her  distress,  she  asked  for  your  help. 

2.  My  brother  has  to  work  for  his  living, 

3.  He  was    my    right    hand    man,    because   he  had     a     wide 

influence. 

4.  I  had  not   my  revolver;    so  I  seized  the  ruffian  around    the 
waist. 


(i)  Morpheus^  the  gorl  of  dreams. 

(2)  The  city  of  Detroit  is  numed  after  it. 
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5.  It  is  a  common  thing  in  France  to  see  couples  go   arm -in- 


arm. 


6.  This  failure  has  hampered  all  my  efforts. 

7.  I  have  to  support  all  my  family. 

8.  The  blacksmith  strikes  the  anvil  (ewc/wme)  with  all  his  lorce. 


Bruler 


1.  Ce  cheval  brule  le  pavd. 

2.  C'estunecervellebrulde. 

3.  Celanevousbriilerapas. 

4.  Cela  lui  brule  la  langue. 

5.  Get  acteur  brule  les  plan- 

ches. 

6.  II  s'est  brtil6  la  cervelle. 

7.  II  m'a  brule  la  politesse. 

8.  II  a  brul6  ses  vaisseaux. 

9.  II  brtile  d'etre  a  Paris. 

10.  II  en  bn!ile  d'envie. 

11.  II  est  bruld. 

12.  II  estarrivdabrule-pour- 

point  (-). 

13.  II  brtile  la  chandelle  par 

les  deux  bouts. 

14.  lis  ont  brul6  Tdtape. 

15.  Les  pieds  lui  brillent. 

16.  L'argent  lui  brule  la  po- 

che. 

17.  Le  torchon  brule. 


This  horse  is  a  trotter. 
He  is  a  dare-devil. 
You  will  not  get  that. 
He  cannot  keep   the  secret. 
This  actor  plays  with  ardor. 

He  blew  out  his  brains. 

He  left  me  suddenly 

He  has  burned  his   bridges 

behind  him  (^L 
He  is  very  anxious  to  go  to 

Paris. 
It  is  his  greatest  desire. 
The  spy  is  shadowed. 
He  arrived  unexpectedly. 

He  does  not  spare  his  health. 

They  did  not  stop  at  the  regu- 
lar station. 

He  is  on  pins  and  needles. 

He  does  not  know  how  to 
save  money. 

They  are  quarreling. 


(1)  As  Agathocles,  tyrant  of  Syracuse,  landing  in  Africa,  317.  B.  0. 

(2)  Doublet .  To  shoot  near  enough  to  burn  the  doublet. 
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ExEBCiCE   15  (driller) 

When  I  needed  him  the  most,  he  left  me  suddenly. 
All  young  graduates  are  very  anxious  to  go  to  Paris. 
I  cannot  keep  that  news  secret. 
I  tell  you,  my  horse  is  a  trotter! 


He  was  a  dare-devil;  I  do  not  wonder  that  he  blew  out  his 
brains. 
6.  You  want  that,  do  you?     You  will  not  get  it. 


Chambre  a  louer. 
II  garde  la  chambre. 
La  Chambrede  malheur. 

La    Chambre    des    De- 
putes. 
La  chambre  noire. 


Lachambredes  notaires. 

7.  On  I'a  chambrd. 

8.  Un  ouvrier  en  chambre. 


Une  chambre  de  ddbar 
ras. 


Chambre 

A  crazy  man. 

He  is  ill  in  his  room. 

The  French  Legislature  elect- 
ed in  1871. 

The  House  of  Representa- 
tives. 

The  inside  of  a  camera  (the 
dark  room  for  develop- 
ing photographs). 

The  corporation  of  notaries. 

They  locked  him  in  a  room. 

A  v^orkman  working  on  his 
own  account. 

A  store-room. 


Chang'er 


1.  La  campagne  vouschan- 

gera. 

2.  Les    temps     sont     bien 

chang6s. 

3.  ^a  ne  me  change  pas. 


The  country  air   will   be    a 

good  change  for  you. 
Times  are  quite  different. 


That     does 
habits. 


not    alter     my 
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4.  Vous  oe  changez  pas. 

5.  Vous     lui     donnez      le 

change. 

6.  II  faut  que  cela  change. 

7.  C'est  changer   un    che- 

val    borgne    pour    un 
ave.ugle. 

8.  Un  agent  de  change. 


You  always  look  the  same. 
You  put  him  on  the  wrong 

scent,  you  mislead  him. 
This   state   ot    affairs    iriusl 

come  to  an  end. 
What  is  the  use  of  making 

a  change  ? 

A  stockbroker. 


ExERCiCE    16  (Chamhre,  changer) 

1.  Do  not  attempt  to  put  me  on  the  wrong  scent. 

2.  Go  to  your  farm,  the  country  air  will  be  a  good  change  for 

you. 

3.  Your  mother  always  looks  the  same. 

4.  How  different  times  are  now  with  the  new  ideas! 

5.  You  have  behaved  badly  long  enough ;  you  must  put  an  end 

to  this  state  of  affairs. 

6.  I  used  our  store-room  for  developing  photos. 

7.  They  will  lock  you  in  your  room. 


Gharg'er,  charg'e 


1.  A  charge   de  revanche. 

2 .  Cela  charge  mon  budget. 

3.  Donnez-moi     une     d6- 

charge. 

4.  II  est  a  ma  charge. 
II  a  la   langue  charg6e. 
II  a  charge  d'ames. 
Un  monte-charges. 
II  est  revenu  a  la  charge. 

9.  11  a  charg6  son  r^cit. 


I    shall    return   the    compli- 
ment. 
That  increases  my  expenses. 
Give  me  a  receipt. 

I  have  to  pay  his  expenses. 
He  has  a  coated  tongue. 
He  is  a  priest  in  office. 
A  freight  elevator. 
He  made  the  attempt  again. 
He  has  exaggerated  the  facts 


AND    GALLICISMS. 


29 


10.  II  est  charge  de  mes  in- 

tdrdts. 

1 1.  Je  m'en  charge. 

12.  Je  vous  charge  de  I'or- 

dre. 

13.  Jemed6chargesurvous. 

14.  Je  vous   charge  de   me 

remplacer. 

15.  J'en  ai  ma  charge. 

16.  Les      devoirs      de     ma 

charge. 

17.  Les  charges  de  la  mai- 

son  sont  trop  lourdes. 

18.  Les  t^moins  a  charge. 

19.  Les  t6moins  a  ddcharge. 

20.  On  m'a  chargd  de  cette 

mission. 

21.  Quelle  charge! 

22.  Quelle  bonne  charge  ! 

23.  Une  charge  a  la  bayon- 

nette. 

24.  Une  femme  de  charge.' 

25.  Une  charge  de  notaire. 

26.  Un  charg6  d'affaires. 


He  acts  as  my  guardian. 

I  take  it  upon  myself. 

I  make  you  responsible  for 
order. 

I  make  you  responsible  in 
my  place. 

I  choose  you  as  my  sub- 
stitute. 

It  is  all  I  can  carry. 

The  duties  of  my  position. 

The  taxes  and  expenses  of 
the  house  are  too  great. 

The  witnesses  for  the  prose- 
cution. 

The  witnesses  for  the  de- 
fense. 

I  have  been  intrusted  with 
this  mission. 

What  a  story  1 

What  a  capital  caricature  ! 

An  assault  with  the  bayonet. 

A  housekeeper. 
An  official    position  as   no- 
tary. 
A  consular  agent. 


ExERCiCE  17  (Charger) 

They  will  admit  you;  I  take  it  upon  myself. 

When  you  do  not  work,  I  have  to  pay  your  expenses. 

You  were  very  kind  to  me,  I  shall  return   the  compliment 

Give  me  a  receipt  for  the  check. 

School-teachers  are  responsible  for  order  in  their  classes. 
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'.  You  had  better  see  a  doctor;  you  have  a  coated  tongue. 
-J,   When  we  have  visitors,  that  increases  our  expenses. 
:8.  See  this  heavy  trunk;  it  is  all  he  can  carry. 


Chemin 

1.  Chennin  faisant.  While  walking  ;  on  the  way. 

2.  II  a  fait  son  chennin.  He  made  a  success  in  life 

3.  II  est  en  chemin  pour —  He  is  on  his  way  to— 

^,     ,  (  He  speaks  frankly. 

4.  li  n  y  va  pas  par  quatre  j.j^  ^^^^  ^^^  ^^^^  ^^^^^^  ^^^ 

chemms.  .       ^^^-^ 

5.  II  est  toujours   sur  mon  [  He  is  always  in  my  way. 

chemin.  \  He  shadows  me. 

6.  II  est  toujours  par  voies  He  is  a  wanderer. 

et  par  chemins. 

7.  Le  chemin  de  I'honneur.  Honorable  life. 

8.  Les  pierres  du  chemin.  The  difficulties  of  life. 

9.  Les  chemins  sont  mau-  It  is  muddy. 

vais. 


10.   Passez  votre  chemin. 


(  Leave  me  alone. 
(  Go  on  your  way. 

11.  Un  chemineau.  A  tramp. 

12.  Un  cheminot.  A  railroad  man. 


Chercher 

1.  C'est  chercher  une    ai-      It  is  like  hunting  for  a  needle 

guille  dans  une  botte  in  a  haystack, 

dc  foin. 

2.  Depuis  le   temps   qu'on      I  have  been  looking  for  you 

vous  cherche  1  a  long  time. 

3.  II  cherche  a  entrer.  He  is  trying  to  find  his  way 

in. 

4.  II  vous  cherchera  noise.       He -will  pick  a  quarrel  with 

you. 
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5.   II  a  cherchd  a  se  sauver.       He  attempted  to  escape. 

^.   II   ne   fallait    pas    cher-      Ycu    should  not  have  been 

cher.  so  aggressive. 

7.  Vous  m'avez  cherchd.       )  ,.      i  11 

o    r^  •    u      u    .  i  You  have  provoked  me. 

S,  Qui  cherche  trouve.  ^    *^"  ^ 

ExERCiCE   18  [Chemui,  chercher) 

1.  Do  not  attempt  to  escape. 

2.  If  you  had  not  provoked  me  by  being  too  critical  in    small 

matters,  I  should  not  have  picked  a  quarrel  with  you. 

3.  "Where    were  you?     We  have  been  looking  for  you  a  long 

time. 

4.  A  tramp  is  a  wanderer. 

5.  By  leading  an  honorable  life,  one  makes  a  success  in  life. 


Cheven 


1.  C'est  tird    par    les   che-  It  is  very  far-fetched. 

veux. 

2.  Oest  lui  cheveu  dans  la  It  is  a  hinderance. 

soiipe. 

3.  Elle  sort  en  cheveux.  She  goes  out  bareheaded. 

^,,  They  had  a  furious  quarrel. 

4.  Elles  se  sont  pnses  aux  ^^            „^j    ^.^^^    ^,1,^^.^ 

cheveux.  ,    . 

hair. 

5.  II    s'arrachait    les    che-  He  tore  his  hair  in  despair. 

veux.  / 

<).  II  ne  s'en  fallait 'pas  de  It   was    ayhair-breadth   es- 

I't^paisseur    d'un    che-  cape. 

veu. 

7.   II  a  saisi  I'occasion  par  He  seized   the   opportunity. 

les  cheveux.  (he  took  time  by  the  fore- 
lock). 
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8.  II  a  mal  aicx  cheveux.  He  has  a  big  head  (after  a 

spree). 

9.  II  couperait  un   cheveu      He  would  fleece  an  Qgg. 

en  quatre. 

10.  II  se  fait  des  cheveux.  He  is  worried. 

11.  II  lui  passe  la  main  dans      He  flatters  him. 

les  cheveux. 

12.  Les    cheveux    lui    dres-      His  hair  stood  on  end. 

saient  sur  la  tete 

13.  On  ne  lui  a  pas  touchd      They  did  not  harm  a  hair  of 

un  cheveu.  his  head. 

14*  On  ne  pent  peigner  un  One     cannot     draw     blood 

diable  qui  n'a  pas  de  from  a  stone  (turnip), 
cheveux. 

ExERCiCE  19  (Cheveu) 

1.  My  hair  stood  on  end  when  I  read  about  that  horrible  deed. 

2.  The  two  common  women  had  a  furious  quarrel. 

3.  We  often  see  girls  in  the  west  go  out  bare-headed. 

4.  He  is  insolvent;  you  cannot  draw  blood  from  a  turnip. 

5.  This  story  is  very  far-fetched. 

6.  He  likes  to  be  flattered. 

7.  He  was   on  a  spree  yesterday;   he  has  the  big   head   this 

morning. 

8.  You  must  always  seize  the  opportunity. 


Version  recapitulative 

SUR 

houclie,  bout,  bras,  bruler,  chambre,  charger,  chemin, 
chercher,  cheveu. 

Mon  cher  Louis.  —  Je  garde  la  chambre  par  suite  d'un  accident. 
II  ne  s'en  est  pas  fallu  de  I'epaisseur  d'un  cheveu  que  je  sois  tu^. 
Tu  m'as  remplace  a  charge  de  revanche.  Je  lis  les  journaux  d'un 
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oout  k  I'autre.  Les  scandales  me  font  dresser  les  cheveuz  sur  la 
tete.  La  chambre  des  deputes  charge  notre  budget  chaque  ann^e; 
on  dirait  que  I'argent  des  contribuabic  lu  hrtle  la  poche;  elle 
frappe  dessus  a  tour  de  bras.  Au  bout  du  compte  ce  sera  la  ban- 
queroute.  Les  orateurs  ont  une  bouche  doree.  Quelques  inter- 
ruptcurs  sont  mal  embouch6s.  La  patience  des  61ecteurs  est  k 
bout.  Aux  prochaines  elections,  on  brftlera  la  politesse  aux  beaux 
parleurs.  lis  reviendront  a  la  charge  .-  les  candidats  se  prendront 
aux  cheveux.  Les  politiclens  qui  ont  brC116  leurs  vaisseaux  mene- 
ront  toujours  le  pays  par  le  bout  du  nez  et  au  bout  du  foss6  la 
culbute. 

Nous  avons  un  cirque  ambulant  depuis  hier.  Les  pitres  vont 
bras  dessus  bras  dessous  sur  la  piste,  puis  ils  se  prennent  k  bras 
le  corps  et  font  semblant  de  se  brtller  la  cervelle.  Leurs  faceties 
sont  tiroes  par  les  cheveux.  L'un  d'eux  avait  epingl6  sur  le  dos 
d'un  compere  :  «  Chambre  a  louer  ».  A  tout  bout  de  champ,  ils  se 
disent :  fermez  votre  bouche  ou  versez-moi  a  boire. 

Ton  ami  sincere. 


Ciel 

1.  C'est  le  ciel  sur  la  terre       It  is  perfect  happiness. 

2.  C'est  un  coup  du  ciel.  It  is  a  stroke  of  good  fortune. 
3    II  ne  portera    pas    cela      He  will  pay  me  for  it. 

au  ciel. 


II  est  au  troisifeme  ciel 


He  is  in  the  seventh  heaven. 
He  is  perfectly  happy. 

5.  Le  ciel  de  ritalie.  The  climate  of  Italy. 

6.  Le  ciel  m'est  t6moin.  God  knows. 

7.  Juste  Ciel  1  Good  Heaven  1 

8.  Remuer  ciel  et  terre.  To  leave  no  stone  unturned. 

9.  Un  ciel  serein.  A  pure  atmosphere. 

10.  Les     arfenes     romaines      Roman  arenas  had  no  roof. 

dtaient  a    ciel   ouvert. 

11.  Le  feu  du  ciel  a  d^truit      A  thunderbolt  destroyed  So- 

Sodome.  dom. 
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ExERCiCE  20  (Chemin^  del) 

1.  A  well  united  family  is  a  perfect  happiness. 

2.  When  he  sees  you,  Madam,  he  is  perfectly  happy. 

3.  You  will  pay  me  for  that,  I  tell  you.  • 

4.  Your  husband  will  make  a  success  in  life. 

5.  When  I  want  to  accomplish  something,  you  are  always  in 

my  way. 

6.  Take  the  car,  it  is  muddy. 

7.  My  boy,  lead  (suivez)  always  an  honorable  life. 

8.  While  walking,   1   met  a   tramp  to  whom  I  was  obliged  to 

say  :  Leave  me  alone. 


A  contre-cceur. 

Get    enfant    a    le  coeur 

gros. 
Get  homme  est  un  sans- 

coeur. 
Gela  lui  donnait  du  cceur 

aux  jambes  W, 
Gela  porte  sur  le  coeur. 
G'est  un  cr6ve-coeur. 

Entre    les    deux,     mon 

coeur  balance. 
II  a  mal  au  coeur.  ' 
II  a  une  maladie  de  coeur. 
II  a  une  peine  de  coeur. 
II  fait  la  bouche  en  coeu''. 
II  fait  le  joli  coeur. 
II  en  a  gros  sur  le  coeur. 
II  veut  en  avoir  le  coeur 

net. 


Cceur 

Reluctantly. 

This  child  is  just  going  to 
cry. 

This  man  is  a  heartless 
wretch. 

That  gave  him  courage  to 
stand  up. 

That  is  nauseating. 

It  is  a  heart  breaking  sor- 
row. 

I  do  not  know  which  to 
choose. 

He  is  sick  (at  the  stomach). 

He  has  heart  disease. 

He  is  disappointed  in  love. 

He  tries  to  look  amiable. 

He  is  effeminate. 

He  has  reasons  to  feel  hurt. 

He  wants  to  make  a  clean 
breast  of  it. 


(l)  See  in  Daudet's  /a  mule  du  pape. 
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M. 

II  est  un  homme decoeur. 

i6. 

11  a  fait  cela  de  gaietd  de 

coeur. 

17. 

11  a  cette  insultc  sur  le 

coeur. 

18. 

11  a  un  cceur  de  tigre. 

19. 

11    a    un    coeur     d'arti- 

chaut  (1) 

20. 

11  a  un  coeur  d'or. 

21. 

11   le  fera  de  bon  coeur. 

22. 

11  parle  a  coeur  ouvert. 

23- 

11  a  le  coeur  sur  la  main. 

24. 

11  a  trop  de  coeur. 

25- 

11  se  ronge  le  coeur. 

26.  II  a  son  devoir  a  coeur. 


27. 
28, 

29 
30. 

31. 
32. 
33- 


II  a  un  coeur  de  pierre. 
II   s'en    donne    a    coeur 

joie. 
II  ason  diner  sur  le  coeur. 
lis  ne  font  qu'un  coeur. 

Le  coeur  lui  bat. 
Le  coeur  lui  saigne. 
Si  le  cceur  vous  en  dit 


He  is  a  courageous  man. 
He  did    it  regardless  of  the 

consequences. 
He  takes  this  insult  to  heart. 

He  is  cruel. 

He  wears  his  heart  on  his 
sleeve. 

He  has  a  generous  heart. 

He  will  do  it  with  pleasure. 

He  speaks  very  frankly. 

He  is  a  charitable  man. 

He  is  too  tender-hearted. 

He  is  consumed  by  a  deep 
sorrow. 

He  is  anxious  to  fulfill  his 
duty. 

He  is  merciless,  heartless. 

He  indulges  himself  in  a 
good  time. 

He  cannot  digest  his  dinner, 

They  love  each  other  de- 
votedly. 

His  heart  is  in  his  mouth. 

He  has  a  great  grief. 

If  you  care  for  it. 


ExERCiCE  21  (Coeur) 

He  is  so  much  afraid  that  his  heart  is  in  his  mouth. 
He  is  unhappy  because  he  is  disappointed  in  love. 
This  child  is  going  to  cry;  he  has  reasons  to  feel  hurt. 
He  is  in  love  with  all  women,  that  is  why  he  tries   lo  look 
amiable. 


li)   He  gives  a  leaf  of  his  artichoke  to  every  woman  he  pretends  lo  love. 
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5.  You  are  cruel;  why  are  you  merciless  to  m^? 

6.  You   will  be  often  abused,  if  you  are  a  charitable  man. 

7.  You  may  take  dinner  with  us,  if  you  care  for  it. 

8.  This  poor  widow  is  consumed  by  her  deep  sorrow. 

9.  I  shall  do  that  with  pleasure. 
10.  Speak  to  me  very  frankly. 


Compag-nie 

Compagnied'assurances      Mutual  Life  Insurance  Com* 

pany. 
Fire  Insurance  Company. 


6.    II: 


mutuelles  sur  la  vie. 

Compagnie  d'assurances 
centre  Tincendie. 

Compagnie  anonyme. 

II  nous  a  faussd  compa- 
gnie. 

II  n'y  a  si  bonne  coijipa- 
gnie  qui  ne  se  quitte. 
s  agissent  de  compa- 
gnie. 

7.  Je  me  plais  en  sa  compa- 

gnie. 

8.  Je  vous  tiendrai  compa- 

gnie. 
g.   La  Compagnie duNord. 

10.  Les  mauvaises    compa- 
gnies  I'ont  perdu. 


Limited  Company. 

He  slipped  away  from  us. 

The  best  of  friends  must  part. 

They  act  in  concert. 

I  like  to  be  with  him. 

I  shall  stay  with  you. 

The  Northern  Railway  Com- 
pany. 

Bad  companions  wrecked  his 
life. 


ExERciCE  22  (Compagnie) 

1.  Do  you  like  to  be  with  us? 

2.  Yes,  I  shall  stay  with  you  every  evening. 

3.  Why  did  you  slip  away  from  us  ? 

4.  I  had  to  go  to  the  southern  railroad  office. 

5.  This  fire  insurance  company  is  a  limited  company. 
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1.  Au  bout  du  compte. 

2.  C'estunconcertdelouan- 

ges  sur  son  compte. 
II  n'y  a  qu'une  voix  sur 
son  compte. 

3.  Comptez-vous  faire  for- 

tune? 

4.  Comment  fait-il  son 

compte? 

5.  Cela  ne  compte  pas. 

6.  Donnez-moi    votre 

compte. 

7.  Donnez-moi    un    a- 

compte. 

8.  II  en  a  son  compte. 
49.  II  ne  compte  pas. 

10.  II    m'a    fait   un   compte 

d'apothicaire. 

11.  II  y  trouve  son  compte. 

12.  Ilademand^soncompte. 

13.  II  a  sold6  son  compte. 

14.  II  tiavaille  a  son  compte. 

15.  II   en  a  6it  quitte  a  bon 

compte. 

16.  II  n'y  faut  pas  compter. 

17.  II  n'en  est  plus  a  comp- 

ter ses  succ^s. 

18.  Ilacompt^sanssonhote. 

19.  11  ne  faut  pas  m'en  comp- 

ter. 


Compte,  comptep 

After  all. 


Every  body  praises  him  or 
her. 

Do  you  expect  to  make  your 

fortune? 
How  does  he  manage  that? 

■m 

It   is   not  to   be  taken    into 

consideration. 
Send  me  your  bill. 

Pay  me  a  part  of  the  bill. 

He  drank  too  much. 
He  is  of  no  account. 
He  overcharged  my  bill. 

He  finds  his  profit  in  it. 
He  resigned  his  position. 
He  has  paid  his  debt. 
He  works  for  himself. 
He  got  off  cheaply. 

Do  not  expect  it. 

His  successes  are   number- 
less. 

He  did  not  foresee  the  difli 
culties. 

Do  not  tell  fibs  to  me. 
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20. 

21. 
22. 

23. 

24. 

25- 
26. 


27^ 
28. 
29. 
30. 

32. 

33- 
34- 
35- 
36. 


II  a  son  compte. 

Je  I'ai  eu  a  bon  compte. 
J'ai  un  compte  a  r^glcr 

avec  V0U5. 
Je  compte  survous. 
J'y  compte  bien. 
Le  compte  n'y  est  pas. 
La    comptabilitd    de    la 

maison. 
Les  bons  comptes   font 

les  bons  amis. 
Ne  comptez  pas  la-des- 

sus. 
Nous  sommes  de  compte 

a  demi. 
On   lui   a  donn6    son 

compte. 
Que  comptez-vous  faire? 
Son  compte  est  r6g\6. 
Un  bon  comptable. 
Un  compte-rendu. 
Un  compte  rond. 
Un  laiss6  pour  compte. 


He  received  his  due. 
Nothing  to  do,  he  is  dead. 
I  had  it  at  a  bargain. 
I  have  a  bone  to  pick  with 

you. 
Do  not  disappoint  me, 
I  am  sure  of  it. 
Some  money  is  missing. 
The    bookkeeping     of    the 

firm. 
Short  reckonings  make  long 

friends. 
Do  not  rely  upon  that. 

We  share  theprofits  equally. 

He  was  dismissed. 

What  do  you  intend  to  do? 

His  fate  is  decided. 

A  good  bookkeeper. 

An  official  report. 

An  even  sum. 

An  uncalled  for  (garment). 


ExERCiCE  23  (Compte,  compter) 

1.  Did  you  notice  that  some  money  is  missing .> 

2.  I  want  to  pay  all  by  the  month;  send  me  your  bill. 

3.  After  all,  what  do  you  expect  to  do? 
4. "Why  did  you  overcharge  my  bill? 

5.  You  will  assist  me  at  my  tea  party;  do  not  disappoint  me. 

6.  If  you  cannot  pay  the  whole  bill,  pay  me  part  of  it. 

7.  Our  bookkeeper  has  resigned  his  position. 

8.  In  this  accident,  I  got  off  cheaply. 
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Conduir.e 

I.  C'est  un  homme  de  con-,  He  leads  an  exemplary  life, 
duite. 

-x   2.  Conduisez-vous  bien.  Behave  well. 

3.  EUe  a  dconduit  son  sou-  She  refused  the  proposal  of 

pirant.  her  lover. 

4.  II  conduit  bien  sa  bar-  He  rows  his  own  canoe  well. 

que. 

5.  L'affaire  a  6t6  mal  con-  It  was  badly  managed. 

duite. 

6.  Les  conduites  d'eau.  The  water  pipes. 

7.  Nous     vous    ferons     la  We  shall  see  you  home. 

reconduite. 

8.  Oil  me  conduisez-vous  >  I  do  not  see  what  you  want 

me  to  do. 

9.  Ou  cela  vous  conduira-  What  will  you  gain  by  that  ? 

t-il  } 

y<io.  Savez-vousconduire?  Do  you  know  how  to  drive  ? 

11.  Vous  avezune  belle  con-  Are    you    not    ashamed    of 

duite!  yourself? 

12.  Vous  le  conduisez  a  sa  You  mislead  him. 

perte. 

13.  II  la  conduira  k  Tautel.  He  will  marry  her. 


ExERCiCE  24  (Conduire) 

1.  Take  dinner  with  us;  we  shall  see  you  home  after. 

2.  Look  at  your  friend  :  he  leads  an  exemplary  life. 

3.  What  shall  I  gain  by  associating  with  him? 

4.  Your  sister  should  not  refuse  this  proposal. 

5.  Let  me  drive;  I  know  how. 

6.  I  shall  always  behave  well. 

7.  You  must  row  your  own  canoe  well. 

8.  I  do  not  want  to  mislead  you. 
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Qa  me  connait 


Connaitre 

I  am   familiar  with  this  ob- 


II  connait  le  dessous  des 

cartes. 
II  s'y  connait. 

//    la    connait    dans    les 

coins. 
II  connait  les  tenants  et 

les  aboutissants. 
II  en  connait  bien  d'au- 

tres. 
II  a  fait  semblant  de  ne 

pas  me  connaitre. 
II   est  connu  comme   le 

loup  blanc. 
II  connait  la  savate. 


10.  II  ne  se  connait  plus. 

11.  Je  vous  reconnais  bien 

la. 

12.  Je  connais  cette  t6te-la. 

13  Je  vous  connais. 

14  Je  ne  vous  connais  pas. 

15.  Je  ne  le  connais  ni  d'Eve 

ni  d'Adam. 

16.  Le  juge  n'avait  pas  a  en 

connaitre. 


»    ject. 

He  is  behind  the  scenes. 


He  has  great  experience  in 

the  matter. 
He  is  thoroughly  informed 

on  all  tricks. 
He  knows  the  ins  and  outs 

of  it. 
He  knows    more    than   one 

trick. 
He  has  ignored  me. 

Every  body  knows  him. 

He  is  a  chafnpion  kick    in 

the  ring. 
He  lost  control  of  himself. 
It  is  just  like  you. 

I  saw  this  man  somewhere. 

I  know  what  you  will  do. 

1  ignore  you. 

He  is  a  perfect  stranger  to 
me. 

h  was  not  under  the  juris- 
diction of  the  judge. 


ExERCiCE  25  (Connaitre) 

I.  Do  not   ask  me,  for  any  information;  I  am  not  behind  the 

scenes. 
a.  You  cannot  deceive  him;  he  knows  the  ins  and  outs. 
3.  You  forgot  our  engagement;  it  is  just  like  you. 
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^.  Do  not  be  surprised;  he  knows  more  than  one  trick. 

5.  I  tell  you  she  is  a  perfect  stranger  to  us. 

6.  He  was  so  excited  that  he  lost  control  of  himself. 


Corps 


r. 
2.. 


Ce  via  n'a  pas  de  corps. 
Cette  6to(Te  a  du  corps. 


3.  II  m'est  d6vou6  corps  et 

ame. 

4.  II  a  fait  cela  par  esprit 

de  corps. 

5.  II  a  le  corps  us6. 

ii.  II    se    tue    le    corps    et 
Tame. 

7.  II    fait    boa   marchd   de 

son  corps. 

8.  II  prend  du  corps. 

9.  II  se  jette  dans  le  plaisir 

a  corps  perdu. 
10.  lis   oat   eu    un   corps  a 
corps. 

J  I.  J'ai  fait  cela  a  moa  corps 
ddfeadant. 

12.  Le  corps  du  d6lit 

13.  Les  corps  de  metiers. 

14.  Les  lutteurs  se  preaaent 

a  bras  le  corps. 

15.  Le  corps  de  garde.     - 
\t    Un   corps  de  b^timent. 


This  wine  is  weak. 

This  is  a  substantial  mate- 
rial. 

He  is  entirely  devoted  to 
me. 

He  was  iaspired  by  the  spirit 
of  solidarity. 

His  vitality  is  worn  out. 

He  is  working  his  life  aad 
soul  out. 

He  exposes  himself  uaneces- 
sarily  to  danger. 

He  is  growing  stout. 

He  rushes  headlong  into  a 
life  of  dissipation. 

They  had  a  close  fight  in 
their  duel. 

I  was  compelled  to  do  that. 

I  did  that  against  my  own 
will. 

The  substance  of  the  accu- 
sation. 

Trade  companies. 

Wrestlers  take  each  other 
by  the  waist. 

The  guard-house. 

A  block  of  buildings. 
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ExERCICE  26  (C07'ps) 

1.  I  am  entirely  devoted  to  you,  you  know  It. 

2.  Buy  a  substantial  stuff  for  your  top  coat, 

3.  We  must  be  moved  by  solidarity. 

4.  Were  you  not  compelled  to  do  that? 

5.  He  plunged  headlong  into  dissipation. 

6.  The  guard-house  is  in  our  block  of  buildings. 

7.  You  are  beginning  to  grow  stout. 

8.  Do  they  know  the  substance  of  the  accusation? 


Cote 


1 1. 
12. 

14. 
15- 

16. 


Asseyez-vous  a  c6t6  de 

moi. 
Cela  a  son  bon  c6t6. 
C'est  le  c6t6  faible. 
Cote  a  cote. 

De  quel  c6t6  allez-vous? 
D'un  autre  cote. 
De  mon  cotd, 
II  a  donn6  a  cotd. 
II  a  mis  son  argent  de 

c6t6. 
li  m'a  laissd  de  c6t6. 
II  est  du  c6t6  du  man- 

che.  (handle.) 
II  nous  regarde  de  c6t6. 
Je  I'ai  cherch6  de  tous 

c6t6s. 
Les  bascotds  deTdglise. 
Voila  le  beau  cotd  de  la 

vie. 
Vous  6tes  a  c6t6  de  la 

question. 


Sit  beside  me. 

That  is  profitable  in  a  way. 

It  is  the  weak  point. 

Side  by  side. 

In  wliat  direction  do  you  go  ? 

On  the  other  hand. 

As  far  as  I  am  concerned 

He  missed  his  aim. 

He  has  saved  his  money. 

He  ignores  me. 

He  stands  with  the  winning 
side. 

He  looks  at  us  with  disdain. 

I  looked  for  him  every- 
where. 

The  side  aisles  of  the  church. 

These  are  the  pleasures  of 
life. 

You  evade  the  subject. 
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ExERCicE  27  (Cote) 

1.  Do  not  spend  all  your  money;  save  some. 

2.  Now  that  they  are  rich,  they  ignore  us. 

3.  Sit  by  your  mother. 

4.  I  will  show  you  the  weak  point  of  the  combination. 

5.  When  he   meets   me  in  "the  street,  he  looks   at   me 

disdain. 

6.  If  you  stand  with  the  winning  side,  you  will  not  miss  your 

aim. 


ith 


y 


1.  C'est  un  casse-cou. 

2.  II  s'est  jet6  a  son  cou. 

3.  II  a   pris   ses  jambes  a 

son  cou. 

4.  //  s'est  mis  la  corde    au 

cou. 

5.  II  est  dans  la  mis6re  jus- 

qu'au  cou. 

6.  II  a  un  cou  de  cigogne. 

7.  II  se  ferait  couper  le  cou. 

8.  Ne    lui    laissez    pas    la 

bride  sur  le  cou. 


Cou 

He  is  a  dare-devil. 
He  embraced  him. 
He  took  to  his  heels. 


He  has  married. 

He  is  totally  destitute- 


He  has  a  long  neck. 
He  is  stubborn. 
Do  not  give  him  too  much 
freedom,  (rope). 

ExERCiCE  28  (Cou) 

When  he  met  his    father   after   ten    years    of  absence,    he 

embraced  him. 
When  this  dare-devil  saw  the  police,  he  took  to  his  heels. 
Since  he  got  married,  he  is  totally  destitute. 
He  will  never  acknowledge  he  is  wrong;  he  is  stubborn. 


Coucher 

1 .  Allei  vous  coucher  I  Be  off  with  you  ! 

2.  C'est  couch6  par  dcrit.  It  is  written  out. 

3.  C'est  un   mauvais  cou- 

cheur. 


He  is  a  disagreeable  fellow. 
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4*  Comme   on   fait  son  lit 


on  se  couche. 
II  couche  sur  la  dure. 


6.  II  m'a  couche  en  joue.(i) 

7.  II  sest  couch6  tout  ha- 

biild. 

8.  II  est    temps   d'aller  se 

coucher. 

9.  //  en  a  une  couche  !  (^) 

10.  lis  ont  couchd  sur  leurs 

positions. 

11.  Le  petit  coucher  du  roi. 


12.  Les  bl6s  sont  couch6s. 


As  you  make  your  bed,  you 

must  lie. 
He   sleeps    upon    the    bare 

boards,  or  on  the  ground. 
He  aimed  his  gun  at  me. 
He  slept  in  his  clothes. 

It  is  bed  time. 

How  stupid  he  is  1 

They  maintained  the  con- 
quered ground. 

The  time  from  the  king's 
taking  leave  of  his  com- 
pany to  his  going  to  bed. 

The  wheat  crop  is  laid  down. 


ExERCiCE  29  (Coucher) 

1.  Our  contract  is  not  yet  written  out. 

2.  I  was  so  tired  that  I  slept  with  my  clothes  on. 

3.  It  is  not  nice  to  say  to  any  one  :  be  off  with  you. 

4.  Good  night.     It  is  bed  time. 

5.  Monks  sleep  on  the  bare  boards. 

6.  The  storm  has  laid  the  crops  down. 


1.  Au  fond  du  couloir. 

2.  ^a     coule     comme' 

source. 

3.  Faites  couler  I'eau. 


Coulep 

At  the  back  of  the  passage, 
de      He  is  a  fluent  speaker. 


Let  the  water  flow. 
Drain  the  water  out. 


(1)  In  aiming,  the  gun  is  placed  beside  the  cheek  fjoue) , 

(2)  Une  couche^  a  coat  of  stupidity,  as  a  coat  of  paint. 
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II  coule  des   jours  tran- 


) 


^^""'^  ,^-  .      ,  He  leads  a  happy  life. 

5.  11    coule    une   vie    heu-  i  r   j 

reuse.  j 

6.  II   s'est    could   dans   un      He  slipped  into  a  corner. 

coin. 

7.  II  coulera  de  I'eau  sous      It  will  take  a  long  time   for 

le  pont.  that  to  happen. 

8.  //  est  d  la  coule.  He  is  thoroughly  informed. 

9.  II  est  coulant.  He  is  accommodating. 

10.  Le  reservoir  coule.  The  reservoir  leaks.  - 

11.  Les  larmes  lui  coulent      He  sheds  tears. 

desyeux. 

12.  Un  noeud  coulant.  A  noose. 

ExERCiCE  30  (Couler) 

1.  I  wish  I  could  lead  a  happy  life. 

2.  A  merchant  must  be  accommodating. 

3.  When  on  the  platform,  he  is  a  fluent  speaker, 

4.  It  will  take  a  long  lime  for  me  to  get  rich. 

5.  Drain  the  water  out,  the  reservoir  leaks. 


Version  recapitulative 

SUR 

del,  cceur,  cornpagnie,  compter,  conduire,  connaiire,  corps, 
cote,  cou,  coucher,  couler. 

Mon  cher  Pere.  —  Quand  j'^tais  avec  vous,  c'^tait  le  ciel  sur 
la  terre.  L'absence  me  ronge  le  COBur;  les  larmes  me  coulent  des 
yeux  en  pensant  k  vous.  A  mon  retour.  je  me  jetterai  a  votre  cou. 
Les  voyages  ont  leur  bon  c6t6  a  condition  qu'on  se  conduise 
bien,  mais  au  bout  du  compte,  les  hommes  de  coeur  pr^fferent  la 
famille.  Je   n'ai  personne  pour   me  tenir   cornpagnie  et  c'est  un 
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creve-coeur  pour  moi.  Je  compte  faire  rapidement  ma  fortune,  car 
je  connais  les  tenants  et  les  aboutissants.  Si  je  conduis  bien  ma 
barque,  je  mettrai  beaucoup  d'argent  de  c6t6.  Je  ne  suis  pas 
encore  pret  k  me  mettre  la  corde  au  cou  parce  que  je  desire 
couler  encore  des  jours  heureux. 

Dites  a  mon  frere  d'etre  toujours  un  homme  de  CCBur,  sans 
avoir  un  coeur  d'artichaut;  ^  ma  soeur,  qu'elle  6conduise  les 
mauvais  soupirants;  a  mon  oncle,  que  je  lui  suis  d^vou^  corps 
et  ame;  a  mon  cousin,  de  ne  pas  me  laisser  de  c6t6;  a  notre 
associ^,  d'etre  coulant  en  affaires. 

II  ne  faut  pas  compter  me  revoir  avant  deux  ans;  n'en  concluez- 
pas  que  je  suis  un  sans-CCBUr,  mais  comme  je  travaille  a  mon 
compte,  je  dois  conduire  bien  ma  barque.  D'un  autre  c6t6,  je 
Grains  qu'il  ne  coule  beaucoup  d'eau  sous  le  pont  avant  que  je 
me  jette  dans  yds  bras. 

Votre  fils  affectionn^. 


Couleup 


1.  Ce  roti   prend  couleur.  This  roast  meat  is  browning. 

2.  Couleur  de  feu.  Flame  color 

3.  De  quelle  couleur  tour-  What  are  trumps  ? 

ne-t-il  > 

4*  Des   gouts   et   des  cou-  Tastes  differ. 
leurs,    il   ne   faut    pas 
discuter. 

5.  EUe  a  les  pales  couleurs.  She  is  anoemic. 

6.  II  m'a  tromp6  sous  cou-  He  deceived  me  undercover 

leur  d'amitid.  of  friendship. 

7.  II   peint   a    pleines  cou-  Fie  paints  with  a  full  brush. 

leurs. 

8.  Je  n'ai  jamais  vu  la  cou-  He  has  never  paid  his  debts 

leur  de  son  argent;.  to  me. 

9.  Lampes  de  couleur  Variegated  colored  lamps. 


AND    GALLICISMS. 


47 


10. 
1  L. 

12. 

13- 
14. 


Les  hommes  de  couleur. 
Quelles    sont    vos    cou- 

leurs  ? 
Une   couleur    ^clatante. 
Une  couleur  tranchante. 
Une  couleur  voyante. 
Une   couleur    possante. 

ExERCicE  31  [Couleur) 

Do  not  trust  him,    he  will   deceive  you    under  a  show  of 

friendship. 
I  shall  never  pay  you,    I  owe  you  nothing. 
Please  tell  me  what  are  trumps. 
Italian  women  are  fond  of  showy  colors. 
What  is  the  flag  of  Greece? 


Colored  men. 
What  is  your  flag> 

A  deep  color. 
A  glaring  color. 
A  showy  color. 
A  fading  color. 


Coup 


C'est    lui    qui    a   fait  le 

coup. 
C'est  un  coup  montd. 
Cela  vaut  le  coup. 
Cela  porte  coup. 
Cela  m'a  donneun  coup. 
Coup  sur  coup. 
II  a  fait  un  mauvaiscoup. 
II  a  fait  les  cent  coups. 
II  a  tir6  coup  sur  coup. 
Ila  renducouppourcoup. 
II  a  bu  un  coup  de  trop. 

Je    vous    donnerai    un 
coup  d'6paule. 


3.    On  lui  a  monti  le  coup 


2. 
3 
4- 

5- 
6. 

7- 
8. 

9- 

10. 
1 1. 


He  is  the  guilty  one. 

It  was  prearranged. 

It  is  worth  trying. 

That  hits  home. 

The  shock  was  too  severe. 

At  short  intervals. 

He  commited  a  crime. 

He  is  an  inveterate  criminal. 

He  fired  shot  after  shot. 

He  returned   all   the  blows. 

He  had  one  glass  too  much. 

I  will  help  you. 

I  will  speak  a  good  word  for 

you. 
They  deceived  him. 
They  told  him  the  moon  is 

made  of  cheese. 
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14.  On    gagne 

coups. 

15.  Pour  le  coup. 
ID.  Sans  coup  f6rir. 

17.  Sur  le  coup. 

18.  Un  coup  de  hasard 

19.  Un  coup  de  maitre. 

20.  Un  coup  d'essai. 

21.  Un  coup  de  theatre 


22, 
23. 

24. 

25. 

^.26. 

27. 


a    tous    les      Every  game  wins. 


Un  coup  du  ciel. 
Un  coup  de  pied. 
Un  coup  d'air. 
Un  coup  de  marteau. 
Un  coup  d'oeil. 
Un  coup  de  vent. 


28.  Un  coup  de  main. 

29.  Un  coup  de  tonnerre. 

30.  Un  coup  de  chapeau. 

31.  Un  coup  de  fusil. 

32.  Un  coup  de  sang. 

33.  Un  coup  de  fortune. 

34.  Un  coup  d'6tat. 

35.  Le  coup  de  grace. 

36.  Un  coup  de  brosse. 

37.  Un  coup  de  patte. 

38.  Des  coups  d'ongles. 

39.  Un  coup  de  Jarnac.  (i) 

40.  Un  coup  de  filet. 


This  time. 

Without  striking  a  blow- 
On  the  spot,  instantly. 
A  fluke,  a  mere  chance. 
A  masterly  stroke. 
A  first  attempt. 
An   unexpected   sensational 

event. 
A  stroke  of  good  fortune* 
A  kick. 

A  cold  from  a  draft. 
A  stroke  of  hammer. 
A  glance. 
A  gust  of  a  wind. 
A  sudden  attack. 
A  helping  hand. 
A  clap  of  thunder. 
A  bow  in  the  street. 
A  gun  shot. 
An  apoplectic  fit. 
A  life  chance. 
A  sudden  revolution. 
The  finishing  blow. 
A  brushing. 

Mortifying  remarks. 

A  disloyal  attack. 

A  capture  of  ruffians  by  the 

police. 
A  seine  full  offish. 


(i)  Gui  Chabot  de  Jarnac,  in  1547,  killed  La  Chataigneraie  in  an  un- 
fair duel.  The  idiom  does  not  come  from  the  battle  of  Jarnac,  won  by  Conde 
on  the  Huguenots  en  1569. 
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ExERCICE    32    (Coup) 

No  one  knows  who  is  the  guilty  one  (culprit). 

It    is    not    surprising   he  committed   this    theft;    he    is    a 

hardened  criminal. 
Let  us  buy  tickets  in  this  lottery;  it  is  worth  trying. 
The  news  of  that  death  was  too  severe  a  shock  for  me. 
My  good  man,  go  home;  you  have  had  one  glass  too  much. 

6.  He  received  such  a  hard  kick  that  he  was  killed  on  the  spot. 

7.  I  did  not  see  his  bow  to  us  in  the  street. 

8.  It  was  prearranged  in  order  to  deceive  us. 


Cooper 


(7a  vous  la  coupe  i^\ 
Cela  m'a  coupd  bras  et 

jambes. 
Get  habit  est  de  coupe 

soignee. 
Coupons  court  d  cela. 
Coupons    la     poire    en 

deux. 
II  a  coupd  au  court. 
II  faut   toujours   couper 

son  vin. 

8.  II  s'est  coupd  dans  ses 

rdponses. 

9.  lis  coupent  en  quatre  le 

Hard  conjugal. 
10.  Je  n'y  coupe  pas. 


You  cannot  retort  to  that. 
That  has  paralyzed  my  ef- 
forts. 
This  coat  is  the  latest  cut. 

Let  us  waive  this  subject. 
Let  us  compromise. 

He  took  the  short  cut. 

We  must  always  put  water 
in  our  wine. 

He  contradicted  himself  in 
his  answers. 

The  couple  are  in  hard  cir- 
cumstances. 

I  do  not  believe  what  you 
say. 


(l)  In  Sardou's  Madame  Sans-Gene  when  Marshall  Leffevre's  wife,  being 
duchess  of  Dantzig,  wants  the  usher  to  announce  her  at  the  Tuillenes  with 
her  title. 
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12. 

13- 
14. 

15- 


The  city  was  ransomed. 

The  enemies  were  famished . 

They  have  interrupted  him. 
They  have  supplanted  him. 

His   father   stopped   his   al- 
low-ance. 


La    ville    fut     mise    en 

coupe  r6gl6e. 
L'ennemi  eut  ses  vivres 

coupds. 
On  lui  a  coupd  la  parole. 
On  lui  a  coup6   I'herbe 

sous  les  pieds 
Son  pere  lui  a  coup6  les 

vivres. 

ExERCiCE  33  (Coitper) 

Let  us  take  the  short  cut  through  the  forest. 

French  people  like  to  put  water  in  their  wine,  at  their  meals. 

Your  father  will  stop  your  allowance  if  you  do  not  behave 

honorably. 
Be  careful  not  to  contradict  yourself  in  your  answers. 
I  expected  that  situation,  but  you  have  supplanted  me. 
Waive  your  unjust  claims. 


Conrir 

Cette  pi6ce  est  tr^s  cou-      This  comedy  is  very  popular. 


2. 
3- 

4- 

5- 

6. 

7- 


rue. 
Dans  le  courant  du  mois. 
Donnez-moi     vos     prix 

courants. 

Elle  court  le  cachet. 

II  court  sur  mes  brisdes. 

II  court  la  poste. 
II  court  les  cafds. 
II  a  couru  un  grand  dan- 
ger. 
11  court  a  perte  d'haleine. 


Sometime  during  the  month. 
Give  me  your  tariff. 

She   teaches    at   the  pupils' 

residences. 
She  sells  lesson  tickets. 
He    is    trying    to    take    the 

wind  out  of  my  sails. 
He  rides  post  haste. 
He  frequents  the  bars. 
He   was    exposed   to    great 

danger. 
He    runs     himself    out     of 

breath. 
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10.  II  court  les  chemins. 

11.  lis  font  une  course. 

12.  Je  vais  voir  courir. 

13.  Jeveux  courir  le  monde. 

14.  Je   suis   au   courant   de 

cela. 

15.  La  mis6re  court  les  rues. 

16.  La  monnaiecourante. 

17.  Le  bruit  court  qu'il  est 

mort. 

18.  Mes    ^critures    sont  au 

courant. 

19.  Nouscourrons  le  cerf. 

20.  Par  le  temps  qui  court. 

21.  Tenez-moi   au   courant. 

22.  Un  compte-courant. 


He  rambles  about. 
They  are  running  a  race. 
I  am  going  to  the  races. 
I  wish  to  travel  all  over  the 

world. 
I  am  well  posted  on  that. 

There  are  too  many  pau- 
pers. 

Legal  tender. 

There  is  a  report  that  he  is 
dead. 

My  books  are  kept  up  to 
date. 

We  shall  hunt  the  stag. 

As  times  go. 

Keep  me  well  informed 

An  open  account  (bank) 


ExERCiCE  34  {Courir) 

1.  There  was  a  report  that  the  President  would  come  here. 

2.  As  times  go,  an  open  account  with  the  bank  is  a  necessary 

thing. 

3.  Please  keep  me  well  informed  of  the  events. 

4.  They  say  this  comedy  is  very  popular;  let  us  go  to  see  it. 

5. 
6. 


Do  not  try  to  take  the  wind  out  of  my  sails. 
I  heard  you  were  exposed  to  a  great  aan^ 


lorer. 
You  are  not  well  posted  on  politics. 
8.  You  did  not  need  to  run  yourself  out  of  breath. 
D.   I  will  see  you  sometime  during  the  week, 
lu.   Allow  me  to  give  you  our  tariff. 

II.   Let  ua  have  a  running  race;  after  that  we  shall  go  to  the 
races. 
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Coups 


1.  Cettepifecen'a  pascours. 

2.  En  cours  de  route. 
■\.  Hors  concours  (^). 


11  donne  cours  a  sa  joie. 
Le  cours  des  saisons. 


6.  Le  cours  du  marchd. 

7.  Les  cours  de  la  bourse. 

8.  Les  cours  du  lyc6e. 

9.  Les  cours  d'eau. 

to.  Un  charg6  de  cours. 


This  coin  is  not  legal. 

While  travelling. 

Already  rewarded. 

He  gives  way  to  his  joy. 

The  succession  of  the  sea- 
sons. 

The  market  prices 

The  stock  exchange  list. 

The  instruction  at  the  ly- 
ceum. 

Rivers. 

An  assistant  professor. 


ExERCiCE  35  [Cours) 

1.  My    paper  gives   the  stock  exchange   list   and  the  market 

prices  every  day. 

2.  Let  me  give  way  to  my  joy. 

3.  In  Paris,  coins  which  are  not  legal  are  often  handled. 

4.  My  brother  is  an  assistant  professor  at  the  lyceum. 

5.  The  wise   succession  of  the  seasons  is  a  blessing  from   the 

Lord. 

6.  I  take  notes  while  travelling. 


Defendre,  defense 

Ddfense  de  marcher  sur      Keep  off  the  grass. 


les  gazons. 

2.  Ddfense  d'afiicher. 

3.  Ddfense  de  fumer. 

4.  Ddfense  d'entrer. 


Post  no  bills. 
No  smoking. 
No  admittance. 


(i)  In  the  annual  Painting  Salon,  in  Paris,  artists  having  already  obtained 
a  medal  are  out  of  the  competition,  and  very  much  honoured  by  this 
noiice  placed  on  the  frames  of  their  exhibits. 
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9- 

10. 

1 1. 

12. 

13- 

14. 
15. 


II  n'a  pas  pu  s'en  d6- 
fendre. 

II  s'en  d6fend  bien. 

II  s'est  d^fendu  les  armes 
a  la  maia. 

II  vous  a  fait  ddfense  de 
parler. 

II  a  pass6  outre  a  la  d6- 
fense. 

II  6tait  en  cas  de  legi- 
time defense. 

Je  vous  le  defends  bien. 

Je  suis  sur  la  defensive. 

Je  ne  m  en  defends  pas. 


He  could  not  resist  the  temp- 
tation. 

He  denies  having  done  that. 

He  offered  an  armed  resis- 
tance. 

He  forbade  you  to  speak. 

He  disregarded  the  order. 


L'avocat  de  la  defense 
Les  defenses  de  la  ville 


He  was  justified  in  defending 

himself. 
I  defy  you  to  do  that. 
I  am  prepared  for  the  attack. 
I  acknowledge  having  done 

that. 
Counsel  for  the  defence. 
The  fortifications  of  the  city. 

ExERCiCE  36  {Defendre) 

They  forbade  us  to  speak  in  church. 

Let  us  always  be  prepared  to  repulse  the  attack. 

Why  did  you  disrej^ard  the  order? 

What's  the  use  of  posting  every  where  :  No  smoking,  no 

admittance,  keep  off  the  grass? 
We  could    not  resist  the  temptation;  but  we  deny  having 

done  wrong. 


Dent 

1.  C'est  vouloir  prendre  la      It  is  an  impossibility. 

lune  avec  les  dents. 

2.  II  ment  comme  un  arra-      He  is  a  liar  (story  teller). 

cheur  de  dents  ^^K 

(i)  Formerly,  tdeth  were  extracted  by  peddlars  who  told  the  biggest  lies 
to  the  crowd  surrounding  their  carriage. 
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3.  II  y   a  longtemps    qu'il 

n'a  plus  mal  aux  dents. 

4.  II  a  un  ratelier  [rack]. 

J  5.  II  n'a    rien   a  se  mettre 
sous  la  dent. 

6.  II  a  les  dents  longues. 

7.  II   mange   du  bout   des 

dents. 

8.  II  mord  a  belles  dents. 

9.  II  n'a  pas  perdu  un  coup 

de  dent. 

10.  II  claque  des  dents. 

1 1 .  II  grince  les  dents. 

12.  II  parle  entre  les  dents. 

13.  II    n'a  pas   desserrd  les 

dents. 

14.  II    a    une    dent    contre 

vous. 

15.  II  lui  a  monird  les  dents. 

16.  II  est  sur  les  dents. 

17.  II  a  une  rage  de  dents. 

18.  II  vous  a  d6chir6  a  belles 

dents. 

19.  II   a    des   dents   comme 

des  touches  de  piano. 

20.  Le  cheval  a  pris  le  mors 

aux  dents  (^). 

21.  Les  dents  de  lait. 

22.  Un  cure-dents. 


Histroubleshavelong  ceased 
to  worry  him  (he  is  dead). 
He  has  a  set  of  false  teeth. 
He  has  nothing  to  eat. 

He  is  very  greedy. 
He  has  no  appetite. 

He  takes  great  bites. 

He  had  something  of  every 

course  in  the  dinner. 
His  teeth  are  chattering  with 

cold  or  fever. 
He  is  in  a  powerless  rage. 
He  does  not  speak  distinctly. 
He  did  not  open  his  mouth. 
He  did  not  say  a  word. 
He    has   a   grudge    against 

you. 
He  threatened  him. 
He  does  not  know  what  to 

do  first. 
He  is  on  the  alert. 
He  has  a  fit  of  toothache. 
He  tore  your  reputation  to 

pieces. 
He  has  very  long  front  teeth. 

The  horse  ran  away. 

First  teeth. 
A  tooth-pick. 


(i)  It  took  the  bit  between  its  teeth. 
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ExERCiCE  37  (T)ent) 

1.  This  little  girl  is  losing  her  first  teeth. 

2.  I  would  not  like  to  have  a  set  of  false  teeth. 

3.  1  he  whole  family  have  nothing  to  eat. 

4.  1  was  so  cold  that  my  teeth  were  chattering. 

5.  1  do  not  understand  you;  you  do  not  speak  distinctly. 

6.  This  miser  is  very  greedy. 

7.  1  have  not  opQned  my  mouth  the  whole  evening. 

b>.  Be  on  your  guard,  i  think  he  has  a  grudge  against  you. 


Dernier 


Ce  polirinaire  est  arrivd 
au  dernier  degr6  de  la 
maladie. 

C'estdu  dernier  ridicule. 


3.   C'est  de  la  derni^re 


im- 


portance. 
C  est  sa  derni^re  carte. 


5.  C'est  mon  dernier  souci. 

6.  Je  ferai  cela  en  dernier 

ressort. 

7.  L'affaire  a  6t6  jug6e  en 

dernier  ressort. 

8.  Mon  petit  dernier. 

9.  Mon  dernier-n6. 

o.  V^oila  le  dernier  cri. 


This  consumptive  has  reach- 
ed the  last  stage  of  his 
illness. 

That  is  exceedingly  ridicu- 
lous. 

It  is  of  the  greatest  impor- 
tance. 

It  is  the  only  chance  left  for 
him. 

It  is  the  least  of  my  cares- 

I  shall  do  that  ultimately. 

The  case  cannot  be  ap- 
pealed. 

My  youngest  child. 

That  is  the  latest  novelty. 


ExERCiCE  38  (T)ermer) 

1.  Do  not  forget  my  message,  it  is  of  the  greatest  importance. 

2.  Your  behavior  is  exceedingly  ridiculous. 

3.  What  will  become  of  him  is  the  least  of  my  carei. 
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4.  Go  and  see  him,  it  Is  the  only  chance  left  for  you. 

5.  How  is  your  youngest  child? 


I>escendpe 

1.  A  quel  hotel  6tes-vous      At  what  hotel  are  you  stop- 

descendu  "?  ping  ? 

2.  II  a  descendu  trois  per-      He  killed  thVee  partridges. 

dreaux. 

3.  II  descend   des   crois6s.      His    ancestors  were   crusa- 

ders. 

4.  II  est  descendu  du  trone.      He  abdicated  the  throne. 

5.  II  est  descendu  au  torn-      He  is  dead  (poetical). 

beau. 

6.  II  est    descendu  en  lui-      He  examined  his  conscience 

m6me. 

7.  II     est     descendu     chez      He  took  up  his  abode  with 

nous.  us. 

S.  II  est  descendu  dans  les  He  went  into  all  the  details. 

details. 

9.  II  faut  descendre  ce  ta-  Hang  this  picture  lower 

bleau. 

10.  Sa  voix  descend  bas.  He  has  a  deep  voice. 

11.  Ses  cheveux  lui  descen-  Her    hair    reaches    to    her 

dent  a  la  ceinture.  waist. 

ExERCiCE  39  {^Descendre) 

1.  The  Emperor  Charles  V  abdicated  the  throne  in  1556  and 

retired  to  the  monastery  of  San  Yuste. 

2.  You  had  better  examine  your  conscience. 

3.  When  you  come  to  Paris,  take  up  your  abode  with  us. 

4.  I  want  you  to  go  into  all  the  details. 

5.  What  beautiful  hair  she  has  ;  it  reaches  to  her  waist. 

6.  We  are  stopping  at  the  Metropole  Hotel. 
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Version  recapitulative 

SUR      • 

coiicher,   couleur,    coup,   couper,   courir,   cours,   defendre, 
dent,  dernier,  descendre. 

Napoleon.  —  Napoleon  est  descendu  au  tombeau  a  Ste-Helene. 
Durant  son  regne,  il  tint  I'Europe  sur  Jes  dents,  parce  qu'il  etait 
en  cas  de  legitime  defense  contre  six  coalitions  d'ennemis  qui 
gringaient  les  dents. 

Au  pont  d'Arcole,  il  courut  un  grand  danger.  Ses  troupes 
couch^rent  sur  leurs  positions  et  lui-meme  concha  tout  habille. 
11  coupait  au  court  pour  couper  court  a  la  resistance  et  couper  les 
vivres  de  I'ennemi. 

Toutes  ses  victoires  etalent  des  coups  de  maitre;  les  fortes 
defenses  des  villes  ne  Tarretaient  pas.  En  Italic,  il  battit  les 
Autrichiens  coup  sur  coup,  parce  qu'ils  ne  pouvaient  lui  rendre 
coup  pour  coup.  Ses  couleurs  ont  visite  toutes  les  capitales. 

II  joua  sa  derni^re  carte  et  tira  sa  derni^re  cartouche  a 
Waterloo.  La  victoire  des  allies  qui  s'etaient  d6fendus  les  armes 
a  la  main  le  fit  enfin  descendre  en  lui-meme.  II?  purent  alors 
courir  sur  ses  bris6es  apres  lui  avoir  coup6  bras  et  jambes.  Dans 
cette  derni^re  bataille,  NapoMon  courut  encore  de  grands  dangers. 
II  fut  couch6  en  joue  plusieurs  fois,  mais  pas  un  coup  de  fusil  ne 
I'atteignit.  Le  soin  de  sa  vie  etait  son  dernier  souci.  11  descendit 
du  trone  en  stoTcien.  Ses  ennemis  le  dechirerent  a  belles  dents; 
ils  donnferent  cours  a  leur  joie  parce  que  ses  couleurs  victorieuses 
ne  pourraient  plus  courir  le  monde.  Sa  defaite  finale  fut  un  coup 
de  theatre  qui  fit  baisser  les  cours  de  la  bourse.  Son  ordonnance, 
le  fidele  Hostan,  etait  un  homme  de  couleur. 


Devoir 


1,  Celadoit  sefaire  decette      It   has  to  be  done    in    this 

n^anifere.  way. 

2.  Doit  et  avoir.  Debit  and  Credit. 
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3.  II  est  demon  devoir  de... 

4.  //  me  doit  une  Jiere  chan- 

delle  a). 

5.  Je    dois    me    rendre   a 

Paris. 
6    Je   me  dois  aux  miens. 

7.  Le  train  doit  arriver  a 

midi. 

8.  Ne  devez  jamais  rien  a 

personne. 
-/  9.  Payez-lui  son  dCi. 

10.  Vousmedeyezbiencela. 


It  is  my  duty  to... 

He  has  reason  to  be  grateful 

to  me. 
I  must  go  to  Paris. 

1  must  devote  myself  to  my 

family. 
The  train  is  due  at  noon. 

Always  keep  out  of  debt. 

Give  him  his  due. 
It  is  the  least  you  can  do  for 
me. 


ExERCiCE  40  (Devoir) 

They  will  have  reason  to  be  grateful  to  you. 
It  was  the  least  thing  he  could  do  for  you. 
You  must  devote  yourself  to  your  family. 
It  is  just  to  do  it. 

It  was  your  duty  to  look  after  your  son. 
We  had  to  go  to  London. 


Dire 


Autant  dire. 

Aussitot     dit,     aussitdt 

fait. 
Qa  ne  me  dit  pas. 
^a  ne  se  dit  pas. 
Comme  dit  I' autre. 
C'est  bien  le  cas  de   le 

dire. 


Just  as  well  to  say. 

No  sooner  said  than  done. 

It  is  not  inviting  to  me. 
It  is  not  good  grammar. 
As  the  saying  is. 
One  may  say  so  indeed. 


(i)  As  in  catholic   churches  when  a   candle   is  lighted  in  fiont  of  the 
altar  after  a  favor  received. 


AND    GALLICISMS. 


59 


7- 

8 

9- 

10. 


1 1. 

12 

13- 
14. 

i=i. 
16. 

18. 

19. 
20. 
21. 
22. 

23. 


24. 

2S. 
26. 

27- 
28. 
29. 
30. 


Dites-lui  de  mooter. 
Dites  done  !  H6,  la-bas  1 
Dites  votre  prix. 
Dites-leur  bien  des  cho- 

ses  aimables  de  notre 

part. 
Elle  dit  la  bonne  aven- 

ture. 
II  m'a  dit  des  injures. 
11  n'y  a  pas  a  dire. 
II  mange  seulement  pour 

dire. 
II  trouve  a  redire  a  cela. 
J'ai  dit  d'atteler. 
Je  ne  sais  qu'en  dire. 
J'ai  quelque  chose  a  lui 

faire  dire. 
Je  ne  m'en  dddis  pas. 
Le  qu'en  dira-t-on. 
Les  on-dit. 

On  dirait    d'une    aqua- 
relle. (>) 
On  ne  dit  pas  deux  fois 

la      messe     pour     les 

sourds. 
Puisque  je  vous  le  dis! 
Quand  je  vous  le  disais  ! 
Quand  vous  direz ! 
Qu'en  dites-vous  ? 
Quedites-vousdeneuf> 
Selon  son  dire. 
Si  le  coeur  vous  en  dit. 


Call  him  up. 
I  say  !  Halloo  there  ! 
Make  your  offer. 
Give   them  our  kindest   re- 
gards. 

She  is  a  clairvoyant. 

He  abused  me  right  and  left. 
There  is  no  doubt  about  it. 
He  eats  only  for  the  saying. 

He  finds  fault  with  that. 
I  have  ordered  the  carriage. 
I  have  no  opinion  about  it. 
I  have  a  message  to  send  to 

him. 
I  do  not  take  it  back. 
Public  opinion. 
The  public  rumour. 
It  might  be  taken  for  a  water 

color. 
You  should  have  listened. 
I  shall  not  repeat. 

You  can  believe  me. 
Did  I  not  tell  you  so  > 
You  speak  in  vain. 
What  about  that? 
What's  the  news> 
According  to  his  version. 
If  you  have  a  mind  for  it. 


(l)  Taine's  Notes  sur  P AngUterre . 
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31.  Tout  n'est  pas  dit. 

32.  Un  soi-disant  peintre. 

33.  Vous  m'en  direz  tant ! 


The  case  will  come  up  again. 
A  self-called  painter. 
Now,  I  understand. 


ExERCiCE  41  (Dire) 

1.  We  shall  order  the  carriage  for  to-morrow. 

2.  This  hash  is  act  inviting  to  me. 

3.  Things  happened  in  that  way,  according  to  their  version. 

4.  Why  do  you  find  fault  with  what  I  did  ? 

5.  I  have  no  appetite  :  I  eat  only  for  the  saying. 

6.  This  watch  is  for  sale;  make  your  offer. 

7.  Give  your  parents  our  kindest  regards. 

8.  Have  you  a  message  for  my  brother  } 


C'est    une   question   de 

doigte. 
Donnez-lui  un  doigt  de 

vin. 
Elle  a  un  hon  doigt6. 
II  en   mettrait  son  doigt 

au  feu. 
II  est  a  deux  doigts  de  sa 

perte. 
II  se  mord  les  doigts. 
Il  ne  fait  oeuvre  de  ses 

dix  doigts. 
II  s'est  mis  le  doigt  dans 

Toeil. 
II  a  mis  le  doigt  dessus. 

II  a  de  I'esprit  jusqu'au 
bout  des  doigts. 


Doig-t 

It  is  a  matter  of  tact. 


Give  him  a  very  little  wine. 

Her  piano  technique  is  good. 
He  is  quite  sure  of  it. 
He  can  swear  to  it. 
He  is  within  an  ace  ot  be- 
ing ruined. 
He  regrets  what  he  did. 
He  is  a  confirmed  idler. 

He  was  grossly  mistaken. 
He  stood  in  his  own  light. 
He  has  hit  the  nail  upon  the 

head. 
He  is  every  inch  of  him  a 

wit. 


AND    GALLICISMS. 


Gl 


11.  II   sait    sa    le^on  sur  le 

bout  des  doigts. 

12.  II   s'en  l6che  les  quatre 

doigts  et  le  pouce. 

13.  II  lui  a  fait  un  doigt  de 

Gour. 

14.  II  a   les  doigts  crochus. 
1$.  II   obdit    au   doigt  et    a 

roeil. 

16.  lis    sont     comme    deux 

doigts  de  la  main. 

17.  Je  le  lui  ai  fair  toucher 

du  bout  du  doigt. 

18.  Le  doigt  de  Dieu. 

19.  Mon  petit  doigt  me  I'a 

dit. 

20.  On  lui  a  donn6   sur  les 

doigts. 

21     On  le  lui  a  fait  toucher 

du  doigt. 
22.   On  I'a  montrd  au  doigt 


He    knows    his    lesson    by 

heart  (perfectly). 
He  smacks  his  lips. 

He  had  a  little  flirtation  with 

her. 
He  is  close  fisted  (a  miser). 
He  is   at  his  beck  and  call. 

They  are   hand    and   glove 

together. 
1  made  it  evident  to  him. 

The  hand  of  God. 

A  little  bird  told  it  to  me. 

He  was  given  a  rap  on  the 

knuckles. 
He  was  severely  reproved. 
He  was  shown  his  mistake. 

They    pointed    at    him    the 
finger  of  scorn. 


ExERCiCE  42  (Doigt) 

During  the  crash,  I  was  within  an  ace  of  being  ruined. 
How  do  you  know  it,  Mother?     A  little  bird  told  it  to  me. 
If  you  touch   his  things,    he  will  give  you   a   rap   on  the 

knuckles. 
I  shall  always  regret  having  said  that. 

5.  Our  neighbor  has  always  been  a  confirmed  idler. 

6.  Allow  me  to  tell  you  that  you  are  grossly  mistaken. 

7.  If  you  do  a  wrong  thing  they  will  point  at  you  the  finger  of 

scorn. 

8.  You  did  that,  1  am  quite  sure  of  it. 


62 


FRENCH    IDIOMS 


Donner 


X7. 


9- 

10. 


13 
14. 


16. 
17- 

18. 
19. 


A  un  moment  donnd. 
Ce   n'est    pas    donn6    a 

tout  le  monde. 
Cela  donne  la  chair  de 

poule. 
Cela  me  donne  des  iddes 

noires. 
Cela  me  donne  a  penser. 
Cet    arbre    donne    des 

prunes. 
Cette  porte  donne  dans 

la  rue. 
C'est  a  vous  a  donner. 

Donnez-moila  main. 
II   me    donne    gain    de 
cause. 


II.  II  vous  donne  tort. 


II  donne  de  la  tablature. 
II  donne  du  fil  a  retordre. 
II  a  donnd  prise  a  la  ca- 

lomnie. 
11  a  donne  dans  le  pan- 

neau. 
II  a  donnd  dans  ce  pifege. 
II  ne  donne   plus  signe 

de  vie. 
II    faut  donner  du  fond 

a  la  ligne. 
II   s'est  donnd  la  mort. 
II  se  donne  des  airs. 


At  a  certain  time. 

It  is  not  every  body  that  can 

doit. 
It  makes  one's  flesh  creep. 

It  makes  me  homesick. 
It  gives  me  the  blues. 
That  arouses  my  suspicions. 
This  tree  yields  plums. 

This    door    opens   into   the 

street. 
It  is  your  turn  to   deal  the 

cards. 
Take  my  hand. 
He  decides  in  my  favor. 
He  sides  with  me. 
He  decides  against  you. 
He  puts  you  in  the  wrong. 

He  is  a  hard  case. 

He  has  laid  himself  open  to 
calumny. 

He  fell  into  that  snare. 

He  is  really  dead,  or  he  dis- 
appeared. 

Make  your  fishing  line  go 
deeper  in  the  water. 

He  committed  suicide. 

He  assumes  airs. 


AND    GALLICISMS. 
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21. 

22. 

23. 
24. 

2)- 
26. 

27. 

28. 
29. 

30. 

3^. 


II  se  dannecomme  Stran- 
ger. 

II  s'est  donnd  une  en- 
torse. 

II  s'est  donn6  un  effort. 

II  m'a  donnd  une  poi- 
gnde  de  main. 

II  s'est  donnd  de  I'air. 

II  a  donnd  un  coup  de 
collier. 

II  a  donnd  sa  mesure. 

Je  vous  le  donne  en  cent. 

Je  me  suis  donnd  beau- 
coup  de  mal. 

Le  soleil  me  donne  dans 
les  yeux. 

Le  bid  a  bien  donnd. 


32.  On  lui  donnerait  le  bon 

Dieu   sans  confession. 

33.  On  m'a  donnd  I'dveil. 

34.  On  a  donnd  congd  au  lo- 

cataire. 

35.  On  vous  en  donnera! 

36.  Vous  me  la  donnez  belle. 


He  registers  as  a  foreigner. 

He  has  sprained  his  ankle. 

He  has  strained  himself. 
He  shook  hands  with  me. 

He  ran  away. 

He  made  an  unusual  effort. 

He  showed  what  he  could  do. 
Igiveyou  ahundred  guesses. 
I  took  much  trouble. 

The  sun  shines  in  my  eyes. 

The  wheat    crop   was   very 

good. 
He  is  a  hypocrite. 

They  put  me  on  my  guard. 
The  tenant  was  turned  out. 

This  is  not  for  you. 

You  are  imposing  upon  me 


ExERCiCE  43  (Donner) 

1.  Everybody  will  put  you  in  the  wrong. 

2.  I  am  almost  sure  that  the  court  will  decide  in  my  favor. 

3.  The  letter  I  received  aroused  my  suspicions. 

4.  Whose  turn  is  it  to  deal  the  cards? 

5.  This  boy  is  a  hard  case  for  his  parents. 

6.  The  details  of  the  murder  made  my  flesp  creep. 

7.  It  is  ridiculous  to  assume  airs. 

8.  The  landlord  has  turned  out  all  the  noisy  tenants. 
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Dopmip 


1.  Autant  aller  dormir. 

2.  C'est  un  conte  a  dormir 

debout. 

3.  II    a    dormi    d'un     bon 

somme. 

4.  II  peut   dormir  sur  ses 

deux  oreilles. 

5.  II  ne  dort  que  d'un  oeil. 

6.  II  n'en  dort  pas. 

7.  Iladormialabelledtoile. 
S.  II  dort  du  sommeil  de  la 

mort. 
9*  II  n'est  pire  eau  que  I'eau 
qui  dort. 

10.  II  dort  k  poings  ferm6s. 

1 1.  II  dort  debout. 

12.  II  dort  sur  ses  lauriers. 

13.  La  fortune  lui  vient  en 

dormant. 

14.  La  nature  dort  en  hiver. 

15.  L'eau  dormante. 

16.  Mes  fonds  dorment. 

17.  Ne  rdveillez  pas  le  chat 

qui  dort. 

18.  Qui  dort  dine. 


Just  as  well  to  remain  idle. 
It  is  a  story  that  will  send 

you  to  sleep. 
He  had  a  good  sleep. 

He  can  go  to  sleep  without 

any  anxiety. 
He  sleeps  with  one  eye  open. 
He  cannot  get  to  sleep  for 

thinking  of  it. 
He  slept  in  the  open  air. 
He  is  sleeping  his  last  sleep. 

Still  water  runs  deep. 

He  sleeps  soundly. 
He  is  awfully  tired. 
He  rests  on  his  laurels. 
Everything   is   a  success  to 

him. 
Vegetation    is    dormant    in 

winter. 
Still  water. 

My  capital  is  not  invested. 
Do  not  refer  to  disagreeable 

circumstances. 
Sleep  is  meat  and  drink  to  a 

man. 


ExERCiCE  44  (Dormir) 

1.  I  need  to  have  a  good  sleep. 

2.  Everything    goes    smoothly;    you  can    sleep  without    any 
anxiety. 


AND    GALLICISMS. 


c:; 


5.  I  received  bad  news;  I  cannot  get  to  sleep  for  thinking  of  it. 

4.  You  tell  us  a  story  that  will  send  us  to  sleep. 

5.  We  did  not  call  you  because  sleep  is  meat  and  drink  to  a 

man. 


Dos 


1.  A  dos  d'ane. 

2.  11  se  met  tout  le  monde 

a  dos. 

3.  II  m'amiscela  sur  ledos. 

4.  II  selaissetondrelalaine 

sur  le  dog. 

5.  II  a  bon  dos. 

6.  II  a  le  sac  au  dos. 

7.  II  est  toujours  sur  mon 

dos. 

8.  //  me  scie  le  dos. 

9.  II  n'a  rien  a  se  mettre 

sur  le  dos. 


On  a  donkey's  back. 

He  turns  everybody  against 
him. 

He  cast  the  responsibility 
upon  me. 

He  allows  himself  to  be 
fleeced. 

They  cast  all  the  blame  on 
him. 

He  carries  a  knapsack  (sol- 
dier). 

He  follows  me  like  a  shad- 
ow. 

He  bores  me. 

He  has  not  a  rag  to  his  back 


10.  II  me  tourne  le  dos. 


II. 
12. 

13. 
14. 

'5- 


II  fait  le  gros  dos. 
J'ai  mal  au  dos. 
J' en  at  plein  le  dos. 
J'en  ai  trop  sur  le  dos. 
On  les  a  renvoyds  dos  a 
dos. 


He  avoids  me. 
He  ignores  me. 
He  gets  angry  [like  a  cat). 
My  back  aches.  - 
I  have  enough  of  it  (linfd). 
I  have  too  many  troubles. 
The  judge  decided  against 
both  parties. 

ExERciCE  4<5  (Dos) 

You  will  turn  everybody  against  you. 

I  beg  of  you  not  t^u  cast  the  responsibility  upon  me. 
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I. 

2. 

3- 
4- 

6. 

7- 
8. 

9- 

10. 

1 1. 


14. 

15- 
16. 

17- 


I  do  not  like  you  to  follow  me  like  a  shadow. 
She  is  to  be  pitied;  she  has  not  a  rag  to  her  back. 
You  avoid  me  now  because  I  am  poor. 
He  is  discouraged;  he  has  too  many  troubles. 
Do  not  allow  yourself  to  be  fleeced. 


Allez  tout  droit. 

AUez  a  droite  (main/.). 

C'est  mon  droit. 

Faites  valoir  vos  droits. 

II  fait  son  droit  a  Paris. 

II  a  droit  a  la  retraite. 

II  est  adroit. 

II  est  maladroit. 

II  ne  marche  pas  droit. 

Je  vais  droit  mon  che- 

-    min. 

J'userai  de  mes  droits. 


Droit 

Walk  straight  ahead. 

Go  to  the  right  side. 

It  is  my  privilege. 

Establish  your  rights. 

He  studies  law  in  Paris. 

He  is  entitled  to  a  pension 

He  is  clever. 

He  is  awkward. 

He  does  not  behave  himself. 

I  fulfill  my  duties. 

I  lead  an  upright  life. 

I    will  avail   myself  of  my 

rights. 
I    shall    bring    a    law   suit 

against  him. 
Common  law. 
International  law. 
Possessory  rights. 
The  birthright. 
They  will  grant  your  request. 


19. 


Je  le  poursuivrai  par  les 

voies  de  droit. 
Le  droit  commun. 
Le  droit  des  gens. 
Les  droits  acquis. 
Le  droit  d'ainesse. 
On    fera    droit  a    votre 

requite. 
Tenez-vous  droit. 
Vous  n'avez  pas  le  droit 

de  parler  ainsi. 

ExERCiCE  46  (Droit) 

He  is  not  justified  in  acting  so. 

Turn  to  the  right,  then  walk  straight  ahead. 


Sit  straight. 

You    are    not    justified 
speaking  thus. 


m 


AND    GALLICISMS. 


07 


3.  You  are  not  yet  entitled  to  a  pension. 

4.  I  shall  go  to  court  against  you. 

5.  If  you  do  not  behave,  you  will  regret  it. 

6.  I  am  afraid  her  request  will  not  be  granted. 


Sau 

I     A  vau-l'eau^^).  Adrift. 

2.  C'est  une  goutte  d'eau  It  is  a  drop  in  the  bucket. 

dans  la  mcr. 

3.  C'est  de  I'eau  b6aite  de  It  is  French  politeness. 

cour. 

4*  C'est  porter  de  I'eau  a  la  That's  like  carrying  coals  to 

rivifere.  Newcastle. 

«;.  Ce   diamant    est    d'une  This  diamond  is  very  pure. 

belle  eau. 

6.  Cette  affaire  est  tombde  This     project     has      fallen 

dans  I'eau.  through. 

7.  Croyez  cela  et  buvez  de  You  will  be  a   fool    if  you 

I'eau.  swallow  all  that. 

8.  De  I'autre  c6t6  de  I'eau.  The  Latin  quarter. 

9.  Ellevit  d'ameur  et  d'eau  She  is  desperately  in  love. 

fraiche. 

10.  II  se   noierait    dans   un  He  is  not  resourceful. 

verre  d'eau. 

11.  II  a  mis  de   I'eau  dans  /  He  has  modified  his  tone. 

son  vin.  (  He  is  not  so  aggressive. 

12.  II  est  comme  le  poisson  He  is  as  snug  as  a  bug  in  a 

dans  I'eau.  rug. 

13.  II  fait  une  pleine  eau.  He  swims  in  deep  water 

14.  II  p6che  en  eau  trouble.  He  takes   advantage  of  an- 

other's difficulty. 

(1)   Vau,  valley.  The  water  flows  towards  the  valley. 
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15.  II  revient  sur  Teau. 

16.  Iladonn6uncoupd'6p6e 

dans  I'eau. 

17.  II  passera  de  I'eau  sous 

le  pent. 

18.  II  tombe  de  I'eau. 

19.  II  sait  attirer  I'eau  a  son 

moulin. 

20.  II  est  restd  le  bee  dans 

I'eau. 

21.  II  est  tout  en  eau. 

22.  II  nage  entre  deux  eaux. 

23.  lis     se     ressemblent 

comme    deux    gouttes 
d'eau. 

24.  La  barque  fait  eau. 
25*  L'eau  va  a  la  riviere. 

26.  L'eau  m'en  vient   a   la 

bouche. 

27.  Les  eaux  sont  basses. 

28.  Un  poisson  d'eau  douce. 

29.  Un  rocher  a  fleur  d'eau.. 


He   makes  a    new  start     io 

business. 
He  was  beating  the  air. 

It  will   take  a  long  time  to 

accomplish  it. 
It  is  raining. 
He  knows  how  to  gain  new 

customers. 
He  failed  to  accomplish   hi& 

purpose. 
He  is  in  full  perspiration 
He  spares  both  parties. 
They  are  as  like  as  two  peas 

in  a  pod. 

The  boat  leaks. 
Money  makes  money* 
My  mouth  waters. 

^  The  water  decreases, 
I  I  have  little  money  left. 

A  fresh  water  fish. 

A  reef. 


^  ExERciCE  47  {Eau) 

1.  You  must  modify  your  tone. 

2.  With  my  friends,  I  was  as  snug  as  a  bug  In  a  rug. 

3.  The  Hilda  sank  lately  on  a  reef. 

4.  Speaking  of  French  cooking  makes  my  mouth  water*. 

5.  Before  you  succeed,  it  will  take  a  long  time. 

6.  I  dislike  men  who  spare  both  parties. 

7.  He  took  advantage  of  others'  difficulties. 

8.  Our  trip  to  Europe  will  fall  through. 


AND    GALLICISMS. 


G9 


Entendre 


i*  A  bon  entendeur  salut. 

2.  Bien  entendu  I 

3.  C'est  entendu. 

4.  II  s'entend  aux  affaires. 

5.  II  entend  la  raillerie. 


6. 

7- 

8. 

9- 
10. 

1 1 . 
12. 

13. 
14. 
'5- 


II  entend  raillerie. 

lis   ne  s'entendront    ja- 
mais. 

lis   s'entendent   comme 
larrons  en  foire. 

J'entends  6tre  obd. 

Je  lui  ai  donnd  k  enten- 
dre. 

J'entends  bien. 

Je   n'entends     pas    que 
vous  fassiez  cela. 

Je  m'entends. 

M'entendez-vous  ? 

N'y  a-t-il  pas  moyen  de 
s'entendre  > 
16.  On  ne  s'entend  pas  ici. 


On  ne  peut  lui  faire  en- 
tendre raison. 

Qui  n'entend  qu'une  clo- 
che n'entend  qu'un  son. 

Qu'entendez- vous    par 
la> 
-20.  Vous  n'y  entendez  rien. 


17- 
18* 

19. 


Forewarned,  forearmed. 

Surely! 

It  goes  without  saying. 

It  is  agreed.  —  All  right ! 

He  is  a  born  business  man. 

lie  is  not  vexed  at  a  per- 
sonal joke. 

He  is  a  good  joker. 

They  will  never  be  able  to 
agree. 

There  is  an  understanding 
between  them. 

I  expect  obedience. 

I  gave  him  a  hint. 

I  understand  perfectly. 

I  do  not   allow   you   to   do 

that. 
I  know  what  I  am  saying. 
Do  you  understand  me  ? 
Is  there  no  way  to  settle  the 

difference  7 
The   noise   is   too    great   to 

hear  anything. 
It  is  impossible  to  persuade 

him. 
You  must  hear  both  sides. 

What  do  you  mean  by  that  7 

You  are  ignorant  on  that 
subject. 
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ExERCiCE  48  (Entendre) 

1.  You  are  stubborn  (enlete)  it  Is  impossible  to  persuade  you. 

2.  We  had  better  separate,  we  will  never  beable  to  live  together 

3.  He  who  is  a  good  joker  is  not  vexed  at  a  personal  joke. 

4.  She  does  not  allow  you  to  go  out  at  night. 

5.  How  can  you  undertake  that?     You    are   ignorant  on   that 

subject. 

6.  If  you  are  not  a  born  business  man,  you  better  do  something 

else. 

7.  Do  not  be  so  noisy;  we  cannot  hear  anything. 

8.  You  must  give  him  a  hint  that  he  is  wrong. 


Entrer 

Ccla  entre  en  ligne  de      That  is  takea  into  account. 


compte. 
Cela    rentre    dans 
competence. 

II  est  entr6  en  scene. 

II    est    entr6    dans    les 

ordres. 
II  est  entrd  au  service. 

II  est  entr^  en  service. 

II  est  entr6  en  religion. 

II  est  entr6  en  manage. 

II  est  entr6  dans  cette 
famille. 

II  entre  dans  votre  ma? 
niere  de  voir. 

II  est  entr6  dans  le  corn- 
plot. 

II  est  entrd  dans  cette 
affaire. 


ma      It  is  within  my  sphere. 


He  took  part  in  the  action. 
He  appeared  on  the  stage. 
He  entered  holy  orders. 

He  has  enlisted  in  the  ar- 
my. 

He  became  a  servant. 

He  became  a  monk. 

He  got  married. 

He  is  connected  by  mar- 
riage witli  his  family. 

He  looks  at  it  in  the- same 
light  as  you  do. 

He  joined  in  the  conspiracy* 

He  is  interested  in  this  busi- 
ness. 


AND    GALLICISMS. 
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II  entrebeaucoup  de  bri- 
ques  dans  cette  mai- 
son. 

11  rentre  tard. 

II  ne  rentrera  jamais 
dans  ses  avances. 

lis  sont  entrds  en  pour- 
parlers. 

lis  sont  entrds  en  rela- 
tions. 

1 8.  Je  ne  fais  quede  rentrer 
(Gall). 

J'ai  mes  entrdes  libres 
dans  cette  maison. 

Le  public  n'entre  pas 
ici. 

On  ne  pent  rien  lui  faire 
entrer  dans  la  tdte. 

On  Ta  fait  rentrer  sous 
terre. 


n 


14. 

16. 

17- 


19 


20 


21. 


22. 


It    took  a   lot  of  bricks 
build  this  house. 


to 


He  keeps  late  hours. 

He  will  never  recover  the 
money  he  has  loaned. 

They  entered  into  negotia- 
tions. 

They  have  business  rela- 
tions with  each  other. 

I  have  just  returned. 

I  have  a  permanent  invita- 
tion with  this  family. 
Positively  no  admittance. 

You    can't    drive    anything 

into  his  head. 
They  made  him  sink  into  the 

ground. 


ExERCiCE  49  (Entre?) 

1.  The  work  you  did  will  be  taken  into  account. 

2.  Your  mother  does  not  like  you  to  keep  late  hours. 

3.  To  receive  visitors  is  within  your  sphere. 

4.  They  accused  you  of  having  joined  in  the  conspiracy. 

5.  We  wish  you  would  look  at  that  in  the  same  lif^ht  as  we  do. 

6.  Many  people  take  their  seats   in   a  theater  only   when   the 

actors  appear  on  the  stage. 

7.  My  brother  does  not  want  to  enlist,  but  he  will  get  married. 
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Vepsion  recapitulative 

SUR 

devoir,  dire,  doigt,  donner,  dormir,  dos,  droit,  eau, 
entendre,  entrer. 

Washinaton.  —  Washington  entra  en  scene  en  1776.  II  comprit 
alors  qu'il  n'y  aurait  pas  moyen  de  s 'entendre  a v.ec  les  Anglais.  11 
leur  prouva  qu'ils  auraient  a  mettre  de  Teau  dans  leur  vin  et  que  la 
force  ne  prime  pas  le  .droit.  Durant  ses  campagnes,  il  dormit  sou- 
vent  a  la  belle  etoile.  II  ne  voulut  pas  se  laisser  tondre  la  laine 
sur  le  dos.  II  ne  donna  jamais  prise  k  Tennemi  quoiqu'il  fut 
quelquefois  a  deux  doigts  de  sa  perte. 

Les  Americains  lui  doivent  une  fiere  chandelle.  C'est  leur  plus 
grand  homme,  il  n'y  a  pas  a  dire.  Cornwallis  s'6tait  mis  le  doigt 
dans  Toeil,  mais  Washington  et  Lafayette,  qui  ^taient  comme 
deux  doigts  de  la  main,  lui  donnerent  sur  les  doigts,  et  personne 
n'y  trouve  a  redire.  Washington  ne  donna  pas  dans  les  pieges 
qui  lui  furent  tendus.  Le  doigt  de  Dieu  se  manifesta  dans  toute 
cette  campagne. 

L'Angleterre  se  mord  les  doigts  maintenant  et  nesedonne  plus 
dairs.  Son  egoisme  lui  avait  mis  tout  le  monde  a  dos,  parce 
qu'elle  aimait  a  pecher  en  eau  trouble.  Washington  entendait 
etre  ob^i  pour  ce  qui  rentrait  dans  sa  competence  :  c'etait  son 
droit.  II  a  donn6  sa  mesure  a  la  posterity.  Selon  son  dire,  il  ne 
mentit  jamais.  L'Am^rique,  grace  k  lui,  peut  dormir  sur  les 
deux  oreilies. 


Esprit 

1.  C'est  un  esprit  l6ger.  He  is  a  superficial  man. 

2.  II  fait  de  I'esprit.  He  is  trying  to  be  funny. 

3.  II   a    agi    par   esprit  de'  He  was  moved  by  the  spirit 

corps.  of  good  fellowship. 

4.  II  n'a  pas  I'esprit  desuite.  He  is  not  persevering. 

5.  II  a  I'esprit  d'ordre.  He  is  very  orderly. 

6.  II  se  met  I'esprit  a  la  tor-  He  racks  his  brain. 

ture. 
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8.  II  a  Tesprit  a  I'envers, 
g.  II  n'a  pas  I'esprit  decom- 
prcndre  cela. 

JO.   II  a  des  yeux  p^tillants 
d'esprit. 

II.   lis  ont  fait  assaut  d'es- 
prit. 

x2.  Je  ne  crois  pas   aux  es- 
prits. 

13.  L  Esprit  Saint. 

J4.  Une  pointe  d'esprit. 


He  is  very  witty. 

He  is  not  well  balanced. 

He  is  too  stupid  to  see  that. 

He  has  bright  eyes. 

They  vied  with  one  another 

in  wit. 
I  do  not  believe  in  ghosts. 

The  Holy  Ghost. 
A  witty  remark. 


ExERCiCE  50  (Esprit) 

Do  you  believe  in  ghosts?  I  don't. 

We  must  be  moved  by  the  spirit  of  good  fellowship. 

Do  not  rack  your  brain  over  that. 

He  is  very  witty,   but  his  brother  is  not  well  balanced, 

5.  I  like  this  witty  remark, 
^.  Why  are  you  not  orderly  ? 

7.  Do  not  try  to  be  funny  with  us. 

6.  Are  you  too  stupid  to  see  that? 


Stablip 


1.  Ce  fait  est  6tabli. 

2.  11  ne  se  rdtablira  jamais. 

3.  J'dtablirai  ma  demeure 

a  Nice. 

4.  Le  roi    la   rdtabli  dans 

ses  fonctions. 
5     Son    pere    I'a    dtabli    k 
Paris. 


This  fact  is  proved. 

He  will  never  be  restored  to 

health. 
I  shall  fix  my  residence  in 

Nice. 
The  king  reinstated  him  in 

his  oflice. 
His   father   started    him  in 

business  in  Paris. 

5 
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1.  La  maison 

vais  6tat. 

2.  L'dtat  des  d6penses. 

3.  L'6tat-major  de  I'armde. 

4.  Les    bureaux  de   I'Etat. 

5.  II  est  dans  tous  ses  6tats. 

6.  II  n'est  pas  en  dtat  de 

travailler. 

7.  II  est  dans  un  6tat  dan- 

gereux. 

8.  On  a  fait  6tat  de  vos  r6- 

clamations. 

9.  On    dirait    une    affaire 

d'Etat. 

10.  Ses  6tats  de  service  sont 

bons. 

11.  Un  etat  lucratif. 

12.  Un  coup  d'Etat. 


Etat 

est  en  mau-      Tiie  house  needs  repairs. 


The  Hst  of  expenses. 
The  military  staff. 
Government  offices. 
He  is  in  a  paroxysm  of  pas- 
sion. 
He  is  unable  to  work. 

He  is  in  a  dangerous  condi- 
tion. 
Your  claim  was  considered. 

One   would     think    it     was 

a  matter  of  importance. 
His  record  is  satisfactory. 

A  paying  trade. 
A  stroke  of  policy^ 


ExERCiCE  5 1  (Etablir^  etat) 

You  cannot  prove  this  fact. 

Where  will  you  fix  your  residence  ? 

His  health  Is  completely  restored. 

My  brother  will  start  his  business  in  Paris. 

You  must  give  me  the  list  of  your  expenses. 

Your  house  does  not  need  repairs. 

Are  you  able  to  work  now  ? 

Your  claim  will  not  be  considered. 


Etre 


1.  Avant  qu'il  soit  peu. 

2.  Qa  y  est. 


Before  long. 

It  is  done;  it  is  over.. 


AND    GALLICISMS. 
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3 
4- 

5- 

6. 

7- 
8. 

9- 

10. 

II. 

12. 


i8. 

19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 


Ce  n'est  point  de  mon 
ressort. 

Ce  que  c'est  que  le  cou- 
rage! iGall.} 

Ce  quec'est  que  de  nous! 
(G.7//.)(i). 

C'est  9a! 

C'est  trop  fort! 

C'est  bien  peu  de  chose. 

C'est  aga<;ant. 

C'est  a  qui  mieux  mieux. 

C'est  bien  autrement  s6- 

rieux. 
C'est    un    vieux   de    la 

vieille  <^^>. 
C'est  d'un  rococo  ! 
C'est  vieux  comme  H6- 

rode. 
Comme  si  de  rien  n'^tait. 

Elle  est  mani^rde. 

Elle  est  en  coquetterie. 

II   est   a  meme  d'ensei- 

gner. 
II  est  bel  et  bien  ruin6. 
II  est  a  quia  ^^K 
II  est  de  la  haute. 
II  est  bien  6quiHbr^. 
//  est  allume. 
II  est  emeche. 


It  is  not  in  my  line. 

See  what  courage  can  do. 

How  short  our  life  is! 

That's  it;  all  right! 

That's  too  much ! 

It  is  of  no  importance. 

Do  not  mention  it. 

It  is  provoking. 

All  vie  in  the  competition. 

It  is  far  more  serious. 

He  is  a  veteran. 

How  passe  it  is! 
It  as  old  as  the  hills. 

As  if  nothing  at  all  were  tlie 

matter. 
She  is  affected. 
She  is  flirting. 
He  is  qualified  to  teach. 

He  is  really  and  truly  ruined. 

He  is  at  his  wit's  end.. 

He  belongs  to  the  smart  set. 

He  is  well  balanced. 

He  is  in  love. 

He  is  tipsy.- 


(i)  A  typ'cal  sentence  used  at  funerals  among  the  followers^ 

(2)  Napoleon's  Vieille  Garde. 

(3)  Quia^  because.  He  cannot  say  anything  e'se in  answer. 
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25.  II  est  bien  cl6cati. 

26.  II  est  par  trop  difficile. 

27.  II  est  neuf. 

28  //  est  palraque. 

29.  II  est  a  son  aise. 

30.  II  est  dans  le  p6trin  (^). 

31.  II  est  solide  au  poste. 

32.  II  est  de  mon  devoir  de... 

33.  II  est  quelqu'un. 

34.  II  est  sur  le  qui-vive  ^2). 

35.  II  est  souple  comme  un 


He  is  broken  down. 

He  looks  older  than  he  is. 

He  is  hard  to  please. 

He  is  rather  too  particular. 

He  is  green. 

His  health  is  very  poor. 

He  is  comfortably  well  off. 

He  is  in  a  scrape. 

He  is  strong  and  healthy. 

It  is  my  duty  to... 

He  has  a  strong  personality. 

He  is  on  the  alert. 

He  is  as  pliant  as  a  willow. 


36.  II  y    est   pour    quelque 

chose. 

37.  II  n'est  pas  plus  avancd. 

38.  II  n'est  rien  moinsqu'un 

sot. 

39.  lis  sont  a  tu  et  a  toi. 

40.  lis   sont   au   mieux  en- 

semble. 

41.  lis  sont  en  ddlicatesse. 

42.  lis  sont  en  froid. 

43.  lis  sont  de  moitid. 

44.  lis    sont    d'intelligence. 

45.  lis  sont  deux  tetes  dans 

le  m6me  bonnet. 

46.  lis  sont  du  m6me  acabit. 

47.  lis  sont  en  gr^ve  (^). 


He  has  a  hand  in  it. 

He  is  no  better  off. 

He  is  anything  but  a  fool. 

They  are  on  the  most  fami- 
liar terms. 

j  They  are  not  on  good  terms. 
They  share  the  profits  equal- 

ly- 

^  They  are  hand    and   glove 
(       together. 

_  They  are  of  the  same  stamp. 
They  are  on  a  strike. 


(i)  Kneading-trough.  Dough  sticks  to  his  hands. 

(2)  Qui  vive  f  is  the  French  sentinel's  cry,  from  the  Italian  Chi  viva! 

(3)  Unemployed  workmen. u-ei  to  congregate  on  Place  de  Grif^,  in  front 
of  the  Hotel  de  Ville,  waiting  for  a  job 
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48.  Je  suis  h  vous. 

49.  Je  n'y  suis  pour  rien. 

50.  Je   n'y   suis   pour    per- 

Sonne. 

51.  J'y  suis  maintenant. 
t2.  J'y  suis. 

53.  Pour  ce  qui  est  de  moi. 

^4.  Qu'est-ce  que  c'est   que 

(;a}(Gall.) 
S).  Si   j'6tais   que   de   vous 

(Gall.) 

56.  Suis-je  de  trop? 

57.  Tout  lui  est  bon. 

58.  Tout  g6n6ral  que  vous 

etes. 

59.  Vous  n'y  6tes  pas  encore. 
£>o..  Y  etes-vous  ? 


Wait  a  minute. 

Have  a  little  patience. 

I   have  no  resjSonsibiiity  in 

the  case. 
Tell  visitors  I  am  out. 

I  understand  now. 

I  am  ready. 

As  to  me. 

As  far  as  I  am  concerned. 

What  is  that? 

If  I  were  you. 

Am  I  in  your  way? 

All  is  fish  that  comes  to  his 

net. 
Although  you  are  a  general. 

You  have  not  hit  it  yet. 
Are  you  ready. 


ExERCiCE  52  (Eire) 

3.  People  think  you  are  well  qualified  to  teach. 

^.   Do  not  complain  so  much  ;  you  are  too  particular. 

3.  The  burglar  (camhrioleur)  will  be   arrested  before  long. 

4    Your  brother  and  I  are  on  the  best  terms. 

5.  You  see  now  that  you  are  no  better  off  than  before. 

■6.   I  think  you  have  a  hand  in  what  happens  to  me. 

7.  You  always  repeat  the  same  thing  ;  it  is  provoking. 

a.  He  is  not  particular  ;  all  is  fish   that  comes  to  his  net. 

^.  You  must  always  be  on  the  alert. 

10.  What  I  did  for  you  is  of  no  importance. 

11.  If  you  were  in  my  place,  what  w ould  you  do  ? 

12.  You  can  succeed;  you  are  anything  but  a  fool. 
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13.  This  man  Is  not  well  balanced  or  he  is  green. 

14.  If  you  are  firm  with  him,  he  will  be  as  pliant  as  a  willow. 
K.  Have  I  not  hit  upon  it  yet? 


Faire  (i"  Ic^on) 

This  verb  is  the  most  frequently  used  idiojnatically  in 
French.  We  give  here  about  200  different  idioms 
divided  into  five  lessons. 


Allez  faire  le  diner. 
AUez  faire   de   la  mon- 

naie. 
Allez  vous  faire  raser. 
Ce  chapeau    a   fait   son 

temps. 
Ce    fromage    n'est    pas 

encore  assez  fait. 

6.  Ce  jardinier  fait  les  pri- 

meurs. 

7.  Ce  tableau  fait  pendant 

a  I'autre. 

8.  Cela  me  faitde  la  peine. 

9    Cela  fait  de  I'effet. 

Cela   me   fait  de  I'effet. 
Cela    me    fait    quelque 

chose. 
Cela  fera  6v6nement. 
Cela  ne  fait  pas  bien. 
Cela  ne  fait  rien. 
Cela  ne  me  fait  rien. 
Cela  ne  me  fait  ni  chaud 

ni  froid. 
Cest  bien  fait  pour  lui. 
C'est  a  qui  fera  le  mieux. 


10. 
1 1. 

12. 

n- 

14. 

15- 
16. 

'T- 
IS. 


Go  and  cook  the  dinner. 
Go  get  some  change. 

Go  and  get  shaved. 

This  hat  has  served  its  time. 

This  cheese  is  not  yet  ready- 
to  be  eaten. 

This  gardener  cultivates 
early  fruit  and  vegetables. 

This  is  a  companion  picture 
to  the  other. 

I  feel  sorry  for  that. 

That  looks  well. 

That  attracts  attention. 

That  makes  me  sad. 

That  will  cause  quite  a  stir. 
That  does  not  look  nice. 
It  does  not  matter. 

It  is  all  the  same  to  me. 

It  serves  him  right. 
All   vie    with    one   another 
as  to  who  will  do  the  best. 


AND    GALLICISMS, 


79 


19.  C'est  a  vous  de  faire. 

20.  C'en  est  fait. 

21.  Comment  se  fait-il   que 

vous  voila  } 

22.  Elle  fait  bien  la  cuisine. 

23.  Elle  fait   danser    I'anse 

du  panier. 

24.  Elle  fait  la  prude. 

25.  Elle  est  faite  a  ravir. 

26.  Elle  est  faite  au  moule. 

27.  Elle   a    fait    teindre   sa 

jupe. 

28.  Elle  se  fait  belle. 

29.  Elle   s'est  fait   laver  la 

t6te. 

30.  Elle  se  laisse  faire. 

31.  Faites  vos  jeux. 

32.  Faites commechez vous. 

33.  Faites-leur  mes  amitids. 

34.  P^aites-nous     grace     de 

cela. 

35.  Faites  voir  un  peu. 

36.  Faites    qu'on    m'invite. 

37.  Faites-moi  penser  acela. 

38.  Faites-moi   part  de  vos 

chagrins. 

39.  Faites  venir  des  provi- 

sions. 

40.  Faites  entrer. 

41.  Faites-en  des  choux,  des 

raves. 

42.  Faites  bonne  garde. 


It  is  your  turn  to  deal. 

The  die  is  cast. 

It  is  the  end  of  it. 

How  is  it  that  you  are  here  ? 

She  is  a  good  cook. 
She  cheats  her  masters. 

She  is  a  prude. 

She  has  a  beautiful  figure. 

She  has  had  her  skirt  dyed. 

She  is  putting  on  lots  of 
finery. 

She  has  had  her  hair 
washed. 

She  likes  to  be  pampered. 

Put  up  your  money  {gam- 
bling). 

Make  yourself  at  home. 

Give  them  my  love. 

Spare  us  that. 

Just  show  me. 
Tell  them  to  invite  me. 
Remind  me  of  that. 
Tell  me  your  troubles. 

Order  some  provisions. 

Tell  him  to  come  in. 

Do  what  you  like  with  it. 

Keep  a  close  watch. 
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43.  Faites  circulerce  papier. 

44.  Grand  bien  lui  fasse ! 


Pass  this  paper  around. 
Much  good  may  it  do  him  ! 

legoji) 


ExERCicE  53  (Faire,  i^e 

1.  My  shoes  have  served  their  time. 

2.  Whose  turn  is  il  to  deal?     Put  up  your  money. 

3.  I  have  no  companion  picture  to  this  one;  it  does  not  look 

nice. 

4.  After  having  had  her  hair  washed,  she  put  on  lots  of  finery. 

5.  Give  our  love  to  your  family. 

6.  If  my  partner  (nssocie)  has  arrived,  tell  him  to  come  in  and 

make  himself  at  home. 

7.  How  is  it  that  you  are  not  ready? 

8.  She  is  a  good  cook,  but  she  cheats  us. 

9.  My  sister  is  not  a  prude,  she  likes  to  be  pampered, 
10.  Remind  me  to  get  some  change  from  the  bank. 


Faire 

1.  II  fait  cher  vivre  ici. 

2.  II  fait  des  chateaux  en 

Espagne. 

3.  II  fait  fl^chede  tout  bois. 

4.  II  fait  de  Tescrime. 

5.  II  fait  son  droit  a  Paris. 

6.  II  fait  fausse  route. 

7.  II  fait  mousser  sa  mar- 

chandise. 

8.  II  fait  I'ane   pour   avoir 

du  son  (bran). 

9.  II    fait    I'dcole  buisson- 

ni^re. 

10.  II  fait  la  navette    (shut- 

'ile). 

1 1.  II  fait  la  sieste. 

12.  II  fait  un  somme 


(5*  legon) 
Living  is  dear  here. 
He  builds  castles  in  the  air. 

He     takes      advantage      ol 

every  opportunity. 
He  fences  with  foils. 
He  studies  law  in  Paris. 
He  is  on  the  wrong  track. 
He  puffs  up  his  own  goods. 

He  feigns  simplicity  in  order 

to  get  information. 
He  plays  truant.' 

He  travels    constantly   bet- 
ween two  places. 

He  is  taking  a  nap. 
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13.  II  fait  le  Monsieur. 

14.  II  fait  son  paquet. 

15.  II  fait  sa  malle. 

16.  II  fait  du  chantage. 

17.  II  fait  ses  embarras, 

18.  II  fait  de  I'esprit. 

19.  II  fait  la  moue. 

20.  II  fait  bonne  figure. 

21 .  II  fait  son  malin. 

22.  II  fait  le  panier  k  deux 

anaes. 

23.  II  fait  bon  coeur  contre 

mauvaise  fortune. 

24.  II  fait  les  cent  pas. 

25.  II     fait     ses     vingt  huit 

jours. 

26.  II  fait  des  pattes  de  mou- 

che. 

27.  //  fait  du  petard  (i). 

28.  Ilfait  affront  a  sa  fa mille. 

29.  II    fait  litifere  (2)  de  son 

honneur. 

30.  II  fait  honneur  aux  siens. 

31.  II     fait    Tadmiration   de 

lous. 

32.  II  fait  face  a  ses  engage- 

ments. 


He  sets  himself  up  for  a  gen- 
tleman. 

He  is  discharged  from  em- 
ployment. 

He  is  packing  his  trunk. 

He  is  a  blackmailer. 

He  is  boasting. 

He  is  trying  to  be  funny. 

He  is  pouting. 

He  is  a  good  representative. 

He  wants  to  be  thought 
smart. 

He  has  a  woman  on  each 
arm. 

He  does  not  show  his  disap 
poi-ntment. 

He  paces  to  and  fro. 

He  is  serving  a  short  term  in 
the  army. 

He  writes  a  regular  scrawl. 

He  creates  a  great  commo- 
tion. 

He  is  the  black  sheep  of  the 
family. 

He  tramples  his  reputation 
under  foot. 

He  does  credit  to  his  family. 

He  is  the  admiration  of  all. 

He  keeps  all  his  engage- 
ments. 


(i)  As  much  noise  as  a  fire-cracker  (pe't'ard), 
(2)  Like  a  horse,  its  stable-litter. 
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33.  II  fait  la  pluie  et  le  beau   (  He  is  powerful. 

temps.  I  Me  is  influential. 

34.  II  fait  courir.  He  keeps  a  racing  stud 

35.  II    fait  naitre  des  diffi-      He  raises  obstacles 

cult6s. 

ExERCiCE  54  [Faire^  2®  legon) 

1.  Is  it  more  expensive  to  live  in  America  than  in  France? 

2.  He  is  the  admiration  of  all  because  he  keeps  a  racing  stud. 

3.  As  you  have  discharged  him  from  employment,  he  will  pack 

his  trunk  to  morrow. 

4.  When  you  pout,  you  are  not  a  good  representative. 

5.  We  must   pufi   up  our  own  goods  and  take  advantage   ot 

every  opportunity. 

6.  When   I   studied  law  in   Paris,   I  used  to    fence  with    foils 

every  day. 

7.  Do    not    play    the    simpleton  :    we   know  you  want    to   be 

thought  smart. 

S.  If  I  am  on  the  wrong  track,  I  will  not  show  my  disappoint- 
ment. 

9.   Do  you  know  that  fellow  who  sets  himself  up  for  a   gent- 
leman? 
10.   He  is  the  black  sheep  of  the  family,  because  he  was  a  black- 
mailer. 


Faire  (3*  legon) 

1.  II  fait  I'important.  He  plays  the  consequential. 

2.  II  fait  le  lundi.  He  loafs  every  Monday. 

3.  II    fait    deux     lieues  a      He  walks  at  the  rate  of  two 

I'heure.  leagues  an  hour. 

4.  II  fait  la  planche.  He  can  float  on  his  back. 

5.  II  fait  de  la  m^decine.  He  practices  medicine. 

6.  II  fait  le  d6goiit6.  He  puts  on  airs. 

7.  II  fait  le  mort.  Heconcealshis whereabouts. 

8.  II  fait  autorit6.  )  o    •              «.u^    ^ 

r,  r  ■    ^   ■  ^  He  IS  an  authority. 

Q.  II  fait  loi.  ) 
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10.   n  fait  partie  du  comitd. 
J  I.   II  fait  bon  ici. 
12.  II  me  fait  horreur. 
I  J.  II  me  fait  poser. 

14.  II   me   fait   bonne  mine 

par  devant. 

15.  II  en  fait  ses  ddlices. 

16.  II  fera  son  chemin. 

17.  11  fera  du  chemin. 

18.  II  a  fait  le  coup  de  fusil. 

19.  II  a  fait  les  cent  coups. 

20.  II  a  fait  une  longue  ma- 

ladie. 

21.  II  a  fait  grace.      - 

22.  II    a    fait    preuve    d'un 

grand  sang-froid. 

23.  II  a  fait   amende  hono- 

rable. 
2.».  II  a  fait  des  siennes. 

25.  II  a  faitun  trou  a  la  lune. 

26.  II  a  fait  un  faux-pas. 

27.  II  a  fait  cela  de  propos 

ddibdrd. 

28.  II  a  du  savoir-faire. 

29.  II  a  le  caractfere  mal  fait. 

30.  II  a  fait  des  pieds  et  des 

mains  pour  r^ussir. 
31     II  a  fait  la  grasse  mati- 
nde. 

32.  II  a  fait  une  fin. 

33.  II  a  fait  volte  face. 

34.  II  a  fait  montre  de  pa- 

tience. 


He  is  on  the  committee. 
It  is  comfortable  here. 
He  inspires  me  with  horror. 
He  keeps  me  waiting  forhim. 
He  is  very  polite  to  my  face. 

He  takes  great  delight  in  it. 
He  will  succeed  in  life. 
He  will  walk  far. 
He  has  fought  in  a  real  war. 
He  is  an  inveterate  criminal. 
He  has  had  a  long  illness. 

He  has  pardoned. 

He  has  shown  great  coolness. 

He  has  apologized. 

He  is  a  mischief  maker. 
He  left    the    town   without 

paying  his  debts. 
His  foot  has  slipped. 
He  made  a  blunder. 
He  acted  deliberately.- 

He.  has  tact. 

He  is  ill  tempered. 

He  did    all   that  was  in  his 

power  to  succeed. 
He  slept  until  almost  noon. 

He  got  married. 
He  changed  his  policy. 
He  showed   how  patient  he 
was. 
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35.  II  a  fait  ripaille  W.  He  lived  extravagantly. 

36.  II  a  fait  maigre  ch6re.  He  lived  on  very  little. 

37.  II  nous  a  fait  faux  bond.  He  has  disappointed  us. 

38.  II  ne  fait  rien.  He  has  no  occupation  in  life. 

39.  II  ne  fait  ri^   pour  les  He  does   not  help  his  owa 

siens.  relatives. 

40.  II    ne    fait     qu'arriver.      Hehas  just  arrived. 

(Gall.) 

41.  II  fait  la  noce.  He  is  on  a  spree. 

42.  II  va  se  faire  coffrer.  He  will  be  arrested. 

43.  II  fait  ses  dents.  He  is  cutting  his  teeth. 

44.  lis  en  ont  fait  des  gorges  (  ^hey  laughed  at  it. 

chaudes.  J  They  talked   about  it  right 

(       and  left. 

ExERCiCE  5  5  (Fane,  y^  legon) 

1.  The  president  will  pardon  him  if  he  apologizes. 

2.  He  has  been  practicing  medicine  for  twenty  years;  he  is  an 

authority  in  his  profession. 

3.  If  I  had  not  had  a  long  illness,  I  should  have  succeeded  in  life^ 

4.  Do  not  disappoint  us  by  keeping  us  waiting. 

5.  I  had  just  arrived  to  be  on  the  committee. 

6.  My  brother  takes  delight  in  reading  Corneille. 

7.  You  must  show  that  you  have  tact. 

8.  I  like  to  float  on  my  back  in  the  sea. 

9.  If  you  conceal  your  whereabouts,  people  will  say  that  yoix 

Avill  not  help  your  own  relatives. 
ID.  I  cannot  believe  you  have  acted  deliberately. 
II.  After  having  lived  extravagantly,  he  got  married. 
T2.  Show  how  patient  you  are  with  this  ill  tempered  man. 


(i)  Ripaille  is  the  name  of  a  famous  castle  built  by  Amedee  VIII,  duke 
of  Savoy  in  143$,  where  he  retired  with  six  kniglits  after  his  abdication. 
He  did  not  live  there  the  dissipated  life  supposed  by  this  saying.  He  had 
been  elected  Pops  as  Felix  V,  but  he  resigned  to  put  an  end  to  the  schism- 


AND    GALLICISMS. 


85 


Faire  (4*  legon) 


I.  Chemin  faisant. 


3.  II  n'y  fera  pas  bon  pour 
vous. 

3.  II  n'a  fait  ni  uneni  deux. 

4.  II  n'en  fait  qu'a  sa  t6te. 

5.  II  ne  fera  pas;de  vieux  OS. 

6.  II  n'est  pas  au   fait  des 

usages. 

7.  II   n'a    fait  qu'entrer  et 

sortir.  ~ 

8.  II  n'a  pas  fait  un  sou. 

9.  11  se  fait  la  barbe. 

10.  II    se   fait    une    fete  de 

vous  voir. 

11.  II    se  fait   gloire   de   sa 

naissance. 

12.  II  s'en  fait  accroire. 

13.  II  se  fait  vieux. 

14.  \\  se  fait  tard. 

15.  II  s'est  fait  m^decin. 

16.  II  s'est  fait  une  entorse. 

17.  II  s'est  fait  justice. 

18.  II  s'est  fait  sauter  la  cer- 

velle. 

19.  II  s'est  fait  arracher  une 

dent. 

20.  II  s'est  fait  prier. 

21.  II  s'est  fait  renvoyer. 


While    walking ;   while    on 

the  way. 
Things  will  be  made  hot  for 

you. 
He  did  not  hesitate  at  all. 
He  is  sure  to  have  his  own 

way. 
He  will  not  live  long. 
He  is   not   well   up   in    our 

customs. 
He  came  only  for  a  minute. 

He  did  not  sell  anything. 

He  shaves  himself. 

He  rejoices  in  the  prospect 

of  seeing  you. 
He  glories  in  his  birth. 

He  thinks  too  much  of  him-- 

self. 
He  is  getting  old. 
It  is  getting  late. 
He  became  a  physician. 
He  has  sprained  his  ankle. 

He  blew  out  his  brains. 

He  had  one  tooth  pulled. 

People  had  to  entreat  him. 
He   was   dismissed    for   his 
fault. 


22. 
23. 

24. 
25. 
26. 

27- 

28. 
29. 

30. 

31- 

32. 
33- 

34- 

35- 

36. 

37- 
38. 

39- 
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1  se  fait  du  bon  sang. 
1  ne  se  fait  pas  de  bile. 

1  nesefait  faute  de  rien. 

1  faut  faire  de  I'argent. 

1  veut  nous  faire  la  loi. 

e  ferai  acte  de  prdsence. 

e  ferai  cette  d-marche. 

e  m'y  ferai. 

e  vous  fais  mes  excuses. 

e  fais  trois   repas  par 

jour. 

e  suis  pr6t  a  bien  faire. 

en'aime  pas  sa  manifere 

de  faire. 

e  n'ai  que  faire  de  ses 

conseils. 

e  ne  sais  que  faire. 

e  ne  sais  qu'y  faire. 

"ai  fait  un  bon  diner. 

'ai  fait  des  emplettes. 

'ai    fait  faire  un   habit 

neuf. 


He  has  a  good  time. 
He  does  not  fly  into  a  pas- 
sion easily. 
He  denies  himself  nothing. 
We  must  collect  our  bills. 
He  wants  to  rule  over  us. 
I  shall  be  present. 
I  shall  take  this  step. 
I  shall  get  used  to  it. 
I  apologize  to  you. 
I  take  three  meals  a  day. 

I  am  ready  for  my  dinner. 

I  do  not  approve  of  his 
system. 

I  have  no  need  of  his  ad- 
vice. 

I  am  at  a  loss  vv^hat  to  do. 

I  cannot  help  it. 

I  have  had  a  good  dinner. 

I  have  been  shopping. 

I  have  ordered  a  new  coat. 


ExERCicE  56  (Faire ^  4®  legon) 

I.  As  I    have  money,  there  is  nothing  which  I   deny  myself, 

and  I  do  not  easily  fly  into  a  passion. 
-2.   He  says  that  when  he  is  getting  old  he  will  blow   out  his 

brains. 

3.  You  did  not  see  me,  as  I  came  only  for  a  minute 

4.  When  I  see  my  way,  I  do  not  hesitate  at  all. 

5.  We  will  not  allow  you  to  rule   over  us,  nor  to  be  sure  to 

have  your  own  way. 

6.  If  I  break  the  law,  things  will  be  made  hot  for  me. 

7.  We  shall  rejoice  in  the  prospect  of  seeing  you. 
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8.  Only  a  vain  mm  who  thinks  too  much  of  himself  glories  in 

his  birth. 

9.  I  have  no  need  of  your  advice,  as  I  do  not  approve  of  your 

system. 

10.  I  am  at  a  loss  what  to  do,  because  I  am  not  well  up  in  your 

customs,  but  I  shall  get  used  to  them. 

11.  I  sprained  my  ankle  when  it  was  getting  late. 

12.  She  has  been  shopping  after  having  had  a  good  dinner. 


Faire  (5*  legon) 


Autant  faire  que  se  peut* 
Autant  que  faire  se  peut. 
La  pi6ce  fait  recette. 

La    nature    a    tout    fait 

pourlui. 
La  pluie  a  fait  rage. 
La  socidt^  a  fait  un  appel 

de  fonds. 
Les  badauds  faisaient  la 

haie. 
Les  chaleurs  qu'il  a  fait. 


9.  Le  document  fait  foi. 

10.  Les  dames  n'aiment  pas 

a  faire  tapisserie. 

11.  L'occasion  fait  le  larron. 

12.  On  fait  ce  qu'on  peut. 

13.  On  fait  de  lui  ce  qu'on 

veut. 

14.  On  fait  grand  cas  de  lui. 

15.  On  fait  queue  au  theatre. 


As  much  as  it  is  possible. 

The   comedy  is  a    financial 

success. 
He    owes     every    thing    to 

nature. 
It  rained  heavily. 
The     company     asked     for 

more  money. 
The  loafers  lined  the  streets. 

The  scorching  heat  we  have 

had. 
The   document    testifies    to 

the  truth. 
Ladies   do   not    like    to    be 

wall  flowers. 
Do  not  tempt  anybody. 
I  do  my  best. 
Me  has  no  will  of  his  own. 

He  is  highly  thought  of. 
They  wait  in  a  line  for  thea- 
ter tickets. 
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i6.  On  a  fait  table  rase. 
17. 


18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 
27. 

28. 
29. 
30. 

32. 
33- 

34. 
35- 
36. 


On  a  fait  maison  nette. 


On  fera    droit  a  sa  de- 

maode. 
On  lui  fera  bon  accueil. 

On  doit  faire  maigre  en 

Car6me. 
On  pent    faire   gras    le 

dimanche. 
On  ne  lui  a  pas  fait  dire 

cela. 
On  a  fait  mille  prison- 

niers. 
Pri^re  de  faire  suivre. 

Que  vous  avez  done  bien 

fait! 
Qu'y  faire  r 
Que  voulez-vous  que  j'y 

fasse? 
Qu'est-ce  que  cela  fait? 
Rien  ne  lui  fait, 
Rien  n'y  fait. 
Sa   maison  fait    face    k 

I'eglise. 
Si  fait,  qu'il  y  en  a, 
Tous  les  jours  que  Dieu 

fait. 
Toute  reflexion  faite. 
Un  homme  a  tout  faire. 
Une  bonne  a  tout  faire. 


They  changed  all  the  regula- 
tions. 

They  made  a  clean  sweep  of 
all  the  employes. 

His  request  will  be  granted. 

He  will  be  welcomed  hear- 
tily. 

Catholics  must  abstain  from 
meat  in  Lent. 

We  may  eat  meat  on  Sun- 
days. 

They  delivered  that  message 
to  him  themselves. 

They  havecaptured  one  thou- 
sand prisoners. 

Please  forward.  {Written  on 
the  envelope). 

How  right  you  were  ! 

How  can  it  be  helped  ? 
How  can  I  help  it? 

What  does  that  matter? 
He  is  incorrigible. 
Nothing  is  of  avail. 
His  house  faces  the  church. 

Yes  indeed,  there  is  some. 
Every  single  day. 

After  due  consideration. 
An  unscrupulous  man. 
A  maid  of  all  work. 
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37.  Vous  me  faites  mal.  You  hurt  me. 

38.  Vous  me  faites  du  mal.       You  injure  me. 

39.  Vous   avez  beau    faire.       You  act  in  vain. 

[Gall.). 

40.  Vous   ne  ferez  pas  vos      It  will  not  pay  you. 

frais. 

41.  Vous  ne  faites  aucun  cas      You  take  no  notice  of  what 

de    mes  observations.  I  say. 

42.  Voulez-vous    faire    une      Will  you  take  a  hand? 

partie? 

43.  Vous  n'en  faites  jamais       It  is  just  like  you. 

d'autres. 

44.  Vous  n'aimez  pas  a  faire      You  are  not  obliging. 

plaisir. 

ExERCiCE  57  (Faire  5'  legon) 

1.  This  comedy  is  a  financial  success;  people  wait  in  a  line  for 

tickets. 

2.  He  has  a  will  of  his  own;  he  is  incorrigible. 

3.  You  say  there  is  no  ink  in  the  inkstand;    yes  indeed,  there 

is  some. 

4.  You  act  in  vain;  it  will  not  pay  you. 

5.  After  due  consideration,  your  request  will  be  granted. 

6.  It  rained  heavily  after  the  scorching  heat  we  have  had. 

7.  If  he  is  appointed  president  of  the  firm,  he  will  change  all 

the  regulations  and  make  a  clean  sweep  of  all  the  employes. 

8.  Catholics  must  abstain  from   meat  in  Lent,   but  they   may 

eat  some  on  Sundays. 

9.  When  the  Czar  came  to  Paris,  the  loafers  lined  the  streets. 

10.  They    will   welcome  you   heartily    because  you   are  highly 

thought  of. 

11.  How  right  you  were   to  have  dismissed  this  unscrupulous 

man. 

12.  You  let  the  ladies  be  wall  flower^;  it  is  just  like  you. 
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Falloip 


1.  Ce  n'est  pas  comme  il  It  is  not  good  manners. 

faut. 

2.  Combien  de  temps  faut-  How  long  does  it  take> 

il? 

3.  Faut-il  quelque   chose?  Do  you  want  to  buy  some- 

thing? 

4.  II  ne  faut  rien  pour  au-  We    have    all    our  supplies 

jourd'hui.  to-day. 

5.  II  mefautcela,  coute  que  I  must  have  that  at  any  cost, 

coCite. 

6.  11  lui  faudrait  une  bonne  He  should  have  good  food. 

nourriture. 

7.  II  faudra  d6chanter.  Disappointment  will   come. 

8.  II  faut  plier  bagage.  It  is  time  to  go. 

9.  II  va  falloir  recommen-  You  have  to  do  it  again. 

cQr  {Gall.). 

10.  II  faudra  voir.  We  shall  see  about  that. 

11.  II  m'en  faut  encore  trois.  I  must  have  three  more. 

12.  II  s'en  faut  de  beaucoup  He  is  far  from  being  an  ar- 

qu'il  soit  artiste  (Ga//.).  tist. 

13.  II  s'en  est  fallu  de  peu  I   came  very   near   gaining 

que  je  n'aie  gagn6  la  the  match  (at  cards), 
partie  (Gall.). 

14.  Je    ne    crois    pas    qu'il  It  is  not  necessary  to  do  that, 

faille  faire  cela.  I  think. 

15.  Tant  s'en  faut.  Very  far  from  it. 

16.  Un   homme    comme    il  A  gentlemanly  man. 

faut. 

17.  Une    femme    comme    il  A  well  bred  woman. 

faut. 

18.  Voila   ce  qu'il  me  faut.  That's  what  I  need. 
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ExERCiCE  58  (Falloir) 

1.  How  long  did  it  take  to  build  lliis  church? 

2.  Good  food,  that  is  what  he  needs. 

3.  He  is  not  an  artist,  very  far  from  it. 

4.  How  many  more  clerks  must  you  have? 

5.  We  need  two  more  good  ones. 

6.  A  gentlemanly  man  associates  only  with  well  bred  women. 

7.  He  came  very  near  being  killed. 

8.  Do  you  think  it  is  necessary  to  answer  this  letter? 


"Version   recapitulative 

SUR 

esprit,  etre,  /aire,  falloir. 

Le  college,  —  Combien  de  temps  faut-il  pour  faire  son  educa- 
tion? Sans  parler  de  ceux  qui  font  leurs  Etudes  derriere  les  buis- 
sons,  si  on  veut  faire  son  droit  ou  de  la  m^decine,  il  fc?at  dix  ans^ 
pourvu  qu'on  ne  soit  rien  moins  qu'un  sot.  II  est  ^tabli  que  les 
6tudiants  qui  ont  i'esprit  de  suite  seront  des  hommes  hors  lign& 
qui  feront  leur  chemln.  Les  etudiants  mediocres  qui  se  contentent 
de  faire  acte  de  presence  sent  souvent  a  quia.  Leur  travail  est  fait 
tant  bien  que  mal  parcequ'ils  ne  se  font  pas  dc  bile.  Malgr^  cela, 
lis  s'en  font  accroire  et  font  des.  chateaux  en  Espagne. 

Pour  devenir  professeur,  6tre  a  meme  d'enseigner,  il  faut  avoir 
beaucoup  d'esprit,  6tre  a  la  hauteur  et  6tre  bien  balance  Les  pro- 
fesseurs  pour  les  universites  sont  tries  sur  le  volet  et  sent  ierres 
sur  leur  sp^cialite.  On  fait  grand  cas  d'eux;  ils  sont  la  fleur  du 
panier,  leur  science  fait  Tadmiration  de  tous.  On  leur  fait  partout 
bon  accueil  et  ordinairement  ils  font  un  bon  mariage  a  cause  de 
leur  savoir-faire.  lis  ont  de  I'esprit  jusqu'au  bout  des  doigts.  lis 
font  partie  des  comit^s  ou  ils  agissent  par  esprit  de  corps,  quoi- 
qu'ils  ne  soient  pas  toujours  du  meme  avis. 

On  a  beau  faire,  sans  I'^ducation,  et  si  on  n'a  pas  fait  ses 
preuves,  on  ne  fera  pas  honneur  k  sa  fdmille. 
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Feu 


1.  Au  feu! 

2.  C'est  le  coup  de  feu. 

3.  C'est  un  feu  de  paille. 

4.  Donnez-moi  du  feu. 

5.  II  n'y  voit  que  du  feu. 

6.  11  a  le  feu  sacr6. 

7.  II  a  pris  un  air  de  feu. 

8.  II  est  mort  a  petit  feu. 

9.  II  n'a  ni  feu  ni  lieu. 

10.  II  a  le  visage  en  feu. 

11.  II  a  jet6  son  feu. 

12.  II  jette  feu  et  flamme. 

13.  II   est   tout   feu    tout 

flamme. 

14.  II  est  pris  d'un  beau  feu 

pour  la  science. 

15.  II  a  le  feu  dans  le  corps. 

1 6.  II  est  entre  deux  feux. 

17.  II  a  tir6  les  marrons  du 

feu. 
18*  II   n'y  a  pas  de   fum6e 
sans  feu. 

19.  II  a  mis  le  feu  a  la  mai- 

son. 

20.  Jen  mettrais   ma  main 

au  feu. 

21.  La  maison  est  en  feu. 

22.  L'enfant  jetait  des  cris 

ce  feu  0). 


Fire!  Fire! 

All  our  customers  come  at 

this  hour. 
It  is  only  a  flash  in  the  pan. 
Give  me  a  light  (for  cigais). 
He  does  not  see  the  trick. 
He  is  enthusiastic   over  his 

art. 
He  has  w^armed  himself. 
He  died  by  inches. 
He  is  a  vagabond. 
His  face  is  very  red. 
He  has  sown  his  wild  oats. 
He  frets  and  fumes. 
He  is  all  enthusiasm. 

He  is  passionately   fond   of 

science. 
He  has  a  high  fever. 
He    is     attacked    by    both 

parties. 
He  did  the  work,  another  had 

the  profit. 
•There  is  no  rumor  without 

any  foundation,  or  where 

there's  smoke,  there's  fire- 
He  set  the  house  on  fire. 

I  can  swear  to  it. 

The  house  is  on  fire. 
The    child    was    screaming 
Icudly. 


(i)  As  if  he  were  burnt, 
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23.  Le  ciel  est  en  feu.  It  is  lightning. 

24.  On  a  fait  la  part  du  feu.       They  abandoned  what  could 

not  be  saved. 

25.  Son  argent  n'a  pas  fait      His  money  was  very  quickly 

long  feu.  spent. 

26    Un  feu  d'enfer.  A  big  blaze. 

27.  Un  feu  dc  joie.  A  bonfire. 

28.  Un  homme  plein  de  feu.  An  enthusiastic  man. 

29.  Un  village  de  trois  cents  A  community  of  three  hun- 

feux.  dred  families. 

ExERCiCE  59  (Feu) 

1.  When  I  was  at  the  school  of  Beaux-Arts  in  Paris,   I  was 

enthusiastic  over  art. 

2.  It  was  impossible  to  check  the  fire  {incendie),  so  they  aban- 

doned what  could  not  be  saved. 

3.  His  beautiful  zeal  was  only  a  flash  in  the  pan. 

4.  If  you  are  not  more  saving,  your  money  will  be  spent  very 

quickly. 

5.  In  large  cities,  there  are  many   people  in  the  condition   ot 

vagabonds. 

6.  You  ran  too  much,  boy,  your  face  is  very  red. 

7.  You  have  been  deceived;  so  you  did  not  see  the  trick? 

8.  I  had  a  very  high  fever  after  having  fretted  and  fumed. 


Fig^ure  (i) 

1.  Elle  a  une  figure  de  cire.  She  is  very  pale. 

2.  II  est  bien  de  figure.  He  has  a  nice  face. 

3.  II  fait  triste  figure.  He  has  a  long  face. 

4.  II  a  une  bonne  figure.  He  is  very  easy  to  make  a 

fool  of. 

5.  II  fait  bonne  figure.  He  is  always  very  present- 

able. 

(i)  The  English  word  figure  is  lailU^  in  French, 
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6.  II  a    une  figure    de   ca-      His  expression  is  stern. 

r6me. 

7.  II  a  une  figure  de  bois.      He  has  no  expsession  in  his 

face. 

8.  Jeconnaiscette figure-la.      I  know  that  person. 


Fil, 

1.  Ce  rasoir  a  perdu  son  fil. 

2.  Cela  ne  tient  qu'a  un  fil. 

3.  Cette  malice  est  cousue 

de  fil  blanc  (D. 

4.  De  fil  en  aiguille. 

5.  Elle  a  le  fil  bien  coupd. 

6.  II  a  fil6  a  I'anglaise    2). 

7.  II  faut  filer. 

8.  II  file  doux. 

9.  II    donne    du    fil    a    re- 

tordre  '^^K 

10.  II   tient   le    fil    de   I'in- 

trigue. 

1 1 .  II  n'a  pas  inventd  le  fil  a 

couper  le  beurre  (^). 

12.  II   fut   pass6   au   fil   de 

r6p6e. 

13.  II  a  un  fil  a  la  patte. 


filer 

This  razor  needs  sharpening. 
The  case  hangs  by  a  thread. 
This  trick   is  too  apparent. 

One  thing  brought  on  an- 
other. 

Her  tongue  runs  like  a  mill 
clapper. 

He  took  French  leav.e. 

We  must  be  off. 

He  is  all  submission. 

He  is  a  hard  case. 

He  knows  all  about  the  plot. 

He  has  not  set  the  river  afire. 

He  was  put  to  the  edge  of  the 
sword. 
/  He  is  tied  hand  and  foot. 
;  He  is  out  of  social  conven- 
r       tionalities. 


(i)  It  is  made  conspicuous  by  the  white  thread. 

(2)  Notice  the  returned  compliment. 

(3)  He  gives  his  family  thread  to  spin. 

(4)  Butter  cannot  be  ciit  neatly  with  a  knife.    A  plain  piece  of  wire  doea 
it  perfectly. 
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14.  La  barque  suivait  le  fil       The  boat  was  drifting  down 

de  I'eau.  stream. 

15.  Le   bateau    file    quinze      The  boat  makes  fifteen  knots 

noeuds  a  Theure.  an  hour.   \^ 

16.  Le  voleur  est  file  par  la      The    thief  is  shadowed   by 

police.  the  detectives. 

17.  Le  fil  a  plomb.  The  piumb-line. 

18.  Le  fil  de  fer.  Iron  wire. 

19.  Le  fil  de  laiton.  Brass  wire. 

20.  Le  fil  d'Ecosse.  Cotton  thread. 

21.  Le  fil  d'Alsace.  Linen  thread. 

22.  Les  fils  de  la  vierge.  Gossamer. 

ExERCiCE  60  (Fil ^  filer) 

1.  My  razor  needs  sharpening. 

2.  The  police  hold  the  clew  to  the  plot. 

3.  You  have  not  set  the  river  afire. 

4.  Your  trick  is  too  apparent. 

5.  It  takes  little  to  decide  upon  this  marriage. 

6.  You  are  a  hard  case  for  your  parents. 

7.  Your  tongue  runs  like  a  mill  clapper. 

8.  Why  did  you  take  French  leave? 


Fin 

1.  A  la   fin   des  fins,  vous  After  all,  you  tease  me. 

m'agacez. 

2.  A  telle  fin  que  de  rai-  For  such   purpose    as    may 

son.  be  required. 

3.  Bien  fin  qui  m'y  pren-  No  one  will  catch  me  doing 

da.  that. 

4.  C'est    une    fin   de   non-  It  is  a  pretext  for  a  refusal, 

recevoir. 

5.  C'est  trop  fin  pour  moi.  I  cannot  see  the  joke. 
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6.  Ceslle  fin  du  fin. 

7.  C'est  le  mot  de  la  fin. 

8    C'est  un  fin  gourmet. 


9* 

Fin  contre  fin. 

10. 

II  a  fait  une  belle  fin. 

1 1. 

11  a  fait  une  fin. 

12. 

11  n'est  pas  fin. 

13. 

11  n'a  eu  ni  cesse  ni  fin 

qu'il  n'ait  rdussi. 

14. 

11  dcrit  en  fin. 

15- 

lis  jouent  au  plus  fin. 

16.  Je  veux   arriver  a   mes 

fins. 

17.  J'ai    un   cheval  a  toute 

fin. 
1 8*  La  fin  couronne  Toeuvre. 
19.  Nous  sommes  a  fin  de 

bail. 
20*  Qui  veut  la  fin  veut  les 

moyens. 
21.  Un  fin  voilier. 


It  is  the  finest  of  the  fine. 

It  is  the  conclusion  of  the 
matter. 

He  is  a  good  judge  of  deli- 
cacies. 

Diamond  cuts  diamond. 

He  died  a  good  Christian. 

He  married  at  last. 

He  is  not  shrewd. 

He  persevered  until  he  suc- 
ceeded. 

He  writes  a  small  hand. 

They  vie  with  each  other  ia 
cunning. 

I  want  to  attain  my  end. 

I  have  a  good  riding  and 
driving  horse. 

All  is  well  that  ends  well. 

Our  lease  has  almost  ex- 
pired. 

Do  not  neglect  any  of  the 
means  to  success. 

A  swift  sailer. 


ExERcicE  61  [Fin) 

1.  I  shall  persevere  until  1  succeed. 

2.  I  wish  to  die  a  good  Christian. 

3.  Do  not  vie  with  me  in  cunning. 

4.  I  am  not  a  good  judge  of  dainties. 

5.  When  our  lease  has  expired,  we  shall  move, 

6.  Don't  you  see  the  joke? 

7.  Tell  us  the  conclusion 

8.  This  young  man  married  at  last. 
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10. 

1 1. 

12. 

13* 

14. 


16. 


t8. 


Forcer, 

Contre  la  force,  il  n'y  a 

pas  de  rdsistance. 
Force  lui  fut  d'ob6ir. 
II  fait  des  tours  de  force. 

II  n'est  pas  de  force  a 
lutter. 

II  n'a  pas  la  force  depar- 
ler. 

II  a  rec^u  force  horions. 

II  est  d'une  belie  force  au 
billard. 

II  la  soulevd  a  la  force 
du  poignet. 

II  s'est  enrichi  a  force 
d'dconomie. 

J'y  suis  bien  forcd. 

Je  suis  a  bout  de  force. 

La  serrure  a  6td  forcde. 

La  force  prime  le 
droit  (1). 

Les  agents  de  la  force 
publique. 

Les  forces  lui  manquent. 

Ne  forcez  pas  votre  ta- 
lent (2). 

On  m'a  prdsentd  la  carte 
forc6e. 

On  lui  a  passd  la  cami- 
sole de  force. 


force 

We  have  to  submit  to  our 

rulers. 
He  was  compelled  to  obey. 
He  performs  sleight-of-hand 

tricks. 
He  cannot  compete 

He  is  too  ill  to  speak. 

He  was  severely  cudgelled. 
He    is  a   champion    billiard 

player. 
He   lifted    it   with   his   arm 

extended. 
He  became  rich  by  dint  of 

saving. 
I  cannot  do  otherwise. 
I  am  exhausted. 
The  lock  was  broken  open. 
Might  is  right. 

The  police  force. 

His  strength  fails  him. 

Do    not   overestimate    your 

ability. 
I  had  to  pay  the  overcharged 

bill. 
He  was  put  in  a  strait  jacket. 


\I)  Bismarck's  policy,  after  1870. 

(2)  La  Fontaine's  fable  :  La  grenoutlU  qui  veut  se  /aire  aussi  grosse  que  le 
boeuft 

6 
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ExERCicE  62  (Forcer,  force) 

1.  I  shall  be  compelled  to  obey,  for  we  have  to  submit  to  our 

rulers. 

2.  She  was  too  ill  to  work,  but  she  could  not  do  otherwise. 

3.  You  cannot  compete  with  him  :  might  is  right. 

4.  The  burglar  has  broken  open  our  lock,  but  he  was  arrested 

by  the  police  force. 

5.  Can  you  perform  sleight-of-hand  tricks? 

6.  I  can  lift  this  weight  with  my  extended  arm,  if  my  strength 

does  not  fail  me. 


A  tout  coup  Ton  gagne. 


gagne  de  I'argent  (i). 
gagne  son  pain, 
gagne  sa  vie. 
ne  gagnera  rien  a  cela. 

a  gagnd  un  rhume. 
a  gagnd  la  porte. 
a  gagnd  le  dessus. 
a  gagndles  montagnes. 

m'a  gagnd  de  vitesse. 
a  eu  gain  de  cause, 
a  gagnd  son  logis. 
gagne  au  change, 
a  gagnd  ses  tdmoins. 
gagne  a  dtre  connu. 


ner 

Every  round   brings  some- 
thing. 
He  makes  money. 

He  makes  his  living. 

He  will  get  no  profit  from 
that. 

He  has  caught  a  cold. 

He  left  the  room. 

He  had  the  best  of  it. 

He  took  refuge  in  the  moun- 
tains. 

He  arrived  long  before  me» 

He  carried  the  day. 

He  reached  his  home. 

He  changes  for  the  better. 

He  bribed  his  witnesses. 

He  improves  on  acquain- 
tance. 


(i)  Faire  de  I'argent  would  mean  to  coin  money. 


AND    GALLICISMS. 


99 


i6.  II  y  a  gros  a  gagnerdans 
cette  entreprise. 

17.  Jouons  a  qui  perd  gagne. 

18.  La    fievre   scarlatine  se 

gagne. 

19.  Le  sommeil  me  gagne. 

20.  L'argent  est  dur  a  ga- 

gner. 

21.  Nous  ne  gagnerons  rien 

avec  lui. 

22.  Un  gagne-petit. 


This    enterprise   offers    big 

profits. 
The  loser  will  be  the  winner. 
Scarlet  fever  is  contagious. 

I  am  overcome  with  sleep. 
It  is  hard  to  make  money. 

We  can't  get  anything  from 

him. 
A  sharpener. 


Garder,  g-arde 


1.  Dieu  m'en  garde! 

2.  Garde  k  vous! 

3.  Gardez-vous-en  bien! 

4.  Gardez-vous  des  filous. 

5.  II  garde  les  bestiaux. 

6.  II  ne  sait  pas  garder  sa 

dignitd. 

7.  II  se  garde  a  carreau. 

8.  II  prend  garde  a  un  sou. 

9.  Jelui  aimontdunegarde 

10.  Je  n'ai  garde  d'aller  \k. 

11.  Je  me  garde  une  poire 

pour  la  soif. 

12.  Je  ne  vous  garde  pas 

rancune. 

13.  Les  chiens  faisaient 

bonne  garde. 


May   Heaven    preserve    me 

from  it ! 
Attention! 

Be  careful  not  to  do  that. 
Beware  of  pickpockets. 
He  tends  cattle. 
He  does  not  live  up  to   his 

rank 

He  is  afraid  committing  him- 
self. 

He  looks  at  a  penny. 

I  reprimanded  him  severely. 

I  am  not  such  a  fool  as  to  go 
there. 

I  am  saving  for  a  rainy  day. 

I  bear  you  no  malice. 

The  dogs  were  keeping 
good  watch. 
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14.  Ne  prenez  pas  garde  a  Do  not  mind  him. 

lui. 

15.  On  le  garde  a  vue.  They  do   not   lose  sight    ot 

him. 

16.  Prenez  garde!  Lookout! 

17.  Une  garde  d'enfant.  A  child's  nurse. 

18.  Voulez-vous  garder  cet  Will   you  take  care  of  this 

enfant?  child  r 

19.  Vous  ne  gardez  pas  la  You    do    not    observe    the 

biensdance.  conventions. 

ExERCiCE  63  (Garder^  garde) 

1.  This  rich  man  tended  cattle  in  his  youth. 

2.  You  must  observe  decency. 

3.  She  knows  how  to  uphold  her  rank. 

4.  Do  not  tell  that,  be  careful  not  to. 

5.  I  do  not  mind  what  he  says. 

6.  You  ought  not  to  bear  me  malice. 


Gener, 

1.  Cela  ne  me  g6ne  pas. 

2.  Est-ce  que  je  vous  g6ne> 

3.  II  est  sans  g6ne. 

4.  lis  sont  dans  la  gdne. 

5.  Madame  Sans-G^ne  (1). 

6.  Ne  vous  g6nez  pas  avec 

nous. 
7*  Ou  il  y  a  de  la  g6ne,  il 

n'y  a  pas  de  plaisir. 
8    Vous  me  g6nez  avec  cela. 


g-ene 

I  do  not  bother  about  that. 

Am  I  in  your  way? 

He  is  off-hand  ;  uncon- 
strained. 

They  are  in  great  straits. 

Mrs.  Free-and-Easy. 

Do  not  stand  on  ceremony 
^  with  us. 

If  you  are  constrained,  you 
have  no  pleasure. 

You  inconvenience  me  with 
that. 


(i)  A  Comedy  by  Sardou  in  which  Marshall  Lefevre's  wife  is  the  p:in- 
cipal  character  with  Napoleon  I. 
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1.  Est-ce  fail  k  votre  grd> 

2.  Je  fais  ccla  de  mon  plein 

gr6. 

3.  Je  vous  en  sais  gr6. 

4.  Je    sortirai     malgrd     le 

mauvais  temps. 

5.  Le     bateau    ddsempard 

flottait  au  gr6  des  va- 
gues. 

6.  Une  vente  de  gr6  a  gre. 

7.  Vous  ferez  cela  bon  grd 

mal  gr6. 


Is  that  done  as  you  want  it> 
I  do  that  of  my  own  accord. 

I  am  grateful  to  you  for  it. 

I  shall  go  out  in  spite  of  the 
bad  weather. 

The  disabled  boat  was  float- 
ing at  the  mercy  of  the 
waves. 

A  sale  without  the  services 
of  an  agent. 

You  shall  do  that  willingly 
or  unwillingly. 


ExERCiCE  64  (Gener^  gre) 


1.  Am  I  in  your  way  with  my  bag? 

2.  I  will  not  stand  on  ceremony  with  you,  my  friend. 

3.  Did  you  see  R^jane  in  Mrs.  Free-and-Easy  .^ 

4.  They  will  soon  be  in  hard  circumstances. 

5.  Why  did  you  not  come  of  your  own  accord? 

6.  You  knew  you  had  to  do  it,  willingly  or  unwillingly. 

7.  I  was  good  to  him,  but  he  is  not  grateful  to  me  for  it. 

8.  That  is  not  done  as  I  want  it. 


Guerre 


I*  A  la  guerre  comme  a  la 
guerre ! 

2.  Ces    hommes    sont    en 

guerre. 

3.  C'est  une  guerre  k  mort. 

4.  C'est  de  bonne  guerre. 


We  cannot  have  all  our 
copiforts  here. 

These  men  are  declared  en- 
emies. 

It  is  a  merciless  fight 

It  is  not  against  the  laws  o^ 
war. 
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5.  De  guerre    lasse    il   est 

parti. 

6.  F'aire  la  petite  guerre. 

7.  II  part  en  guerre. 

8.  Les  soldats  sont  sur  le 

pied  de  guerre. 
Le  Dieu  de  la  guerre  ^'^K 
Le  theatre  de  la  guerre. 
Malbrough  s'en  va-t-en 

guerre  (2). 

12.  Nous  sommes  en  6tat  de 

guerre. 

13.  Un  foudre  de  guerre. 

14.  Un  nom  de  guerre. 

1 5 .  Un  conseil  de  guerre. 

16.  Une  prise  de  guerre. 


9- 

10. 
1 1. 


He  left  in   discouragement. 

To  fight  with  blank  car- 
tridges, (sham  Jig ht.) 

He  is  on  the  warpath. 

The  soldiers  are  equipped 
as  in  time  of  war. 

Napoleon  the  First. 

The  place  of  hostilities. 

Lord  Malborough  goes  away 
to  the  war. 

We  are  at  war. 

A  famous  general. 

A  pseudonym. 

A  court  martial. 

A  capture  from  the  enemy 


ExERCiCE  65  (Figure^  gagnei\  guerre) 

1.  I  think  he  has  a  nice  face  when  he  has  not  a  long  face. 

2.  Cheer  up!  {remueT^-vous)  there  is  no  expression  in  your  face. 

3.  She  is  very  pale  with  her  stern  expression. 

4.  How  did  you  manage  to  arrive  long  before  me? 

5.  If  you  accept  this  offer,  you  will  change   for  the  better  and 

you  will  have  the  best  of  it. 

6.  This  criminal  first  took  refuge  in  the  mountains. 

7.  Be  prudent;  all  diseases  are  contagious. 

8.  It  is  useless  to  talk;  you  cannot  get  anything  from  him. 
Q.  Where  did  you  catch  that  cold  ? 

10.  The  burglar  prevented  the  watchman  {veilleur)  from  reaching 
the  door. 


(i)  As  the  old  Marquis  de  la  Seigli^re  called  him,  in  the  comedy  of  Jules 
Sandeau. 

(2)  This  is  the  first  verse  of  an  old  popular  song,  known  even  in  the 
remotest  hamlets.  The  /between  va  and  en  is  superfluous. 
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11.  We  gave  up  the  trial  in  discouragement. 

12.  This  trick  is  not  against  the  laws  of  war. 

13.  There  is  a  merciless  fight  among  trade  unions. 


Inipopter  (impersonal),  importance 

1.  C'est  un    homme  d'im-      He  is  an  influential  man. 

portance. 

2.  C'est  une  chose  de  peu      It  is  a  mere  trifle. 

d'importance. 

3.  Donnez-moi    n'importe      Give  me  any  thing. 

quoi. 

4.  Faites     cela     n'importe      Do    that  in    any   sort    of  a 

comment.  way. 

5.  II  fait  I'important.  He  sets  himself  up  for  a  man 

of  importance. 

6.  On   I'a    tanc6    d'impor-      He  was  soundly  rebuked. 

tance. 

7.  Peu  m'importe!  I  do  not  care  a  rap! 

8  Que  vous  importe  }  What  is  that  to  you  ? 

9  Qu'importe>  What  does  it  matter  r 

[o.  Vous trouverez cela n'im-      You  will  find  that  anywhere, 
porte  ou. 

ExERCiCE  66  (Importer^  importance) 

1.  I  am  so  hungry  that  I  will  eat  no  matter  what. 

2.  You  can  buy  that  article,  no  matter  where. 

3.  Can  you  do  that  for  me?  it  is  only  a  trifle. 

4.  What  matters  it  that  he  plays  the  consequential? 
<).  He  is  hungry,  give  him  any  thing  to  eat. 
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tiaiube 


2. 

3- 

4- 

6. 

7- 

8. 
9- 

10. 

1 1. 

12. 

13- 

14. 
15 


Cetteddcision  lui  a coup6 

bras  et  jambes. 
Cela  lui   fait    une  belle 

jambe! 
II  ne  peut  pas  tenir  sur 

ses  jambes. 
II  croise  ses  jambes. 
II  est  haut  sur  jambes. 
II  court  a  toutes  jambes. 
II    a  pris  ses   jambes    a 

son  cou. 
II  fait  la  belle  jambe. 

II  a  jou6  des  jambes. 

II  m'a  trait6  par  dessous 

la  jambe  (^). 
II  a  de  bonnes  jambes. 
II  a  les  jambes  en  man- 

ches  de  veste. 
II  n'est  pas  solide  sur  ses 

jambes. 
Je  n'ai  plus  de  jambes. 

L'eau   lui  venait  a  mi- 
jambes. 


This  decision   has   actually 

staggered  him. 
That  does  not  do  him  any 

good. 
He  cannot  stand  up. 

He  sits  with  his  legs  crossed 
He  has  very  long  legs. 
He  runs  at  full  speed. 
He  took  to  his  heels. 

He  poses  before  ladies. 

He  ran   away. 

He  took  to  flight. 

He  did  not  show  any  consi 

deration  for  me. 
He  is  a  good  walker. 
He  is  bow-legged. 

He  is  weak  in  the  legs. 

I  cannot  walk  a  step  fur- 
ther. 

He  was  up  to  his  knees  in 
water. 


ExERCiCE  67  (Jambe) 


1.  After  my  typhoid  fever,  I  could  not  stand  up. 

2.  In    the  washout  (trombe  d'eau)    I   was    up  to  my  knees  in 

water. 


(i)  As  big  bovs,  to  show  their  disdain   for  the  little  fellows  who  try  to 
associate  with  t£em,  pass  one  leg  over  their  heads. 
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3.  I  am  so  tired  that  I  cannot  walk  a  step  further. 

4.  If  babies  are  made  to  walk  when  they  are  too    young,  they 

become  bow-legged. 

5.  Go  there  in  my  place,  you  are  a  good  walker. 

6.  If  you  decide  against  me,  you  will  stagger  me. 

7.  Do  not  associate  with  these  people;  they  will  not  show  you 

any  consideration. 


•letep,  jet 

1.  Cela  a  jet6  un  froid.  That  cooled  off  the  audience. 

2.  C'est  un  6crivain    a   jet  He  writes  book^  one  after 

continu.  another. 

3.  Ce  moine  a  jet6  le  froc  This   monk    renounced    his 

aux  orties.  church  vows. 

4.  EUe  s'est  jetde  a  sa  tete.  She  proposed  to  him. 

5.  II   jette   sa    poudre  aux  He  wastes  his  energy 

moineaux. 

6.  II  me  jette  la  pierre.  He  blames  me. 

7    II  jette  des  pierres  dans  He  is    too    personal   in   his 

mon  jardin.  remarks. 

8.  II  a  jet6  son  feu.  He  has  sowed  his  wild  oats. 

9.  II  a  jet6  le  manche  apr6s  He    gave    up    trying    after 

la  cogn6e(^).  failure. 

10.  II  a  jet6  de  Thuile  sur  le  ^  He  increased  the  quarrel. 

feu.  f  He  added  fuel  to  the  flame. 

11.  II  a  fait   cela  d'un  seul  He  did  that  at  one  stroke. 

jet. 

12.  II  a  fait  cela  du  premier  His     first    attempt    was    a 

jet.  success. 


{ I )  He  threw  the  handle  aft  er  the  hatchet.  Rabelais  quotes  in  his  Garganiua : 
One  of  the  sons  of  a  prophet  in  Israel,  cutting  wood  on  the  shore  of  the  river 
Jordan,  his  hatchet  forsook  the  handle  and  dropped  to  the  bottom  of  the 
river  «  The  handle  being  then  cf  no  use,  without  the  hatchet,  was  thrown 
after  it  in  the  water. 
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16. 
17- 


19. 

20. 

21 
2:2. 


II  a  jetd  son  ddvolu  sur 

elle. 
Le  sort  en  est  jet6. 
Nous  jetterons  un  voile 

sur  cela. 
On  I'a  jet6  dehors. 
On  a  jet6  un  pont  sur  la 

Seine. 
On  a  jet6  I'ancre. 
On  a  jet6  les  fondements 

de  Tddifice. 
Tout  le  monde  se  jetait 

dessus. 
Un  jet  de  pierre. 
Un  jet  de  lumiere 


He  has  set  his   heart   upon 

her. 
The  die  is  cast. 
We  shall  ignore  that 

He  was  turned  out. 

They  built  a  bridge  over  the 

Seine. 
They  cast  the  anchor. 
They  laid  the  foundation  of 

the  building. 
Everybody  v^anted  some  of 

it. 
A  stone's  throw. 
A  ray  of  light. 


ExERCicE  68  [Jeter ^  jet) 

Do  not  waste  your  energy. 

Do  not  blame  me,  please,  the  die  was  cast. 

I  am  willing  to  ignore  your  past. 

She  likes  to  encourage  a  quarrel. 

I  have  set  my  heart  upon  her. 

Alexandre  Dumas  wrote  books  one  after  another. 


tJeu 


1.  C'est  vieux  jeu. 

2.  C'est  nouveau  jeu  (^) 

3.  ■  C'est  un  jeu  d'enfant. 

4.  Ce  n'est  pas  du  jeu. 

5.  Ce  n'est  qu'un  jeu  pour 

lui. 


It  is  old  fashion. 
It  is  the  latest  fad. 
It  is  a  very  easy  thing. 
This  trick  is  not  fair. 
He  can  do  that  without  diffi 
culty. 


(l)  After  the  title  of  a  modern  play  by  H.  Lavedan  :  Le  Nouveau  Jeu, 
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6-  Faites  vos  jeux  (at  Monte 
Carlo). 

7.  II  aime  le  jeu. 

8.  II    a  tir6  son  dpingle  du 

jeu. 

9.  II  a  un  bon  jeu. 


II  a  la  passion  du  jeu. 
II  fait  des  jeux  de  mots. 
Ildonnedujeuala  porte. 

II  m'a  mis  en  jeu. 

II  a  beau  jeu. 

II  se  fait  un  jeu  de  m'hu- 

milier. 
II  cache  son  jeu. 
Je  vois  son  jeu. 
J'aime   son  jeu    {o?i   the 

stage). 
Je  me  retire  du  jeu. 
Je  ne  suis  plus  du  jeu. 
Jeux  de  mains,  jeux  de 

vilains. 
La  table  de  jeu. 
La  table  a  jeu. 
Les  jeux  de  hasard  sont 

ddfendus. 
Les  jeux  de  I'enfance. 
Remarquez  le  jeu  de  sa 

physionomie. 
Sa  vie  est  en  jeu 
Un  jeu  d'^checs. 
Une  maison  de  jeu. 


19 
20 

21^ 

22. 
23. 
24. 

2S- 
26. 

28. 
2Q. 


Put  your  money  down. 

He  is  fond  of  gambling. 

He  got  his  share  of  the  pro- 
fit. 

He  has  a  good  hand  (at 
cards). 

He  is  an  inveterate  gambler 

He  makes  puns. 

He  makes  the  door  close 
easily. 

He  brought  my  name  into 
the  affair. 

Nobody  opposes  him. 

He  delights  in  humiliating 
me. 

He  is  sly. 

I  guess  what  his  aim  is. 

I  like  his  way  of  playmg 

I  withdraw. 
I  give  it  up. 
Mauling  one  anotheris  vulgar. 

The  gambling  table. 
The  card  table. 
Gambling  is  prohibited. 

The  sports  of  childhood. 
Notice  the  expression  of  his 

face. 
His  life  IS  in  danger. 
A  set  of  chessmen. 
A  gambling  house. 
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ExERCiCE  69  (Jeu) 

It  is  old  fashion  to  have  deference  for  one's  parents. 

The  latest  fad  is  to  consider  them  as  antiquities. 

He  acted    slyly,  because  he  wanted  to  get  his  share  of  the 

profit  before  the  others. 
Everybody  seems  to  like  Sarah's  way  of  playing. 
Why  did  you  bring  my  name  into  this  afiair? 
Do  not  refuse  to  assist  me;  you  can  do  it  without  difficulty. 
You  will  win  the  match  as  you  have  a  good  hand. 


8.  We  guess  what  his  aim  is;  so  we  withdraw. 


«Jouer 


1.  A  qui  est-ce  a  jouer? 

2.  Ce  ressort  joue  bien. 

3.  C'est  pour  jouer. 

4.  II  joue  du  baton. 

5.  II  a  jou6  des  coudes. 

6.  II  joue  serr6. 

7.  II  a  jou6  des  jambes. 

8.  II  joue  sa  vie. 

9.  II  se  joue  des  lois. 

10.  II   a   une  belle  boule  k 

jouer. 

11.  lis  jouent  au  plus  fin. 

12.  Je  n'ai  pas  jou6  mon  as. 

13.  Je  jouerai  le  role  d'Ho- 

race. 

14.  L'ltalien    joue    du   cou- 

teau 


Whose  turn  is  it  to  play> 

This  spring  works  well. 

It  is  for  sport. 

He  is  an  expert  stick  in  the 
ring. 

He  made  his  way  through 
the  crowd. 

He  watches  closely  his  game. 

He  took  to  his  heels. 

He  exposes  his  life  to  danger 

He  evades  laws. 

He  is  favoured  by  circums- 
tances. 

They  vie  in  cunning  with 
each  other. 

I  did  not  lay  down  my  ace. 

I  will  take  the  part  of  Hor- 
ace. 

An  Italian  strikes  with  his 
knife. 
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15.  Vous  jouez  ae  malheur.      You  are  quite  unlucky. 

16.  Vous  vous  jouez  de  moi.       You  are  fooling  me. 
,.        .  .  (  You  run  a  great  risk. 

.7.  Vousjouezgrosjeu.  |  You  play  high. 

ExERCiCE  70  (Jouer) 

1.  I  am  quite  unlucky  in- my  investments. 

2.  The  safe  is  hard  to  close,  see  if  the  spring  works  well. 

3.  I  will  lay  down  my  best  cards  when  I  have  a  chance. 

4.  The  thief  took  to  his  heels  when  he  was  discovered. 

5.  Do  not  fool  me;  my  life  is  in  danger. 

6.  Which  part  will  you  take  in  the  play? 

7.  Many  unscrupulous  bankers  evade  laws. 


Version  recapitalative 

SUR 

feu,  figure,  fil,  fin,  force,  gagner,  garder,  g^ner,  guerre, 
importer,  jambe,  jeter,  jeu,  jouer. 

Le  Commerce.  —  Dans  cette  branche,  il  faut  jouer  des  coudes 
ou  bien  jouer  au  plus  fin  et  surtout  jouer  gros  jeu.  Le  commer- 
^ant  cache  son  jeu  et  jette  souvent  de  la  poudre  aux  yeux. 

S'il  r^ussit,  il  devient  un  homme  d' importance.  La  concurrence 
est  souvent  une  guerre  ^  mort,  parce  qu'il  faut  se  garder  des 
filous  et  faire  bonne  garde. 

L'argent  est  dur  k  gagner  pour  Thonnete  commer(;ant  qui  veut 
arriver  a  ses  fins.  II  est  souvent  k  bout  de  force  parce  qu'il  n'a 
pas  la  force  de  lutter.  Ses  concurrents  lui  donnent  du  fil  k  retordre 
et  il  n'y  voit  que  du  feu. 

L'homme  peu  scrupuleux  en  affaires  a  le  fil  bien  coup^;  il  n'a 
ni  ccsse  ni  fin  qu'il  ne  reussisse,  pourvu  qu'il  gagne  de  l'argent, 
rien  ne  le  g6ne;  il  ne  garde  aucune  dignity.  Tous  les  procedes 
sont,  pour  lui,  de  bonne  guerre,  et  les  profits  illicites,  des  prises 
de  guerre.  II  traite  tout  le  mondc  par  dessous  la  jambe,  peu  kii 
importe.  II  sait  tirer  son  epingle  du  jeu  en  se  jouant  des  lois. 
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S'enrichir  et  faire  rimportant,  voila  ce  quil  lui  faut.  S'il  a  un  pro- 
ces,  il  gagne  ses  temoins.  II  faut  se  tenir  a  carreau  avec  lui. 

-Sa  devise  est  :  ((  Oil  il  y  a  de  la  gene,  il  n'y  a  pas  de  plaisir  », 
oil  :  «  Quiveut  la  fin  veut  les  moyens  ». 


8. 
9- 

10. 

II. 

[2. 

14- 
15- 
i6. 

17- 


our 

Sufficient  for  the  day  is  the 

evil  thereof. 
From  hand  to  mouth. 
Christmas  comes  but  once  a 


year. 
This    picture 
light. 


IS    m    a 


bad 


A  chaque  jour  suffit   sa 

peine. 
Au  jour  le  jour  (vivre). 
Ce    n'est    pas    tous    les 

jours  f6te. 
Ce  tableau  est  dans  un 

faux  jour  or   a  contre- 

jour. 
Cela  viendra  au  jour. 
D'un  jour  a  I'autre. 
Donnez-moi  du  jour. 

II  est  dans  sesbons  jours. 
II  y  a  beau  jour..!  (Gall.) 
II  s'est  lev6  au  petit  jour, 

or  au  point  du  jour. 
II  a  vu  le  jour  a  Paris. 
La  v6rite  s'est  fait  jour. 

Le  mur  est  percd  a  jour. 
Les     auteurs     de     mes 

jours. 
Les    beaux    jours    sont      Summer  is  over. 

passes. 
Mes    beaux    jours    sont      My  happy  life  is  over. 

passds. 
Mes  comptes  sont  a  jour.      My  accounts  are  kept  up  to 

date. 


That  will  be  published. 
Any  day  in  the  near  future. 
Raise  the  curtain  for  more 

light. 
He  is  in  a  good  humor. 

Long,  long  ago 

He  got  up  at  daybreak. 

He  was  born  in  Paris 
Truth    at    last    made   itsaU 

evident. 
The  wall  is  pierced  through. 
My  parents. 
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i8.  Nous  aurons  encore  de 
beaux  jours. 

19.  Quel  est  son  jour? 

20.  Ses  jours  sont  compt6s. 

21.  Sur  mes  vieux  jours. 

22.  Un  clocher  a  jour. 


Life  is  still  promising. 
Winter  is  not  yet  at  hand. 
What  is  her  reception  day 
He  cannot  live  long. 
In  my  old  age. 
An  open  steeple. 


ExERCiCE  71  (/our) 

1.  May  I  know  what  your  reception  day  is? 

2.  He  saves  as  much  as  he  can  for  his  old  age. 

3.  You  obtain  all  from  him  when  he  is  in  good  humor. 

4.  You  can  indulge  yourself  in  a  good  time;  Christmas  comes 

but  once  a  year. 
<5.  We  cannot  read;  raise  the  curtain  for  more  light. 
6.  Your  appointment  may  be  signed  any  day. 


«Fuste 


1.  C'est  tout  au  juste,  ne 

marchandez  pas. 

2.  C'est bien  juste  (spea/c/no' 

of  material  or  food). 

3.  Je  ne  sais  pas  au  juste 

ou  il  demeure. 

4.  Je  ne  peux  pas  trouver 

le  mot  juste. 

5.  Son  habit  est  trop  juste. 

6.  Un  homme  juste. 

7.  Un  justaucorps. 

8.  Vous  serez  pay6,  comme 

de  juste. 


It  is  the  lowest  price,  do  not 

bargain. 
There   is   hardly  enough. 

I  do  not  know  exactly  where 
he  lives. 

I  cannot  find  the  wght  expres- 
sion. 

His  coat  is  too  tight. 

A  righteous  man. 

A  close  fitting  coat. 

You  will  be  paid,  of  course. 
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Laissep 


I.  Qa  laisse  a  ddsirer. 


2.  Qa    ne    laisse    pas    que 

d'etre  vrai. 

3.  Ca  se  laisse  manger. 

4.  Get  homme  est  amusant, 

mais    il  ne  laisse  pas 
que  de  m'ennuyer. 

5.  11  m'a  laiss6  en  plan. 

6.  II  se  laisse  faire. 

7.  II  s'en  laisse  compter. 

8.  Je   me  suis    laiss6   dire 

cela. 

9.  Je  ne  vous  laisserai  pas 

la  paix. 
10    L.aissez-moi  souffler. 

11.  Laissez-le  pour  ce  qu'il 

est. 

12.  Laissez-moi   tranquille. 


There  is  room  for  improve- 
ment. 
It  is  true  all  the  same. 

That  is  palatable. 
This  man  is  funny,  but   he 
bores  me  all  the  same. 

ile  left  me  when  I  needed 

him. 
He  likes  to  be  indulged. 
He  is  too  credulous. 
That  was  told  to  me 

I  shall  harass  you. 

Allow  me  to  rest  a  little 
Do  not  mind  him. 

Leave  me  alone. 


ExERCiGE  72  [Juste y  laisser) 

I.  Your  coat  Is  too  tight;  your  material  was  rather  short 
a.  I  do  not  know  exactly  what  that  will  cost. 

3.  You  will  receive  your  money,  of  course. 

4.  Do  not  leave  me  when  I  need  you. 

5.  Allow  me  to  indulge  you. 

6.  This  system  leaves  room  for  improvement. 

7.  Leave  me  alone;  I  am  not  credulous. 

8.  Do  not  mind  that  man;  I  have  been  told  that  he  is  not  a 

righteous  man. 
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L.ang-ue 

1 .  II  a  la  langue  chargde  His  tongue  is  coated. 

2.  II  tire  la  langue.  He  is  destitute. 

3.  II   donne   sa  langue   au      He     gives     it     up     (cannot 

chat.  guess). 

4.  II  se  mord  la  langue.  He  repents  having  spoken. 

5.  II  a  la  langue  grasse.  He  has    an    impediment  in 

his  speech. 

6.  II  a  la  langue  bien  pen-      His  tongue  runs  like  a  mill- 

due,  clapper. 

7.  II   a  une  langue  de  vi-      He  has  a  venomous  tongue. 

p^re. 

8.  II  a  la  langue  lide.  ! !"!«  '^  ^'^^  '1°''"  '°  «"«°'=^- 

\  He  is  tongue  tied. 

9.  II  a  une  langue  dorde^^).       He  has  an   elegant    way  of 

expressing  himself. 

10.  II  est  maitre  de  sa  Ian-      He  never  commits  himself. 

gue. 

11.  II  a  le  mot  sur  le  bout      He  has  the  word  on  the  tip 

de  la  langue.  of  his  tongue    but  cannot 

remember  it. 

12.  II  a  une  mauvaise  Ian-      He  is  a  slanderer. 

gue. 

13.  II  a  mis  sa  langue  dans      He  refused  to  talk. 

sa  poche. 

14.  II  a  le  coup  de  langue.       He  is  an  expert  bugler. 

15.  Je  crains   ses  coups  de      I  fear  his  wicked  "words. 

langue. 

i(k  La  langue  des  dieux.  Poetry. 

17.  La  langue  m'a  fourch6.  It  was  a  slip  of  the  tongue. 

18.  La  langue  lui  d^mange  He  is  dying    to    join  in  the 

(2-.  conversation. 


(I)  Also,  he  is  a  smooth  talker. 

{2)  It  means  also  that  he  cannot  keep  the  secret  intrusted  with  him. 
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19.  On  lui  a  d6li6  la  langue. 

20.  Quelle  langue  1 

21*  Qui  langue  a,    a  Rome 

va. 
22.  Une  langue  de  terre. 


His  tongue  was  loosened. 

Wliat  a  chatter-box  1 

By    asking   questions,    you 

can  go  anywhere. 
An  isthmus. 


ExERCiCE  73  (Langue) 

.  It  is  easier  to  keep  silent  than  to  repent  having  spoken. 
I  could  not  give  any  information;  I  was  tied  to  silence. 
It  is  a  hard  thing  never  to  commit  one's  self. 
Listen  to  her;  she  has  a  ready  tongue. 
Forgive  what  I  said;  it  was  a  slip  of  my  tongue. 
You  may  explain  the  case;  I  loosen  your  tongue. 

7.  She  has  a  venomous  tongue;  I  fear  her  wicked  words. 

8.  You  may  talk;  you  are  dying  to  join  in  the  conversation. 


Liettre 


Au  pied  de  la  lettre. 

A  la  lettre. 

Qa  va  comme  une  lettre 

a  la  poste. 
II  sait  ses  lettres. 
Lettre  de  cachet. 

Lettre  d'dcrou. 
Les   let4res   majuscules. 
Les   lettres  minuscules. 
Une  lettre  de  faire  part. 


10.  Une  lettre  charg^e. 

11.  Unelettrerecommandde. 

12.  Une    lettre    de    recom- 

mandation. 


Literally. 

It  goes  without  difficulty. 

He  can  spell 

Royal  order  for  confinement 

in  the  Bastille. 
Order  of  commitment. 
Capital  letters. 
Small  letters. 
A   family  notice  [marriagBy 

death). 
Registered  letter  with  money 

declared. 
Registered  letter. 
Letter  of  introduction. 
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13.  Une  lettre  d'excuses. 

14.  Une  lettre  de  change. 

15.  Un  homme  de  lettres. 


Letter  of  apology. 
A  letter  of  exchange. 
A  professional  writer. 


1.  A  deux  heures  de  rele- 

v6e  (1). 

2.  Cela  ne  l^vera  pas  la  dif- 

ficult^. 

3.  II  a  lev6  le  pied. 

4.  II  a  levd  son  masque. 

5.  II  s'est  lev6de  table. 

6.  II  a  relev6  le  gant. 

7.  II  releve  de  maladie. 

8.  II  ne  s'en   relfevera  pas. 

9.  La  stance  est  lev^e. 

10.  LePape  a  lev6  I'interdit. 

11.  Le   levain  fait   lever  la 

pate. 

12.  Levez  une  cuisse  sur  ce 

poulet. 

13.  Un  lever  de  rideau. 


Ijever,  relever 

At  two  in  the  afternoon. 


This  will  not  solve  the  difiS- 
culty. 

He  left  the  city  secretly. 

He  made  his  aim  visible. 

He  left  the  dining-room. 

He  took  up  the  challenge. 

He  is  just  over  a  long 
illness. 

He  will  not  come  up  again. 

The  sitting  is  closed. 

The  Pope  withdrew  the  ex- 
communication. 

Yeast  raises  the  dough 

Carve  a  leg  of  this  chicken 
An  opening  play 


ExERCiCE  74  [Lettre^  lever) 

1.  Many  professional  writers  are  poor. 

2.  This  new  arrangement  will  not  go  without  difficulty. 

3.  The  kings  of  France  made  an   abuse  of  Orders  for  confine- 

ment in  the  Bastille. 


(I)  Relevie'va.  an  old  judiciary  expression  still  used  by  sheriffs  ;   it  means 
afiernoon. 
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4.  I  received  a  family  notice  of  Miss  B.'s  marriage. 

5.  When  a  man  leaves  the  city  secretly,  it  is  a  bad  sign. 

6.  I  had  to  leave  the  dining  room. 

7.  As  he  was  sure  of  his  success,  he  made  his  aim  visible. 

8.  If  I  pay  your  debts,  will  it  solve  the  difficulty? 


I. 


2. 


Lier 

Cette    sauce    n'est    pas 

This    sauce    is 

assez  lide. 

enough. 

11  est  fou  a  Her 

He   ought    to    be 

strait-jacket. 

11  ne  veut  pas  ddlier  les 

He  is  stingy. 

cordons  de  sa  bourse. 

II  fut  livr6  pieds  et 
poings    lies. 

lis  sont  lies  d'amitid. 

J'ai  les  mains  li^es. 

Nous  avons  li6  conver- 
sation. 


not     thick 


put    in    a 


He  was  manacled. 

They  formed   a    friendship. 
I  am  not  free  to  act. 
We  were  engaged  in  a  con- 
versation. 


Lieu 

!.   Cela  donnera  lieu  a  un      That    will    bring    about    a 
proems.  trial. 

2.  Evitez    les    lieux    com-      Avoid  trivialities. 

muns. 

3.  II  a  beneficid  d'un  non-   j  His  case  was  dismissed. 

lieu.  '  He  was  not  prosecuted. 

4.  II  fut  forc6  de  vider  les      He  was  compelled  to  vacate 

lieux.  the  premises. 

5.  II  n"y  a  pas  lieu  a  pour-      There  is  no  ground  for  pro- 

suite,  secution. 

6.  II  n  y  a  pas  lieu  de  s'a-      There     is     no     reason     for 

larmer.  alarm. 
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7.  J'ai  sign6  en  son  lieu  et      I  signed  as  his  substitute. 

place. 

8.  Je    \isiterai    les  Saints-       I  shall  visit  the  Holy  Land. 

Lieux. 

9.  La  fete  aura  lieu  ici.  The   feast    will    take  *  place 

here. 

10.  On  s  agite  en  haut  lieu.       There   is  excitement  in  the 

government  circles. 

11.  Vous  n'avez  pas  lieu  de      You  have  no  cause  for  com- 

vous  plaindre.  plaining. 

ExERCiCE  75  (Lier^  lieu) 

1.  After  having    been    engaged    in   a   conversation,    we    have 

formed  a  friendship. 

2.  You  ought  to  be  put  in  a  strait-jackel. 

3.  1  am  very  sorry  not  to  be  free  to  act. 
^     I  have  no  reason  to  complain  of  her, 

5.   1  .siiall  sign  the  document  as  your  substitute. 
0.  The  judj^c  said  there  was  no  reason    io  prosecute  the  case, 
and  oidered  a  dismissal. 


I^ig-ne 


I.  Ccs  vingt  fiancs  enlre- 
rontenligncdccompte. 

J.  11  vieni  en  piemi6i-e 
ligne. 

3.  Je  me  suis  fait  une  ligne 

de  conduite. 

4.  La  p6chcala  ligne exige 

beaucoup  de  patience. 
^.  Les    troupes    de    ligne 
sont  pr6tes. 


These   four   dollars  will  be 

taken  into  account. 
He  is  at  the  head  of  the  list. 

I  made  a  law  for  myself. 

Fishing  with  a  rod  requires 

much  patience. 
The  infantry  regiments  are 

ready. 
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6.  Les  lignes  ennemies  ont 

6t6  fo redes. 

7.  Napoleon  6tait  un  g6nie 

hors  ligne. 

8.  Suivez  la  Hgne  du  che- 

min  de  fer. 

9.  Un  point,  a  la  ligne. 

10.  Voila  la  ligne  de  demar- 
cation. 


The   ranks  of  the   enemies 

have  been  broken. 
Napoleon     was    a    superior 

genius. 
Follow  the  railroad  track. 

Period,  another  paragraph. 
That  is  the  division  line. 


ExERCiCR  76  [Ligne] 

Washington  was  a  superior  man. 

Will  this  check  be  taken  Into  account? 

My  house  faces  the  railroad  track. 

They  will  fix  the  division  line  between  our  estates, 

I  made  it  a  law  for  myself  never  to  smoke. 


Main 

1.  C'est    fait   de    main   de 

maitre. 

2.  C'est  a  ma  main. 

3.  C'dtait  prepare  de  lon- 

gue  main. 

4  Ce  fut  fait  en  un  tour  de 

main. 

5  Ce     jardin     est     grand 

comme  la  main. 

6.  Cela   passe  de  main  en 

main. 

7.  Elle    lui    a    accord6   sa 

main. 

8.  II  a  les  mains  nettes. 
Q.  II  a  une  belle  main. 


{VHecon) 

It  is  cleverly  done. 

It  is  within  my  reach. 

It  was  provided  for,  long  in 
advance. 

It  was  the  work  of  a  mo- 
ment. 

This  garden  is  very  small. 

That  goes  from  one  person 
to  another. 

She  has  accepted  his  pro- 
posal. 

He  is  an  honorable  man.      • 

He  writes  a  beautiful  hand 
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10. 

11  a  unc  main  de  fer. 

1 1. 

//    a    un    poll    dans    la 

main  ^^^ 

I  2. 

II    a    mis  la    main   a   la 

pate. 

n- 

11  a  ^^agne  haut  la  main. 

14. 

11  a  la  haute  main  dans 

la  maison. 

IS- 

11  a  fait  main  basse  sur 

les  bijoux. 

16. 

11    a   tremp6   ses   mains 

dans  le  sang 

17- 

II  a  leve  la  main  sur  sa 

mfere. 

18. 

11  a  la  main  heureuse. 

19. 

II  a  le  coeur  sur  la  main. 

20. 

11  a  passe  la  main. 

21. 

11  me  passe  la  main  dans 

les  cheveux. 

22. 

11  fait  sentir  sa  main. 

23- 

11  fait  I'aumone  a  pleines 

mains. 

24. 

11  a  r6sist6  a  main  armde. 

25- 

11  s'est  defendu  les  armes 

a  la  main. 

26. 

11  est  entre  bonnes  mains. 

27.  II  tient  la  main  au  r^gle- 

ment. 

28.  II  tend  la  main 

29.  II   n'y   va    pas  de   main 

mortc. 


He  rules  with  an  iron  hand. 
He  is  a  lazy  fellow. 

He  has  put  his  finger  in  the 

pie. 
He  won  very  easily. 
He  is  the  head  of  the  firm. 

He  stole  the  jewels. 

His  hands  are  stained  witn 

blood. 
He  struck  his  own  mother 

He  is  very  lucky. 
He  is  very  generous. 
He  sold  out  his  business 
He  flatters   me  for  his   own 

ends. 
He  exercises  his   authority. 
He  gives    alms  very    gene- 
rously. 

He  offered  armed  resistance. 

He  will  be  taken  good  care 

of. 
He  is  very  strict  about  the 

regulations. 
He  is  a  beggar. 
He  punishes  too  severely. 


(1)  Hair  grows  in  the  palm  of  his  hands. 
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30 
31 

32 

33 

34 
35 


11  "se  fait  la  main. 

II  s'en  lave  les  mains. 

lis  out  agi  sous  main, 
lis  vont  la  main  dans  la 

main, 
lis  se  donnent  la  main, 
lis  se  sont  li6  les  mains. 


He  is  practising. 

He  declines  the  responsibi 

lity. 
They  have  acted  secretlv. 
They  always  agree  with  each 

other. 
They  are  shaking  hands. 
Their  hands  are  tied  by  a 

contract. 


EXERCICE77  ('^^^^"! 


1.  Let  us  always  agree  with  each  other. 

2.  Do  not  hesitate  to  put  your  finger  in  the  pie. 

3.  Although  I  did  not  see  him  do  it,  I  would  swear  he  did  it. 

4.  This  former  millionaire  is  a  beggar  now. 

5.  If  I  am  attacked.  I  shall  offer  armed  resistance. 

6.  It  must  be  a  great  pleasure  to  give  alms  very  generously. 

7.  I  must  have  my  books  within  my  reach. 

8.  Who  is  the  head  of  the  firm? 

9.  I  must  practice  before  the  game  is  played. 
10.  You  are  very  lucky. 


Main  (2«  legon) 

1.  Je  vous  pr^terai  la  main.  I  shall  aid  you. 

2.  Jen  Ifeverais   la  main.  .     \ 

3.  J'en   meltrais   ma   main  !  I  could  swear  to  it 

au  feu.  ' 

4.  Je  suis  revenu  les  mains  I  returned  with  the  bill  un- 

vides.  paid. 

5.  Je  lui  ai  mis  le  pain  a  la  I  put  him  in  the  way  of  earn- 

main.  ing  his  living. 

6:  Jeremets  mon  sort  entre  I  entrust  myself  10  you. 

vos  mains. 

7,  J'ai  tout  sous  la  main.  I  have  every  thing  at  hand. 
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8.  Je     lui     ai    pay6    cette 

somme  de  la  main  a  la 
main. 

9.  L'argentne  lui  tient  pas 

dans  les  mains. 
lO.  La    main  me  demange. 


La  main-d'oeuvre  est 
ch6re  en  Amdrique. 

La  main  courante. 

Les  ennemis  en  sont 
aux  mains. 

Levez  la  main. 

Nous  avons  tout  de  pre- 
miere main. 

Nous  avons  battu  des 
mains. 

On   lui  a  forc6  la  main. 

On   le  lui    a    remis    en 


12. 

13- 

14. 
^5- 


n- 
18. 

19. 

20. 

21. 
22. 
23. 

24. 

2S. 


main  propre. 
On    a    mis   la    dernifere 

main  a  ce  travail. 
On  lui  a  mis  la  main  au 

collet. 
Un  coup  de  main. 
Une  main  de  papier. 
Une  main-lev6e  d'hypo- 

thfeque. 
Vous  lui  liez  les  mains. 
Vous  n'avez  pas  la  main 

douce. 


I  paid  this  sum  to  him  in 
person. 

He  is  a  spendthrift. 

My   fingers  are    tingling  to 

strike  him. 
Manual  labour  is  very  dear 

in  America. 
The  day  book. 
The  hand  rail. 
The  enemies  have  come  into 

conflict. 
Swear  to  speak  the  truth. 
We  buy  all  our  things  from 

the  producer. 
We  have  clapped. 

'J'hey  imposed  upon  him. 

It  was  delivered  to  him  per- 
sonally. 

They  gave  the  finishing  tou- 
ches to  this  work. 

He  was  arrested. 

An  unexpected  attack. 
A  quire  of  paper 
A  replevin. 

You  hinder  him. 
You  are  rough. 
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ExERCiCE  78  (Main) 

1.  I  shall  be  strict  about  the  regulations. 

2.  I  shall   never  forget  that  you  have  put   me  in  the  way  of 

earning  my  living. 

3.  Do  the  best  you  can,  but  do  not  return  with  the  bill  unpaid 

4.  If  you  hinder  him,  how  can  he  give  the  finishing  touches  to 

his  work  ? 
t^.  You  kindly  pronjised  you  would  aid  me. 

6.  Is  manual  labour  dear  in  France? 

7.  They  will  impose  upon  you. 

8.  All  fraudulent  bankers  should  be  arrested. 


Mai 


9- 
10. 
1 1 . 


C'est  tr6s  mal  de  votre 

part. 
C'est  fait  tant  bien  que 

mal. 
Get  enfant  est  mal  venu. 
Monni    soit    qui    mal    y 

pense. 
II  se  donne  beaucoup  de 

mal. 
II  tombe  du  haut  mal. 
II  s'est  fait  mal  avec  le 

marteau. 
II   en    a    mal    us6    avec 

vous. 
II  est  au  plus  mal. 
J'ai  le  mal  du  pays. 
Je  n'ai  jamais  eu  le  mal 

de  mer. 
J'ai  bien  du  mal  a  croire 

cela. 


It  is  not  nice  of  you. 

It  is  done  in  a  perfunctory 

manner. 
This  child  is  crippled. 
Evil    be    to    him   who    evil 

thinks. 
He  takes  lots  of  trouble. 

Ele  has  fits  of  epilepsy. 

He   has    hurt    himself  with 

the  hammer. 
He  has  not  treated  you  well. 
He  has  abused  you. 
He  is  at  his  last  gasp. 
I  am  home-sick. 
I  was  never  sea-sick. 

I  can  hardly  believe  that. 
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[3.  Je  suis  mal  avec  lui. 
14.  La  gr6le  a  fait  beaucoup 
de  mal 
Mal  lui  en  a  pris. 
On  Ta  mis  a  mal. 
Vousetes  un  malappris. 
Vous    tournez    en     mal 
tout  ce  que  Ton  dit. 


15- 
16. 

17- 

18. 


We  are  on  bad  terms. 

Mail  has  caused  much  da- 
mage. 

He  took  a'wrong  step. 

He  was  severely  beaten. 

You  are  a  rude  man. 

You  misinterpret  all  that  is 
said. 


ExERCiCE  79  (Mal) 

1.  This  crippled  child  also  has  fits  of  apoplexy. 

2.  Do  not  misinterpret  what  you  are  told. 

3.  This  Italian  says  he  is  home-sick,  I  can  hardly  believe  it, 

4.  I  took  lots  of  trouble  to  prepare  everything. 

5.  As  he  is  a  rude  man,  he  was  severely  beaten. 

6.  Are  you  on  bad  terms  with  them? 

7.  It  was  not  nice  of  him  to  speak  ill  of  us. 


1.  ^a  se  laisse  manger. 

2.  C'est   mang6  aux    vers. 
3*  Faute     de     grives,     on 

mange  des  merles. 
II  mange    du   pain  dur. 
II    mange    de    la    vache 

enragdc. 
II  ne  vous  mangera  pas. 
II  mansre  de  tout. 


Mang-er 

It  is  palatable 
It  is  moth-eaten. 
We  must  be  satisfied   with 
what  we  have. 


II  mange  bien. 

II   mange  sur  le  pouce. 


ID.   II  mange  ses  mots. 


He  endures  great  hardships. 

Do  not  be  afraid  of  him 
He  is   not  particular  about 

his  food. 
He  has  a  good  appetite. 
He  eats   in    a    great    hurry 

(without  a  plate). 
He  clips  his  words. 
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5  1.  II  a  mang6  la  consigae.  He  did   not  follow   the   or- 
ders. 

12.  II  a  mang6  le  morceau.  He  denounced    his    accom- 
plices. 

,13.  II  a  mang6  un  morceau.  He  ate  just  a  bite. 

14.  II    se   laisse  manger  la  He     allows     himself   to    be 

laine  sur  le  dos.  fleeced. 

15.  //    a     mange     la     gre-  He  has  squandered  his   sa- 

nouille  (^).  vings. 

16.  II    mange    son   bl6    en  He  spends  his  capital. 

herbe. 

17.  II   mange   son  fonds  et  He  squanders  his  property. 

son  revenu. 

/8.  II  mange  commequatre.  He  has  an  enormous  appe- 

.  tite. 

19.  II  donne  a  manger.  He  keeps  a  restaurant. 

20.  II  est  b6te  a  manger  du  He  is  as  green  as  grass 

foin. 

21.  II  mange  son  pain  blanc  He   lives    in    luxury    with- 

le  premier  (2).  out  regard  for  the  future. 

22.  Je  vous  demande  a  man-  I  ask  you  for  something  to 

ger.  eat. 

23.  Je    vous    demande    de  I  request  you  to  9at. 

manger. 

24.  Le  garde-manger.  The  pantry. 

25*  L'app6tit  vient  en  man-  Eating  gives  one   an  appe- 

geant.  tite. 

26*  La   chfevre   a   mang6  le  He  will  not  grow  any  taller. 

bourgeon. 


(i)  Terracotta  savings  box  in  the  shape  of  a  frog. 

{2)  With  French  farmers  it  is  synonymous  with  luxury,  as  they  sell  their 
best  wheat,  and  keep  for  themselves  the  poorest,  which  gives  a  kind  of 
black  bread. 
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.  ,  .  I  The  great  oppress  the  poor. 

27*  Les  gros  po.ssons  man-      ^arge      business     destroys 

gent  les  petits.  (      g^aH  trade. 

28*  Lesloups  ne  semangent      There      is      honor     among 

pas  entre  eux.  thieves. 

29.  On  mange  bien  chez  lui.       He  provides  a  good  table. 

ExERCiCE  80  (Manger) 

1.  I  am  afraid  lie  will  endure  great  hardships. 

2.  Children    must  be   accustomed  not  to  be  particular  about 

their  food. 

3.  My  fur  is  half  moth-eaten. 

4.  A  man  squandering  his  property  is  a  fool. 

5.  This  simpleton  is  as  green  as  grass. 

6.  He  will  not  betray  him;  there  is  honor  among  thieves. 

7.  The  man  has  denounced  his  accomplices.    "- 

8.  We  have  only  ten  minutes,  let  us  eat  in  a  great  hurry. 


Manqaep 

1.  Cela  me  manque  beau-  I  miss  that  very  much 

coup. 

2.  Cela  manque  de  sel.  It  is  lacking  in  interest. 

3.  C'est  un  coup   manqu6.  It  is  a  failure. 

4.  Combien     vous      man-  How  much  are  you   short? 

que-t-il  ? 

5.  II  ne   me  manque  que  Ilack  only  ten  francs. 

dix  francs. 

6.  11  a  manqu6  a  sa  parole.  He  broke  his  word. 

7.  11  n"a  pas  manqu6  I'oc-  He  seized  the   opportunity. 

casion. 

8.  II  a  manqu6  a  son  de-  He  has  not  fulfilled  his  duty 

voir. 

9.  11  a  manqudsa  vocation.  He  is  gifted  in  a  line  which 

is  not  his. 
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10.  II    manque   un  U6vre   a 

deux  pas. 

11.  11  a  manqud  de  se  noyer. 

12.  11    a    manque  son  effet. 

13.  11  manque  de  tout. 

14.  II  ne  manque  de  rien. 

15.  II  ne  manque  pas  un  bal. 

16.  II   manque  deux   livres. 

17.  II   ne    manque  plus  que 

cela. 

18.  II  ne  manque  que  la  pa- 

role au  chien. 

19.  II    ne   manque    pas   un 

bouton  de  gudtre  (^). 

20.  II   s'en   est  manqu6    de 

peu. 

21.  Je    ne   vous   manquerai 

pas. 

22.  Je  I'ai  manqud  belle  ! 

23.  J'ai  manque  mon  coup. 

24.  Je  manque  a  ma  mere  ^2). 

25.  Le  temps  me   manque. 

26.  Le    quatrieme    volume 

me  manque. 

27.  Le  pied  m'a  manqud. 

28.  Le  coeur  lui  a  manque. 

29.  Ma  mere  me  manque. 

30.  Ne     vous     manque-t-il 

rien? 


He    cannot     shoot    a     hare 

within  two  steps. 
He  escaped  being  drowned. 
He  passed  unnoticed. 
He  is  absolutely  destitute. 
He  is  in  need  of  nothing. 
He  goes  to  every  ball. 
Two  books  are  missing. 
It  is  the  last  thing  expected. 

If  dogs  could  only  speak. 

Our  army  is  ready 

It  came  within  an  ace 

I  will  find  you  later 

I  had  a  narrow  escape. 

I  missed  my  aim. 

My  mother  misses  me. 

I  am  short  of  time. 

I  lack  the  fourth  volume. 

My  foot  has  slipped. 
He  has  lost  his  courage. 
I  miss  my  mother. 
Have  you  every  thing  you 
want  ? 


(i)  It  is  what  Marshal  Leboeuf  said  to  the  French  parliament  on  the  eve 
of  the  war  with  Germany  in  1S70. 

(2)  I  am  missing-  to  my  mother.  In  similar  cases,  we  take  the  indirect 
object  of  the  English  verlD,  to  make  the  subject  of  ours,  and  vice  versa. 


AND    GALLICISMS. 


127 


31.  Si    vous    veniez    a    me 

manquer,  que  devien- 
drais-je? 

32.  Tous   les  hommes  sont 

sujets  a  manquer. 

33.  Vous  nous  avezmanqu6. 
3_j.  Vous   avez    manqu6   de 

payer  votre  cotisation. 
35.  Vous    m'avez  fait  man- 
quer la  messe. 


Should  I  happen  to  lose  you, 
what  would  become  of  me? 

All  men  are  liable  to  fail. 

We  have  missed  you. 

You  failed  to  pay  your  due 

[for  a  club). 
You  are  the  cause  of  my  not 

altendin.qr  church. 


ExERCiCE  81   [Manquer) 

1.  She  went  to  every  ball  during  the  season. 

2.  "^'ou  cannot  imagine  how  much  I  have  missed  you. 
Did  they  ask  you  if  you  had  every  thing  you  wanted? 
Our  carriage    was   upset  so  near  the  river  that   we  had   a 

narrow  escape. 
Do  not  fail  to  pay  your  share. 

6.  This  poor  widow  and  her  children  are  destitute. 

7.  I  am  twenty  francs  short  to  order  that  suit. 
S'.  I  am  liable  to  fail  like  other  men. 

9.   He  came  within  an  ace  of  winning  the  game. 
10.  She  fell  because  her  foot  had  slipped. 


]\larcher9  marehe 

1.  (J^a  ne  marehe  pas  fort. 

2.  Des  souliers  de  marehe. 
Je  suis  fait  a  la  marehe. 


Je  le  ferai  marcher. 

Je   ferai    une   d-marche 

pour  vous. 
La  marehe  des  alTaires. 


I  cannot  regain  my   health. 

Excursion  shoes. 

I  am  accustomed  to  walking 

a  great  deal. 
I  shall  bring  a   suit  against 

him. 
I  shall  speak   a  good  word 

for  you. 
The  course  of  business. 
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7.  Les    affaires    marchent      Business  is  bad. 

maL 

8.  Les  troupes  de  marche.      Infantry  regiments. 

9.  La    v6rit6  est   en  mar-      Truth  will  come  out. 

che  (1). 

10.  Les  marches  de  I'esca-      The  steps  of  the  staircase. 

Her. 

1 1 .  Marchez  !  marchez  !  Go  ahead  ! 

12.  Sa  d-marche  est   guin-      His  bearing  is  awkward. 

d6e.     . 


Mapquer,  marque 


1.  C'est  un  marque-mal. 

2.  La  marque  des  pas. 

3.  La  marque  de  fabrique. 

4.  Ma  montre marque midi 

5.  Marquez  vos   ddpenses. 

6.  Un  homme  de  marque. 

7.  Une  contre-marque. 


He  has  a  bad  appearance 

The  foot-prints. 

The  trade-mark. 

It  is  noon  by  my  watch 
/  Write  down  your  expenses 
\  Keep    an    account    of  your 
(      expenses. 

A  man  of  note. 

A  theater  check. 


ExERCiCE  82  (Marcher^  marquer) 

1.  Business  is  bad  because  of  the  strikes. 

2.  If  you  go  to  ihc  mountains,  you  must  have  heavy  shoes. 

3.  Since  I  had  the  grip  i  cannot  regain  my  strength. 

4.  Your  bearing  seems  awkward. 

5.  Take  the  car,  you  are  not  accustomed  to  walking  much. 

6.  Sue  him,  he  has  stolen  your  trade-mark. 


(i)  Famous  aphorism  of  Zola  in  the  Dreyfus  case. 
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7.  This  senator  is  a  man  of  note. 

8.  If  you  leave  the  theater  between  the  acts,  you  must  ask  for 

a  check. 


Version  recapitulative 

SUR 

jour,  juste,  laisser,  langue,  lettre,   levers   Her,  lieu,   ligne, 
main,  mal,  manger,  manquer,  menager, 

L'Americain.  —  L'Am6ricain  manage  ses  forces  et  ne  manque 
pas  k  sa  parole.  II  a  le  cceur  sur  la  main  >  on  mange  blen  chez 
lui,  quoiqu'il  boive  de  I'eau  au  lieu  de  vin.  II  se  donne  beaucoup 
de  mal  pour  faire  sa  fortune ;  aussi,  sur  ses  vieux  jours,  il  ne 
manque  de  rien  parce  qu'il  n'a  pas  mang^  son  fonds  et  son 
revenu.  II  peut  done  faire  I'aumone  a  pleines  mains. 

L'Americain  se  fait  une  ligne  de  conduite  de  ne  pas  se  lier 
d'amitie  avec  les  etrangers.  Dans  les  cas  scabreux,  il  met  sa 
langue  dans  sa  poche,  s'il  ne  peut  trouver  le  mot  juste,  mais  il  ne 
sen  laisse  pas  compter.  L'Americain,  toujours  lev^  au  petit  jour, 
voyage  beaucoup:  il  a  rarement  le  mal  de  mer  et  encore  moins  le 
mal  du  pays.  II  visite  meme  les  Saints-Lieux ;  il  se  manage  des 
entrevues  avec  les  cel^brites  et  ne  manque  jamais  I'occasion  d^ 
s'instruire.  En  route,  il  mange  de  tout.  S'il  est  molests,  il  se 
defend  les  armes  k  la  main,  mais  il  ne  levc  jamais  la  main  sur  une 
femme.  II  lie  conversation  avec  ses  compagnons  de  voyage ;  il  a 
alors  la  langue  bien  pendue.  II  sait  toujours  au  juste  ce  qu'il  veut 
faire. 

Sa  devise  est  .  «  A  chaque  jour  suffit  sa  peine  »,  ou  «  Ce  n'est 
pas  tous  les  jours  fdte  »  ou  «  Qui  langue  a  k  Rome  va  ». 


Mena^ep 

1.  Elle  nous  a  mdnagd  une      She   has    managed   to  sur- 

surprise  pour  Noel.  prise  us  for  Christmas. 

2.  II  m6nage  ses  forces.  Me  spares  his  strength. 

3.  II  faut  menager  quatre      There  must  be  four  exits. 

sorties. 


130 


FRENCH    IDIOMS 


4.   II   faut   que   je   manage  I  must  improve  my  time. 

mon  temps. 

5*  II   manage  la   chevre  et  He  spares  both  parties. 

le  chou. 

6.  Je  vous  mdnagerai  une  I    will    secure  an  interview 

entrevue  avec  le  pr6si-  for  you  with  the  president, 
dent. 

7.  Je  n'ai  pas  a  le  manager  I  have  not  to  spare  him. 

8.  Vous    ne    m^nagez   pas  You  are  not  careful  about 

assez  vos  expressions,  what  you  say 


4- 
5- 
6. 

7- 

8* 

9- 
10. 


Cela   mettra   du   beurre 

dans  les  dpinards. 
Cette     dame    est     bien 

mise. 
Cette  maison  est  mise  a 

I'index    par    les    gre- 

vistes. 
Cette   nouvelle   I'a    mis 

sens    dessus    dessous. 
Elle  ne   pent  pas  se  re- 

mettre. 
II  a  mis  trop  de  noir  sur 

sa  palette. 
II  n'a  rien  a  se  mettre. 

II  a  mis  les  petits  pots 
dans  les  grands. 

II  a  mis  la  clef  sous  la 
porte. 

II  met  les  bouch6es  dou- 
bles. 


Mettre  (7"  le^on) 

It  is  an  unexpected  windfall. 


This  lady  is  elegantly  dress- 
ed. 

This  firm  is  being  boycotted 
by  the  strikers. 

This  news  has   quite  upset 

him. 
She  cannot  recover. 

He  made  a  pessimistic  re- 
port. 

He  has  only  the  clothes  he 
wears. 

He  got  out  all  his  pots  and 
pans  for  the  occasion. 

He  abandoned  his  property 
to  his  creditors. 

He  doubles  his  exertions 
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II 

11  est  mis  a  faire  pitie. 

12. 

11   est    mis    comme    un 

prince. 

J3- 

11  a  mis   sa   montre  au 

clou  (Mont-de-Piele). 

M- 

11    a     mis    ordre   a    ses 

affaires. 

15- 

11  ne  sait  ou  se   mettre. 

i6. 

11  n'a  jamais  mis  le  pied 

ici. 

17- 

11  a  mis  les  pouces  '^'. 

i8 

11  se  met  sur  la  defen- 

sive. 

19. 

11  se  met  a  I'ouvrage. 

20. 

11  se  mit  a  pleurer. 

21. 

U  se  met  au  lait. 

22. 

11  s'est  mis  au  lit. 

23- 

11  se  met  sur  les  rangs. 

24.  II  se  met  bien. 

25.  II  se  met  bien  avec  tout 

le  monde 

26.  II  se  met  en  pri6re.   . 

27.  II  se  met  en  route. 

28.  II  se  met  en  quete  d'un 

logis. 

29.  II  se  met  au  vert  '^i. 

30.  II    s'est   mis   dans    tous 

ses  dtats. 


He  is  wretchedly  clothed. 
He  dresses  gorgeously. 

He  pawned  his  watch. 

He  wrote  his  will. 

He  does  not  know  what  to 

do  with  himself. 
He  has  never  set  foot  here. 

He  surrendered. 

He  is  on  the  defense. 

He  sets  himself  to  work. 

He  began  to  cry. 

He  follows  a  milk  diet. 

He  has  taken  to  his  bed. 

He  is  a  candidate  for  elec- 
tion. 

He  dresses  well. 

He  makes  friends  with  every- 
one. 

Hebetakeshimselfto  prayer 

He  starts  on  his  trip. 

He  goes  out  in  search  of  a 
lodging. 

He  is  stopping  short  his 
course  of  dissipation. 

He  was  in  a  furious  passion. 


(i)  A  criminal,  when  arrested,  had  to  put  his  thumbs  through  a  kind  of 
manacles  called  pouceltes. 

(2)  Like  a  tired  horse  which  is  sent  en  a  ranch  to  restore  its  strength. 
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31.  11   s'est   mis   a  califour-      He  rode  astride  on  the  ba- 

chon  sur  la  rampe.  riister. 

32.  II  s'est  mis  en  maison.      He  went  out  to  service. 

33.  II   se   met  la  cervelle  a      He  racks  his  brain. 

I'envers. 

34.  //  s'est  mis  dans  ses  bois.       He  furnished  his  rooms  him 

self. 

ExERCiCE  83  [Menager,  metlre^  T"  leqon) 

1.  You  will  be  obliged  to  surrender. 

2.  I  have  taken  to  my  bed  eight  days  ago. 

3.  His  fever  is  so   high  ihat  he  does    not   know  what  to   do 

with  himself. 

4.  You  are  right  to  make  friends  with  every  body. 

5.  When  shall  we  start  on  our  trip? 

6.  She  was  obliged  to  pawn  her  wedding  ring. 

7.  France  was  boycotted  at  the  time  of  the  Dreyfus  case. 

8.  Well,  don't  you  see  that  you  are  wretchedly  clothed? 

9.  You  must  not  rack  your  brain  on  my  account. 

10.  You  do  not  spare  your  strength  enough. 

11.  He  said  he  had  no  reason  to  spare  you. 

12.  We  must  always  improve  our  time. 


Mettre  (-^'  leQon) 

I    Je  vous  mets  a  contribu-      I  expect  you  to  contribute, 
tion 

2.  J'ai   mis   la    paix    entre 

T     1  '       .       .     1  .       ^      M  have  reconciled  them. 

3.  Je   les   ai  mis  bien  en- 

semble. 

4.  J'ai  mis  ma  responsabi-      I  have  declined  the  responsi- 

lit6  a  convert.  bility. 

5.  Je  vous  mets  au  nombre      I    number  you    among  my 

de  mes  amis.  friends. 
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6.  J'ai  mis  mon  vin  en  bou- 

teilles. 

7.  Je  me  remets  au  travail. 

8.  J'y  mettrai  bon  ordre. 

9.  Je  ne  peux  pas  mettre  la 

main  sur  mon  chapeau. 

10.  J'ai  mis  mon  argent  a  la 

caisse  d'dpargne. 

11.  Je  mc  mettrais  en  qua- 

tre  pour  vous. 

12.  La  maladie  I'a  mis  a  bas. 

13.  La  pestese  mit  dans  nos 

rangs. 
i^.   La  mise  a  I'ench^re. 

15.  La  gangrene  se  mit  dans 

la  plaie. 

16.  Le  temps  se  met  au  beau. 

17.  Le  ddsordre  se  mit  dans 

le  camp. 

18.  Le  m^decin    m'a  mis  a 

la  di^te. 

19.  Le  vaisseau   est   mis  a 

I'ancre. 

20.  Les  ennemis  ont  et6  mis 

en  pieces. 

21.  Les  ennemis  ont  mis  la 

ville  a  sac  et  le  pays  en 
-  coupe  r6gl6e. 

22.  Mettez-y  du  v6tre. 

23.  Mettez  que  j'ai  raison. 

24.  Mettez  vous  la. 

25.  Mettez  cela  par  ^crit. 


I  have  bottled  my  wine. 

I  set  to  work  again. 
I  shall  set  that  straight. 
I  cannot  find  my  hat. 

I  have   invested  my  money 

with  the  savings  bank. 
I  would  do  anything  for  you» 

Illness  overpowered  him. 
Pestilence  entered  our  ranks. 

The  set  price  (auction  sale). 
Gangrene  has  set  in  in  the 

wound. 
The  weather  is  turning  fine. 
Discord  arose  in  the  camp. 

The  doctor  prescribed  a  diet 

for  me. 
The  boat  is  anchored. 

The  enemies  were  comple- 
tely defeated. 

The  enemies  have  ransacked 
the  city  and  pillaged  the 
country. 

Show  your  good  will. 

Admit  I  am  right. 

Go  and  sit  there. 

Put  that  down  in  black  and 
white. 

8 
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26.  Mettez    ces    paroles   en      Set  these  words  to  music. 

musique. 

27.  Mettez-vousavotreaise.  Make  yourself  at  home 

28.  Mettez  vos  bottes.  Get  ready  to  start. 

29.  Ne  le  mettez  pas  en  co-  Do  not  make  him  angrv 

I6re. 

30.  Ne  vous  mettez  pas  mar-      Do  not  rack  your  brain. 

tel  en  t6te. 

31.  Ne  vous  mettez  pas  en      Do  not  go  to  expense  forme 

frais  pour  moi. 

ExERCiCE  84  (Mettre,  2*  legon) 

1.  Do  not  be  so  stubborn;  show  your  good  will. 

2.  Why  do  you  not  set  yourself  to  work? 

3.  Can  you  set  these  words  to  music? 

4.  I  feel  honored  to  be  numbered  among  your  friends. 

5.  Why  do  you  not  make  yourself  at  home? 

6.  We  will  accept  your  invitation,  if  you  do  not  go  to    xpense 

for  us. 

7.  Who  has  bottled  your  wine? 

8.  Did  you  see  my  gloves?  I  cannot  find  them. 

9.  This  illness  will  overpower  me. 
10.  I  wish  I  could  reconcile  them. 


Mettre  (5*  legon) 

^    ,,        .    ,  ,  ,  (He  was  dismissed. 

1.  On  1  a  mis  k  la  porte.         <  tj^  ^  ,       ^ 

^  (  He  was  turned  out. 

2.  On  a  mis  I'^tang  a  sec.  -  They  have  drained  the  pond. 

3.  On  I'a  mis  au  courant.  He  was  initiated,  informed. 

4.  On  I'a  mis  sur  ses  pieds.  They  started  him  in  business. 

5.  .On  I'a  mis  a  pied  (^'.  He     was    temporarily    dis- 

missed. 

(i)  As  a  cabman  who  is  deprived  of  his  job  for  one  or  two  weeks,  as  a 
penalty  ;  he  has  then  to  go  on  foot. 
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6.  On  I'a  mis  a  Tamende. 

7.  On  I'd  mis  en  penitence. 

8.  On  la  mis  a  la   raison. 

9.  On  I'a  mis  dans  la  con- 

fidence. 

10.  On  I'a  mis  en  pension. 

11.  On   lui  a    mis  sa    lettre 

sous  les  ycux. 

12.  On   le    mettra    bien   en 
^   vue. 


13. 

On  1  a  mis  sur  la  liste. 

14. 

On  I'a  mis  au  violon. 

15. 

On  I'a  mis  a  I'ombre. 

16. 

On  I'a  mis  au  pied  du 

mur. 

17- 

On  vous  fera  une  forte 

remise. 

18. 

On  lui  a  remis  la  jambe, 

19. 

On  lui  a  remis  sa  peine. 

20. 

On  I'a  mis  au  rebut. 

21. 

On  I'a   mis  au    rancart 

22. 

On  lui  a  mis  le  march6 

en  main. 

23- 

Sa  t6te  fut  mise  k  prix. 

24. 

Votre  robe  est   mise  en 

main. 
25.  Vous  me  mettez  dcs  ba- 
tons dans  les  roues. 


He  was  fined. 

He  was  punished  {a  child)^ 

He  was  subdued. 

He  was  in  the  secret. 

He  was  placed  in  a  boarding- 
school. 

He  was  confronted  with  his 
own  letter. 

It  will   be  placed  in  a  cons- 
picuous point. 

He  is  one  of  them  on    the 
list. 

He    was   locked   up  in    the 
police  station. 

Iliey  have   put  him  in  jail. 
(  He  was  cornered. 
(  He  was  silenced. 

They  will  give  you  a  liberal 
commission. 

They  have   set   his    broken 
leg. 

He  was  pardoned. 

>  He  or  it  was  discarded. 

They  have    asked    him    to 

resign. 
A   price  was   set  upon   his 

head. 
Your  dress  is  being  taken  in 

hand. 
You  oppose  me  in  what  I  do^ 
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26.  Votre  absence  m*a  mis 

en  peine. 

27.  Vous  I'avez  mis  dedans. 

•^   28.  Vous  I'avez  mis  dans  de 
beaux  draps. 
29.  Vous  lui  en  mettez  bien 

long. 
30*  Vous  mettez  la  charrue 
devant  les  boeufs. 

31.  Vous  y  mettez  le  temps. 

32.  Vous    lui    avez   mis   la 

puce   (Jlea)  a  I'oreille. 

33.  Vous    devez    mettre    la 

longue-vue     a      votre 
point. 


Your  absence  worried   me. 

You  gave  him  wrong  infor- 
mation. 

You  took  him  in. 

You  have  placed  him  in  a 
bad  position. 

You  write  a  long  letter  to 
him. 

You  put  the  cart  before  the 
horse. 

You  take  your  time  over  it. 

You  have  scared  him. 

You  must  focus  the  field- 
glass  to  your  sight. 


ExERCiCE,  85  (Mettre,  3®  legon). 

1.  It  is  well  made,  but  he  takes  his  time  over  it. 

2.  A  price  was  set  upon  La  Fayette's  head  in  1792. 

3.  You  seem  to  forget  that  I  started  you  in  business. 

4.  This  man  was  fined,  that  subdued  him. 

5.  Your  notice  will  be  placed  at  a  conspicuous  point. 

6.  Her  long  silence  has  worried  all  her  friends. 

7.  Do  not  oppose  me  in  what  I  do. 

8.  His  broken  leg  was  not  properly  set. 

9.  We  shall  inform  you  of  all. 

10.  Do  not  write  such  a  long  letter  to  her. 


Mer 

1.  Ce   n'est   pas  la  mer  a      It  is  not  an  impossibility. 

boire. 

2.  II  boirait  la  mer  et  les      He  is  very  thirsty. 

poissons. 
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11  a  le  mal  de  mer. 
La  mer  est  ddmontde. 
La  haute  mer. 
La  Mer  de  Glace. 
La  Manche  est  un  bras 

de  mer. 
Le   vaisseau    a    pris   la 

mer. 
Nous  nous  mettrons 

bientot  en  mer. 
Nousavonseuunebonne 

mer. 
On  prend  les  crevettes^ 

la  basse  mer. 
Un  coup  de  mer. 
Un  paquet  de  mer, 
Un  loup  de  mer. 


Me  is  sea-sick. 

The  sea  is  very  rough. 

Mid-Ocean. 

The  glacier  at  Chamonix. 

The  Channel  is  a  strait. 

The  vessel  has  gone  out  to 

sea. 
We  shall  soon  be  sailing 

We  had  a  good  passage. 

They   fish    shrimps    at   low 

tide. 
A  gale. 

A  washing  wave. 
An  old  sailor. 


ExERCiCE  86  (Mer). 

We  can  be  ready  by  Saturday;  it  is  not  an  impossibility. 

I  am  so  thirsty  ! 

Are  you  seasick  when  the  sea  is  very  rough  ? 

We  were  in  a  gale  during  which  several  washing   waves 

frightened  even  the  crew. 
Except  for  a  gale,  we  had  a  good  passage. 


'  Montep 

1.  Cest  un  coup  mont6.  It  is  a  plot. 

2.  Cette  salade  est  montde.      This    lettuce    has    gone   to 

seed. 

3.  Ce   vin  lui  monte   a   la      This  wine  is  heady. 

t^te. 

4.  Ce     magasin    est    bien      This  shop  is  well  provided. 

mont6. 
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5.  Cette  note  monte   trop 

haut. 

6.  II  se  monte  la  tdte, 

7.  II  est  mont6  chez  lui. 


II    est    montd    sur    ses 

grands  chevaux. 
II  est  montd  en  grade. 
II  monte  bien  a   cheval. 
II  a  mont6  les  escaliers 

quatre  a  quatre. 
II  est   remont6  sur  son 

poirier. 
Le  lait  monte. 
Les  fonds  montent. 
La    moiitarde   lui  monte 

ail  nez. 
Le  barometre  monte. 
Monter  a  I'^chelle. 
Monter  en  croupe. 


9- 
10. 
1 1. 

12, 

n- 

14. 

16. 

17- 


19.  Monter  a  I'assaut. 

20.  Monter  sur  le  trone. 

21.  Monter  a  la  tribune. 

22.  Monter  en  chaire. 

23.  Monter  une  machine. 

24.  Monter  un  theatre. 

25.  Monter  une  pi^ce. 

26.  Monter  une  soci^td. 

27.  Monter  un  diamant. 

28  Ma  montre  n'est  pas  re- 
inont6e. 


Thiis  bill  is  too  high. 

He  excites  himself. 

He    went    upstairs    to    his 

apartments. 
He  is  very  much  excited. 

He  is  promoted. 

He  is  a  good  rider. 

He  has  rushed  upstairs. 

He  has  recovered  hishealth. 

The  milk  boils. 

The  stocks  are  rising. 

He  easily  tlies  into  a  pas- 
sion. 

The  barometer  ascends. 

To  climb  the  ladder. 

To  ride  the  same  horse  be- 
hind another  person. 

To  assault  a  fortification. 

To  ascend  the  throne. 

To  deliver  a  speech. 

To  ascend  the  platform. 

To  deliver  a  sermon  from 
the  pulpit. 

To  construct  an  engine. 

To  start  a  theater. 

To  organize  the  scenery. 

To  form  a  partnership. 

To  set  a  diamond. 

My  watch  is  not  wound  up. 
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29.  Nous  remonterons  la  ri  •      We  shall  go  up  the  river. 

vi^re. 

30.  On  lui  monte  la  tete.  They  excite  his  anger. 

31.  On  lilt   a   monte  un   ba-  (  They  told  him  a  story 

teau.  {  They  fooled  him. 

32.  Remontez-lui   le  moral.       Say    encouraging  words  to 

him. 
(  A  man   with  stiff  manners. 
(  A  prudish  person. 


33.   Un  collet-mont6. 


Au  has  mot. 
C'est  un  bon  mot. 
C'est  le  mot  de  la  fin. 
C'est  le  mot  d'ordre. 
II  a  toujours  le  mot  pour 
rire. 

6.  II  n'a  qu'un  mot  a  dire. 

7.  II  n'a  pas  soufil6  mot. 
S.  II  cherche  ses  mots. 

9.  II     ne    mache    pas    ses 

mots. 
Je  lui  en  ai  touch6  un 

mot. 
Quel  est    votre  dernier 

mot? 
Qui  ne  dit  mot  consent. 
Vous  avez  trouvdle  mot. 


Mot 

At  the  lowest  estimate. 
It  is  a  pun. 
It  is  the  conclusion. 
It  is  the  pass-word. 
lie  is  always  funny. 


10 


II 


12 
^3 


He  has  only  to  speak 
lie  did  not  speak  at  all 
He  cannot  speak  fluently 
He  speaks  out  his  mind. 

I  spoke  to  him  about  it. 

What  is  the  lowest  pricer 

Silence  gives  consent 
That  is  the  right  expressioa 


ExERCiCE  87  (tMonter,  mot) 


1.  I  shall  deliver  a  speech  to-night. 

2.  They  will  start  a  free  theater  in  our  town. 

3.  Do  not  excite  yourself  about  this  prospectus. 
^.  Has  your  l^roiher  been  promoted^ 
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5.  She  Is  a  good  rider  although  a  prude. 

6.  My  bill  is  too  high,  make  me  another  one. 

7.  Did  you  see  how  very  much  excited  he  was  r 

8.  When  the  stocks  are  rising  I  shall  sell  my  shares. 

9.  Why  did  you  not  speak?  Who  has  excited  your  anger ^ 

10.  You  lost  200  dollars,  at  the  lowest  estimate. 

11.  Did  you  speak  to  the  president  about  my  request? 

12.  You  have  only  to  speak,  he  will  listen  to  you. 


]\lourip 


C'est  a  mourir  de  rire. 

Elle  est.morte  a  la  fleur 
de  I'age. 
1  meurt  de  faim. 
1  meurt  de  honte. 


1  mourra  a  la  peine. 
1  est  mort  de  vieillesse. 
1    est    mort    au    champ 

d'honneur. 

1  mourra  dans  sa  peau. 
1  est   mort   comme  un 

chien. 
1  meurt  d'envie  de  par- 

ler. 

1  est  mort  civilement  (V). 
1  fait  le  mort 
1  s'en  ferait  mourir. 
Je  mourrai  sur  la  breche. 
Je  mourrai  de  ma  belle 

mort. 
i6    Je  ddsire  bien  mourir. 


It  is  enough  to   make  you 

die  with  laughter. 
She  died  in  the  prime  ot  her 

life. 
He  is  starving. 
He  is  very  much  ashamed  of 

himself. 
He  will  perish  in  the  attempt. 
He  died  of  old  age. 
He  died  for  his  country*. 

He  will  die  as  he  has  lived. 
He  died  without  religion. 

He    is  dying  to   say  some- 
thing. 
He  lost  his  citizen  rights. 
He  does  not  appear. 
He  would  take  too  much  of  it. 
I  will  die  at  my  post. 
I  shall  die  a  natural  death. 

I  desire  to  die  a  Christian. 


(r)  A  bankrupt  cannot  vote  as  long  as  he  has  not  paid  all  his  creditors' 
{Coie  iVapoJeon). 
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17.  Je  m*ennuie  a  mourir. 

18.  Le  feu  est  mort. 

19.  Le  commerce  est  mort. 

20.  On  I'a  fait  mourir  a  petit 

feu. 


I  am  bored  to  death. 
The  fire  is  out. 
Business  is  at  a  stand-still. 
They    tortured    him  by  in- 
ches. 


ExERCiCE  88  (Mourir), 

1.  If  that  is  known,  I  shall  be  ashamed  of  myself. 

i>.  This  work  is  too  hard;  I  will  perish  in  the  attempt. 

3.  This  brave  officer  died  at  his  post  for  his  country. 

4.  There  is  no  hope;  you  will  die  as  you  have  lived. 

5.  I  wish  to  die  a  natural  death. 

^.  We  see  clearly  that  you  are  dying  to  say  something. 
7.  Hide  the  candy,  the  boy  will  take  too  much  of  it. 
S.  Bankrupts  in  France  lose  their  citizen  rights. 


I. 


2. 


Ce   n'est  pas   le  moyen 

de  rdussir. 
Get  dcolier  a  beaucoup 

de  moyens. 
C'est  dans  mes  moyens. 
II  est  de  taille  moyenne. 


Moyen 

It  is  not  the  way  to  be  suc- 
cessful. 
This  scholar  is  very  bright. 


I  can  afford  to  buy  that. 

He  is  the  average  size. 

,  Wt  is  beyond  my  power. 

5.  Je  n  en  a.  pas  le  moyen.   ^  j  ^^^^^^  ^j^^^j  .^^    _ 

<).  La  moyenne  de  la   vie.      The  average  life. 

7.  Le  moyen  de  le  voir?  How  can  one  see  him> 

S.  Le  moyen-age.  Middle  ages. 

ExERCiCE  89  (Moyen), 

1.  As  that  costs  only  two  dollars.  I  can  afford  to  buy  it, 

2.  Your  son  is  said  to  be  very  bright. 

3.  You  do  not  take  the  way  to  make  a  success. 

4.  Aly  brother  is  above  the  average  size. 
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IVez 


1.  Qa  se  sent  a  plein  nez. 

2.  Ce  nest  pas  pour  son  nez. 

3.  Ce/a  lid  pend  au  ne^. 

4.  II  chante  du  nez. 

5.  11  saigne  du  nez. 

6.  II  ne  voit  pas  plus  loin 

que  son  nez. 

7.  II  a  toujours  le  nez  dans 

les  livres. 

8.  II  met  son  nez  dans  mes 

affaires. 
g.  II  s'est  cass6  le  nez  a  ma 
porte. 

10.  II  allonge  son  nez. 

1 1.  II  va  le  nez  au  vent. 

12.  11  montre  son  nez. 

13.  II  vous  regarde  sous  le 

nez. 

14.  II  a  le  nez  creux. 

15.  II  ma  ri  au  nez. 

16.  II  a  le  nez  fin. 

17.  lis  se  sont  trouvds  nez  k 

nez. 

18.  On    ne   peut   mettre   le 

nez  dehors. 

19.  On  lui  a  mis  le  nez  des- 

sus. 

20.  Sa  femme  le  mfene  par 

le  bout  du  nez. 

21.  Tirez-lui  les  vers  du  ne:^. 

22.  Un  nez  aquilin. 


The  smell  is  very  strong- 
He  will  not  get  it. 
He  cannot  escape  that. 
He  talks  through  his  nose^ 
His  nose  is  bleeding. 
He  shows  the  white  feather. 
He  does  not  see  the  conse- 
quences of  his  actions. 
He  is  very  fond  of  reading;. 
He  is  a  book-worm,. 
He  meddles  witb  my  affairs-. 

He  did  not  find  me  at  home- 

He  pulls  a  long  face. 

He  walks  gayly. 

He  ventures  out. 

He  gives   you  an  impudent 

stare. 
He  is  a  good  business  man. 
He  laughed  in  my  face. 
He  has  foresight. 
They  met  face  to  face. 

The  weather  is  too  bad  ta 

go  out. 
He  was  shown  his  blunder. 

He  is  henpecked. 

Get  his  secret  by  clever  que» 

tions. 
A  roman  nose. 
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23.  Un  nez  retroussd. 

24.  Un  nez  camard. 

25.  Un  pied  de  nez  <i). 

26.  Un  nez  fleuri. 


A  pug  nose. 

A  flat  nose. 

An  exceptionally  long  nose. 

A  gin-blossom. 


ExERCiCE  90  (Nez) 

1.  "Why  do  you  not  see  the  consequences  of  your  actions 

2.  I  am  very  fond  of  reading. 

3.  We  dislike  him  to  meddle  with  our  affairs. 
j\.  I  did  not  find  you  at  home  three  times. 

5.   He  will  die  in  destitution  ;  he  cannot  escape  that. 
^.  After  our  long  parting,  we  met  face  to  face. 
7.  Which  do  you  prefer,  a  pug  nose  or  a  Roman  nose? 
S.  For  one  week  the  weather  was  too  bad  to  go  out. 


IVuit 

t.   Dans  la  nuit  des  temps. 
2.   II  fait  nuit  noire. 

J'ai    pass6    une    bonne 

nuit. 
La  .nuit,   tous  les  chats 

sont  gris. 
La  nuit  du  tombeau. 
Le  flambeau  de  la  nuit. 
Les  feux  de  la  nuit. 


3- 


7- 


At  the  dawn  of  history. 

It  is  pitch-dark. 

I  had  a  good  night's  rest. 


You  cannot  recognize  people 

in  the  dark. 
The  solitude  of  the  grave. 
The  moon 
The    stars 


f  poetical. 


Cela  I'occupe. 
Est-ce    qu'on 
de  vous> 


Occuper 

That  keeps  him  busy, 
s'occupe      Are  you  waited  on> 


'i)  It  is  said  also  of  a  childish  gesture,  putting  one  thumb  at  the  end 
of  the  nose  and  \he  other  thumb  on  the  little  finger  so  as  to  make  a  foot- 


long  nose. 
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J.  II  faut  toujours   s'occu- 
per  des  enfants. 

4.  Je  ne  m'occupe  pas  de 

9a. 

5.  Je  m'en  occuperai. 

6.  La    maison    occupe   un 

grand  espace. 

7.  Occupez-vous  de  vos  af- 

faires. 

8.  Ses     occupations     I'ap- 

pellent  au  dehors. 

9.  Toutes   les   places  sont 

occupies. 


Children  need  constant  at* 

tention. 
It  is  none  of  my  business. 

I  will  take  that  matter  in- 
hand. 

The  house  covers  a  large 
area. 

Mind  your  own  business. 

His     business     keeps    hiri» 

down  town. 
There  is  no  vacant  seat. 


ExERCiCE  91  (Nuit^  occuper) 

1.  I  do  not  go  out  when  it  is  pitch  dark. 

2.  Have  you  had  a  good  night's  rest.^ 

3.  Yes,  I  found  that  night  brings  wisdom. 

4.  Count  those  pears;  it  will  keep  you  busy. 

^ .  My  business  keeps  me  away  half  of  the  day. 

6.  I  am  not  waited  on  ;  is  there  a  clerk  (commis)  free> 

7.  I  shall  take  your  case  in  hand, 

8.  Is  there  any  vacant  seat? 


.     OEil  (/' 

Aux    yeux    de    tout    le 

monde. 
Qa  tire  Toeil. 
Cela  lui  blesse  les  yeux. 
Cela  frappe  les  yeux, 
Cela  lui  crtvc  les  yeux. 


legon) 

In  the  public  opinion* 

It  forces  attention. 
That  offends  his  sight. 
It  is  very  conspicuous. 
If  it  were   a  bear,  it  would 
bite  him. 
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6.  Cela   codte  les  yeux  de      It  costs  lots  of  money. 

la  t6te. 

7.  Cela  saute  aux  yeux.  It  is  as  plain  as  can  be. 

,,  ,       ,  ,,    .,  (  That  is  not  inviting. 

8.  Cela  n  a  pas  d  oeil.  ^  ^^^^  ^^^^  ^^^  ^^^^  ^.^^ 

9.  C'est  de  la  poudre  aux  <  It  is  a  bluff. 

yeux.  t  It  is  imposing  on  any  one. 

10.  C'est  un  trompe-l'oeil.  It  is  deceiving. 

11.  Cet  enfant  a  la  larme  a      This  child  is  about  to  cry. 

roeil. 

12.  Cet  enfant  grandit  a  vue      This  child  grows  visibly. 

d'oeil. 

13.  Elle   n'a   pas   froid   aux      She  is  too  free  in  her  maa- 

yeux.  ners. 

14.  II  fait  les  yeux  doux.  He  makes  sheep's  eyes. 

15.  II  fait  les  gros  yeux.  He  looks  severe. 

16.  II  fait  de  I'oeil.              .  He  winks  in  a  flirting  way. 

17.  II  cligne  de  Tceil.  He  winks  for  an  understand- 

ing. 

18.  II  faut  fermer  les  yeux      We     must     ignore     many 

sur  bien  des  choses.  things. 

19.  II  a  I'oeil  exerce.  He  has  a  trained  eye. 

20.  II  a  un  bandeau  sur  les      He  is  love  blind. 

yeux. 

21.  II  a  jet6  les  yeux  sur  ce      He  glanced  at  that  book. 

livre. 

22.  II  I'a    vu    de    ses   deux      He   saw   it    with    his    own 

yeux.  eyes. 

23.  II  I'a   accepts   les   yeux      He  accepted  it  blindfold. 

fermds. 

24.  II  ale compas dans  I'oeil.       He   has  good    eyes   for  dis- 

tances. 

25.  II  a  les  yeux  a  fleur  de      He  has  goggle-eyes. 

tete.     • 
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26.  II  a  I'oeil  am6ricam. 

27.  11  a  le  coup  d'oeil  juste. 

28.  11  a  I'oeil  dur. 

29.  II  a  les  yeux  de  travers. 

30.  II  a  plus  grand  oeil  que 

grand  app6tit. 

31.  II  a  I'oeil  au  beurre  noir. 

32.  II  n'a  d'yeux  que  pour 

son  fils. 

33.  II   n'a   d'yeux  que  pour 

elle. 


He  is  on  the  look  out. 
He  has  good  judgment. 
His  look  is  fierce. 
He  is  cross-eyed. 
He  overloads  his  plate. 

He  has  received  a  black  eye 
His  son  is  the  apple  of  his 

eye. 
He  dotes  on  her. 


ExERCiCE  92  [CEil^  i""®  legon) 

1.  Don't  you  see  it?  If  it  were  a  bear  it  would  bite  you. 

2.  Living  in  New-York  costs  lots  of  money. 

3.  You  have  not  a  good  judgment,  it  forces  attention. 

4.  You  look  ridiculous  when  you  make  sheep's  eyes. 

5.  She  is  love  blind;  it  is  very  conspicuous. 

6.  I  do  not  like  it  when  you  look  stern. 

7.  We  know  you  like  to  make  a  bluff. 

8.  In  the  public  opinion,  he  is  a  married  man. 

9.  Do  not  overload  your  plate,  my  child. 

10.  They  say  you  are  too  free  in  your  manners. 


GEil  (2'  legon) 


1.  II  n'a  pu  fermer  I'oeil. 

2.  II  ne  dort  que  d'un  oeil. 

3.  II  ne  peut  en  croire  ses 

yeux. 

4.  II  est  sous  I'oeil  paternel. 


II    est   tout 
oreilles. 


yeux,    tout 


He  did  not  have  a  wink  of 
sleep. 

He  is  always  on  the  alert. 

The  evidence  does  not  con- 
vince him. 

He  is  closely  watched  by  his 
father. 

He  is  all  attention. 
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6.  II    regarde    du   coin   de 

Toeil. 

7.  II  lui  a  fermd  les  yeux. 

8.  II  Ic  couve  des  yeux. 

9.  II  y   tieot    comme  a   la 

orunelle  de  ses  yeux. 

10.  II  pleure  d'un  oeil  et  rit 

de  I'autre. 

11.  Ilouvraitdegrandsyeux. 

12.  //  dejeune  a  I'osil. 

13.  II  voit  tout  par  ses  yeux. 

14.  II  voit  cela  d'un  bon  ceil. 

15.  II  voit  cela  d'un  oeil  sec. 

16.  //  sen  bat  Vceil. 

17.  II  se  met  le  doigt  dans 

I'oeil. 

18.  lis     s'expliquent     entre 

quatre  yeux. 
ig.   lis    vont    s'arracher   les 
yeux. 

20.  Je    vous    remets    votre 

dette  devant  les  yeux. 

21.  Jetez  un  coup  d'oeil  sur 

mon  travail. 

22.  Les  yeux  lui  sortent  de 

la  t6te. 

23.  On  ne  peut  avoir  I'oeil  a 

tout. 

24.  On    ne   I'a    pleur6    que 

d'un  oeil. 

25.  On    lui    a    dessilM    les 

veux. 


He  gives  a  side  glance. 

He  was  present  at  his  death- 
bed. 
He  looks  at  it  with  coveteous 

eyes. 
He  values  it  as  the  apple  of 

his  eyes. 
He  laughs  and  cries  at  the 

same  time. 
He  was  amazed. 
He   manages  to  be  invited 
He   paddles  his  own  canoe 
He  approves  of  that. 
He    is    indifferent    to    that 

misfortune. 
He  does  not  care  a  snap  for  it. 
He  stands  in  his  own  light 
He  is  grossly  mistaken. 
They  are  having  a  private 

conversation. 
They  are  going  to  tear  each 

other's  eyes  out. 
I  remind  you  of  your  debt 

Give  a  glance  at  my  work 

He  is  perfectly  furious. 

It  is    impossible   to    watch 

every  thing. 
He  was  not  much  regretted 

They  have  opened  his  eyes 
to  the  truth. 
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26.  Ou  avait-il  les  yeux> 

27.  Regardez-moibienentre 

les  deux  yeux. 

28.  Ses  yeux  en  disent  long. 
2L).  Souffie-moi  dans  Tosil^i'. 
30.  Voilaunbeaucoupd'oeil. 


Why  did  he  not  see  thaf^ 
Look  at  me  full  in  the  face. 

He  has  expressive  eyes. 
Blow  in  my  eye. 
That  IS  a  fine  view 


ExERCiCE  93  (CEil^  2®  Iego7i) 

1.  When  they  open  her  eyes  to  the  truth,  it  will  be  too  late. 

2.  May  I  glance  at  your  book? 

3.  Sp  ak,  my  friend,  I  am  all  attention. 

4.  In  my  business,  I  have  to  paddle  my  own  canoe. 

5.  The  pain  was  so  severe  that  I  had  not  a  wink  of  sleep. 

6.  I  was  afraid  of  him,  he  was  perfectly  furious. 

7.  Why  did  you  not  see  that?  it  was  so  conspicuous. 

8.  I  cannot  watch  every  thing. 

9.  You  stood  in  your  own  light,  my  dear. 
.0.  What  do  you  think  of  this  fine  view? 


CEuf 


I*  C'est  la  poule  qui  chante 
qui  a  fait  I'oeuf. 

2.  Donnez-moi  des  oeufs  au 

jambon. 

3.  11  tondrait  un  oeuf. 

4*  II  ne  faut  pasmettre  t.ous 
ses  oeufs  dans  le  meme 
panier. 

5.  Je  pr6fere  un  oeuf  cuit 
dur. 


By  talking   too    much,    one 

commits  himself. 
Give  me  ham  and  eggs. 

He  is  a  skinflint. 
Do  not  invest  all  your  money 
in  one  security. 

Give  me  a  hard  boiled  egg. 


(i)  fn  Piilleron's  La  Monde  ou  Von  sennuie  Act.  i,  So.  iv),  Paul  Ray- 
mon  '  and  his  wife  being  caughl  exchans^ing  kisses,  she  says  to  him.  in 
or 'e     10    'urn  suspicion   a'^' ^e  :   Soujfle-moi  dans  T ceil,  as  if  a  grain  of  dust 

was  It. 
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6.  Je  n'aime  pas  les  oeufs 

sur  le  plat,  ni  les  oeufs 
pochds  ou  brouillds. 

7.  La  rebellion  a  6\.6  6touf- 

f(ie  dans  Toeuf. 

8.  Le    thdatre    6tait    plein 

comme  un  oeuf. 

9.  V'oulez-vousunoeufmol- 

let? 


I  do  not  like  fried  eggs,  nor 

poached,    nor    scrambled 

eggs. 
The   rebellion  was  crushed 

in  its   beginning  or  at  its 

start. 
Every  seat  in    the    theater 

was  taken. 
Will  you  have  a  soft  boiled 


ExERCICE  94  (CEuj) 

1.  Every  seat  in  the  church  was  taken. 

2.  This  miser  is  a  skinflint. 

3.  Do  not  invest  all  your  money  in  one  security. 

4.  I  like  ham  and  eggs,  but  not  boiled  eggs. 

5.  My  sister  is  very  fond  of  scrambled  eggs  and  poached  eggs. 


Oreille 

1.  Cela  lui  entre  par  une      He    pays    no     attention    to 

oreille  et  lui  sort  par  what  he  is  told. 

I'autre. 

2.  II  n'entend  pas  de  cette      He  turns  a  deaf  ear. 

oreille-la. 


3.  II  fait  I'oreille  dure. 

4.  II  vous  pr6te  Toreille. 

5.  II  a  I'oreille  tendue. 

6.  II  lui  parle  a  I'oreille. 

7.  II  vous  dira  cela  a  I'o- 

reille. 


None  is  so  deaf  as  he  who 
will  not  hear. 

He  listens  to  you  attenti- 
vely. 

He  is  listening  breathlessly. 

He  speaks  to  her  in  a  low 
voice. 

He  will  tell  you  that  pri- 
vately. 
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8.  II  en  a  les  oreilles  rebat- 

tues. 

9.  II  est  dur  d'oreille. 

10.  II  a  de  Toreille. 

11.  II  montre  le  bout  de  I'o- 

reille  (D. 

12.  II  dresse  les  oreilles. 

13.  II    dort    sur    les     deux 

oreilles. 

14.  II  baisse  Toreille. 

15.  II  a  I'oreille  tendue. 

16.  II  a  Toreille  aux  aguets. 

17.  II  se  fait  tirer  I'oreille. 

18.  II     vous     coupera     les 

oreilles. 

19.  II  se  gratte  I'oreille. 

20.  II  a  la  puce  (flea)  a  Vo- 

reille. 

21.  II  ouvrait  les  oreilles. 

22.  II  porte  le  chapeau   sur 

Toreille. 

23.  Je  I'ai  entendu   de  mes 

deux  oreilles. 

24.  Je    lui    frotterai   les 

oreilles. 
2$.  Les     murs     ont     des 

oreilles. 
26.  Ne  faites  pas  la  sourde 

Oreille. 


He  is  tired  of  hearing  it. 

He  is  hard  of  hearing. 
He  has  a  musical  ear. 
His  imposture  is  brought  to 

light. 
He  is  on  the  watch. 
He  feels  perfectly  safe. 

He  is  ashamed. 

He  is  on  the  alert. 

He  makes  resistance. 
He  will  chastise  you. 

He  is  hesitating. 

He  is  on  the  fence. 

He  is  very  much  scared. 

He  listened  with  interest. 

He  is  conceited. 

He    wears   his    hat  on   the 

side. 
I  heard  it  with  my  own  ears. 

I  will  scold  him  severely. 

Speak  very    low ;   we    are 

watched. 
Do  not  turn  a  deaf  ear. 


(i)  Quotation  from  La   Fontaine's  fable,  Vdne  revitu  de  la  peau  du  lion 
(book  V.  fable  xxi) . 
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27.  On  lui  a  dit  deux  mots  a       lie  was  warned. 

loreille. 

28.  On  lui  a  fendu  Foreille.      Me  was  supplanted. 

29*  Ventre   affamd    n'a    pas      A  famished  man  must  eat. 

d'oreilles. 
30.  Vous     m'dchauffez     les      You  irritate  me. 

oreilles. 

ExERCrCE  95   [Oreille) 

1.  I  wish  you  to  listen  to  me  attentively. 

2.  What  was  your  trouble?  tell  mc  that  privately. 

3.  We  are  tired  of  hearing  your  complaints. 

4.  I  know  you  arc  not  hard  of  hearing,  so  do  not  turn  a  deat 

ear  ;  it  irritates  me. 

5.  When  you  have  to  pay,  you  always  make  resistance. 

6.  Your  money  is  in  good  hands  ;  you  can  feel  perfectly  safe, 

7.  He  is  ashamed  because  they  scared  him. 

8.  You  should  study  music;  you  have  a  musical  ear. 


Ouvrir 


1.  Cette    porte   s'ouvre  This  is  a  swinging  door. 

seule  [Une  porte  folle). 

2.  II  s'en  est  ouvert  a  moi.  lie  told  me  his  secret. 

3.  Je  lui  ai  ouvert  les  yeux.  I  showed  him  the  danger. 

4.  Je  lui  ai  ouvert  ma  mai-  I  offered  him  the  hospitalitv 

son.  of  my  house. 

5    Je    me   suis    ouvert  ""un  I  made  my  way  out. 
passage. 

6.  Lecaviarouvrel'appdtit.  Caviar   excites  an   appetite 

7.  L'avenirs'ouvre  brillant  He    has-  a    very   promising 

devant  lui.  future. 

8.  JVfa  bourse  vou?  est  ou-  If  you   need   money  let  me 

verte.  know. 
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9.  On  a  ouvert  un    canal. 

10.  Ouvrez-moi  votre  coeur. 

11.  Ouvrez  I'oeil,  et  le  bon. 


They  have  dug  a  canal. 
Tell  me  your  secret. 
Be  on  your  guard. 


ExERCiCE  96   (Ouvrir) 

The  United  States  are  digging  the  Panama  Canal. 

Thank  you  for  having  showed  me  the  danger. 

Dear  friend,  tell  all  your  secrets  to  your  mother. 

If  you  ever  come  to  Paris,  I  will  offer  you  the  hospitality  of 

my  house. 
In  a  great  panic  it  Is  difficult  to  make  one's  way  out. 
All  my  friends  advised  me  to  be  on  my  guard. 


Pain 


Ce  fut  vendu    pour   un 

morceau  de  pain. 
C'est  pain  bdnit. 
C'est   mon  gagne-pain. 
Du  pain  d'dpice. 
II  mange  du  pain  noir. 
II  mange  du  pain  blanc. 
II    mange    le    pain   des 

autres. 
II  mendie  son  pain. 
II   n'a   pas  un  morceau 

de   pain    a    se  mettre 

sous  la  dent. 
II  rend  le  pain  bdnit^^). 


It  was  sold  for  a  song. 

It  serves  him  right. 

It  is  my  business. 

Ginger  bread. 

He  is  in  hard  circumstances. 

Hehasthenecessariesof  life. 

He   lives  on  the  hospitality 

of  his  friends. 
He  is  a  beggar. 
He  is  absolutely  destitute 


He  offers  the  holy  bread  in 
church. 


(i)  In  Catholic  churches,  they  offer  small  pieces  of  bread  at  high  mass  to 
all  the  faithful,  in  remembrance  of  the  agapes  of  the  first  Christians  in  the 
catacombs  of  Rome;;  it  is  not  the  holy  communion. 
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II 


n- 
14. 

15- 

16* 

17- 

18. 
19. 
20. 
21. 

22. 
23. 
24. 


II  promet  plus  de  beurre 

que  de  pain. 
II  lui  retire  le  pain  de  la 

bouche 
II  a  son  pain  assurd. 
II  gagne  son  pain. 
II  mange  son  pain  sec. 

II  a  du  pain  sur  la  plan- 

che  (1). 
Je  ne  mange  pas  de  ce 

pain-la. 
Le  pain  de  munition. 
Le  pain  de  vie. 
Le  pain  des  anges. 
Le  pain   est   dur  a  ga- 

gner. 
Son  pain  est  cuit. 
Un  pain  de  savon. 
Un  pain  de  sucre. 


He  promises  more  than  he 
can  give. 

He  deprives  him  of  the  ne- 
cessities. 

He  is  pensioned. 

He  makes  his  living. 

He  has  nothing  to  eat  but 
bread. 

His  living  is   provided  for. 

I  do  not  accept  any  dishonest 

transaction. 
Special    bread  for  soldiers. 

Eucharist. 


It  is  hard  to  earn  bread  and 

butter. 
He  has  an  income  to  live  on. 
A  cake  of  soap. 
A  sugar  loaf. 

ExERCiCE  97   [T^ain] 

If  you  leave  your  home,  you  will  be  in  hard  circumstances. 
You  know  very    well  you  have  now   all   the  necessaries  of 

life. 
You   should  be  ashamed  to  live  on  the  hospitality  of  your 

friends. 
This  fellow  is  absolutely  destitute,  so  he  has  to  beg. 
It  is  good  for  you   to  be  pensioned,    because   you   cannot 

make  your  living. 
I  have  no  business;  so  I  have  nothing  to  eat  but  bread. 
I  shall  go  back  home  when  my  living  is  provided  for. 
In  old  Europe,  it  is  hard  to  earn  bread  and  butter. 


(i)  Like  soldiers  receiving  a  loaf  of  bread  for  four  days,  which  they  keep 
on  the  shelf  over  their  bed. 
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Paix 


1.  En  temps  de  paixi 

2.  Faisons  la  paix. 

3.  Fichez-moi  la  paix. 

4.  II  repose  en  paix. 

5.  II  ne  vous  laissera  pas 

la  paix. 

6.  lis  vivent  en  paix. 

7.  J'aime  la  paix. 

8.  J'ai  mis  la  paixchez  eux. 
Q.  La  paix  du  mdnage. 

10.  La  paix  soit  avec  vous  ! 

1 1.  Les  gardiens  de  la  paix. 

12.  Paix  ! 


While  at  peace. 

Let  us  forget  our  wrongs. 

Leave  me  alone. 

He  is  buried. 

He  v/\\\  harass  you. 

They  agree  perfectly. 
I  like  calm  relations. 
I  have  reconciled  them. 
Conjugal  understanding. 
May  you  live  in  peace  ! 
Policemen. 
Be  still! 


Version  recapitulative 

SUR 

mer,  mettre,  monter,  mot,  mourir,  inoyen,  nez,  nuit,  occiiper, 
ceil,  oeuf,  oreille,  ouvrir,  pain,  paix. 

Le  Frangais.  —  Le  Fran^als  aime  a  avoir  du  pain  sur  la 
planche;  il  ouvre  trop  facilement  sa  maison,  prete  I'oreille  aux 
plaintes  et  ferme  les  yeux  sur  bien  des  choses.  11  a  toujours  le  nez 
dans  les  livres.  S'il  voyage  peu,  c'est  qu'il  n'en  a  pas  les  moyens, 
II  meurt  souvent  sur  la  breche.  11  n'aime  pas  les  collets-mont6s 
parce  qu'il  a  toujours  le  mot  pour  rire.  II  monte  souvent  sur  ses 
grands  chevaux ;  malgre  cela,  il  se  met  en  quatre  pour  ses  amis. 
On  le  met  souvent  dedans  parce  qu'il  ne  voit  pas  plus  loin  que 
son  nez.  Une  difficulte  pour  lui  ri'est  pas  la  mer  a  boire.  11  se 
monte  souvent  la  tete,  alors  ii  ne  mache  pas  ses  mots.  II  est  fier 
si  queiqu'un  des  siens  est  mort  au  champ  d'honneur. 

Au  physique,  il  est  de  taille  moyenne ;  il  a  le  nez  retrouss6, 
I'oreille  aux  aguets,  la  bouche  en  coeur  et  le  cceur  sur  la  main.  II 
porte  le  chapeau  sur  loreille. 


AND    GALLICISxMS. 


155 


Au  moral,  il  ne  faut  pas  le  mettre  en  colere,  il  se  met  martel  en 
tftte  pour  un  rien.  11  aime  a  monter  des  bateaux  et  k  mettre  les 
petits  pots  dans  les  grands  pour  ses  amis.  II  n'a  pas  le  nez  creux 
ni  rceil  am^ricain.  II  a  souvent  un  bandeau  sur  les  yeux.  S'il 
ouvre  sa  bourse  k  ses  amis,  il  n'aime  pas  a  manger  le  pain  des 
autres. 

Sa  devise  est  :  «  II  ne  faut  pas  manger  son  pain  blanc  le  pre- 
mier »,  ou  «  La  nuit,  tous  les  chats  sont  gris  »,  ou  «  II  ne  faut 
pas  promettre  plus  de  beurre  que  de  pain  ». 


1.  C'est  mis  sur  le  papier. 

2.  C'est   rdgld   comme  pa- 

pier de  musique. 
3-   Du  papier  d'emballage. 

4.  Du  papier  de  verre. 

5.  Du  papier  k  dessin. 

6.  Du  papier  ci  lettres. 

7.  Du  papier  a  musique. 

8.  Du  papier  buvard. 

9.  II  m'a  envoyd  du  papier 

timbr6  (i>. 

10.  Je  suis  dans  ses  petits 

papiers. 

11.  Les  papiers  de  manage. 

12.  Les  papiers  peints. 

13.  OCi  sont  vos  papiers? 

14.  Sac  a  papier  ! 

15.  Ses  papiers  sont  en  r6- 

gle. 

16.  Un  gratle-papier. 


Papier 

It  is  written. 

It  comes  regularly. 


Packing  paper. 

Emery  paper. 

Drawing  paper 

Writing  paper. 

Ruled  music  paper. 

Blotting  paper.         * 

He  has  filed  an  action  ia 
court  against  me. 

He  thinks  a  great  deal  of 
me. 

All  the  required  certificates 
for  marriage. 

Wall  paper. 

Show  your  identifications. 

Gracious  1  dear  me  ! 

He  fulfilled  the  require- 
ments of  the  law. 

A  scribbling-  drudge. 


(I)  Actions  in   court  must   be   filed  on  offinul  stamped  paper  at  twelve 
cents  a  sheet  called  ro/g. 
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ExERcrcE  98  {'Paix,  papier), 

1.  I  will  harass  him,  as  long  as  he  has  not  paid  me. 

2.  Nations  must  pay  their  debts  while  at  peace. 

3.  The  Lord  said  to  His  disciples  :  "May  you  live  in  peace !'^ 

4.  Be  still!  here  are  the  policemen. 

5.  I  will  file  an  action  in  court  against  him. 

6.  We  do  not  think  a  great  deal  of  him. 

7.  When  a  man  is  arrested,  he  must  show  his  identifications. 

8.  All  the  conditions  of  the  contract  are  written. 

9.  Have  you  fulfilled  all  the  requirements  of  the  law? 
[Q.  It  is  rude  to  say  :  leave  me  alone  I 


I. 


Parole 

Ce  sont  des  paroles  en       What  he  says  is  of  no  con- 


Fair. 

2.  EUe  a  repris  sa  parole. 

3.  11  ne  manque  que  la  pa- 

role au  chien. 

4.  Jevousdonne  ma  parole. 
«>.  Je  n'ai  qu'une  parole. 
6.  La  parole  est  au  canon. 


sequence. 
She  broke  the  engagement. 
If  dogs  could  only  speak  1 

You  can  rely  upon  me. 
I  am  a  man  of  my  word. 
Only   war    can    decide    the 

case. 
The  officers  were  paroled. 


7.  Les  officiers  6taient  pri- 

sonniers  sur  parole. 

8.  Ne    me    coupez    pas   la 

parole. 

9.  Tout  ce  qu'il  dit  est  pa- 

role d'Evangile. 

10.  Vous  avez  la  parole. 

11.  Vous -n'^tes  pas  de  pa- 

role. 

ExERCiCE  99  (Parole) 

I.  Why  did  you  not  keep  your  word? 

a.  The  chairman  told  rtie  it  ^^^as  my  turn  to  speak. 


Do  not  interrupt  me. 

All  he  says  is    blindly    be- 
lieved. 
You  have  the  floor. 
You  do  not  keep  your  word 


AND    GALLICISMS. 

•J.  All  that  you  say  is  of  no  consequence, 

4.  She  wants  to  break  the  engagement. 

5.  Can  I  rely  upon  you? 

6.  An  upright  man  never  breaks  his  word. 

7.  You  have  not  the  floor,  do  not  interrupt  me. 

8.  They  are  people  of  their  word. 
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I*  A  chacun  sa  part.  To  each  one  his  due. 

2.  A   part    cela,     tout    est      Except  that,  all  is  well. 

bien. 

3.  Faites-moi  part  de  vos      Tell  me  your  troubles. 

peines. 

4.  II   faut  aller  autre  part.      Youmustgosomewhereelse. 

5.  Ilavait  la  poitrinetrou6e      He    was   shot    through  and 

de  part  en  part.  through. 

6.  lis    ont  tort  de  part   et      They  are  both  wrong. 

d'autre. 

7.  Je  prends   part  a    votie      I  sympathize  with  you. 

malheur. 

8.  J'en   ai   pris  ma   bonne      1   look  more  than  my  share. 

part. 

9.  Je  I'ai  mis  quelque  part.      I  put  it  somewhere. 

10.  Je  me  dis  a  part  moi.  I  said  to  myself. 

11.  Le  tonneau  iuitdetoutes      The  cask  leaks  all  around. 

parts. 


Parti 

1.  Cette    fille   est    un    bon      This  girl  is  a  rich  match. 

parti. 

2.  De  quel  parti  etes-vous?      How  do  you  vote? 

3.  II  agit  de  parti-pris.  He   is    bound    to  act   as   he 

does. 

4.  Je  prends  voire  parti.  I  side  with  you. 
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5.  Je   prends    le    parti    de 

voyager. 

6.  J'en  prends  mon  parti. 

7.  La  foule  allait  lui  faire 

un  mauvais  parti, 

8.  Pouvez-vous  tirer  parti 

de  eel  a  ? 


6. 


I  have  decided  to  travel. 

(  I  accept  the  inevitable. 
(  I  do  not  complain. 
The   crowd    was    going 

lynch  him. 
Can   you   turn    that    to   ac 
count } 


to 


Partie 

That  will  come  later. 
He  is  on  the  committee. 
Me  will  take  you  to  task. 
The  house  was  partly  burnt 


Will  you  take  a  hand  > 
Will  you  join  us  ? 


C'est  partie  remise. 

II  fait  partie  du  comit6. 

II  vous  prendra  a  partie. 

La  maison  a  616  en  par- 
tie  brul6e. 

Voulez-vous  faire  une 
partie? 

Voulez-vous  6tre  de  la 
partie  r 

ExERCiCE  100  (Part,  partly  partie). 

1.  We  vote  with  the  republicans. 

2.  If  you  sympathize  with  me,  I  shall  tell  you  my  troubles. 

3.  You  are  both  in  the  wrong. 

4.  I  cannot  turn  that  to  account. 

5.  If  you  do  not  side  with  me,  I  shall  not  complain. 

6.  As  I  am  on  the  committee,  I  take  you  to  task. 

7.  You  must  go  somewhere  else. 

8.  As  it  rains  to  day,  that  will  come  later. 


I*as  (noun) 

1.  Cocher,  allez  au  pas.  Coachman,    let    the    horse 

walk. 

2.  P'aites  un  pas  en  arriere.       Step  back  a  little. 


AND    GALLICISMS. 


loO 


9- 
TO. 
I  I. 

n- 

14. 

16. 

17- 

18. 

19- 
20. 
21. 


II  a  le  pas  sur  vous. 

II  a  fait  des  pas  et  des 

d-marches. 
II  a  fait  des  pas  inutiles. 

II    porte    ses   pas    vers 

I'dglise. 
II  est  revenu  sur  ses  pas. 
II  faut  aller  pas  a  pas. 
II  marche  a  petits  pas. 
II  allongeait  le  pas. 
//  a  saute  le  pas. 
II  n'y  a  que  le  premier 

pas  qui  coute. 
Je  Tai  mis  au  pas. 
J'ai  fait  un  faux-pas. 
J'ai  fait  un  pas  de  clerc. 
J  y  vais  de  ce  pas. 

Je  Tai  tird  d'un  mauvais 

pas. 
Je  suis  entr6   k  pas  de 

loup. 
Le  Pas-de-Calais. 
Marchez    sur  mes   pas. 
Mettez-vous  au  pas. 


He  has  precedence  over  you. 
He  took    all    the  necessary 

steps. 
His    exertions    were    of  no 

avail. 
He  is  walking  towards  the 

church. 
He  has  retraced  his  steps. 
You  must  be  prudent. 
He  walks  slowly. 
He  walked  faster  than  usual 
He  is  dead. 
The  first  attempt  is  the  most 

difficuh. 
I  subdued  him. 
My  foot  slipped. 
I  made  a  gross  mistake. 
I     am    going    there    right 

away. 
I  got  him  out  of  a  scrape. 

I  entered  with  stealthy  steps 

The  strait  of  Dover. 
Follow  in  my  footsteps. 
Keep  step,  with  us. 


ExERCiCE  loi  (Pas). 

I  cannot  keep  step  with  you,  let  us  walk  slowly. 

He  is  a  hard  case,  I  shall  subdue  him. 

He  has  made  a  gross  blunder  by  not  subduing  him. 

We  are  going  home  right  away. 

I  took  many  steps  in  your  behalf,  but  to  no  avail. 

Let  us  retrace  our  steps  and  walk  faster. 

You  have  precedence  over  us. 

I  am  following  in  my  father's  footsteps. 
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Passer  (/"  legon) 


1.  Qa  se  passait  il  y  a  dix 

ans.  (Gall.) 

2.  ^a  lui  passera. 

3.  Cela  d^passe  les  bornes. 

4.  Cela  se  passera. 

5.  Cela  ne-petit  pas  passer. 

6.  Cela  passe  mon  imagi- 

nation. 

7.  C'est     passd    dans    les 

usages. 

8.  C'est  comme  si  lenotaire 

y  avait  pass6. 

9.  Cette  mode  passera  vite. 


10.  Ellea  pass6parderudes 

dpreuves. 

11.  II  passera  de  I'eau  sous 

le  pent  auparavant. 

12.  II  est  pass6  de  vie  a  tr6- 

pas. 

13.  II  est  passd  capitaine. 

14.  II  esten  passede  rdussir. 

15.  II  a  pass6  outre  a  la  de- 

fense. 

16.  II  m'a  pass6   une  pi^ce 

faasse. 

17.  II  passe  pour  6tre  avare. 

18.  II  passe  du  blancau  noir. 

19.  II    passe    sa    vie    a    se 

plaindre. 

20.  II     passera     par     mes 

mains. 


It  happened  ten  years  ago. 

He  will  lose  that  habit. 
It  goes  beyond  the  limits. 
That  will  soon  finish. 
It  must  be  done  over  again. 
That    is    beyond    my  com- 
prehension. 
It  is  the  custom  now. 

it  is  as  good  as  a  bond. 

This  fashion  will  soon  dis- 
appear. 

She  has  suffered  a  grent 
deal. 

It  will  take  a  long  time. 

He  is  dead. 

He  was  promoted  to  captain. 
He  is  on  the  road  to  success. 
He  did  what  was  forbidden. 

He  gave  me  a  bad  coin. 

He  is  said  to  be  a  miser. 
He  changes  his  opinion. 
He  is   always  complaining. 

He  will  have  to  deal  with 
me. 
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21.  II    se  passe   toutes    ses 

fantaisies. 

22.  II  se  passe  quelque  chose 

de  louche. 

23.  II  s'enpassera. 

24.  II  faut  en  passer  par  la. 

25.  lis  ont  pass6  la  riviere  a 

gu6. 

26.  Je  passerai  sur  cela. 

27.  Je  passerai  I'dponge. 
28*  Exp(^riencepassescience. 


He  gratifies  all  his  whims 

Something  objectionable  is 

taking  place. 
He  will  do  without  it. 
You  must  accept  that. 
There  is  no  alternative. 
They  crossed  the  river  at  a 

ford. 

I  shall  forgive  that. 

Ex  perience  is  the  best  master. 


ExERCiCE  102  (Passer^  1^^  legon) 

If  you  behave  better    we  shall  forgive  that. 

1  tell  you,  I  have  suffered  a  great  deal. 

It  is  the  custom  now  to  take  a  wedding  trip. 

Your  father  said,  as  you  did  what  he  forbade  you,  you  will 

have  to  deal  with  him. 
This  exercise  must  be  written  over  again. 
What  you  said  and  did  is  beyond  my  comprehension. 
You  will  be  promoted  to  general  next  year. 
We  are  said  to  be  millionaires;  it  is   exaggerated,    we  are 

only  on  the  road  to  success. 


Passer  (2'  legon) 

Je  ne  peux  pas  me  pas-      I  cannot  do  without  money, 
ser  d'argent. 

I  casually  mentioned  it. 
I  wish  I  could  avoid  that. 
I  gratified  my  vvish  for  it. 


Je  I'ai  dit  en  passant. 
Je  m'en  passerais  bien. 
Je  m'en  suis  pass6  I'en- 

vie. 
Le  cortfege  passera  par 

ici. 


The   procession  will   follow 
this  street. 
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6. 

7- 
8. 

9. 

10. 

II. 

12. 

n- 

14. 
15. 

16* 

17. 
18. 

19. 


20. 
21. 
22. 


La  beautd  passe. 
La  loi  est  pass6e. 
Laissez-moi    passer    un 

habit. 
Les    prisonniers    furent 

pass6s  au  fil  de  Y6p6e. 
Mes   beaux    jours    sont 

passes. 
Mon    mal   de    t6te    est 

pass6. 
Nous    avons    pass6    un 

contrat. 
Ney   fut    pass6  par  les 

armes  ^^K 
On  ne  passe  pas. 
On  hit    a  passe  le  gout 

du  pain. 
Passez-moi   ia  casse    je 

vous    passerai  le    s6- 

ne  (2). 
Passez  trois  pages. 
Passez    a    la  page   sui- 

vante. 
Passe    encor    de   batir, 

mais  planter   a  cet 


age 


(3>  1 


Qu'est-ce  qui  se  passe? 
Que  se  passe-t-il  done  ? 
Quandpasserez-vous  me 
voir  ? 


Beauty  fades  away. 
The  law  is  enacted. 
Allow  me  to  put  on  a  coat. 

The   prisoners    were  killed 

by  the  sword. 
My  happy  days  have  gone. 

My  headache  is  over. 

We  have  signed  a  contract. 

General  Ney  was  shot. 

No  trespassing. 
They  killed  him. 

Help  me  and  I  will  help 
you. 

Skip  three  pages. 
Turn  the  next  page. 

To  build  a  house  may  be 
understood,  but  to  plant  a 
tree  at  your  age  ! 

What  is  going  on  ? 

When  will  you  call  to  see 
me  ? 


(i)  Marshall  Ney,  le  brave  des  braves,  was  shot  in  1815  for  having  sided 
with  Napoleon  at  the  Cent-Jours. 

(2)  La  casse,  cassia^zxid,  le  sene,  senna^  are  two  medicinal  plants. 

(3)  La  P'ontaine's  fable:  Z^  Vieillard  et  Us  trois  jouvenceaux. 
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33.  Tout  s*est  bien  pass6. 

24*  Voila     comme     9a     se 

passe. 
25.   Voulez-vous  me  passer 

le  sel  ? 
36.  Un  tour  de  passe-passe. 
37*  Contentement  passe  ri- 

chesse. 


Every     thing    went     OQ 

smoothly. 
That  is  the  condition  of  the 

affair. 
May   I  trouble  you  for  the 

salt? 
A  sleight-of-hand  trick. 
Enough  is  as  good  asa  feast. 


ExERCiCE   103   {Passer,  2*  leqon) 

1.  I  have  never  been  in  a  freemason  lodge;  tell  me  the  condition 

of  the  allair. 

a.  If  you  do  not  give  me  money,  I  shall  do  without  it. 

3.  I  must  gratify  my  wish  to  go  to  Europe. 

4.  Do  you  think  the  procession  will  follow  this  street? 

5.  It  will  be  surer  if  we  sign  a  contract. 

6.  I  must  go  out  to-night;  I  wish  I  could  avoid  that. 

7.  I  will  call  to  see  you  to  know  what  will  go  on. 

8.  How  many  pages  shall  I  skip? 


I.  A  has  les  paltes  ! 

3.  C'est  un  coup  de  palte. 

3.  II  a  les  pattes  d'oie. 

4.  II     fait    des    pattes    de 

mouche. 

5.  II    faut    montrer    patte 

blanche. 

6.  II  fait  patte  de  velours. 

7.  II  a  un  fil  a  la  patte 

8.  On  lui  a  donnd  sur  les 

pattes. 

9.  On  luia  graisse  la  patte. 


Patte 

Hands  down  ! 

It  is  an  open  insult. 


He  has  crow's  feet. 

He  writes  a  regular  scrawl. 

Only  initiated  persons  ad- 
mitted. 

He  has  coaxing  ways. 

He  is  not  free  (socially). 

He  received  a  rap  ^  on  his 
knuckles. 

He  was  fed  generously. 
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ExERCiCE   104  (Patte) 

1.  Tell  me  if  I  have  crow's  feet? 

2.  This  hint  is  an  open  insult  to  me. 

3.  French  janitors  (concierges)  are  fed  generously. 

4.  To  enter  a  masonic  lodge,  one  must  be  initiated. 

5.  He  was  too  greedy;  he  received  a  rap  on  his  knuckles. 

6.  You  write  a  regular  serawl;  I  cannot  read  it. 


Payer 


I. 

Chacun  paie  son  6cot. 

It  is  a  Dutch  treat. 

2. 

C'est  impayable. 

It  is  a  capital  joke. 

3. 

Cette   entreprise  paiera 

This  business  is  a  good  in- 

bien. 

vestment. 

4- 

11    paie    largement    ses 
ouvriers. 

He  gives  liberal  wages. 

5- 

11  a  pay6  de  sa  personne. 

He  exposed  his  life  on  that 
occasion. 

6. 

11  me  le  paiera. 

He  will  answer  me  for  it. 

7- 

11  s'en  paie. 

He  has  a  good  time. 

8. 

11  paie  de  mine. 

He  has  a  prepossessing  ap- 
pearance. 

9. 

li  est  pay6  pour  <;a. 

It  is  his  duty. 

10. 

11  m'a  pay6  a  boire. 

He  treated  me  with  a  drink. 

II. 

//   pate    en    monnaie  de 
singe  (^). 

He  never  pays  his  debts. 

12. 

lis  ont  payd    cher   leur 
victoire. 

The  victory  cost  many  lives. 

13. 

Je  vous  paierai  cela  au- 

I  shall    return  the    compli- 

trement. 

ment. 

14. 

Nous  payons  le  tribut  a 
la  nature. 

We  must  all  die 

(i)  He  makes  faces,  like  a  monkey,   instead  of  paying. 
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15.  On  paie  en  sortant. 

16.  On  s'est  paye  sa  tete. 

17.  On  me  paierait  que  je  ne 

le  ferais  pas. 
iS*  Qui  paie  ses  dettes  s'en- 

richit. 
19*  Tout  se  paie  ici-bas. 

20.  Vous  m'avez  payd  d'in- 

gratitude. 
2  I ,    Vous  ne  paye^  rien  1 


No  money  requested  on  en- 
tering. 

They  made  fun  of  him. 

I  would  not  do  it  even  for 
money. 

Keep  out  of  debt  if  you 
want  to  get  rich. 

We  must  bear  the  conse- 
quences of  our  acts. 

You  have  been  ungrateful 
to  me. 

Don't  you  offer  a  drink  r 


ExERCiCE   105  (Pciyer) 

1.  We  always  give  liberal  wages  to  our  clerks. 

2.  Do  not  wonder  If  people  are  ungrateful  to  you. 

3.  I  shall  expose  my  life,  if  necessary. 

4.  Come  and  see  the  novelty;  no  money  requested  on  entering. 

5.  Why  should  I  spare  you,  is  it  not  your  duty? 

6.  It   is    not   enough  for  success  to  have  a  prepossessing  ap- 

pearance. 

7.  Remember,  my  child,  that  we  have  to  bear  the  consequences. 

8.  I  do  not  like  you  to  make  fun  of  me. 


Peine 


I     Ce  n'est  pas  la  peine. 

2.  Donnez-vous     la    peine 

d'entrer. 

3.  Faites  moi   part  de  vos 

peines. 

4.  II  en  est  pour  sa  peine. 

5.  II  mourra  a  la  peine. 


It  is  not  worth  while. 
Please  come  in. 

Tell  me  your  troubles. 

He  has  had  all  the  trouble 

for  nothing. 
He  will  have  to  work  all  his 

life. 
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6.'  II  est  dans  la  peine. 

7.  II  porte   la  peine  de  sa 

faute. 

8.  II  a  une  peine  de  coeur. 

9.  Je  suis  en  peine  de  cela. 

10.  Un  homme  de  peine. 

11.  Vous   me    faites    de   la 

peine. 


I. 
2. 
3. 

4- 
5. 
6. 

7- 


He  is  in  trouble. 

He  suffers  for  his  fault. 

He  is  love  sick. 

I  am  uneasy  about  that. 

A  day  laborer. 

You  grieve  me. 


Percep 

This  vain  man  committed 
,  himself. 

An  opening  must  be  made 
in  the  wall. 

You  must  make  holes  for  the 
screws. 

The  rain  has  wet  me 
through. 

The  carbuncle  has  opened 
itself. 

There  are  holes  in  my  glo- 
ves. 

We  shall  solve  this  mys- 
tery. 

ExERCiCE  106  (Peine ^  percer) 

Please  come  in.     Thank  you,  it  is  not  worth  while. 

I  failed,  so  I  had  all  my  trouble  for  nothing. 

You  have  grieved  me  with  your  remark. 

You  know  I  am  in  trouble  and  that  I  shall  have  to  work  all 

my  life. 
Can  you  solve  this  mystery? 
When  there  are  holes  in  gloves  and  stockings,  they  must  be 

mended. 
I  had  a  fever  as  long  as  the  abcess  was  not  opened. 


Cette  baudruche  est  per- 

cee. 
II  faut  percer  le  mur. 

II  faut  percer  des  trous 

pour  les  vis. 
La    pluie    a   perc6   mes 

habits. 
Le  furoncle  est  percd. 

Mes  gants  sont  perc6s. 

Nous  percerons  ce  mys- 
tfere. 
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Perdre 


12 


C'est  un  homme  perdu. 
II   ne    perdra   rien  pour 

attendre. 
11    a    perdu  vos  bonnes 

graces. 
II  a  perdu  haleine. 
II   m'a  perdu  auprfes  de 

vous. 
II  perd  sur  sa  marchan- 

dise. 
II  na  rien  a  perdre. 
II   ne   faut   rien    iaisser 

perdre. 
II  a  perdu  la  carte. 
II  a  perdu  la  raison. 
II    s'est    perdu    dans  la 

foule. 
II  perd  du  terrain. 
J'y  perdrai  mon  nom. 
J'y  perdrai  mon  latin. 
J'ai  tout  perdu  en  lui. 


i6.  Je  m'y  perds. 

17.  Le  guide  nous  a  perdus. 

18.  Les  ddfauts  se   perdent 

difficilement. 

19.  Le  bon  ton  se  perd. 


20.  Le  jeu  le  perdra. 

21.  On  a  perdu  sa  trace. 


Me  is  a  doomed  man. 

He  will  get  his  punishment 
sooner  or  later. 

He  no  longer  stands  in  your 
esteem. 

He  is  out  of  breath. 

He  has  blackened  my  cha- 
racter in  your  eyes. 

He  sells  at  a  loss. 

He  runs  no  risk  whatever. 
Do  not  waste  anything. 

He  does  not  speak  sensibly. 

He  is  insane. 

He  disappeared  among  the 

crowd. 
His  influence  is  decreasing. 
I  am  determined  to  succeed 

in  it. 
He     was     my     right     hand 

man. 
It  beats  me. 
The    guide     took     us     the 

wrong  way. 
Faults    are    overcome   with 

difficulty. 
The   tendency    is    towards 

the  decline  of  good  man- 
ners. 
Gambling  will  ruin  him. 
They  cannot  trace  him. 
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22.  On  perd  pied   dans  l'^-      The  pond    is    over  six  feel 

tang.  deep. 

23.  Rien  ne  se  perd.  Nothing  is  wasted. 

24.  Sa   maison  a  beaucoup      His   business    has   decHned 

perdu.  very  much. 

25.  Vousperdrezau  change.       You  will   lose  by    the  bar- 

gain. 

26.  Vousperdez  voire  temps.      You  waste  your  time. 

27.  Vous  perdez  la  t6te.  You  are  crazy. 

ExERCiCE   107  (^erdre) 

1.  I  am  desperate  because  I  no  longer  stand  in  your  esteem. 

2.  When  I  reached  the  door,  I  was  out  of  breath. 

3.  If  you  take  a  ranch  instead  of  your  firm,  you  will  lose  by  the 

bargain. 

4.  Do  not  blacken  his  character  in  his  fiance's  eyes. 

5.  It  seems  to  me  that  you  are  selling  at  a  loss. 

6.  He  will  not  understand  this  case;  it  will  beat  him. 

7.  As  1  am  a  doomed  man,  I  run  no  risk  whatever. 

8.  Gambling  has  ruined  him;  he  is  insane  now. 

9.  The  police  cannot  trace  these  ruffians. 

10.  If  you  waste  your  time,  your  business  will  decline. 


Pied 


1.  Acheter  la    rdcolte    sur  To  buy  the  crop  before  it  is 

pied.  cut. 

2.  C'est    un    vers    de   dix  It  is  a  verse  of  ten  syllables. 

pieds. 

3.  Elle  a  joud  ce  r6le  au  She  played  her  part  without 

pied  lev6  ^^^  rehearsing. 

4.  Elle  m'a    pris   au    pied  She   caught    me  as   I    was 

lev6.  going  out. 

(I)  Stans pede  in  uno.  Horace.  Satira  IV. 


AND    GALLICISMS. 


169 


5.  II  a  commandd  son  por- 

trait en  pied. 

6.  U  a  fait  des  pieds  et  des 

mains. 

7.  II   a    un    pied    dans   la 

maison. 
8*  II  a  trouv6  chaussure  a 

son  pied. 
Q.  II  a  mis  pied  a  terre. 

10.  II   a  un   pied-a-terre    k 

Paris. 

11.  11  a  mis  les  pieds  dans 

le  plat. 

12.  II  a  bon  pied,  bon  oeil. 

13.  II  a  un  pied-bot. 

14.  II  a  le  pied  marin. 

15.  II  a  lev6  le  pied. 

16.  II   est    encore    sur     ses 

pieds.  (business). 

17.  II   est   sur  pied    a  cinq 

heures  du  matin. 

18.  II   est   sur  pied,    (reco- 

vered). 

19.  II  est  arm6  de  pied  en 

cap. 

20.  11  est  sorti  les  pieds  de- 

vant  ('). 

21.  II  est  mis  k  pied. 

22.  II    est    reparti    du    bon 

pied. 
2  j.  11  marche  sur  la  pointe 
des  pieds. 


He    ordered   a    full    length 

portrait  of  himself. 
He  did  all  that  was  in  his 

power. 
He  is  very  intimate  with  the 

family. 
He    found     just     what    he 

wanted. 
He  has  alighted. 
He  has  a  little  box  of  a  place 

in  Paris. 
He  has  put  his  foot  in  it. 

He  is  hale  and  hearty. 
He  is  club-footed. 
He  is  never  sea-sick. 
He  is  bankrupt. 
He  still  manages  to  keep  his 
:-    head  above  water. 
Fle   gets  up    at   five   in    the 

rnorning. 
He  is  again  on  his  feet. 

He  is  armed  from  head  to 

foot. 
He  is  dead. 

He  is  temporarily  dismissed. 
He  resumed  business  with 

good  backing. 
He  is  walking  on  tip-toe. 


(1)  General  Andr6,  Minister  of  War,  used  once  this  expression  to  inler 
he  would  never  resign  his  high  post 

10 
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24.  II  perd  pied  (dans  reau). 
2'>.  II  y  a  pied. 

26.  II  fait  le  pied  de  grue. 

27.  II  seche  sur  pied. 

28.  II  ne  se  laisse  pas  mar- 

cher sur  le  pied. 

29.  II  ne  sait  sur  quel  pied 

danser. 

30.  U    met    cela    sous     ses 

pieds. 

31.  II    ne    peut    mettre  un 

pied  devant  I'autre. 

32.  II  ne  se  donne  pas  de 

coups  de  pied. 

33.  //  ne  se  mouche  pas   du 

pied. 

34.  II  ne  remettra  jamais  les 

pieds  dans  cette  mai- 
son. 

35.  II  se  jette  a  vos  pieds. 

36.  II  est  a  vos  pieds. 

37.  11  a  les  pieds  nickeles. 

38.  //  s'est  tire  des  pieds. 

39.  lis  sont  sur  le  pied  d'6- 

galit6. 

40.  lis  ont  lachd  pied. 

41.  Je  vous  attends  de  pied 

ferme. 

42.  Le    coup    de    pied    de 

i'ane  (D. 

43.  Le  pied  lui  a  manqud. 


He  loses  his  footing-. 
The  water  is  shallow. 
He  is  waiting  in  the  street. 
He  worries  himself  to  death. 
He  does  not  allow  any  one 

to  tread  on  his  toes. 
He   is    very    much    pleased 

with  himself. 
He    is     much     above    that 

insult. 
He  is  too  weak  to  walk. 

He  never  speaks  ill  of  him- 
self. 
He  lives  in  affluence. 

He  will    never    go    to   that 
house  again. 

He  entreats  you  very  hum- 
bly. 
He  fawns  at  your  feet. 
He  refuses  to  walk. 
He  made  off. 
They  are  equal  in  rank. 

They  gave  up  the  struggle. 
I  am  ready  for  your  attack. 

An  insult  from  a  coward. 
He  missed  his  footing. 


'x)  Allusion  to    La  Fontaine's  fable  :  Le  Lion  devenu  vteux. 
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4  \.  Les  pieds  de  la  table. 
4v  Les  troupes  sont  surle, 
pied  de  guerre. 

46.  Nos  chambres   sont  de 

plain-pied. 

47.  On  I'a  mis  au  pied  du 

mur. 

48.  On  lui  a  mis  le  pied  sur 

la  gorge. 
49*  On  lui  a   coup6  I'herbe 
sous  les  pieds. 

50.  On    loge    a    pied   et    a 

cheval. 

51.  Toute  la  maison  est  sur 

pied. 

52.  Une  rdvdrence  pied-de~ 

veau  (^>. 
$3.  Un  coup  de  pied. 


The  legs  of  the  table. 

The  troops  are  equipped  for 

war. 
Our  rooms  are  on  the  same 

floor. 
They    drove     him     into    a 

corner. 
He  was  forced  to  pay  up  at 

once. 
He  was  supplanted. 

Accommodation  for  man  and 

beast. 
The    whole     household    is 

aroused. 
An  ungraceful  courtesy, 

A  kick. 


ExERCiCE  108  (Pied) 

T  have  always  been  intimate  with  the  family. 

Do  not  allow  any  one  to  tread  on  your  toes. 

Your  creditors  will  force  you  to  pay  at  once. 

I  should  like  to  know  who  has  supplanted  me. 

I  cannot  swim,  tell  me  if  the  water  is  shallow. 

You  must  be  much  above  this  insult. 

Be  kind;  see,  he  entreats  you  very  humbly. 

I  shall  never  come  back  here. 

We  were  forced  to  give  up  the  struggle. 

I  admire  you  !  You  never  speak  ill  of  yourself. 

It  is  very  easy  to  drive  him  into  a  corner. 

We  shall  be  ready  for  your  attack  whenever  you  com. 


(l)  Henri  Lavedan  in  Sire, 
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14.  You  made  me  wait  in  the  street  for  one  hour. 

15.  Go  to  work;  you  are  hale  and  hearty. 

16.  We  shall  force  them  to  give  up  the  struggle. 


Pierre 


1.  C'est    une    pierre  dans 

son  jardin. 

2.  II    gt\e    a    pierre    fen- 

dre  (1). 

3.  II  y  a  beaucoup  de  pier- 

res  sur  son  chemin. 

4.  II     est     malheureux 

comme  les  pierres. 
I).   II  casse  des  pierres  sur 

la  route  (2). 
6.  On  lui  jette  la  pierre  (^'. 
7*  Pierre    qui    roule    n'a- 

masse  pas  mousse. 
8.  Une    pierre    d'achoppe- 

ment. 


It  is  a  personal  remark. 

It  freezes  very  hard. 

He  meets   with  many  diffi- 
culties. 
He  is  reduced  to  begging.    ' 

He    can     hardly    earn     his 

bread. 
They  lay  the  blame  on  him. 
A  rolling  stone  gathers  no 

moss. 
A  stumbling  block. 


ExERCiCE  109  (Pierre) 

1.  They  have  laid  the  blame  on  you. 

2.  This  word  of  his  is  a  personality. 

3.  Be  saving  or  you  will  be  reduced  to  begging, 

4.  It  will  freeze  very  hard  to-night. 
ej.  This  will  be  your  stumbling  Ijlock. 


(i)  Hard  enough  to  split  stones. 

(2)  To  break  stones  along  the  roads  is  the  poorest  kind  of  labor. 

(3)  As  Jews  who  used  to  stone  guilty  ones. 
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Piquer 


1.  Ce  vin  pique  le  gosier. 

2.  Ce  n'est  pas    pique    des 

vers. 

3.  Elle  s'est  piqu6  unerose 

dans  les  cheveux. 

4.  Elle  a  piqu6  un  fard. 
^.  II  a  piqu6  des  deux. 

6.  II  se  pique  pour  un  rien. 

7.  II  se  pique  d'esprit. 

8.  II  est  un  pique-assiette. 
g.  //  sp  pique  le  nez. 

10.  Je  suis  piqu6  au  jeu. 

11.  Quelle    mo  lie  he    vous 

pique  ? 

12.  Sa  curiosit6  est  piqu6e. 
n.   \'ous  I'avez  pique  auvif. 


This  wine  is  sour. 

It  is  not  moth-eaten  (Jig.  it 
is  severe). 

She  has  fixed  a  rose  in  her 
hair. 

She  blushed. 

He  spurred  his  horse  has- 
tily. 

Me  is  very  touchy. 

lie  poses  as  a  witty  man. 

He  is  a  parasite. 

He  is  a  confirmed   drinker. 

The  competition  excites  me. 

What  makes  you  cross  r 

His  curiosity  is  aroused. 
You  have  hurt  his  feelinofs. 


Plaisip 


2. 


Au  plaisir  de  vous  re- 
voir. 

Cela  me  fait  plaisir. 

Chacun  cherche  son  plai- 
sir ou  il  le  trouve. 

Je  n'ai  pas  d'argent  pour 
mes  menus  plaisirs. 

Si  c'est  votre  bon  plai- 
sir. 

Une  ville  de  plaisirs. 


We  shall  meet  again. 

It  gives  me  pleasure. 
We    look    for    amusement 
wherever  we  can  find  it. 
I  have  no  pocket  money. 

If  it  pleases  you. 

A  fashionable  resort. 
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ExERCiCE  1 10  (T^iquer,  plaisir) 

1.  We  shall  wait  if  it  pleases  you. 

2.  He  never  has  any  pocket  money. 

3.  Will  it  give  you  pleasure  to  dine  with  us? 

4.  Good  bye  until  we  shall  meet  again. 

5.  Paris  is  a  fashionable  resort. 

6.  It  is  easy  to  hurt  her  feelings. 

7.  When  he  poses  as  a  witty  man,  the  competition  excites  me. 

8.  My  curiosity  is  aroused;  I  should  like  to   know   what  has 

made  you  cross. 


Pleurer 


1.  A  quoi  bon  pleurer?  What  is  the  use   of  feeling 

badly  about  that? 

2.  II     pleure     comme    un  He  cries  without    any    rea- 

veau.  •        son. 

3.  II     pleurait    a    chaudes  He  was  crying  bitterly. 

larmes. 

4.  II    ne  lui   reste  que  les  He  lost  all  his  fortune. 

yeux  pour  pleurer. 

5.  II  a  pleurd  dans  le  gilet  He  confided  his  troubles  in 

de  son  ami.  "   his  friend. 

6.  II  pleure  ses  p6ch6s.  He  deplores  his  faults. 

7.  II  a  beau  pleurer  fGaZ/.j  His  tears  are  all  in  vain. 

8.  II  a  les  yeux  baign6s  de  He  is  melting  into  tears. 

pleurs. 

9.  La  vigne  pleure.  The  sap  is .  escaping  from 

the  vine. 

10.  On  dirait  qu'il  a  pleurd  His  coat  is  too  tight. 

pour   avoir  son  habit. 

11.  On   ne   I'a    pleurd    que  He  was  not  very  much  re- 

d'un  (jeil.  gretted. 

12.  Voila  qu'il  pleure  aussi  See  him  weeping  also. 
,  de  son  c6t6. 
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ExERCiCE  1 1 1  (Pleurer) 

1.  Go  and  confide  your  troubles  to  your  bestJ"riend. 

2.  Now,  what  will  he  do,  as  he  lost  all  his  fortune? 

3.  If  you  are  not  faithful,  you  will  not  be  very  much  regretted 

after  your  death, 

4.  This  poor  orphan  was  crying  bitterly. 

5.  We  melted  into  tears  on  reading  this  story, 

6.  Your  coat  is  too  tight. 


Point 

1.  A  mon  point  de  vue.  According  to  my  opinion. 

2.  Ce  n'est  point  a  faire.  This  is  not  allowed. 

3.  Ce    bifteck    est   cuit    a  This  steak   is    cooked    just 

point.  right. 

4.  C'est  du   point    d'AIen  It  is  a  real  lace  from   Alen- 

9on.  9on. 

5.  II  est  sensible  au  point  He  is  touchy  about  honor. 

d'honneur. 

6.  II  se  trouve  toujours  au  He  is  not  progressing. 

mdme  point. 

7.  II   a    tott    sur    tous   les  He   is  wrong  on  the  whole 

points.  subject. 

8.  II   met    les    points    sur   (  He  is  very  punctilious. 

les  I.  (  He  dots  his  I's. 

9.  Je  suis  sur   le  point  de  I  am  about  to  leave  the  town. 

partir. 

10.  Je  souffre  d'un  point  de  I  suffer  from  a  pain  in  the 

c6t6.  side. 

1 1.  Je  me  Ifeve  au  point  du  1  get  up  at  daybreak. 

jour. 

12.  Je  suis  de  votre  avis  en  I  agree  completely  with  you. 

tout  point. 
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13. 

14. 

15- 

16. 

17- 
18. 
19. 

20. 

21. 
22. 

23. 

24. 
25. 
26. 

27- 


J'ai  exdcutd   vos  ordres 

de  point  en  point. 
Je    I'ai    amend    a    mon 

point. 
Mettez  la  longue-vue  a 

votre  point. 
Point  et  virgule. 
Un  point.   • 
Un  point,  c'est  tout. 
Un     sermon     en     trois 

points. 
Un    point     d'interroga- 

tion. 
Un  point  d'orgue. 
Voila  le  point  faible. 
V'^ous    avez     raison    de 

tout  point. 
Vous  m'agacez  au  der- 
nier point. 
Vous     arrivez    a    point 

nommd. 
Vous    m'intdressez     au 

plus  haut  point. 
Vous     aurez     un     bon 

point. 


I  obeyed  you  to  the  letter. 

I    brought  him  over  to  my 

own  views. 
Focus  the  field-glass  to  your 

sight. 
Semicolon. 
Full  stop,  period. 
Nothing  more  to  say. 
A  long  and  tedious  scolding. 

An  interrogation  mark. 

A  pause  in  music. 
That  is  the  weak  spot. 
You  are  entirely  right. 

You  irritate  me  to  the  ut- 
most. 

You  come  just  in  the  nick  of 
time. 

You  excite  my  interest  to 
the  extreme.  , 

You   will  get  a  good  mark. 


ExERCiCE  112  (Point) 

1.  Give  me  a  steak  which  is  cooked  just  right. 

2.  My  lawyer  proved  to  the  court  I  was  entirely  right. 

3.  Be  careful,  I  am  touchy  about  honor. 

4.  This  pain  in  my  side  makes  me  suffer  horribly. 

5.  Go  o»,  you  excite  our  interest  to  the  extreme. 

6.  Why  are  you  not  progressing,  is  it  your  fault? 

7.  I  will  see  you  when  I  am  about  to  leave  the  town. 

8.  Do  not  say  another  word;  vou  irritate  him  to  the  utmost. 
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Version  recapitulative 

SUR 

parole,  partir,  pas,  passer,  pa  tie,  payer,    peine,   percer, 
perdre,  plea,  pierre,  piquer,  plaisir,  plearer,  point. 

L'Allemand.  —  L'Allemand  est  sensible  au  point  d'honneur;  il 
aime  k  pleurer  dans  le  gilet  de  son  ami;  il  est  facile  k  piquer  au 
vif.  II  ne  se  donne  pas  de  coups  de  pied.  II  ne  passe  pas  facile- 
ment  du  blanc  au  noir.  Le  regime  militaire  I'a  mis  au  pas.  lout 
ce  que  son  Empereur  dit  est  parole  d'Evangile. 

Au  physique,  il  a  bon  pied  bon  oeil,  mais  il  ne  paie  pas  de 
mine.  II  a  Ics  pattes  d'oie  de  bonne  heure.  Comme  il  est  corpu- 
lent, il  perd  facilement  haleinc,  ce  qui  lui  donne  I'apparence  d'un 
homme  de  peine.  En  general,  il  porte  plus  que  son  age. 

Au  moral,  il  passe  pour  etre  avare  ;  quand  il  est  en  fete,  cha- 
cun  paie  son  ^cot.  11  se  pique  pour  un  rien  et  ne  se  laisse  pas 
marcher  sur  le  pied.  11  aime  le  plaisir  et  ne  peut  pas  se  passer  de 
tabac.  II  se  pique  le  nez  avec  la  biere. 

En  affaires,  il  n'a  qu'une  parole;  il  fait  rarement  un  pas  de 
clerc;  il  prend  souvent  la  part  du  lion.  II  perd  rarement  sur  sa 
marchandise  et  il  est  difficile  de  lui  couperTherbe  sous  les  pieds.  II 
ne  paie  pas  largement  ses  ouvriers  et  il  meurt  souvent  k  la  peine. 

Sa  devise  est  :  «  Chacun  prend  son  plaisir  ou  il  le  trouve  »  ou 
«  Pierre  qui  roule  n'amasse  pas  mousse  ». 


Porter,  portee 

1.  Qa  se  porte  maintenant.  It  is  the  present  fashion. 

2.  Ce  vin  meporteala  tdte.  This  wine  goes  to  my  head. 

3.  Ce  fusil   porte  a    mille  This  gun  has  a  range  of  a 

pieds.  thousand  feet. 

4.  Cela     vous     portera  This   will    bring  you  good 

chance.  luck. 

5.  Cela  porte  malheur.  That  brings  ill  luck. 

6.  Cela  porte  coup.  That  hits  home. 
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7.  Cela    lui   porte    sur  les  That  makes  her  nervous. 

nerfs. 

8.  Cela   lui    porte    sur    le  That  gives  her  nausea. 

coeur. 

9.  C'est  a  ma  port6e.  It  is  within  my  reach. 

10.  Get  argent  porte  int6r6t.  This  money  brings  interest. 

11.  Cette      table      porte  This  table  stands  firm. 

d'aplomb. 

12.  Cette    critique    porte   a  This  criticism  is  not  just. 

faux. 

13.  II  ne  porte  pas  son  age.  He  does  not  look  as  old  as 

he  is.    - 

14.  II   porte   plus    que    son  He  looks  older  than  he  is. 

age. 

15.  II  me  porte  int6r6t.  He  takes  interest  in  me. 

16.  II  me  porte  prejudice.  He  wrongs  me. 

17.  II  porte  le  deuil.  He  is  in  mourning. 

18.  II  porte  beau.  He   presents    a    fine   appea- 

rence. 

19    II  porte  un  beau  nom.  He  is  of  a  noble  family. 

20.  II  porte  la  tete  haute.  He  has  nothing  to  be  asham- 

ed of. 

21.  II  porte  son  argent  sur  He    has   his    money    about 

lui.               .  him. 

22.  II   porte  ses  pas  vers  le  He  is  walking  towards  the 

pare.  park. 

23.  II  porte  ses  regards  vers  He  considers  the  future. 

I'avenir. 

24.  II  porte  la  marque  des  He  keeps  the  traces  of  the 

coups.  blows. 

25.  II  ne  portera  pas  ceia  en  I  shall  give  it  to  him. 

paradis. 

26.  II  vous  portera  au  mal.  He   will   induce   you   to  do 

wrong. 

27.  II   portera   la    peine  de  He  will  suffer  for  his  faults. 

ses  fautes. 
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II  se  porte  bien. 

II    se  porte   comme    le 

Pont-Neuf  (1). 
II  se  porte  candidat. 
II   s'est  portd    aux   der- 

niferes  extr6mit6s. 
II  se  porte  partie  civile. 

II  s'est   fait  porter  ma- 
lade. 
II   a  port6  la   main  sur 

moi. 
II  se  comporte  bien. 
II  ne   comprend  pas   la 

port6e  de  ses  actes. 
II  demeure  a  une  port6e 

de  fusil. 
II  I'emporte  sur  vous. 
Je  vous  porte  envie. 
Je   me   porte   fort  pour 

lui. 
Je  vous  porterai  sur  la 

liste. 
J'ai  port6  plainte  contre 

lui. 
Je  porte  une  sant6  a  la 

maitresse  de  maison. 
Je  I'ai  vu  porter  en  terre. 
La  foule  se  porte  vers  la 

gare. 
Le    bleu    se    porte    cet 

hiver. 


He  is  in  good  health 
He  is  in  perfect  health. 

He  is  a  political  candidate. 
He  went  to  the  extremes 

He  claims  damages  in  a  cri- 
minal suit. 

He  asked  to  be  numbered 
among  the  sick. 

He  has  struck  me. 

He  behaves  well. 

He  does  not  realize  the  con- 
sequence of  his  actions. 

He  lives  at  the  distance  of  a 
gun  range. 

He  gets  the  better  of  you. 

I  envy  you. 

I  answer  for  him. 

I  shall  inscribe  your  name  on 
the  list. 

I  made  a  formal  complaint 
against  him. 

I  drink  a  toast  to  the  hos- 
tess. 

I  saw  his  funeral. 

The  crowd  congregates  near 
the  station. 

Blue  is  the  fashionable  color 
of  this  winter. 


d)  This  bridge,  built  by  Henri  IV,  was  the  first  one   made  of  stone, 
and  the  strongest  in  l-'aria. 
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Every  body  praises  him. 
His  letter  does  not  admit  an 

answer. 
He  is   not   the   ruler  of  the 

household. 
A  thin  silver  bracelet. 
A  match  stand. 
He  is  jealous  of  you 


47.  On  le  porte  aux  nues. 

48.  Sa  lettre    ne    comporte 

pas  de  rdponse. 

49.  Sa/emme porte  culotte. 

50.  Un  porte-bonheur. 

51.  Un  porte-allumettes. 

52.  Vous    lui     portez    Om- 

brage 

ExERCiCE   113  {Porter) 

1.  I  like  velvet  .  it  is  the  present  fashion. 

2.  Every  body  says  you  do  not  look  as  old  as  you  are, 

3.  Please,  never  say  anything  that  can  wrong  me. 

4.  This  hammering  makes  me  nervous. 

5.  The  odor  of  a  poor  cigar  gives  me  nausea. 

6.  With  his  ninety  years  of  age,  he  is  in  perfect  health. 

7.  We  must  always  look  into  the  future. 

8.  He  envies  you  because  you  are  of  a  noble  family. 

9.  We  have  to  suffer  for  our  faults. 

10.  The  president  wants  to  inscribe  our  names  on  the  list. 

11.  What  is  the  range  of  your  gun? 

12.  I  never  take  wine;  it  goes  to  my  head. 

13.  Let  us  drink  to  our  hostess. 

14.  You  will  not  get  the  better  of  me. 


Pot 


I*  Cost    le    pot    de    terre 
contre  le  pot  de  fer. 

2.  Donnez-moi  k   cuiller  a 

pot. 

3.  II  tourne  autour  du  pot. 
4*  II  a  mis  les  petits  pots 

dans  les  grands. 


A  poor  man  cannot 
against  a  rich  one. 
Give  me  the  ladle. 


plead 


He  beats  about  the  bush. 
He  got  out  all  his  pots  and 
pans  for  the  occasion. 
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5.  Je  vous  invite  a  la  for- 

tune du  pot. 

6.  J'aime  le  pot-au-feu. 

7.  On  a   decouvert   le   pot 

aux  roses. 


I  invite  you  to  take  pot  luck 

I  like  boiled  beef. 

They  found  out  the  secret. 


ExERcrcE  114  (Pot) 

1.  Speak  your  mind  without  beating  about  the  bush. 

2.  I  was  invited  to  take  pot  luck  by  my  friend. 

3.  We  are  all  very  fond  of  boiled  beef. 

4.  Do  not  leave  the  ladle  in  the  bouillon. 

5.  When  you  come,  we  shall  get  out  all  our  pots  and  pans. 


Ponsser 


I     Get  enfant  poussecomme 
un  champignon  i^\ 

2.  Etant     a     Paris,     nous 

pousserons  une  pointe 
sur  Versailles. 

3.  II  se  pousse  du  col. 

4.  II  faut  pousser  a  la  roue, 

5.  II    poussera   ses    Etudes 

jusqu'au  bout. 

6.  II   lui  pousse  des  bou- 

tons  au  visage. 

7.  II  faut  pousser  cet  6co- 

lier. 

8.  lis  ont  pouss6  les  hauts 

cris. 

9.  Je  pousserai  des  cris. 


One  can  see  that  child  grow 

While  in  Paris  we  shall  go 
to  Versailles. 

He  is  conceited. 

We  must  urge  him. 

He  will  pursue  his  studies  to 

the  end. 
Pimples  are  coming  out  on 

his  face. 
This  scholar  must  be  given 

special  attention. 
They  protested  loudly. 

I  shall  scream. 


(i)  jte  grows  like  a  mushrooaa. 
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10, 


I  I. 
12. 


14. 
I)- 


18. 


La      mauvaise      graine 
pousse  partout. 

Les  dents  lui  poussent. 
Ne   me    poussez    pas    a 

bout. 
On  me  pousse  a  me  faire 

mddecin. 
On  I'a  poussd  dehors. 
Qu'est-ce    qui    vous 

pousse  a  faire  cela. 
Son    raisonnement    n'a 

pas  de  portee. 
Va  comme  je  te  pousse. 
Vous  poussez  trop   loin 

la  raillerie. 


Weeds  grow  freely. 

You  meet  bad  people  every 

where. 
He  is  cutting  his  teeth. 
Do  not  aggravate  me. 

They  urge  me  to  become  a 

doctor. 
They  have  thrust  him  out. 
What  is  your  object  in  doing 

that? 
His  argument  has  no  scope. 

Let  it  be  what  it  may. 
Your  sarcasm  is  too  pointed. 


ExERCiCE  115  [Pousser) 

The  child  has  screamed  because  you  aggravated  him. 

Let  us  urge  him  to  pay  for  a  good  dinner. 

I  am  scared  by  these  pimples  coming  out  on  my  face. 

It  is  worth  while  to  coach  this  scholar. 

Do  you  wish  to  know  my  object  in  doing  that? 

6.  It  is  because  your  sarcasm  is  too  pointed. 

7.  If  you  thrust  him  out,  he  will  protest  loudly. 

8.  Do  not  be  so  conceited. 


Pouvoir 


Advienne  que  pourra  1 
Cela  ne  se  pent  pas. 
Cela  se  pent  bien. 
Cela  est    au-dessus    de 
mon  pouvoir. 


Let  come  what  may! 

It  is  impossible. 

That  may  be. 

That  is  beyond  my  abilitv. 
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5.  C'est  on  ne  peut  mieux. 

6.  Cestunabusdepouvoir. 

7.  Envoyez-moi     un     pou- 

voir. 

8.  II    se   peut  que  j'aille  a 

Chicago. 

9.  II  n'en  peut  mais.  (Ga//.) 

10.  II  a  dtd  on  ne  peut  plus 

aimable. 

1 1.  |e  n'en  peux  plus. 

12.  Je  n'y  peux  rien. 

13.  Je    ferai    tout    en    mon 

pouvoir. 

14.  Jevoudraisbien pouvoir. 
i>.  Je  ne  puis  rien  a  cela. 

16.  Leshommes  au  pouvoir, 

17.  On  fait  ce  qu'on  peut. 

18.  Puissiez-vousvoustrom- 

per! 

19.  Puissiez-vous  dire  vrai! 

20.  Qu'y  puis-je> 

2 1 .  Se  peut-il  que  vous  ayez 

fait  cela? 

22.  Vous    avez   du   pouvoir 

surlui. 


It  could  not  be  better 

It  is  an  abuse  of  authority. 

Send  me  your  proxy. 

I  may  go  to  Chicago. 

He  is  not  the  cause  of  that. 
He  could  not  have  been  more 

agreeable. 
I  am  exhausted. 
I  cannot  help,  it. 
I  will  do  all  I  can. 

I  wish  I  could. 

I  have  no  power  in  that  case. 

The  President's  Cabinet. 

We  do  our  best. 

May  you  be  mistaken! 

May  what  you  say  be  true! 
How  can  I  help  it? 
How  could  you  do  that? 

You    have    influence    over 
him. 


ExERCicE  116  (Pouvoir) 

1.  I  worked  so  hard  that  I  am  exhausted. 

2.  Well,  that  may  be,  but  how  can  I  help  it? 

3.  Do  not  scold  him,  he  is  not  the  cause  of  that. 

4.  Use  the  influence  you  have  over  him,  so  that  he  sends  me 

his  proxy. 

5.  I  have  seen  him  and  he  could  not  be  more  amiable. 

6.  You  are  at  his  discretion;  i  cannot  help  it. 

7.  It  is  beyond  my  ability  to  influence  the  government. 

8.  We  may  go  to  Europe  next  spring. 
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Prendre  {P'  legon) 


I.  A  tout  prendre. 

1.  Autant  prendre  la  lune 

avec  les  dents. 

2.  Avez-vous  pris  des  ren- 

seignements  ? 

3.  Bien  men  a  pris  (Gall,), 

4.  Qa  prend  toujours. 

5.  Qa  ne  prend  pas 

6.  Ce  cheval  a  pris  le  mors 

aux  dents. 

7.  Cette  nouveautd  a  bien 

pris. 

8.  Ce  livre  n'a  pas  pris. 

9.  C'est    a    prendre    ou   a 

laisser. 

10.  C'est  autant  de  pris  sur 
lennemi. 

i:.  C'est  un  repris  de  jus- 
tice. 

12.  Cet  arbre  a  bien  pris. 

13*  Chacun  prend  son  plai- 
sir  ou  il  le  trouve. 

14.  EUe    a   pris  la  mouche. 

(fly-) 

15.  Ello  a  pris  le  voile. 

16.  Elles'est  prise  apleurer. 
\7.   II  sait  me  prendre. 

18.  11  prend  des  airs. 

19.  11  prend  de  Tage. 


Upon  the  whole. 

You   might  as    well   try  to 

reach  the  moon. 
Have  you  made  inquiries  > 

I  was  well  inspired. 

It  is   always   successful.  (// 

bites). 
It  is  a  failure. 
This  horse  ran  away  (it  took 

the  bit  between  its  teeth). 
This  novelty  has  taken  with 

the  public. 
This  book  was  not  a  success. 
Either  take  it  or  leave  it. 

It  is  so  much  gained. 

He  is  a  former  convict. 

This  tree  is  well  rooted. 

Every  one  enjoys  himself  in 
his  own  way. 

She  is  put  out. 

She  has  been  vexed  about  a 
trifle. 

She  became  a  nun. 

She  began  to  cry. 

He  knows  how  to  get  round 
me. 

He  assumes  an  air  ol  im- 
portance. 

He  ages  rapidly. 
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prend    de    Tembon- 
point. 
le  prend  de  haut. 

prend  son  mal  en  pa- 
tience. 

prend  tout  cela  pour 
argent  comptant. 

prend  bien  la  plaisan- 
terie. 

prend    le    travail    a 
coeur. 

en  prend  a  son  aise. 

a  pris  un  ton  s6v6re. 

a  pris  mes  int6r6ts  en 
mains. 

a  pris  les  devants. 

a  pris   fait   et  cause 
pour  moi. 

a  pris  le  dessus. 

a    pris    la    clef   des 
champs. 

a    pris   un  billet  de 
parterre.  CPit.) 

a  pris   de  mauvaises 
habitudes. 

a  pris  un  faux-fuyant. 

a  pris  la  fuitea  temps. 

a  pris  la  balle  au  bond. 

a  pris  a   t^che  de  se- 
courir  les  pauvres. 

a  pris  la  livrde. 

a  pris  le  train  onT^e  (^). 


He  is  growing  fleshy. 

He  is  vexed  without  due 
cause. 

He  bears  his  misfortune  pa- 
tiently. 

He  takes  it  all  in. 

He  can  take  a  joke. 

He  sets  to  work  heartily. 

He  takes  it  very  easily. 
He  assumed  a  severe  tone 
He  acts  as  my^guardian. 

He  went    on  ahead    of  the 

party. 
He  sided  with  me. 

He  overcame  the  difficulty. 
He  ran  away. 

He  fell  down. 

He  contracted  bad  habits. 

He  gave  a  poor  excuse. 
He  escaped  in  time. 
He  seized  the  opportunity. 
He    undertook  to  help    the 

poor. 
He  went  into  service. 
He  went  on  shanks  mare. 


(i)  The  two  legs  oithe  walker  make  eleven. 
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ExERCiCE  117  (Prendre,  i"  legon) 

I,  The  mother  began  to  cry  when  her  daughter  became  a  nun. 
3.  He  was  vexed  because  I  told  him  he  was  aging  rapidly. 

3.  1  have  made  inquiries;  I  found  he  is  a  former  convict. 

4.  I  shall  arrive  before  you,  as  I  will  go  ahead  of  the  party. 

5.  He  would  have  been  arrested,  had  he  not  escaped  in  time. 

6.  I  did  not  believe  him  :  I  was  well  inspired. 

7.  We  had  a  good  dinner,  it  is  so  much  gained. 

8.  Why  are  you  so  easily  vexed  about  a  trifle? 

9.  I  know  how  to  get  round  my  mother ;  it  is  always  successful. 
10.  He  assumed  a  severe  tone  because  I  was  taking  it  too  easily. 


Prendre  (5*  legon)^  prise 


1.  II  I'a  pris  sur  ua  dr6le 

de  ton. 

2.  II  m'a  pris  en  amiti^. 

3.  II  vous  a  pris  en  haine. 

4.  II  vous  a  pris  en  grippe. 

5.  II  m'a  pris  a  I'dcart. 

6.  II  y  a  pris  gout. 

7.  II  prit  un  ton  ddgagd. 

8.  II  lui  prit  un  frisson. 

9.  II  lui  prit  une  envie  de 

pleurer. 

10.  II  est  pris  de  vin. 

11.  II   est    aux  prises    avec 

I'adversit^. 

12.  II   n'est  pas    a   prendre 

avec  des  pincettes. 


He  took  offense  at  what  was 

said  to  him. 
He  showed  a  fancy  for  me. 
He  took  a   strong  dislike  to 

you. 
He  talked  to  me  aside. 
He  took  a  liking  to  it. 
He  assumed  a  free  and  easy 

tone. 
He  was  taken  with  a  sudden 

chill. 
She  had  a  fit  of  crying. 

He  is  tipsy. 

He  is  struggling  with  adver- 
sity. 
He  is  too  dirty  to  touch. 
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13.  II  n'a  rien  pris  depuis  ce 

matin. 

14.  II    ne   salt    a    qui    s'en 

prendre. 

15.  II  agit  de  parti-pris. 

16.  II  faut  prendre  patience. 

17.  II  faut  reprendre  les  en- 

fants. 

18.  Je  prends  plaisir  k  vous 

voir. 

19.  Je  prends  mon   courage 

a  deux  mains 

20.  Je  prends  le  frais. 

21.  Je*  prends   acte  de   vos 

paroles. 

22.  Je  m'en  prends  a  vous. 
2j.  Je  prends  tout  sur  moi. 
24.  Je    prends    le    parti   de 

voyager. 
2S-  Je   prends    mon  rdle   k 

coeur. 
26.  Je  prends  votre  parti. 
27    Je  prends  tout  en  riant. 
2^.   Je  vous  prends  ci  temoin. 
29    Je  vous  y  prends. 

30.  Je  vous  prends  au  mot. 

31.  Jen   prends  mon  parti. 

32.  Je  suis  prisauddpourvu. 

33.  Je  sors  d'en  prendre. 

34.  J'ai    pris    a    travers 

champs. 
33.  J'ai  pris  des  forces. 
36.  J'ai  pris  le  plus  court. 


He  has  had  nothing  to  eat 

since  morning 
He  does  not  know  whom  to 

blame. 
He  acts  deliberately. 
You  must  have  patience. 
Children  must  be  reproved. 

I  am  pleased  to  see  you. 

I  summon  all  my  courage. 

I  take  an  airing. 

I  record  your  promise. 

I  note  your  word. 

I  hold  you  responsible. 

I  take  all  the  responsibility 

I  have  decided  to  travel. 

I  am  in  earnest. 

I  do  the  best  I  can. 

I  side  with  you. 

I  am  a  philosopher. 

I  call  you  to  witness. 

I  have  caught  you  in  the  act. 

1  take  you  at  your  word. 

I  do  not  retort. 

I  have  been  taken  unawares. 

I  just  have  had  some  of  it. 

I  went  across  the  fields- 

I  have  gained   in   strength. 
I  took  a  short  cut. 
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37.  J'ai   pris  le  change  sur      I  was   mistaken  as   to  year 

vos  intentions.  intentions. 

38.  J'ai  pris  un  sapin  (^).  I  took  a  cab. 

39.  J'ai  pris  tous  les  avis.  I  collected  the  votes  of  every- 

one. 

40.  J'en  prendset  j'enlaisse.      I  do  not  beHeve  all  that. 
41*  Ce  qui  est  bon  a  prendre      Findings,  keepings. 

est  bon  a  garder. 

ExERCiCE   118   [Prendre^  2^  leqon) 

1.  If  you  hold  me  responsible,  I  shall  take  a  dislike  to  you. 

2.  After  having  travelled,  he  took  a  liking  to  it. 

3.  Go  ahead!  I  take  al!  the  responsibility. 

4.  After  having  taken  an  airing,  I  took  a  sudden  chill. 

5.  I  side  with  you,  as  I  cannot  blame  you. 

6.  I  will   not  be  taken  unawares,  I  shall  summon  all  my  cou- 

rage. 

7.  I  went  across  the  fields  to  take  a  short  cut. 

8.  May  I  call  you  to  witness  that  I  was  in  earnest? 

9.  I  cannot  take  coffee;  I  just  have  had  some. 
10.  I  have  had  nothing  to  eat  since  yesterday. 


Prendre  (3*^  legon) 

1.  Je  I'ai  pris  a  partie.  I  took  him  to  task. 

2.  J'ai  repris  lecollier(/zar-  I  have  resumed  my  duties^ 

71  ess). 

3.  Je  I'ai  pris  en  piti6.  I  pitied  and  helped  him. 

4.  J'ai  pris  cet  enfant  chez  I  have  adopted  this  child. 

moi. 

5.  Jevousprendraiaquatre  I  will  call   for  you  at  four 

heures.  o'clock. 

6.  J'ai   besoin  de  prendre  I  need  to  rest. 

du  repos. 


i)  A  pine  board  box. 
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7.  L'affaire    prend    bonne      The  prospect  of  the  case  is 

tournure.  good. 

8.  La  fi6vre  I'a  pris.  He  was  taken  with  a  fever. 

9.  La  pluie  nous  a  pris  en      It  rained  while  we  were  on 

route.  the  way. 

10.  La  riviere  est  prise.  The  river  is  frozen  over. 

11.  Le  maire  prit  un  arr6t6.      The  mayor  issued  an  ordi- 

nance. 

12.  Le    vaisseau    a    pris   le  ] 


large.  (  The  boat  is  out  on  the  opei 

13.  Le  vaisseau  a    pris    la  (       sea. 

haute  mer.  ] 

14.  Le  bois  sec  prend  feu  fa-      Dry  wood  burns  easily. 

cilement. 

15.  Nous  avons  pris  terre  a      We  landed  at  Columbo. 

Colombo. 

16.  Nous  avons  pris  contact      We  came  m  collision  with 

avec  I'ennemi.  the  enemies. 

17.  On  I'a  pris  la  main  dans  \ 

le  sac-  I 

18.  On  I'a  pris  sur  le  fait.       ?   He  was  caught  in  the  act. 

19.  On  la  pris  en  flagrant  1 

d6lit<i>.  ^ 

20.  On  ne  salt  par    oii    le      He  is  very  hard  to  manage. 

prendre. 

21.  Oil  avez-vous  pris  cela>      Where  did  you  get  this  in- 

formation? 

22.  Prenez  la  queue.  Get  in  the  line  (to  wait), 

23.  Prenez  garde  I  Lookout! 

24.  Prenez  vos  mesures.  Make    your    own    prepara- 

tions 

25.  Prenez  votre  temps.  There  is  no' hurry. 


(i;  Flagrante  delicto. 
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:>6.   Prenez  connaissance  de 
cette  lettre. 

27.  Prenez  garde  a  la  pein- 

ture! 

28.  Prenez  mon  oursl 

29.  Prenons  jour  pour  I'en- 

trevue. 

30.  Qu'est-cfe    qui    vous 

prend? 

31.  Quel  parti  prendre? 

32.  Vous   ne   m'y   prendrez 

pas. 

33.  Vos    bottines    prennent 

I'eau. 

34.  Vous    me    prenez   pour 

un  autre. 

35.  Vous    prenez    mal    mes 

paroles.   . 

36.  Vous  vous  y  prenez  mal. 
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Read  this  letter  through. 
Paint! 


Buy  my  goods. 

Let  us  arrange  a  day  for  the 

interview. 
What  is  the  cause  of  your 

bad  humor? 
What  is  to  be  done? 
I  shall  be  on  my  guard. 

Your  shoes  let  in  water. 

You  mistake  me  for  a  sim 

pleton. 
You  misunderstand  me. 

You  set  about  it  badly. 


ExERCiCE  119  {Prendre^  -^^  legon) 

1.  I  pity  this  child  ;  let  us  adopt  him. 

2.  You  are  hard  to  manage;  look  out! 

3.  You  may  read  this  letter  through. 

4.  There  is  no  hurry  to  return  it  to  me. 

5.  Do  not  mistake  me  for  a  simpleton,  I  take  you  to  task. 

6.  As  I  need  to  rest,  do  not  call  for  me  before  five  o'clock. 

7.  I  do  not  know  what  is  to  be  done  until  the  mayor  has  issued 

his  new  ordinance. 

8.  Do  not  misunderstand  me  if  I  tell  you  that  you  set  about  it 

badly. 

9.  I  shall  resume  work  in  September. 

10.  As  I  was  caught  in  the  act,  I  shall  be  on  my  guard. 
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1.  A  quoi  bon  pleurer? 

2.  De  quoi  s'agit-il? 

3.  Eh  bien!  quoi> 

4.  II  n'y  a  pas  de  quoi  pleu- 

rer. 

5.  II  n'a  pas  de  quoi  vivre. 

6.  II  y  a  de  quoi  faire  une 

robe. 

7.  II  n'y  a  pas  de  quoi. 

8.  II  a  de  quoi  faire. 


Quoi 

What  is  the  use  of  crying  > 
What  is  the  question  > 
What  is  the  matter? 
There  is  no  reason  to  weep. 


He  has  not  enough  to  live  on. 
There  is  enough  material  to 

make  a  dress. 
Do  not  mention  it. 
He  has  enough  in  hand. 
In  return  for  which... 
Is  there  anything  new> 
A  nameless  thing. 


9.   Moyennant  quoi... 

10.  Quoi  de  nouveau? 

1 1 .  Un  je  ne  sais  quoi  ^^K 

ExERCiCE  120  (Quoi) 

1.  I  have  not  enough  to  live  on. 

2.  We  have  enough  in  hand  for  the  present. 

3.  You  have  enough  material  to  make  a  coat. 

4.  What  is  the  use  of  feeling  badly  about  that? 

5.  I  did  very  little  for  you;  do  not  mention  it. 


Rapportep 


1.  Qa    rapporte,    bon    an, 

mal  an,  mille  francs. 

2.  Ce  fait  se  rapporte  ci  la 

guerre. 

3.  Cela  n'a  aucun  rapport 

au  sujet. 

4.  II  rapporte  en  classe. 

5.  Je  m'en  rapporte  a  vous. 


It  brings  a  yearly  average 
of  a  thousand  francs. 

This  fact  is  connected  with 
the  war. 

That  has  nothing  to  do  with 
the  subject. 

He  tells  stories  in  the  class. 

I  accept  your  decision. 


(I)  Bossnet,  in  one  of  his  Oraisons  Funhbres^  said  that  the  body,  after 
death,  becomes  un  ^^j'e  ne  sais  qxioi^^  qui  n'a  plus  de  nom  dans  aucune  langue. 
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6. 

7- 
8. 

9- 

10. 

II. 

12. 


L'argent  rapporte  trois 
pour  cent. 

La  loi  Falloux  sera  rap- 
port6e. 

Le  pronom  se  rapporte 
au  nom. 

Les  tdmoins  ne  se  rap- 
portent  pas. 

On  apportera  des  obs- 
tacles a  votre  projet. 

Qu'apporte-t-elle  en  ma- 
nage? 

Qu'est-ce  que  cela  vous 
rapportera? 

Une  maison  de  rapport. 


Money  brings  three  per 
cent. 

The  Falloux  bill  will  be 
cancelled  (^). 

The  pronoun  is  related  to  a 
noun. 

The  witnesses  are  in  con- 
tradiction. 

They  will  raise  difficulties 
against  your  plan. 

Has  she  a  dot  (dowry)} 

What  profit  can  you  derive 

from  that? 
An  apartment  house. 


ExERCiCE  121  [Rapporter] 

1.  Can  you  tell  me  what  money  brings  in  FVance^ 

2.  With  what  is  your  remark  connected  .> 

3.  Settle  the  case  for  me;  I  accept  your  decision  in  advance. 

4.  Children  who  tell  stories  in  the  class  are  disliked  by  otherSj 

5.  What  you  say  has  nothing  to  do  with  the  subject. 

6.  Do  you  know  if  she  had  a  dot? 

7.  Yes,  her  father  gave  her  an  apartment  house. 


I. 


2. 


Relevep 

Cela  a  relev6  mon  cou- 
rage. 

Cette  sauce  n'est  pas 
assez  relev6e. 

Elle  est  relev6e  de  son 
voeu. 


That    has    encouraged    me 

anew. 
This    sauce    is   not    spiced 

enough. 
Her  vow  is  cancelled  by  the 

Pope. 


(i)  A  liberal  law  voted  in  1850,  granting  freedom  of  teaching  to  all  gra- 
duates; it  will  soon  be  cancelled,  in  order  to  suppress  the  Catholic  schools. 
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4.  II  a  relevd  le  gant. 

5.  II  relfeve  de  maladie. 

6.  II    ne  s'en    rel^vera    ja- 

mais. 

7.  II  a  relevd  I'honneur  de 

la  famille. 

8.  J'ai  relev6  sa  faute. 

9.  j'ai  relev6  cette  parole. 

10.  Je  I'ai  relev6  du  p6ch6 

de  paresse. 

11.  La     toilette     relfeve     la 

beaut6. 
12*  Le      travail      releve      Work  ennobles  men. 
I'homme. 

13.  L'explorateur    a    relev6 

ce  pays. 

14.  On  a  relevd  le  mur. 
I  V  Relevez  cette  chaise. 

16.  Relevez  la  tdte. 

17.  Relevez  le  bord  de  votre 

chapeau. 

18.  Relevez  votre  robe,  il  y 

a  de  la  boue. 


He  took  the  challenge. 

Me  is  convalescent. 

He  will  never  get  over  it. 

He  has  restored  his  family 
to  honor. 

I  have  criticized  his  mistake. 

I  have  refuted  this  asser- 
tion. 

I  remonstrated  with  him 
with  great  energy. 

Elegance  helps  beauty. 


The  explorer  has  surveyed 

this  country. 
The  wall  was  rebuilt. 
Pick  up  this  chair. 
You  need  not  be  ashamed. 
Tarn    up   the  brim  of  your 

hat. 
Tuck   up  your   dress,   it  is 

muddy. 


ExERCiCE   122  (Relever) 

1.  If  I  am  provoked,  I  will  take  the  challenrge,  although  I  am  a 

convalescent. 

2.  When  they  told  me  I  need  not  be   ashamed,   it  encouraged 

me  anew. 

3.  He  lost  all  he  had  in  the  mines;  he  will   never  get  over  it. 

4.  Ladies  are  all  convinced  that  elegance  helps  beauty. 

5.  If   he  dares    to  come,    I   shall  remonstrate  with  him  with 

great  energy. 
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Rendpe 

1.  Cela    se   rend    ainsi  en  It    is    translated    thus    into 

Franc^ais.  French. 

2.  Cela  rend  bien  ma  pen  That    exactly    conveys    my 

see.  idea. 

3.  C'est  a  rendre  fou  I  It   is   enough  to    drive    one 

mad.        \ 

4.  C'est  une    justice    a  lui  It  is  a  credit  due  to  him. 

rendre. 

5.  C'est  un  pr6t6  pour  un  It  is  tit  for  tat. 

rendu. 

6.  Ce  climat  lui  a  rendu  la  This  climate  has  restored  his 

santd.  health. 

7.  Ce  violon  rend  des  sons  This  is  a  soft  toned  violin. 

doux. 

8.  Cette  viande  rend  baau-  This  meat  is  very  juicy. 

coup  de  jus 

9.  Elle  lui  rend  la  vie  dure.  She  makes  his  life  a  burden 

to  him. 

10.  II    a    rendu   le    dernier  He  has  breathed  his  last. 

soupir. 

11.  II  a  rendu  I'ame  hier.  He  died  yesterday. 

12.  II   a    rendu  son  tablier.  He   has   resigned    his   posi- 

(apron.)  tion. 

13.  II   faut   toujours  rendre  A  bow  must  be  returned. 

un  salut. 

14.  II    s'est    rendu   k    votre  He  answered  your  call. 

appel. 

15.  II  s'est  rendu  coupable  He  is  an  embezzler. 

de  detournements. 

16.  II  me  rendra  raison.  I  will  challenge  him. 

17.  II  ne  se  rend  jamais.  He  is  never  convinced. 

18.  II   vous  rendrait  des  He  is  more  than  a  match  for 

points.  you 
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19.  Jevous  rendrai  reponse. 

20.  Je    vous    rends    mes 

comptes. 

21.  Je    me   rendrai    compte 

par  moi-m6me. 

22.  Je  suis  rendu. 

23.  Je  rends  justice  a  votre 

mdrite. 

24.  Je  me  rendrai  a  Londres. 

25.  Je  vous  rends  mes  de- 

voirs. 

26.  La  fumde  me  rend  ma- 

lade. 

27.  Le   bid  rend   bien  cette 

ann6e. 

28.  La  ville  s'est  rendue. 

29.  L'6cho  rend  des  sons. 

30.  L'enfant  a  rendu. 

31.  Le   rendement   des  im- 

pots. 

32.  Le    jury    a   rendu    son 

verdict. 

33.  Le  tribunal  rend  la  jus- 

tice. 

34.  On  vous  rendra  justice. 

35.  On    lui    a     fait     rendre 

gorge. 

36.  On  lui  a  rendu  sa  mon- 

naie. 
37*  On  lui  a  rendu  la  mon- 
naie  de  sa  pifece. 

38.  On  se   rend   a   vos  rai- 

sons. 

39.  On  lui  a  rendu  la  liberty. 


I  shall  give  you  an  answer- 
I  settle    the  accounts    with 

you. 
I  shall  investigate  the  matter 

personally. 
I  am  done  up,  exhausted. 
I  acknowledge  your  merit. 

I  shall  go  to  London. 
I  pay  you  my  respects. 

Smoke  always  upsets  me. 

This  a  good  wheat  year. 

The  city  surrendered. 
Echo  repeats  sounds. 
The  child  was  sick. 
The  paying  of  taxes. 

The  jury  returned   its   ver- 
dict. 
The  court  gives  justice. 

They  will  do  you  justice. 
They    made    him    disgorge 

what  he  has  stolen. 
They  gave  him  his  change. 

He   was    paid    in    his   own 

coin. 
People  submit  to  the  force 

of  your  reasoning. 
He  was  set  at  liberty. 
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40.  On   rend  t6moignage  a      They  acknowledge  his  good 

sa  vertu.  quaUties. 

41.  On  vous  rendra   la  pa-      They   will    return    you    the 

reille.  compliment. 

42.  On  lui  a  rendu  les  hon-      He  received  military  honors. 

neurs. 

43.  On  vous  rend  votre  pa-      The  engagement  is  broken. 

role. 

44.  Rendez  compte  de  votre      Give  a  report  of  your  mis- 

mission,  sion. 

45.  Votre  amiti6  nous  rend      Your   friendship   makes    us 

heureux.  happy. 

ExERCiCE   123   (Rendre) 

1.  When  Paul  Jones'   remains  left    Cherbourg  for  America, 

they  received  military  honors. 

2.  If  you  ill-treat  others,  they  will  pay  you  in  your  own  coin. 

3.  The  Colorado  climate  has  restored  my  health. 

4.  When  he  is  set  at  liberty,  he  will  pay  you  his  respects. 

5.  French  servants  resign  their  situations  too  easily. 

6.  There  is  no  word  that  conveys  exactly  what  I  mean. 

7.  Every  body  acknowledges  her  qualities. 

8.  When  can  I  settle  my  accounts  with  you? 

9.  You  should  always  investigate  the  matter  before  coming  to 

a  decision. 

10.  How  is  that  translated  Into  German? 

11.  After  each  day's  work,  I  am  exhausted. 

12.  Do  not  make  my  life  a  burden  to  me. 

13.  We  will  do  you   justice,  if  the  court  does  not  give  you  jus- 

tice. 

14.  If  you  need  me,  1  shall  answer  your  call. 

15.  My  sister  broke  her  engagement  with  her  fiance. 
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Rester, 

T.  Aprfes  vous,  s'il  en  reste. 


Qa  se  salt  de  reste. 

C'est    tout    ce    qui    me 

reste. 
Combien  vous  reste-t-il  ? 

II  est  rest6  le  bee  dans 

reaua\ 

II  ne  peut  pas  rester  en   \ 
place.  ' 

II   m'en    reste    un    bon 
souvenir. 

II  n'a  pas  demands  son 
reste. 


9.  II  reste  boutonnd. 

10.  lis  sont  rest6s  deux  heu- 

res  a  vous  attendre. 

1 1.  Je  reste  a  mon  poste. 

12.  J'en  suis  rest6  de  la. 

13.  Je  sais  ce  qu'il  me  reste 

a  faire. 

14.  Je  jouis  de  mon  reste. 

I'.  J'en  ai  de  reste. 


reste 

Help  yourself  first. 

People   know  too   much  of 

this  sad  case. 
That  is  all  I  have  left. 

How  much  money  have  you 
left? 

He  was  very  much  disap- 
pointed. 

He  is  too  nervous. 

He  cannot  keep  a  situation. 

I  remember  it  with  pleasure. 

He  left  the   place  suddenly 

in  fear. 
He  is  not  communicative. 
He  never  commits  himself. 
He  is  a  very  reserved  man. 
They  have  waited  two  hours 

for  you. 
I  will  not  resign. 
I  was  perfectly  amazed. 
I  have  to  prosecute  you. 
I  see  plainly  my  duty. 
My  pleasure  is  at  an  end.. 
I  can  spare  some  of  it. 
I  have  more  than  enough. 


Ri 


1.  C'est  un  pince-sans-rire. 

2.  II  rit  a  gorge  d6ploy6e. 


re 

He  is  very  caustic. 

He  is  laughing  heartily. 


(i)  Cliantecler.  Le  pigeon  k  la  poule,  p.  18. 
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3.  II  aime  a  rire. 

4.  //  rit  jaune. 

5.  II  a  le  mot  pour  rire. 

6.  II  n'y  a  pas  de  quoi  rire. 

7.  II  rit  sous  cape. 

.8.  II  est  la  risee  de  tout  le 

monde. 
9.  Je  ne  fais  qu'en  rire, 
10.  Nous  allons  rire. 

II*  Rira  bien  qui  rira  ie  der- 
nier. 


He  is  always  gay. 

He  has  a  forced  laugh. 

He  has  a  joking  dispositio-. 

There-  is   nothing  funny   iii 

that. 
He  laughs  in  his  sleeve. 
He  is  the  laughing  stock. 

I  do  not  pay  attention  to  it. 
We    shall  have   fun    at   his 

expense. 
He  laughs  best  who  laughs 

last. 


ExERCiCE  124  (Rester^  rire) 

1.  I  was  very  much  disappointed. 

2.  How  much  money  have  you  left  now> 

3.  You  may  have  some  pins;  I  can  spare  a  few. 

4.  Help  yourself  first. 

5.  As  you  will  not  pay,  I  shall  have  to  prosecute  you. 

6.  He  was  so  much  frightened  that  he  left  suddenly. 

7.  He  may  provok  me,  I  shall  not  notice  it. 

8.  You  are  very  caustic;  there  is  nothing  funny. 

9.  She  is  always  of  a  good  disposition. 
10.  We  have  laughed  heartily  at  his  joke. 


Roi 


I*  Au  royaume  des  aveu- 
gles,  les  borgnes  sont 
rois. 

1.  II  est  heureux  comme  un 

roi. 

2.  II  est  le  roi  de  la  f6te. 

3.  Le  roi  n'est  pas  son  cou- 

sin. 

4.  Le  Roi  tres  Chretien. 

5.  Le  Roi  Catholique. 


Among  ignorant  people,  he 
who  knows  a  little  is  a 
king. 

He  is  as  happy  as  a  lark. 

He  is  perfectly  happy. 

He  is  the  guest  of  honor. 

He  is  too  big  for  his  boots. 

The  King  of  France, 
The  King  of  Spain. 


AND    GALLICISMS, 


199 


Le  Roi  de  la  crdation. 
Le  Roi  des  animaux. 
V'oulez-vous    tirer     ies 

Rois  avecnous?  ^^^ 
Un  festin  de  roi. 
Vive  le  roi ! 


The  man. 

The  lion. 

Will    you    dine  with  us  on 

Adoration  day> 
A  gorgeous  dinner. 
Long  live  the  king! 


2.  lis  ont  rompu  en  visifere. 


7- 


Romppe 

II  est  rompu  aux  affaires.      He  is  a  thoroughly  trained 

business  man. 
They  struck  each    other  in 

the  face. 
I  had  an  argument  with  my 

master. 
I  have  worked  too  much. 
I  am  exhausted. 
We  have  made  the  acquain 

tance  of  each  other. 
The   hunter   called    off  the 

dogs. 
We  are  no  longer  friends. 


J'ai    rompu    une    lance 

avec  mon  maitre. 
J'ai  la  tete  rompue. 
Je  suis  rompu. 
La     glace    est    rompue 

entre  nous. 
Le  chasseur  a  rompii  Ies 

chiens. 
Nous    avons    rompu   la 

paille. 
On   a    applaudi    a    tout 

romp  re. 


They  applauded  loudly. 


ExERCiCE  125  {Ronipre) 

Fie  is  not  yet  a  thoroughly  trained  business  man. 
After  the  speech,  they  applauded  loudly. 
This  noise  makes  my  head  ache. 


(1)  A  big  cake  called  ^a/<f//<f  and  containing  a  broad  bean  or  a  tiny  por 
celain  doll,  is  cut  into  as  many  pieces  as  there  are  guests.     The  person 
who  gets  the  bean  or  doll  is  king  or  queen  of  the  ooasion  and  must  select 
a  consort  from  the  company. 
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4.  Let  us  have  an  argument  on  politics. 

5.  They  have  become  acquainted  with  each  other. 


I. 


Sang- 

Cela    vous   donnera   du      That  will  make  you  strong 


He  had  a  stroke  of  apoplexy. 
He  is  of  noble  extraction. 
He  had  a  good  time. 

He  is  worrying. 

He  is  worrying   himself  to 

death. 
He  is  in  a  dripping  perspira 

tion. 
He  is  bleeding  terribly. 
He  has  great  self-control. 

He  has  no  energy. 

I  would  give  my  life. 


sang. 

2. 

11  a  eu  un  coup  de.sang. 

3- 

11  a  le  sang  bleu. 

4. 

11  s'est  fait  une  pinte  de 

bon  sang. 

5- 

11   se    fait    du    mauvais 

sang. 

6. 

//  se  mine  le  sang. 

-.  II  sue  sang  et  eau, 


8.  II  est  tout  en  sang. 
Q.  II  a  beaucoup  de  sang- 
froid. 
TO.  II  n'a  pas  de  sang  dans 
les  veines. 

11.  Je  donnerais  jusqu'a  la 

derni6re  goutte  de  mon 
sang. 

12.  La  voix  du  sang. 

13.  Le  droit  du  sang. 

14.  Un  cheval  pur  sang. 

1 5 .  Un  cheval  de  sang. 

16.  Un  combat  sanglant. 

17.  Un  bifteck  saignant. 

ExERcrcE  126  [Sang) 

1.  We  shall  have  a  good  time. 

2.  Do  not  worry  because  he  has  no  energy. 


The  family  instinct. 

The  birthright. 

A  thoroughbred  horse. 

A  spirited  horse. 

A  deadly  battle. 

A  rare  beefsteak (ww^e/tifone) 
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After  the  accident,  he  was  bleeding  terribly. 

I  would  give  my  blood  for  you. 

You  have  no  self-control. 

I  am  afraid  of  having  an  apoplectic  fit. 


Savoir 


I. 

A  savoir  :.,. 

2. 

Qa  se  salt. 

3 

11  ne  salt  a  quel  saint  se 

vouer. 

4- 

11  sait  cela   comme  son 

Pater.   (Lord's  prayer.) 

5- 

lien  sait  long. 

6. 

11  sait  se  retourner. 

7- 

11  est  d'un  grand  savoir. 

8. 

11  a  du  savoir-faire. 

Q. 

11  sait  vivre. 

10*  11   plaide  le  faux     pour 
savoir  le  vrai. 

11.  II  a  du  savoir. 

12.  Je  vous  sais  grd. 

13.  Je  ne  saurais  mentir. 

14.  J'ai  fini  par  savoir  cela. 

15.  On  sait  ce  qu'on  dit. 

16.  Pas  que  je  sache. 

17.  Reste  k  savoir. 
18*  Si  jeunesse  savaitl 

19.  Si  je  savais  cela! 

20.  Tout  un  chacun  le  sait. 


Namely  :... 

The  news  is  spread. 

He  does  not  know  which  way 
to  turn. 

He  knows  that  as  well  as 
his  A.  B.  C. 

He  knows  too  much  about  it. 

He  is  never  at  a  loss. 

He  is  very  wise. 

He  has  tact. 

He  knows  the  rules  of  good 
society. 

He  alleges  what  is  false  in 
order  to  get  the  truth  in 
answer. 

He  is  well  educated. 

I  am  grateful  to  you. 

I  cannot  tell  a  lie. 

1  have  learned  that  finally. 

1  speak  with  good  autho- 
rity. 

Not  that  1  know  of. 

It  remains  to  be  seen. 

If  young  people  had  exper- 
ience. 

If  1  were  sure  of  that  I 

It  is  widely  known. 
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21.  Un  je  ne  sais  qui. 

22.  Un  je  ne  sais  quoi  (^). 


A  disreputable  fellow. 
Somethinof  nameless. 


ExERCiCE  127  (Savotr) 

1.  I  think  you  know  too  much  about  this  affair. 

2.  If  you  are  at  a  loss  you   will  always  be   left  behind. 

3.  It  is  known  he  is  a  very  wise  man. 

4.  He  has  tact  and  he  knows  the  rules  of  good  society. 

5.  You  are  not  grateful  to  me  for  what  I  did  for  you. 

6.  He  has  not  returned   from    Europe,   at   least,    not  that  we 

know  of. 

7.  He  is  a  disreputable  fellow,  to  be  avoided. 

8.  Do  you  speak  with  good  authority  ? 


Sentip 


1.  (Ja  se  sent  de  loin. 

2.  Ca  sent  la  poudre  (2). 

3.  Elle      ressent     quelque 

chose  pour  lui. 

4.  II  sent  ce  qu'il  vaut. 

!).  II  ne  pent  pas  me  sentir. 

6.  II  me  le  fait  sentir. 

7.  II  ne  sent  pas  qu'il  fait 

mal. 

8.  II  ne    se    sent    pas    de 

joie(^). 

9.  II  ne  se  sent  plus  de  sa 

maladie. 


This  odor  is  penetrating. 
There  is  a  quarrel  at  hand. 
She  has  some  affection   for 

him. 
He  is  conscious  of  his  merit. 
He  hates  me. 
He  is  revengeful. 
He  does    not    realize   he  is 

wrong. 
He  cannot  restrain  his  joy. 

The   effects    of   his    illness 
have  disappeared. 


(1)  See  note,  page  191. 

(2)  It  smells  gun  powder. 

(3)  See  La  Fontaine's  fable 


Le  Corbeau  et  le  Renard. 
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10 

11  fait  sentirsa  main. 

1 1 

Je  me  sens  mal. 

12 

Je  ne  me  sens  pas  d'hu- 

meur  a  plaisanter. 

13 

Je  me    sens    un    autre 

horn  me. 

14 

Je  sens  cette  perte. 

15 

Je  sens  les  beautds  de  la 

musique. 

i6 

Je  le  sens  du  doigt. 

I? 

Je  le  sens  venir. 

i8 

Je   ressens  cette  injure. 

19 

Je  nem'en  ressens  plus. 

20*  On  se  sent  de  son  Edu- 
cation. 

21.  Sentez-vous  que  vous 
puissiez  sortir? 


He  imposes  his  authority. 

I  am  fainting. 

I  am  not  in  the  mood  for 
joking. 

I  am  no  longer  the  same 
man. 

I  suffer  from  this  loss. 

I  appreciate  the  beauties  of 
music. 

I  touch  it  with  my  fingers. 

I  suspect  he  will  ask  me  for 
something. 

I  am  hurt  by  this  insult. 

I  do  not  suffer  any  more 
from  it. 

Education  shows  its  in- 
fluence. 

Do  you  feel  able  to  go  out? 


ExERCiCE  128  [Sentir) 


1.  You  should  be  conscious  of  your  merit. 

2.  Why  do  you  hate  him? 

3.  He  insulted  me  and  I  show  him  I  am  revengeful. 

4.  Do  you  not  realize  how  wrong  that  is? 

5.  Since  she  reads  the  Bible,  she  is  no  longer  the  same  woman. 

6.  Leave  him  alone,  he  is  not  in  the  mood  for  joking. 

7.  I  broke  my  left  arm  three  months  ago,   but  I  do  not  suflcr 

any  more  from  it. 

8.  Do  not  impose  your  authority  over  us. 
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Version  recapitulative 

SUR 

porter,  pot,  pousser,  pouvolr,  prendre,  quoi,  rapporter, 
relever,  rendre,  rester,  rire,  rol,  rornpre,  sang,  savoir, 
sentir. 

L' Anglais.  —  L'Anglals  sent  ce  qu'il  vaut  et  sait  ce  qu'il  dit; 
il  ne  se  fait  jamais  de  mauvais  sang,  II  est  rompu  aux  affaires  et 
ne  reste  jamais  le  bee  dans  Teau.  II  sait  se  relourner  mais  il  n"a 
pas  de  savoir-faire.. Dans  une  discussion  il  ne  se  rend  jamais.  S'il 
prend  tout  en  riant,  il  relive  le  gant  a  I'occasion.  II  ne  porte 
jamais  son  argent  sur  lui. 

Au  physique,  il  ne  porte  pas  son  Ige  et  il  se  porte  bien.  II  se 
pousse  du  col.  II  a  des  dents  comme  des  touches  de  piano  :  il 
aime  le  bifteck  saignant  et  prend  de  Tembonpoint  avec  Fage. 

Au  moral,  il  a  beaucoup  de  sang-froid.  II  reste  boutonne  quand 
il  en  sait  long.  C'est  une  justice  a  lui  rendre  qu'il  n"a  pas  souvent 
le  mot  pour  rire.  II  en  prend  a  son  aise,  mais  il  fait  tout  en  son 
pouvoir  pour  ses  amis.  II  ne  faut  pas  le  pousser  a  bout  quand  il 
ne  se  sent  pas  d  humeur  a  plaisanter. 

En  affaires,  il  est  on  ne  pent  plus  aimable,  il  sait  prendre  ses 
clients.  11  fait  rendre  gorge  a  celui  qui  Fa  .vole,  ou  il  lui  rend  la 
monnaie  de  sa  piece,  car  c'est  un  pince-sans-  rire.  Apres  chaque 
diner,  il  chante  :  «  Vive  le  Roi  ».  Tout  un  chacun  sait  qu'il  a  du 
savoir. 

Sa  devise  est  :  «  Rira  bien  qui  rira  le  dernier  »  et  «  Honni  soit 
qui  mal  y  pense  ». 


Servir 


1.  A  quoi  cela  serl-il)  What  is  the  use  of  that? 

2.  Ce  marchand  nous  sert  This  merchant  has  supplied 

depuis  dix  ans.  us  for  ten  years. 

3.  Ce    balai     sert     depuis  This  broom  has  been  used 

deux  ans.  for  two  years. 
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4.  Ce  chien  sert   de   jouet 

aux  enfants. 

5.  Cela  mesertde  marteau. 

6.  Cela   ne    servira    pas   a 

grand'  chose. 

7.  Ces  gants    ne    peuvent 

plus  servir. 

8.  Get  outil   sert   a  percer 

des  trous. 
9*  II    faut     se    servir    des 

amis. 
10*  II  faut  servir  les  amis. 

1 1.  II  me  sert  de  ptre. 

12.  11   se   sert    de  ses  deux 

mains. 

13.  Je   vous     servirai     une 

rente. 

14.  Je  ne  veux  pas  vous  ser- 

vir de  plastron. 

15.  Le  poisson  se  sert  apr^s 

le  potage. 

16.  Les  fonctionnaires   ser- 

vent  I'Etat. 

17.  Nous  nous  servons  tou- 

jours  chez  lui. 

18.  Servez-vous    de  salade. 

19.  Voila  le  livre  dont  on  se 

sert  a  notre  dcole. 

20.  Vous    serez    plus    vite 

servi. 


This  dog  is  a  toy  to  child- 
ren. 

I  use  that  as  a  hammer. 

That  will  be  of  very  little 
use. 

These  gloves  are  worn  out. 

This    tool   is  used  to  make 

holes. 
We  must  make  use  of  our 

friends. 
We  must  help  our  friends. 
He  is  a  father  to  me. 
He  can  use  both  hands. 

I  will  pay  you  an  annuity. 

I  will  not  receive  the  blows 

in  your  place. 
Fish  comes   after  the  soup. 

Officials  are  auxiliaries  of  the 

State. 
We  always   buy  our  things 

from  him. 
Help  yourself  to  salad. 
There  is  the  book  in  use  in 

our  school. 
As  you  want  nothing,  there 

will  be  no  delay  in  attend- 


ing to  you. 
ExERCiCE  129  (Servir) 

For  how  long  has  he  supplied  you? 

I  have  always  bought  my  things  from  him. 

12 
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What  is  the  use  of  this  pipe?  (tiiyau.) 

It   is   used  to  fill    the    swimming  pool   (piscine)    with    hot 

water. 
I  must  use  my  overcoat  as  a  blanket. 
What  is  the  use  of  complaining? 

1  will  always  remember  that  you  were  a  mother  to  me. 
You  may  use  this  lamp. 


^a  manque  de  sel. 


Sel 


2.  O est  sale, 

3.  II  a  mis  son  grain  de  sel. 

4.  Je  vais  lui  saler  ga. 

5.  Le  sel  de    la  conversa- 

tion. 


There  is  not  enough  salt. 

There  is  no  humor  in  that. 

It  is  quite  immoral. 

The  bill  is  overcharged. 

Hegavehis  opinionunasked. 

I  will  give  it  to  him. 

The  wit  of  a  conversation. 


Soleil 


1.  C'est  un  ddjeuner  de  so- 

leil. 

2.  Elle  a  pique  tin  soleil. 

3.  En  plein  soleil. 

4.  II  adore  le  soleil  levant. 

5.  II  fait  honneur  au  soleil. 

6.  II  fait  d6ja  grand  soleil, 

7.  Le  soleil  se  Ifeve. 

8.  Le  lever  du  soleil. 

9.  Le  soleil  se  couche. 
TO.  Le  coucher  du  soleil. 


This  shade  of  colour  is  too 
delicate. 

She  has  blushed. 

In  full  sunshine. 

fie  worships  all  new  autho- 
rity. 

He  gets  up  late. 

The  sun  is  already  high  in 
the  heavens. 

The  sun  is  rising. 

Sunrise.     ^ 

The  sun  is  setting. 

Sunset. 
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1 1*  Le  soleil  luit  pour  tout  le 
monde. 

12.  Le  Roi-Soleil(i). 

13.  Un  coup  de  soleil. 


There  are  chances  for  every 

body. 
Louis  XIV. 
A  sun  stroke. 


ExERCiCE  130  (Se/,  soleil) 

1.  You  always  give  your  opinion  unasked  in  what  people  say. 

2.  Your  salad  has  not  salt  enough. 

3.  I  never  heard  anything  so  immoral. 

4.  This  man  is  always  worshiping  any  new  authority. 

5.  Why  should  he  be  jealous  of  my  success;  there  are  chances 

for  everybody. 


Sortir 


1.  A  la  sortie  du  theatre. 

2.  Au  sortir  de  I'hiver. 

3.  Cela    m'est    sorti  de   la 

mdmoire. 

4.  C'est  un  jour  de  sortie. 

5.  Cela  sort   des  mains  de 

Touvrier. 

6.  D'oii  sort-il?  (green). 

7.  II  sort  des  gonds  ''-^>. 

8.  II    sort    de    la     maison 

un-tel. 

9.  II  sort  du  college. 

[O.  .11  sort  de  maladie. 


At  the  close  of  the  play. 

At  the  end  of  winter. 

That  escaped   my  memory. 

It  is  a  holiday. 

It  is  quite  new. 

It  is  just  finished. 

From  what  country  is    he  ? 

He  is  out  of  temper. 

He  was  a  clerk  of  the  firm 
so-and-so. 

He  has  completed  his  edu- 
cation. 

He  has  just  recovered  from 
an  illness. 


(i)  A  rising  sun  was  part  of  Touis  XfV's  coat  of  arms.  The  emblem  is 
still  to  be  seen  on  every  balcony  in  the  Place  Venddme,  Paris,  built  under 
his  reign. 

(2)  GofidSf  hinges  of  a  door. 
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I  I. 

12. 

13- 
14. 

15- 
16. 

17- 

18. 
19. 

20. 

21. 

22. 
23. 
24. 


II  sort  de  la  mesure. 

II  sort  des  bornes. 

II  sort  de  son  caract^re. 

II  sort  du  sujet. 

II  ne  sort  pas  de  la. 

II  faut  SQrtir  cet  enfant. 

II  sort  d'une  bonne  fa- 

mille. 
II  s'est  sorti  d'embarras. 
Je    sors    d'en     prendre 
'  [Gall). 
La  riviere  est  sortie  de 

son  lit. 
Les  yeux  lui  sortent  de 

la  tete. 
Le  bid  sort  de  terre. 
Par  ici  la  sortie. 
Une  sortie  de  bai. 
Vous  ne  vous  en  sortirez 

jamais. 


He  does  not  keep  time. 

He  discards  conventionali- 
ties. 

He  goes  beyond  the  limits. 

He  gets  angry. 

He  changes  the  subject. 

He  sticks  to  what  he  says. 

You  must  take  this  child 
out. 

He  is  of  a  good  family. 

He  got  out  of  trouble. 
(  I  have  just  had  some. 
(  I  have  been  caught  once. 

The  river  has  overflowed 
its  banks. 

His  eyes  start  out  of  his 
head  with  passion. 

The  wheat  springs  up. 

This  is  the  way  out. 

An  evening  cape. 


in 


You  will   never  succeed 
that  attempt. 

ExERCiCE   131    [Sortir) 

You  did  not  understand   that;  from  what  country  are  you, 

then? 
He  was  in  such  a  passion,  that  his  eyes  started  out  of  his 

head. 
I  never  saw  him  getting  angry. 
Why  do  you  change  the  subject? 
She  cannot  do  anything  yet;  she  has  just  recovered  from  an 

illness. 
I  remember  now;  but  it  had  escaped  my  memory. 
I  am  so  happy  to  be  out  of  trouble. 
If  you  do  not  help  me,  I  shall  never  succeed  in  that  attempt. 
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Suivre,  suite 


1.  A  suivre. 

2.  ^a  se  suit  bien. 

3.  U    DC    s'ensuit  pas  que 

vous  ayez  tort. 

4.  II  est  mort  des  suites  de 

sa  blessure. 
II  a   beaucoup  de  suite 

dans  les  iddes. 
II  a  I'esprit  de  suite. 
Je  ne  vous  suivrai  pas 

sur  ce  terrain. 
La    suite    au    prochain 

numero. 
Les   jours   se  suivent  et 

ne  se  ressemblent  pas. 
On  I'a  poursuivi   I'dp^e 

dans  les  reins. 

11.  On  a  suivi  sa  piste. 

12.  Pouvez-vous me  suivre? 


10. 


To  be  continued. 

It  reads  well. 

It  does  not  follow  that  you 

are  wrong. 
He  died  of  his  wound. 


He  is  always  logical. 

I  decline  discussing  that  sub- 
ject with  you. 
To  be  continued  in  our  next. 

Days  differ. 

They  chased  him  closely. 

They  kept  track  of  him. 
Do  you  understand  my  argu- 
ment? 
My  friends  may  join  me. 
What  is  your  aim  ? 


13*  Qui  m'aime  me  suive. 
14.  Quel     but     poursuivez- 

vous? 
I  <>.  Que  s'en  est-il  suivi  } 

16.  Quelles     ont     6i6     les  ^  What  was  the  consequence? 

suites? 

17.  Suivant !  (^). 

18.  Tout  de  suite. 


Next!  (in  a  class.) 
At  once. 


(i)  At  the  barber's  shop,  they  say  :  A  gut  U  tour  f 
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ExERCiCE   13?.   (Sitivre) 

1.  This  story  reads  well,  give  me  the  continuation. 

2.  What  is  your  aim  in  studying  mathematics? 

3.  Nobody  will  discuss  that  subject  with  you. 

4.  They  will  keep  track  of  him. 

5.  Although  I  was  blamed,  do  not  conclude  I  was  wrong. 

6.  He  died  of  his  wound. 

7.  Let  my  friends  join  me. 

8.  I  cannot  understand  your  argument  very  well. 


Table 


1.  A  table! 

2.  AUer  a  la  Sainte  Table. 

3.  11  aime  la  table. 

4.  II  tient  table  ouverte. 

5.  II  a  une  bonne  table. 

6.  II  joue  cartes  sur  table. 

7.  II  a  fait  table  rase. 

8.  Je  rdformerai  ma  table. 

9.  Je     vous     donnerai     la 

table. 

10.  Je  I'ai  re^u  a  ma  table. 

11.  Le  haut  de  la  table. 

12.  La  table  des  mati^res. 

13.  La  table  d'honneur. 

14.  Les  tables  de  la  loi. 

15*  La    table     a     tu6    plus 
d'hommes  que  I'dp^e. 
16.  Une  table  a  lallonges. 


Dinner  is  ready  ! 

To  take  the  holy  commun- 
ion. 

lie  likes  good  food. 

All  his  friends  are  welcome 
at  his  table. 

His  meals  are  elaborate. 

He  plays  an  honest  game. 

He  changed  all  his  em- 
ployes. 

I  shall  reduce  my  table  ex- 
penses. 

I  shall  feed  you. 

I  welcomed  him. 

The  place   of   the    head   of 

the  family. 
The  contents  of  a  book. 
The  presidential  table  at  a 

banquet. 
Moses's  tablets. 
Intemperance    killed     more 

men  than  wars. 
An  extension  table. 
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ExERCiCE   133    [TabU 


Did  you  notice  how  he  likes  good  food? 

Yes,  and  that  is  why  his  meals  are  elaborate. 

He   is  not  rich  enough;   he  will  have   to  reduce   his    tabia 

expenses. 
All  our  friends  are  welcomed  at  our  table. 
The  ambassador  has  welcomed  us. 


6.  You  must  always  play  an  honest  game. 


Tailler,  taille 

1.  Ce     diamant     est    bien  This  diamond  is  well  cut. 

tailld. 

2.  Elle  a  une  taille  fine.  She  is  slender. 

3.  II   a    une  taille    avanta-  He  is  over  six  feet  tall. 

geuse. 

4.  II  n'a  pas  la  taille.  He    is    too    short     for    the 

army. 

5.  II   est  taille   comme   un  He  is  strongly  built. 

Hercule. 

6.  II  frappait  d'estoc  et  de  He  struck  with  the  end  and 

taille.  the  edge  of  his  sword. 

7.  II  est   de  taille  a  se  d6-  He  is  able  to  fight  for  him- 

fendre.  self. 

8.  Je  vous   taillerai  de   la  I  will   prepare   some    work 

besogne.  for  you. 

9.  L'armde   fut    taillde   en  The   army   was    completely 

pieces.  routed. 

10.  Les    nobles     6taient  The    nobility  did     not   pay 

exempts  de  la  taille.  the  taxes. 

11.  La    taille    des    cheveux  A  hair  cut  costs  one  franc. 

coiite  un  franc. 

12.  On  lui  taillera  des  crou-  They  will    raise   diflicullies 

pi^res.  in  his  way. 
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14. 
15' 


On  taille  les  arbres  en 

F^vrier. 
Une  cote  mal  taill6e. 
Vous  n'etes  pas  de  taille 

a  faire  cela. 


Trees  are  trimmed   in  Feb- 
ruary. 
A  compromise. 
You  are  unable  to  do  that 
It  is  beyond  your  ability. 


Temps 


I.  Accordez-moi  du  temps. 

.2.  C'^tait  le  bon  temps  ! 

3.  Chaque    chose     a     son 

temps. 

4.  Dans  la  nuit  des  temps. 

5.  Dans  les  temps  anciens. 

6.  Dans  la  suite  des  temps. 

7.  Dans  le  temps. 

8.  De  mon  temps. 

Q.  II  a  fait  son  temps. 

10.  II  prend  son  temps. 

11.  II  tue  le  temps. 

12.  II  fait  un  temps  de  chien, 
13*  II  est  toujours  temps  de 

bien  faire. 

14.  II  n'est    plus   temps   de 

rdclamer. 

15.  II  ne  vit  pas  de  Tair  du 

temps. 

16.  II  prend  le  temps  comme 

il  vient. 

17.  II    se     donne     du    bon 

temps. 
18*  La   jeunesse  n'a    qu'un 
temps. 


Give  me    an    extension   of 

time. 
We  were  happy  then  ! 
Fashion  changes  often. 

In  the  dawn  of  history. 

In  early  ages. 

In  the  far  future. 

Formerly. 

In  my  youth. 

He  is  passe. 

He  is  not  in  a  hurry. 

He  is  loafing. 

It  is  very  bad  weather. 

It  is  never  too  late  to  mend. 

It  is  too  late  to  lay  claim. 

He  cannot  live  without  eat- 
ing. 
He  never  worries. 

He  has  a  good  time. 

louth  does  not  last  long:- 
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19.  Les  temps  sont  mauvais. 

20.  Les     temps    sont     bien 

changes. 

21.  Le  temps  est  couvert. 

22.  Le  temps  menace. 

23.  Lc  temps  est  au  beau. 


24. 
25. 
26. 

27. 
28. 
29. 
30 


Les  temps  passds. 
La  valse  a  deux  temps. 
Ou  est  le  temps? 
Prenez-vous-y  a  temps. 
Quel  temps  fait-il  > 
Roger  Bontemps  (^). 
Son  temps  est  pass6. 


r3usiness  it  at  a  stand  still 
Present  ideas  differ  from  old 

ones. 
It  is  cloudy. 
We  are  going  to  have  a  bad 

weather. 
We  are  going  to  have  fine 

weather. 
Former  times. 
Two  step  waltz. 
Do  you  remember) 
Do  not  begin  too  late.' 
How  is  the  weather? 
A  gay  fellow. 
He  is  no  longer  young. 


ExERCiCE  134  (Tailler,   Temps) 

Be  on  your  guard,   they   will  raise  difficulties  in  your  way. 

Will  you  prepare  some  work,  for  a  week's  time? 

I  do  not  feel  myself  able  to  do  that. 

You  will  not  be  a  soldier;  you  are  too  short  for  that. 

I  cannot  pay    you  if  you  do  not  grant  me  an  extension  of 

time. 
This  gay  fellow  never  worries. 
I  want  to  have  a  good  time  now,   as  I  had  none  in  former 

times. 
Not  to  be  in  a  hurry  is  different  from  loafing. 


I. 


Tend  re 

tend  la  main  aux  pas-      He   begs   from  the  passers- 

by. 


sants. 


(i)  A  gay  character  created  by  an  author  of  the  XVIih  century.  Be- 
Tanger,  in  his  ChansonSy  made  again  of  him  the  type  of  a  careless  and  gay 
fellow. 
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2.  J'ai  tendance  a  engrais- 

ser. 

3.  L'6glise  6tait  tendue  de 

noir. 

4.  Les  relations  diplomati- 

qaes  sont  tendues. 
S-  L'ame  tend  vers  Dieu. 

6.  Mes  d-marches  tendent 

a  un  rdsultat. 

7.  Mon  arc  n'est  pas  tendu. 

8.  Onvoustendra  unpifege. 

9.  Tendez-lui  la  main. 


I  am  prone  to  get  fat. 

The  church  was  draped  with 

black. 
The  diplomatic  intercourse 

is  not  smooth. 
The  soul  aspires  to  God. 
My  steps  aim  at  a  result. 

My  bow  is  not  stretched. 
They  will  set  a  trap  for  you. 
Take   his   hand,    or    shake 
hands  with  him. 


ExERCiCE  135  [Tendre) 

1.  I  am  afraid  they  will  set  a  trap  for  us. 

2.  We  seek  our  own  comfort. 

3.  What  are  you  aiming  at  in  your  proceedings? 

4.  Men  of  fifty  years  are  inclined  to  get  stout. 

5.  Poor  friend,  is  it  true  that  you  are  compelled  to  beg  ? 

6.  If  you  fail,  we  will  come  to  your  rescue. 


Teiiir(/"  legon) 
[*  A  I'impossible  personne      One  cannot   do  the  impos- 


4- 


s. 


n  est  tenu. 
Ce  spectacle  tient  I'affi- 

che  depuis  longtemps. 
Ce  vase  tient  plus  que 

je  ne  pensais. 
Ce  bateau  ne  peut  pas 

tenir  la  mer. 
Cela  ne  tient  qu'a  vous. 


sible. 
This  play  is  a  great  success. 


This    vase    is    larger 

I  thought. 
This  boat  cannot  float. 


than 


That    depends    entirely   on 
you. 
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6.  Cela  tient  duprodige. 

7.  Cela  me  tient  en  souci. 

8.  Cela  ne  tient  qu'a  un  fil. 

9.  C'est  a  n'y  pas  tenir. 


10.  Cet  argument  ne   tient 

pas  debout. 

11.  Ceux  dont  je  tiens  la  vie. 

12.  Du  moment  que  vous  y 

tenez... 

13.  EUe  tient  bien  sa  classe. 

14.  II  tient  le  bon  bout. 

15.  II  tient  le  fil  del'intrigue. 

16.  11  tient  le  d6  de  la  con- 

versation. 


That  has  a  touch  of  the  mar- 
velous. 

That  worries  me. 

It  takes  very  little  to  decide. 

It  is  imposssible  to  stay 
there. 

This  argument  is  of  no  force. 

My  parents. 

Seeing  that  you  value  it... 

She  is  a  good  disciplinarian. 
He  holds  his  securities. 
He  knows  the  plot  of  the  in- 
trigue. 
He  has  the  floor. 


17- 

11  tient  son  fils  de  pr6s. 

He  watches  his  son  closely. 

18. 

11  tient  le  lit. 

He  is  ill  in  bed. 

19. 

11  tient  I'orgue  de  la  iVla- 

He  is  the  organist  of  the  Ma- 

deleine. 

deleine. 

20. 

11  tient  de  I'^picerie. 

He  sells  groceries. 

21. 

11  tient  la  caisse  du  ma- 
gasin. 

He  is  the  cashier  of  the  firm. 

22. 

11   tient  la   queue  de  la 

He  bears   all  the  responsi- 

po6le. 

bility. 

23- 

11  tient    la   corde   or  la 
t6te. 

He  is  leading. 

24. 

11  tient  pour  vous. 

He  is  one  of  your  followers. 

25. 

11  tient  de  son  p6re. 

He  takes  after  his  father. 

26* 

11  a  de  qui  tenir. 

He  is  a  chip  of  the  old  block. 

27. 

//  tient  a  sa  peaii. 

He  fears  for  himself. 

'SfS. 

11  tient  a  I'avoir. 

He  is  anxious  to  have  it. 

2y. 

11  tient  bien  son   rang. 

He  is  always  dignified. 
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30.  II  en  tient  pour  elle. 

31.  II  y  tient  ddciddment. 

32.  II  n'y  tient  pas. 

33.  II  n'y  tient  plus. 

34.  II  lui  tient  lieu  de  p6re. 

35.  II  a  tenu  cet  enfant  sur 

les  fonts. 

36.  II  vous   tient    entre  ses 

mains. 

37.  II    n'y     a     morale     qui 

tienne. 

38.  II  se  tient  debout 

39.  II  se  tient  droit  comme 

un  I. 

40.  II  se  tient  les  bras  croi- 

s6s. 

41.  II  se  tient  ies  cotes. 

42.  II  tient  au  portrait  de  sa 

m^re. 


He  is  in  love  with  her. 

He  is  determined  to  have  it. 

He  does  not  care  for  it. 

He     cannot     stand    it    any 

longer. 
He  is  a  father  to  him. 
He  is  godfather  to  this  child. 

You  are  in  his  power. 

In  spite  of  moral  philosophy. 

He  is  standing  up. 

He    is    as    straight    as    an 

arrow. 
He  does  not  work. 

He  is  laughing  heartily. 
He  values  his  mother's  por- 
trait. 


ExERCiCE  136  [Tenir^  i^®  leqon) 

1.  I  am  In  his  power,  because  he  has  his  securities. 

2.  I  think  I  know  the  plot  of  the  intrigue. 

3.  You  should  watch  your  son  more  closely. 

4.  He  is  one  of  your  followers. 

5.  Druggists  in  America  sell  almost  every  thing. 

6.  I  know  your  parents,  you  are  a  chip  of  the  old  block, 

7.  The  principal  does  not  care  much  for  discipline. 

8.  When  I  heard  that,  I  could  not  stand  it  any  longer. 

9.  Every  one  fears  for  himself  "«n  this  world. 

10.  It  is  so  hot  here  that  it  is  impossible  to  stay. 

11.  It  depends  only  on  her  to  marry  him. 

12.  I  pity  you  because  you  bear  all  the  responsibility^ 
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13.  Who  is  leading  in  the  competition? 

14.  This  box  is  smaller  than  we  thought. 

15.  We  must  always  be  dignified. 


Tenir  (2'  legon) 


1.  II  n'a  qu'^  se  bien  tenir. 

2.  lis   se    tiennent    par    la 

main. 

3.  lis  s'en    tiennent    a   dix 

francs, 

4.  lis  tiennent  leurs  stances 

ici. 

5.  Je  vous  retiens. 

6.  [e  ne  vous  retiens  pas  (i>. 

7.  Je  vous  retiens  pour  un 

mois. 

8.  Je  liens  le  pari. 

9.  Je  tiens  tout  de  vous. 

10.  Je   tiens    cela    de    mon 

oncle. 

11.  Je  le  tiens  pour  mon  ami. 

12.  Je  m'en  tiens  a  cela. 

13.  Jesaisa  quoi  m'entenir. 

14.  Je  vous  en  tiens  quitte. 

1 3 .  Je  me  suis  tenu  a  quatre. 

16.  J'en  tiendrai  bonne  note. 

17.  Je  tiendrai    la    main  au 

rfeglement. 


He  must  be  on  his  guard. 
They  walk  hand  in  hand. 

They  agree  within  ten  francs 

They  have   their    meetings 

here. 
I  will  pay  you  back. 
You  may  go. 
I  engage  you  for  one  month 

I  take  the  bet. 

I  am   indebted    to   you    for 

every  thing. 
The  information  comes  from 

my  uncle. 
I  take  him  to  be  my  friend 
I  stick  to  that. 
My  opinion  is  formed. 
I  exonerate  you. 
I  let  you  off. 

I  could  hardly  control  myself. 
I  shall  remember  it. 
I  shall  be  very  strict  about 


(i)   A  polite  form  to  dism  ss  some 
polepn  ill  after  each  meeting  of  his 


one.     It  was  a  Tavorite  one  with  Na- 
ministers  of  state. 

13 
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18.  Je    tiendrai   c6mpte    de 

votre  avis. 

19.  J'ai  retenu  ma  cabine. 

20.  La  colore  le  tient. 

21.  La  ferme,  le  verger,  le 

pare  sont  d'un  seul  te- 
nant. 

22.  Les  tenants' et  les  abou- 

tissants. 
23*  Mieux  vaut  tenir  que  de 

courir. 
24*  Un  bon  tiens  vaut  mieux 

que  deux  tu  Vauras. 

25.  Nous  y   tiendrons  tous 

deux  <^^). 

26.  On    a  tenu   des    propos 

sur  votre  compte. 

27.  On   tient   douze  a  cette 

table. 

28.  Cela    tient   a  ce   qu'elle 

est  ronde. 

29.  Qu'a    cela    ne     tienne. 

(Gall.) 

30.  Qu'est-ce  quivous  tient? 

31.  Si    je    ne    me    retenais 

pas! 

32.  Tenezllevoila qui  passe. 

33.  Tenez  cela  pour  dir. 

34.  Tenez-vous    tranquille! 

35.  Tenez-vous  droit. 


I  shall  consider  your  advice 

I  have  engaged  my  passage. 
He  is  in  a  fit  of  anger. 
The  farm,  orchard  and  park 
are  all  in  one  piece. 

The  ins  and  outs. 


A  gift  is  better  than  a  pro- 
mise. 

It  will  hold  us  both. 

They  spoke  ill  of  you. 

Twelve   persons    can  sit   at 

this  table. 
The  reason  for  it  is  that  it  is 

round. 
It  is  not  an  obstacle. 

What  is  the  matter  with  you  r 

Should  I  give  way  to  my  in- 
dignation! 

Look  1  there  he  is  passing. 

Remember  what  I  said. 

Keep  still! 
^  Sit  straight. 
I  Stand  up  straight. 


(i)  In  Victor  Hugo's  Hernani  (Act  I,  sc.  II)  when  Don  Carlos,  in  the 
wardrobe,  invites  his  rival  to  join  him. 
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56.  Tenez-vous  la.  Stand  there. 

37.  Tenez-vous   sur   vos      Be  on  your  guard. 

gardes. 

38.  Tenez  bon!  Hold  on  !  don't  give  up  ! 

39.  Tenez-lui  la  hride  haute.  Keep  a  tight  hand  over  him 

40.  Tenez-lui  la    dragde  Ask  him  a  big  price. 

haute. 

41.  Tiens!  tiens!  tiens!  Well!  well!  well! 

42.  Une  sotte  defiance  le  re-      He  is  held  back  by  a  foolish 

tient.  diffidence. 

43.  Votre  menace  les  tiendra      Your  threat  will  keep   them 

en  haleine.  on  the  watch. 

ExERCiCE  137  (Tenir,  2®  legon) 

1.  He  has  changed;  we  do   not  know  what  is  the  matter  with 

him. 

2.  Have  you  taken  that  for  granted? 

3.  I  shall  remember  it. 

4.  You  must  be  very  strict  about  discipline. 

5.  Having  considered  the  matter,  we  shall  stick  to  that. 

6.  Is  your  opinion  formed  about  them? 

7.  I  have  always  taken  you  to  be  my  friend. 

8.  Children  in  class  should  always  sit  straight. 

9.  You  did  not  take  my  part;  I  will  pay  you  back. 

10.  Dear  me!  see  in  what  fit  of  anger  he  is. 

11.  Why  have  you  not  considered  my  advice? 

12.  Because  they  told  me  you  spoke  ill  of  my  family. 

13.  He  needs  to  have  a  tight  hand  kept  over  hira. 

14.  The  lesson  is  over,  you  may  go. 

15.  A  foolish  diffidence  holds  me  back. 


Terre 


1.  A  six  pieds  sous  terre.      In  the  cemetery. 

2.  II  est  en  terre.  He  is  in  the  grave. 
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3.  II  a  de  la  terre  au  soleil. 

4.  II  m'a  jetd  par  terre. 

5.  II  est  terre  a  terre. 

6.  Je  I'ai  vu  porter  en  terre. 

7.  Les  biens  de  la  terre. 

8.  La  terre  glaise. 

9.  Nous  avons  remu6   ciel 

et  terre. 

10.  Nous  avons  perdu  terre. 

1 1 .  Un  lopin  de  terre. 


He  owns  acres  of  land. 
He  knocked  me  down. 
He  has  no  noble  feelings. 
I  saw  his  funeral. 
Riches. 
The  clay. 

We  have  left  no  stone  un- 
turned. 
We  lost  sight  of  the  coast. 
A  small  acreage. 
A  patch  of  ground. 


4. 

5- 
6. 

7- 

8. 


Tete 

Ce  vin  monte  a  la  t6te.      This  wine  is  a  trifle  heady. 


Cette   t6te-la   ne    m'est 

pas  inconnue. 
Cette  t6te-la  ne   me  re- 

vient  pas. 
Cest  un  coup  de  t6te. 
'^lle  lui  a  tournd  la  t6te. 
U  a  I'amour  en  t6te. 

II  a  une  pauvre  tdte. 
II  a  une  tdte  de  linotte  0). 


! 

9.  II  a  une  mauvaise  tdte.     [ 

10.  II  a  une  t6te  carrde. 

11.  11  a  unet6te  d'AUemand. 

12.  II  a  cela  en  t6te. 

13.  II  vous  tiendra  t^te. 


I  have  seen  this  man  some- 
where. 

This  man  does  not  inspire 
confidence  in  me. 

It  is  a  bold  decision. 

He  is  infatuated  with  her. 

He  is  love-sick. 

He  is  feeble-minded. 

He  forgets  everything. 

He  has  a  poor  memory. 

He  is  absent-minded. 

He  is  hard  to  manage. 

He  is  a  hard  case. 

He  is  stubborn. 

He  is  determined  to  do  that. 
He  will  keep  pace  with  you. 
He  will  offer  resistance. 


(i)  Rostand's  Les  Romanesques,  (Act.  Ill,  sc.  V.) 
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14.  11  a  la  t6te  dure. 

15.  II  fait  sa  l6te. 

16.  U  n'en  fait  qu'a  sa  t6te. 

17.  II  a  perdu  la  tcte. 

18.  11  relive  la  tete. 


[9.  II  porte  la  t6te  haute. 

20*  II  a  la  t6te  pr6s  du  bon- 
net. 

II  a  une  belle  t6te. 

II  a  une  t6te  de  bois. 

II  a  donn6  tdte  baiss^e 
dans  le  panneau. 

II  a  des  yeux  a  fleur  de 
tete. 

II  nous  casse  la  t6te. 

II  est  tomb6  la  t6te  la 
premiere. 

II  en  a  par-dessus  la  t^te. 

11  ne  sait  oii  donner  de 
la  l6te. 

II  s'est  mis  martel  en 
t6te. 

II  se  creuse  la  t6te. 

II  crie  a  tue-tfete. 

II  a  de  la  t6te. 

lis  sont  deux  t6tes  dans 

le  mdme  bonnet. 

*en  r6ponds  sur  ma  t6te. 


21 . 
22. 
23. 

24. 

2S. 

26. 


28. 


29. 
30. 

31- 
32. 

34 


He  is  thick  headed. 

He  is  pouting. 

He   will    not  listen  to   good 

advice. 
He  lost  his  wits. 
He  is  up  to   his   old   tricks 

again. 
He  has  nothing  to  be  asham 

ed  of. 
He  is  very  conceited. 
He  is  very  touchy. 

He  is  a  fine  looking  man. 

He  has  no  expression. 

He  walked  straight  into  the 

trap. 
He  has  goggle  eyes. 

He  deafens  us  with  his  noise 
He  fell  headlong. 

He  is  tired  of  that. 

He   does  not  know  what  to 

do  first. 
He  crosses  the  river  before 

he  reaches  it. 
He  is  racking  his  brains  for 

an  idea. 
He  screams  at  the  top  of  his 

voice. 
He  is  resolute. 
They  are    hand    and    glove 

together. 
I  answer  for  it. 
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35.  Je  ferai  cela  k  t6te  repo- 

s6e. 

36.  La  t6te  me  tourne. 

37.  La  t6te  de  ligne. 

38.  On  lui  a  lave  la  tete. 

39.  Onluijettecela  a  la  t6te. 

40.  Quelle  t6te! 

4 1 .  Qu'est-ce  qui  vous  monte 

la  t6te? 

42.  T6te-b6che. 

43.  Un  diner  a  tantpar  t6te. 

44.  Une  t6te  de  rideau. 

45.  Une  t6te  de  turc. 

46.  Un  signe  de  t6te. 

47.  Un  casset6te. 

48.  Voyez  quelle  t6te  il  fait! 
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I  shall  do  that  at  leisure. 


My  head  swims  round. 

The  terminus  of  the  rail- 
road or  of  the  car. 

He  was  severely  scolded. 

They  cast  that  in  his  teeth. 
(as  a  reproach.) 

What  a  ridiculous  looking 
person ! 

What  makes  you  cross? 

Pell-mell. 

A  dinner  at  a  fixed  price  for 
each  person. 

The  top  of  a  curtain. 

A  drudge,  a  fag. 

A  nod. 
•\  A  puzzle-brain. 
I  A  tomahawk. 

See  how  disappointed  he  is! 


ExERCiCE  138  (Tele) 

1.  Be  on  your  guard;  this  wine  is  a  trifle  heady. 

2.  I  hear  you,  you  need  not  scream  at  the  top  of  your  voice. 

3.  If  you  do  something  wrong,  they  will  cast  it  in  your  teeth. 

4.  I  have  heard  this  story  so  often  that  I  am  tired  of  it. 

5.  In  anything  you  do,  f  will  keep  pace  with  you. 

6.  You  cannot  make  him  change  his  mind,  he  is  thick  headed 

and  when  he  has  determined  to  do  a  thing,  it  is  useless  to 

try. 

7.  What  makes  her  cross,  is  she  love-sick? 

8.  He  is  a  fine  looking  man,  but  he  has  no  expression. 

9.  Do  not  be  so  touchy,  it  is  ridiculous. 

10.  I  am  so  busy  that  1  do  not  know  what  to  do  first. 
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11.  I  am  racking  my  brains  in  vain;  I  cannot  find  one  idea, 

12.  He  has  lost  his  wits,  he  is  iitfatuated  with  that  girl. 

13.  I  will  write  you  a  long  letter  at  my  leisure. 

14.  You  deafen  us  with  your  noise. 

15.  I  fell  head  long  in  the  water. 


Tirep 


1.  Cela  m'a  tir^  une  dpine 

du  pied. 

2.  Combien  retirez-vous  de 

cette  maison? 

3.  Comment    allez-vous 

vous  tirer  de  la? 

4.  11  est  tird  a  quatre  6pin- 

gles(i). 

5.  II  a  tird  des  plans  sur  la 

comete. 

6.  //  tire  la  langue. 

7.  II  a  tird  au  sort. 

8.  //  s'est  tire  des  pieds. 

9.  II  y  a  du  tirage. 

10.  II  a    retird    son   6pingle 

du  jeu. 

11.  11  n'y  a  plus  qu'a    tirer 

Icchelle.  [ladder,) 
\2*  II  tire  les    marrons   du 

feu. 
13.   lis    tirent    k    la    m6me 

corde. 


It  relieved  me  from  great 
embarrassment. 

What  does  this  house  bring 
you? 

How  will  you  get  out  of  this 
trouble? 

He  always  looks  as  if  he  had 
just  stepped  out  of  a  band- 
box. 

He  built  castles  in  the  air. 

He  is  destitute. 

He  drew  lots  for  his  military 

service. 
He  took  to  his  heels. 
The  couple  do   not   live   in 

harmony. 
He  took  his  profit  before  the 

others. 
There  is  nothing  more  to  be 

said  or  done. 
They    made  a    cats-paw  of 

him. 
They  work  in  harmony. 


(i)  Chantecler  dit  du  Papillon  ;    It  will    be  pinned   in    the   collection 
(p.  24). 
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14.  Je  I'ai  tird  d'un  mauvais 

pas. 

15.  Je  m'en    tirerai  comme 

je  pourrai. 

16.  J'ai  tire  ma  rdvdrence. 

17.  L'hiver  tire  a  sa  fin. 

18.  On  ne  peut  rien  tirer  de 

lui. 

19.  Votrerobetiresurlevert, 

20.  Vous  tirerez   cette  all6e 

au  cordeau. 

21.  Vous     avez     tir6     ven- 

geance de  cette  insulte. 


I  rescued  him.  (figurativelv) 
I  shall  do  the  best  I  can. 

I  bowed  myself  out. 

Winter  will  soon  be  at  an 
end. 

He  refuses  to  speak. 

He  will  not  give  a  cent. 

Your  dress  looks  greenish 

You  will  make  this  walk  in 
a  straight  line. 

You  are  revenged  of  this  in- 
sult. 


ExERCiCE  139  (Tirer) 

1.  I  like  to  be  always  neatly  dressed. 

2.  You  are  Felfish ;  you  want  more  than  your  share. 

3.  The  murderer  refused  to  speak  to  the  judge. 

4.  My  partner  and  myself  work  in  accord. 

5.  Your  recommendation  was  a  great  help  to  me. 

6.  The  money  I  loaned  to  my  brother  saved  him. 

7.  How  are  they  going  to  overcome  the  difficulty? 

8.  They  will  do  the  best  they  can. 


Tombep 


1.  Qa  tombe  bien. 

2.  Qa  tombe  a  pic. 

3.  Qa  tombe  a  point- 

4*  Qa  tombe  comme  Mars 
en  Car6me  (^). 


It  comes    at   the   right   mo- 
ment. 

It  comes  just  when  needed. 


(i)  As  Lent  time  in  March 
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5*  Ce  qui  tombe   dans    le 
foss6  est  pour  le  soldat. 

6.  Ce  n'est  pas  tomb6  dans 

I'oreille  d'un  sourd. 

7.  Cela  tombe  sous  lecoup 

de  la  loi. 

8.  C'est     tombd    dans     le 

lac  (i>. 

9.  C'est  tombd  dans  I'eau. 

10.  Cette  famille  est  tombde 

en  quenouille  ^^h 

11.  Cette  coutume  est  tom- 

12.  Cette  comddie  est  tom- 

bde. 

13.  Cette lettrem'esttombde 

entre  les  mains. 

14.  En    suivant     la    rue  de 

Rivoli  on  tombe  Place 
de  la  Concorde. 

15.  II  est  tombd  malade. 

16.  II  est  bien  tombd. 

17.  11  est  tombd  bien  bas. 

18.  II  m'est  tombd  une  tuile 

sur  la  tdte. 

19.  //    est   tombe    les   qiiatre 

fers  en  Vair. 

20.  II    est    tombd    sur   une 

pomme  g^tde. 

21.  II   est  tombd  a   la  ren- 

verse. 


What  is  dropped  belongs  to 
him  who  picks  it  up. 

Hewill  surely  rememberthat 
for  his  advantage. 

It  comes  under  penalty  ol 
the  law. 

It  was  given  up. 

It  was  not  a  success. 

This  family  has  fallen   into 

the  female  line. 
This  custom  is  past. 

This  play  was       ailure. 

This  letter  came  unexpect- 
edly into  my  hands. 

Rue  de  Rivoli  leads  to  the 
Place  de  la  Concorde. 

He  was  taken  ill. 

He  is  happily  married. 

He  lost  all  self-dignity. 

A  disagreeable  duty  is  thrust 

upon  me. 
He  fell  head  over  heels. 

He  happened  to  take  a  de- 
cayed apple. 
He  fell  on  his  back. 


(1)  An  allusion  to  Lamartine's  le  Lac^  which  was  too  much  recited  as  a 
monologue. 

(2)  (JuenoutlU  distaff;  the  occupation  for  females. 
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II  tombe  de  la  neige. 

tomb6s    d'ac- 


22.   II  tombe  du  haut  mal. 

23 

24.  lis    sont 

cord. 

25.  Je  tombe  des  nues. 

26.  Je  tombe  de  mon  haut. 

27.  Je    suis    tombe    sur    la 

page. 
La  conversation  tombe. 


28. 

29. 

30. 
31- 

32. 

33- 

34. 

35. 


La  conversation  est  tom- 

bde  sur  lui. 
Le  vent  est  tomb6. 
Les  cheveux  lui  tombent 

a  la  ceinture. 
Le  lutteur  I'a  tomb6. 

Noel  tombe  le  dimanche 

cette  ann6e. 
Port-Arthur  est    tomb6 

aux    mains   des  Japo- 

nais. 
Son  nom  est  tombd  dans 

I'oubli. 


He  has  epileptic  fits. 

It  snows. 

They  came  to  an  agreement. 

I  am  struck  with  surprise. 

I  found  the  page  at  the  first 

attempt. 
The    conversation    is    lack- 
ing in  interest. 
He  became  the  subject  of  the 

conversation. 
The  wind  calmed  down. 
Her  hair  comes  down  as  far 

as  her  waist. 
The  wrestler   had   the  best 

of  him. 
Christmas  comes  on  Sunday 

this  year. 
The  Japanese  captured  Port 

Arthur. 

His  name  is  forgotten  now. 


ExERCiCE   140  (Tomber) 

1.  I  was  taken  ill  the  very  day  it  snowed. 

2.  1  tell  you^  this  comedy  will  be  a  failure. 

3.  When  I  heard  of  your  mar-iiage  I  was  struck  with  surprise. 

4.  Longfellow's  name  will  never  be  forgotten. 

5.  You   come  just   at  the  right  time;    you    will  take    dinner 

with  us. 

6.  On  what  day  does  Easter  come  this  year? 

7.  I  am  sorry  he  cannot  go  to  your  dinner-party ;  a  disagreeable 

duty  is  tbr"st  on  him. 
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8.  This  man,  formerly  so  rich,  has  lost  all  self-dignity;  I 

amazed  at  it. 
g.  After  a  long  discussion,  we  came  to  an  agreement. 


Toucher 


me  toiiche  en      I 


1.  Cela  ne 

rien. 

2.  Cela  ne  me  louche  pas. 

3.  C'est  bien  touch6 

4 .  II  louche  bien  de  I'orgue. 

5.  II  n'a  pas  Tair  d'y  tou- 

cher. 

6.  II  a  touch6  ses  appointe- 

ments 

7.  II  me  louche  de  pr6s. 

8.  Je  dois  toucher  de  Tar- 

gent. 

9.  Je  lui   en   ai  louchd  un 

mol. 

10.  Je  suis  louchd  de  voire 

bonld. 

11.  La  grace  I'a  louchd. 
12    La  Sainte-Touche. 

13.  L'hiver  louche  k  sa  fin. 

14.  Ma  maison  louche  a  la 

v6lre. 

15.  Ne  louchez  pas  cela. 

16.  Ne  louchez  pas  i  cela. 

17.  Nous  touchons  au  port. 

18.  Ne  louchez  rien. 


have    nothing  to  do  with 

that, 
lam  not  softened  by  that. 
It  is  a  good  shot. 
He   plays    skilfully    on  the 

organ 
He  looks  as  if  butter  would 

not  melt  in  his  mouth. 
He  has  received  his  salary 

He  is  related  to  me. 

Some  money  is  due  to  me. 

I  spoke  to  him  about  it. 


I  am  moved  by  your  kind- 
ness. 
He  is  a  convert. 
Pay  day. 

Winter  will  soon  end. 
My  house  is  close  to  yours 

Do  not  put  your  fingers  on 

that. 
Do  not  use  that. 
We  shall  soon  land. 
Do  not  remove  anylhingr. 
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19    Rien  ne  peul  le  toucher.  He  is  hard  to  move  (heart)^ 

20.  Son  sort  me  touche.  1  pity  him. 

2  1.  Une  Sainte-Nitouche  (^\  A  hypocrite. 

22.  Vous  6tes  touchd.  You  are  wounded  (duel). 

ExERCiCE  141  (Toucher) 

1.  When  is  money  due  to  you? 

2.  You  have  nothing  to  do  with  that. 

3.  The  president  will  give  you   a  situation;    I  spoke  to  him 

about  it, 

4.  I  pity  you,  as  you  are  related  to  him. 

5.  Do  not  use  my  writing  paper. 

6.  Why  are  you  so  hard  to  move?  do  you  not  pity  them? 

7.  I  am  not  softened  by  all  that  you  say. 

8.  Is  not  your  house  close  to  the  church? 


Vepsion  pecapitalative 

SUR 

sel,  servir,  soleil,  sortir,  suivre,  table,  iailler,  temps,  tendre, 
tenir,  terre,  tete,  tirer,  tomber,  toucher, 

Ultalien.  —  L'ltalien  aime  la  Sainte-Touche ;  avec  lui,  I'argent 
tombe  toujours  a  pic.  De  temps  en  temps,  il  tire  la  langue  parce 
qu'il  a  tir6  trop  de  plans  sur  la  comete.  Dans  les  r^uni^ons 
publiques,  il  crie  a  tue-tete  et  souvent  la  colore  le  tient.  Quand  il 
est  pauvre,  il  tend  la  main  aux  passants  et  tue  le  temps  avec  son 
accordion.  C'est  un  Roger  Bontemps. 

Au  physique,  il  n'est  pas  taill6  en  Hercule;  souvent  il  n'a  pas 
la  taille  pour  etre  soldat.  II  a  ordinairement  une  belle  t^te,  de 
grands  yeux  noirs,  presque  a  fleur  de  tdte. 

Au  moral,  il  a  la  tete  prfes  du  bonnet;  il  sort  des  gonds  pour 
11  n  rien.  Quand  il  a  Tamour  en  t6te,  il  se  laisse  tourner  la  t^te. 
Dans  cfe  cas,  il  n'y  a  morale  qui  tienne,  et  il  faut  se  tenir  sur  se& 
gardes  avec  lui,  car  il  tient  t  sa  peau  et  joue  facilement  du  cou- 

(i)  From  n'y  touche ;  qui  n'a  pas  I'air  d'y  toucher. 
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teau.  II  prend  le  temps  comme  il  vient;  il  alme  la  table;  comme  il 
n'a  pas  Tesprit  de  suite,  il  sort  souvent  de  son  caractfere  quand  il 
ne  peut  pas  se  tirer  d'embarras. 

En  affaires,  il  adore  le  soleil  levant,  il  ne  joue  pas  toujours 
cartes  sur  table;  il  n'accorde  pas  facilement  du  temps  a  ses  d^bi 
teurs  dans  la  gene,  quand  les  temps  soot  mauvais.  Iltient  toujours 
le  bon  bout.  II  n'en  fait  quk  sa  t6te  parce  qu'il  a  une  mauvaise 
tMe. 

Sa  devise  est  :  «  Tout  ce  qui  tombe  dans  le  foss6  est  pour  le 
soldat  »,  ou  «  II  vaut  mieux  tenir  que  de  courir  », 


Toup 


1.  A  qui  le  tour  ? 

2.  Aliens  faire  un  tour  de 

promenade. 

3.  Achetez-lui  un   tour  de 

cou. 

4.  Ce  fut  fait   en  un  tour 

de  main. 

5.  C'est  un  tour  de  force. 

6    C'est  un  bien  bon  tour. 

7.  Cela     vous    jouera     un 

mauvais  tour. 

8.  Connaissez-vousce  tour 

de  passe-passe  ? 
Elle  est  faite  au  tour. 
Elle  a  quarante  de  tour 

de  taille. 
Faites  le  tour  de  la  table. 
II   a  fait  le  tour    de  la 

socidtd. 
II  est   sur  son   tour  de 

France. 


9 
10. 

II. 
12. 

13. 


Who  is  next) 

Let  us  take  a  little  walk. 

Buy  a  fur  tippet  for  her. 

It  was  the  work  of   a    mo- 
ment. 
It  is  an  athletic  performance. 
It  is  a  capital  joke. 
It  will  make  you  ill. 

Do  you  know  this  sleigiit- 

of-hand-trick  ? 
She  has  a  fine  figure. 
Her  waist  measures  sixteen 

inches. 
Go  around  the  table. 
He  took  up  the  collection. 

He  is  travelling  through 
France  for  the  practical 
experience. 
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14.  II  m'a  jou6  un  tour  de  sa  He  played  a  trick  of  his  own 

fa^on.  on  me. 

15.  La    maladie    prend    un  The  illness  is  taking  a  bad 

tour  inqui6tant.  turn. 

1 6.  La   porta   est  fermde    a  The  door  is  locked  up. 

double  tour. 

17.  Nous  chanterons  tour  k  We   shall  sing   alternately. 

tour. 

18.  On  lui  a  jou6  le  tour.  They  fooled  him. 

^  ExERCiCE  142  [Tour) 

1.  You  have  played  a  trick  of  your  own  on  me. 

2.  If  you  drink  too  much,  it  will  make  you  ill. 

3.  We  shall  take  a  little  walk  after  dinner. 

4.  My  jewels  are  locked  in  a  safe. 

5.  The  stealing  of  my  watch  was  the  work  of  a  moment. 

6.  We  played  a  capital  joke  on  him. 


Tourner,  retoupnep,  retour 


10. 


Cela  tournera  mal. 

C'est  un  amour  qui  n'est 
pas  pay6  de  retour. 

C'est  un  cheval  de  re- 
tour. 

II  tourne  ses  talons. 

II  a  tournd  les  talons. 

II  tourne  autour  du  pot. 

II  tourne  tout  en  mal. 

II  a  mal  tournd. 

II  est  retourn6  sur  ses 
pas. 

11  est  de  retour. 


That  will  come  to  no  good. 
It  is  an  unrequited  love. 

He  is  a  former  convict. 

He  runs  his  heels  over. 

He  left  the  room. 

He  beats  about  the  bush. 

He  misinterprets  everything. 

He  became  a  scamp. 

He  has  retraced  his  steps. 

He  is  back  again.' 
He  has  returned. 
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1 1.  II  est  sur  le  relour 


Je  le  tourne  a  mon  gr6. 
Je   sais  ce   qu'il   en  re- 

tourne. 
J'ai   fait    ua  retour   sur 

moi-m6me. 
La  t6te  me  tourne. 
Le  vent  a  tournd. 
Le  temps  se  tourne  au 

beau. 
Le  lait  est  tourn6. 
Que  me  donnerez-vous 

en  nstour? 


He  is  on  the  shady  side  of 

life. 
I  manage  him  as  I  like. 
I  know  what  will  come. 

I  have  examined  my  cons- 
cience. 

My  head  is  giddy. 

The  wind  has  shifted. 

The  weather  is  changing 
for  the  better. 

The  milk  is  sour. 

What  will  you  give  me  in 
exchange? 


ExERCiCE  143  (  foiirner) 

1.  You  cannot  manage  me  as  you  like. 

2.  Your  quarrel  will  result  in  no  good. 

3.  This  boy  became  a  scamp. 

4.  You  do  not  know  what  will  come. 

5.  My  love  for  her  is  an  unrequited  love. 

6.  Who  has  excited  you  against  me  .^ 

7.  The  weather  will  change  to  fair. 

8.  This  accident  has  all  upset  me. 


Trainer,  train 


Au  train  dont  il  y  va... 
Cela  traine  partout. 

Get  oiseau  traine  I'aile. 
11  tratnait  depuis   long- 
temps. 


At  the  rate  he  goes... 

You  can  find  that  every- 
where. 

This   bird  droops  its  wing 

He  had  been  ill  for  a  long 
time. 
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a    mends    bon      He  drove  us  rapidly. 


5.  II    nous 
train. 
6.*  II  fait  du  train. 

7.  II  est  en  train  d*6tudier. 

8.  II  va  toujours  son  train. 

9.  II  n'est  pas  en  train. 

10.  II  est  fort  en  train. 

11.  II  est  le  boute-en-train. 

12.  II  mfene  un  train  d'enfer. 

13.  Je  ne  peux  plus  me  trai- 

ner. 

14.  On    le   tratncra  en   pri- 

son. 

15.  On  m'a  train6    dans  la 

boue. 

16.  Un  train  direct. 

17.  Un  train  omnibus. 

18.  Un  train  poste. 

19.  Un  train  de  plaisir. 

20.  Un  train  de  grande  vi- 

tesse. 

21.  Un  train  depetitevitesse. 

22.  Un  train  de  voyageurs. 

23.  Un   train    de  marchan- 

dises. 

24.  Un  train  rapide. 

25.  Voila  mon  train  de  vie. 

26.  Vous  trainez  les  choses 

en  longueur. 

27.  Vous  n'6tes  pas  dans  le 

train. 

28.  Votre  robe  traine. 


He  is  noisy. 

He  is  busy  studying. 

He  goes  on  his  old  way 

He  is  not  in  good  spirits. 

He  is  in  high  spirits. 

He  is  the  life  and  soul  of  the 

party. 
He  drives  terribly  fast. 
I  cannot  walk  another  step. 

They  will  drag  him  to  pri- 
son. 
They  have  defamed  me. 

A  through  train. 
A  slow  train. 
A  mail  train. 
An  excursion  train. 
An  express  train. 

A  slow  train. 

A  passenger  train. 

A  freight  train. 

A  limited  express  train. 
Such  is  my  way  of  living. 
You  delay  things. 

You  do  not  understand  mo- 
dern ideas. 

Your  dresb  sweeps  the 
ground. 
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ExERCiCE  144  (Trainer^  train) 


1.  The  coachman  drove  us  very  rapidly. 

2.  I  am  going  on  my  old  way. 

3.  I  do  not  feel  In  good  spirits  to  day. 

4.  Do  not  delay  important  things. 

5.  She  could  not  walk  another  step. 

6.  Do  not  be  so  noisy,  children. 

7.  At  the  rate  you  go,  you  will  soon  be  poor. 

8.  I  never  take  a  sow  train,  nor  an  excursion  train,  but  always 

a  fast  train. 


Trait 


1.  A  grands  traits. 

2.  Ce  n'est  pas  la  un  trait 

d'ami. 

3.  Ce  sont  la  de  vos  traits. 

4.  Cela    n'a    pas    trait    au 

sujet. 

5.  II  m'a  lanc6  un  trait. 

6.  II  partitcomme  un  trait. 

7.  11  a  aval6  cela  tout  d'un 

trait. 

8.  Les  traits  de  la  satire. 

9.  Les  traits  du  visage. 
10.  Un  trait  de  plume. 

1  I.  Un  trait  d'union. 

12.  Un  trait  de  scie. 

13.  Un  trait  piquant. 

14.  Un  trait  d'esprit. 

15.  Un  cheval  de  trait. 


With  rough  lines. 

This  is  not  done  like  a  friend. 

That  is  just  like  you. 

This  has  no  reference  to  the 

subject. 
He  had  a  fling  at  me. 
He  darted  off  as  swift  as  an 

arrow. 
He  swallowed    that   at  one 

draught. 
Stinging  remarks. 
The  features. 
A  dash  of  the  pen. 
A  hyphen. 
A  kerf.     A  saw-cut. 
A  sarcastic  remark. 
A  witticism. 
A  draught  horse.      . 
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ExERCiCE  145  (Trait) 


1.  Swallow  the  drug  atone  draught. 

2.  Satire's  wounds  sink  deep. 
3.. Her  features  are  regular. 

4.  His  life  was  sketched  with  rough  lines. 

5.  People  in  general  like  witticisms  better  than  smart  hits. 


Travailler,  travail 


1  II  travaille  son  style. 

2  II  travaille  a  s'enrichir. 

3r  II  travaille  a  batons  rom- 


8. 


pus 


(1) 


4.  II  travaille  pourle  roide 

Prusse  i^). 

5.  La  fievre  le  travaille. 

6.  L'ambition  le    travaille. 

7.  Leboulanger  travaille  la 
pate. 

Le    bois   de   ce  meuble 
travaille. 
9.  Le  vin  travaille  aprfes  la 
vendange. 

10.  Les  travaux  forc6s  a  per- 

p6tuite. 

1 1 .  On    I  III     travailler  a     les 

cotes. 


He  writes  elegantly. 

He  is  doing  all  he  can  to  get 

rich. 
He  works  by  fits  and  starts. 

He  works  without  profit. 

Fever  weakens  him. 
Ambition  spurs  him  on. 
The  baker  kneads  the  dough. 

The  wood  of  this  piece  of 
furniture  is  not  dry. 

Wine  ferments  after  the  vin- 
tage. 

Hard  labor  for  life. 

They  will  give  him  a  drub- 
bing. 


^      (i)  Bd/on  rompu  is  a  design  in  tapestry  made  of  broken  lines  independent 
of  the  main  design 

(2)  An  allusion  to  the  war  of  the  Succession  of  Austria  against  Maria- 
Theresa  {1736),  in  which  France  had  the  hard  part  of  the  struggle,  without 
profit,  while  Frederic  H  of  Prus=>ia  received  Silesia  for  having  deserted  the 
alliance  with  France,  Spain  and  Uavatia.  Hence  the  expression  :  Travailur 
/•o:ir  le  rot  de  Prusse, 
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12.  Son  esprit  travaille. 

13.  Un  travail  delongue  ha- 

leine. 


He  has  an  active  brain 
Long-winded  work. 


ExERGiCE  146  (Travatller) 

1.  Be  careful,  your  child  has  too  active  a  brain, 

2.  You  should  write  elegantly. 

3.  We  are  all  doing  what  we  can  to  get  rich. 

4.  Ambition  does  not  spur  you  on, 
5. 


He  was  condemned  to  hard  labor  for  life. 


Trou 

1.  A-t-il  trouvd  a  se placer? 

2.  Qa  se  trouve  bien! 

3.  Qa  se  trouve  on  ne  peut 

mieux! 
Qa  se  trouve  a  merveille. 
C'est  une  trouvaille. 
C'est  bien  trouvd. 
Comme  (;a  se  trouve! 
Comment   trouvez-vous 

mon  vin? 
EUe  se  trouve  mal. 
II   a    trouv6    visage   de 

bois. 
II.  11  se  trouve  que  j'avais 

raison. 
12    II    s"en     trovve    encore 

comme  lui. 

13.  II  mange  ce  qu'il  trouve. 

14.  II  se  trouve  que  je  pense 

comme  vous. 

15.  II   a   trouv6   la  mort  en 

Afrique. 


4- 

5- 
6. 

7- 
8. 

9 

10 


vep 

Did  he  succeed  in  securmg 
a  position? 

It  comes   at   the   right  mo- 
ment. 

It  is  a  rich  idea. 
It  is  cleverly  thought. 
What  a  lucky  circumstance! 
How  do  you  like  my  wine? 

She  is  fainting. 

He    found    the    door     shut 

against  him. 
It  is  proved  I  was  right. 

There  are  still  a  few   such 

people  left. 
He  eats  what  he  can. 
It  happens  I  think  as  you  do 

He  died  in  Africa. 
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1 6.  Je  m  en  trouve  bien. 

17.  Je  me  trouve  bien  ici. 

18.  Je  vous  retrouverai. 

19.  Je   trouve   du   plaisir  a 

lire. 

20.  Je  me  trouve  a  sec. 

21.  Je  trouve  mauvais   que 

vous  sortiez. 

22.  Je  me  trouve  beaucoup 

mieux. 

23.  Je  trouve  la  vie  dure. 

24.  On  trouve  que  vous  avez 

tort. 

25.  On  a  trouvd  une  source. 

26.  Paris   se  trouve   sur   la 

Seine. 
27*  Qui  cherche  trouve. 

28.  Trouvez  bon   que  je  ne 

pense  pas  comme  vous. 

29.  Trouvez-vous    ici    k 

qualre  heures. 


I  congratulate  myself  on  it. 
I  am  all  the  better  for  it. 
I  am  comfortable  here. 
I  shall  settle  that  with  you 
I  enjoy  reading. 

I  am  hard  up. 

I  disapprove  of  your  going 

out. 
I  feel  much  better. 

Life  is  a  struggle  for  me. 
People  think  you  are  wrong. 

They  discovered  a  spring. 

Paris  is  situated  on  the 
Seine. 

Do  not  provoke  anybody. 

Allow  me  to  be  of  a  differ- 
ent opinion. 

Be  here  at  four  o'clock. 


ExERCiCE  147  (Trouver) 

1.  We    tried    to   visit    you,    but    we   found    your   door    shut 

against  us. 

2.  When    I    was    working   in   the    mine,    Hfe  was  a  struggle 

for  me. 

3.  1  never  eat  meat  and  1  congratulate  myself  on  it. 

4.  Are  you  comfortable  here? 

5.  We  shall  settle  that  together. 

6.  We  always  enjoy  hearing  you  talk. 

7.  Did  you  succeed  in  securing  a  position? 

8.  Open*the  window,  I  am  fainting. 
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9.  Do  you  disapprove  of  our  going  out  to-night? 
10.  He  is  hard  up,  so  he  eats  what  he  can. 


Valoip 

1.  Autant  vaudrait  mourir.       It  would  be  just  as  well  to 

die. 

2.  Cost  pay6   plus  que  ga      It  was  sold  for  more  than  its 

ne  vaut.  real  value. 

3.  C'est  un  rien  qui  vaille.       He  is  a  hard  case. 

4.  Cela    ne     dit    rien    qui      That  bodes  no  good. 

vaille  (1). 

5.  Cela  ne  vaut  pas  la  peine.       It  is  not  worth  while. 

6.  Cela  m'a  valu  une  rdpri-      I  got  a  scolding  for  that. 

mande. 

7.  Cela  ne  vous  vaut  rien.       It    is     not    good    for    your 

health. 

8.  Donnez-moi   dix    francs      Give  me   ten   francs  on  ac- 

a  valoir.  count. 

9.  II    travaille    vaille    que      He  works  at  random. 

vaille. 

10.  II  se  fait  trop  valoir.  He  brags  too  much. 

11.  II   vaut   mieux  se  taire.  It  is  better  to  keep  silent. 

12.  Je    sais    ce   qu'en    vaut  I  know  all  about  it. 

I'aune. 

13.  Je  vous  revaudrai  cela.       I  will  return   you   the  com- 

pliment. 

14.  Mafamillevautlasienne.      My  family  is  as  good  as  his. 
IS-  Qui  fait  valoirce  champ?      Who  is  cultivating  this  field  ? 

ExERCiCE  148  (Zhioir) 

1.  We  do  not  care  for  politics;  we  know  all  about  their  value. 

2.  If  you  work  at  random  your  employer  will  dismiss  you. 

3.  Do  not  brag  too  much!  you  would  not  be  believed. 

(I)  La  Fontiine's  fable  :  Le  Chat  et  U  vieux  Rat.  (L.  Ill,  F.  II). 
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How  much  can  you  pay  on  account,  if  you  cannot  pay  all? 
Do   not    drink   strong  liquors,    that  is  not  good  for  your 

health. 
He  returned  home  after  midnight;  he  got  a  scolding  for  that. 
Five  dollars  for  that,  it  is  more  than  its  real  value. 
3.  When  one  has  nothing  good  to  tell  about  other  people,   it 

is  better  to  keep  silent. 


Venir  (1"  legon) 


I*  Advienne   que    pourra  1 

2.  Cela  fait  venir  I'eau  a  la 

bouche. 

3.  Cela  a  un  goi!it  de  reve- 

nez-y. 

4.  Cela  me  vient  naturelle- 

ment. 

5.  Cela  est  venu  a  ma  con- 

naissance  par  les  jour- 
naux. 

6.  C'est    du    ciel   que    me 

vient  le  courage. 

7.  Cela  revient  a  dire    . 

8.  C'est  la  que   je  vouiais 

en  venir. 

9.  Ce  mot  vient  du  latin. 

10.  Cette   maison  lui   vient 

de  sa  mere. 

11.  Cette  photographic   est 

mal  venue. 

12.  Cet  enfant   est   venu    k 

rien. 


Let  come  what  may! 

That     makes     the     mouth 

water. 
The  taste  makes   me   want 

more  ol  it. 
It  is  natural  with  me. 

I  was  informed    of  that  by 
the  papers. 

I  derive  my   courage   from 

God. 
It  is  very  much  the  same  to 

say... 
That  was  my  object. 
It  is  what  I  meant. 
This  word  is  derived  from 

the  Latin. 
He     inherited     this     house 

from  his  mother. 
This  photograph  is  blurred. 

This  child  has  grown  very 
thin. 
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13.  De  quel   pays  vient-il? 

14.  D'ou  vient-il,  celui-la^ 

15.  D'oii  vient  que  vous  6tes 

triste  > 

16.  Dites-lui  que  vous  venez 

de  ma  part. 

17.  Elle  est  revenue  a  elle. 


How  can  he  be  ignorant  of 

that? 
Why  is  he  so  stupid  > 
Why  are  you  sad  ? 


Tell  him  I  sent  you. 


her 


27- 

28. 
29. 


30 


She  has   recovered 
senses. 

Order  a  carriage. 

Wheat  grows  in  this  coun- 
try. 

They  export  wheat  from  this- 
country 

Pimples  grow  on   his  face. 

It  just  strikes  me. 

He  has  just  gone. 

He  has  just  come  back  to  my 
mind. 

He  has  retraced  his  steps. 

No  one  thought  he  would 
recover  his  health. 

We  hear  of  him  again. 

He  has  coaxing  ways. 

I  am  a  head  taller  than  he 
is. 

He  is  a  practical  philoso- 
pher. 

ExERCiCE  i4g(Ve7itr,  r«  leqon) 

1.  How  can  you  be  ignorant  of  thaf  ? 

2.  Will  you  order  a  carriage  lor  midnight! 


18.  Faites  venirune  voiture. 

19.  II  vient  du  bl6  dans  ce 

pays. 

20.  II  vient    du    bl6   de   ce 
.     pays. 

21.  II  lui  vient  des  boutons 

au  visage. 

22.  II  me  vient  a  la  pensde. 

23.  II  vient  de  partir.  (Gall). 

24.  II  vient  de  me  revenir  a 

Videt  {Gall.)  (^K 
35.  II  est  revenu  sur  ses  pas. 
26.  II  revient  de  loin. 


II  revient  sur  I'eau. 

II  salt  se  faire  bien  venir. 

II   ne  me    vient    pas   k 

I'dpaule. 
II  prend  le  temps  comme 

il  vient. 


(I)  In  the  comedy  CAgz  la  brodemt  (Prabonnaud).  (Sc.  VI.) 
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3.  You  are  a  head  taller  than  she. 

4.  I  advise  you  to  act  as  a  practical  philosopher. 

5.  I  have  inherited  all  I  have  from  my  uncle. 

6.  You  must  retrace  your  steps. 

7.  No  one  could  think  that  this  man  would  recover. 

8.  From  what  is  this  word  derived  .> 

9.  He  told  me  you  had  sent  him, 

10.  You  come  too  late,  he  has  just  gone. 


Venir  (2*  legon) 

I .  II  en  est  venu  a  mendier. 


2.  II  faut  en  venir  la. 

3.  lis   en   sont   venus    aux 

voies  de  fait. 

4.  Je  vous  vois  venir. 

5.  Je   ne    fais    qu'aller    et 

venir. 

6.  Je  ne  peux  pas  venir  a 

bout  de  cette  difficultd. 

7.  Je  n'en  reviens  pas. 

8.  J'aurais  6te  mal  venu  k 

me  plaindre. 

9.  La    voiture   venait    sur 

moi, 

10.  La  question  revient  sur 

le  tapis. 

11.  L'ann6e  qui  vient. 

12.  Le  vent  vient  du  Nord. 

13.  Le    choldra    vient     des 

Indes. 

14.  Le  monde  a  venir. 


He  is  reduced  to  begging. 
There  is  nothing  else  to  do. 
You  have  to  come  to  it.    ' 
They  came  to  blows. 

I  see  what  you  are  driving  at. 
I  will  not  be  absent  long. 

I  cannot  master  this  diffi- 
culty. 

I  cannot  get  over  my  astoo- 
ishment. 

I  would  have  had  no  support 
in  my  complaint. 

The  carriage  ran  in  my  di- 
rection. 

The  question  comes  up 
again. 

Next  year. 

The  wind  blows  from  the 
North. 

Cholera  originates  in  India. 

The  other  world. 
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15.  Le  prix  de  revient. 

16.  Nous  iui    viendrons  ea 

aide. 

17.  N'y  revenez  pas  (^). 

18.  Ouvoulez-vousen  venirr 

19.  Quand  il  venait  a  sortir. 

20.  Quel  jour  vient  le  cour- 

rier> 

21.  Quoi  qu'il  en  advienne! 
22*  Revenons   a    nos    mou- 

tons  v2;. 

23.  Sa  fiorure  prdvient  en  sa 

faveur. 

24.  S'il   venait    a   pleuvoir, 

rentrez  vite. 

25.  Son  nom  me  revient. 

26.  Tout  Iui  vient  a  souhait. 

27.  Une  telle  chose  ne  me 

serait  jamais  venue  a 
I'esprit. 

28.  Vient  de  paraitre  (livre). 

29.  Vous  voila  prdvenu. 

30.  Vous  avez   un  bon   re- 

venu. 


Cost  price. 

We  shall  help  him. 

Don't  do  it  again. 
What  are  you  driving  at? 
When  he  happened  to  go  out. 
Wlien  does  the  mail  arrive? 

Whatever  may  result  from  it ! 
Let   us  come    back   to   our 

subject. 
Her  face  speaks  for  her. 

Should  it  happen  to  rain, 
come  back  home  quickly. 

I  remember  his  name. 

Every  thing  succeeds  with 
him. 

I  would  never  have  thought 
of  such  a  thing. 

Just  out. 

Be  on  your  guard. 

You  have  a  good  income. 


ExERCiCE  150  (Ventr,  2'  legon) 

1.  Walt  a  little  for  us,  we  will  not  be  absent  long. 

2.  The  carriage  was  running  in  my  direction. 

3.  How  do  you  manage  it;  every  thing  succeeds  with  you  > 

(i)  Farewell  of  Henri  IV  to  the  Spanish  garrison  that  had  held    Paris 
tor  Philippe  H  :  "Faites  mes  compliments  a  voire  maitre,  mais  tiy  revenez 

(2)  A  quotation  from  the  old  farce  I'Avocat  Palhelin  (1490). 
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4.  Can  you  master  French  verbs? 

5.  This  man  who  was  once  rich  is  reduced  to  begging. 

6.  You  must  sell  your  ranch;  there  is  no  other  way. 

7.  I  do  not  see  what  he  is  driving  at. 

8.  You  say  he  is  dead,  I  cannot  get  over  my  astonishment. 

9.  I  do  not  remember  his  name. 

10.  We  forgive  him,  but  tell  him  not  to  do  it  again. 


9- 

10. 

1 1. 
12. 

13- 
14. 


Vendre, 

A  vendre. 

C'est  un  homme  vendu. 
Grande  mise  en  vente. 
II  a  de  I'esprit  a  reven- 

dre. 
II  vendrait  ptre  et  mfere. 
II  ne  faut  pas  vendre  la 

peaude  Tours  avant  de 

['avoir  tu6  (^). 
La  salle  des  ventes. 
Mise  en  vente. 
Vente  accredit. 
Vente  a  tout  prix. 
Vente  a  prix  reduits. 
Vente  forcee. 
Vente  aux  encheres. 
Vente  au  rabais. 


vente 

For  sale. 

He  has  accepted  a  bribe 
Special  annual  sale 
He  is  too  witty. 

He  has  no  scruple  v^hatever. 

Do  not  count  your  chickens 

before   they  are  hatched- 

The  auction  room. 

Selling  off. 

Sale  on  credit. 

Make  your  offer 

Clearance  sale. 

Bankrupt  sale. 

Auction  sale. 

Selling  off  at  reduced  prices 


Verser,  renverser 

C'est  renversant.  It  is  incredible. 

C'est  le  monde  renvers6. 
Elle  versera  des  larmes 
am6res. 


Old  ideas  are  all  upset. 
She  will  weep  bitterly. 


(i)  La  Fontaine's  fable :  Z'Ours  et  Us  deux  Compagnons.  (L.  V,  F.  20.) 
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4.  II  a  versd  son  sang  pour       He  gave  his  life  for  his  coun- 

la  patrie.  try. 

5.  II  est  vers6  en  latin.  He  is  well  versed  in  Latin 

6.  II  faut  verser  a  la  caisse.      You  have  to  pay  at  the  cash 

box. 

7.  II    est  tomb6   a  la    ren-      He  fell  backwards. 

verse. 

8.  La  pluiea  vers6les  bids.       Ths  rain  has   beaten  down 

the  wheat  crop. 

9.  L'automobile     a     versd      The  automobile   was  over- 

dans  le  fosse.  turned  in  the  ditch. 

10.   Versez-lui  a  boire.  Give  him  a  drink 

ExERCiCE  151    (Vendre^  verser) 

1.  This  house  is  not  for  sale. 

2.  This  bribed  man  has  no  scruple  whatever. 

3.  You  have  not  too  much  wit. 

4.  She  has  wept  bitterly. 

5.  What  you  say  is  incredible. 

6.  Soldiers  give  their  lives  for  their  country 


Veste 

1.  II  a  retournd  sa  veste.  He  is  a  turn  coal 

2.  II  a  les  jambes  en  man-      He  is  bow-legged. 

ches  de  veste. 

3.  II  I'a  tird  par  les  pansde      He  pulled  his  coat-tail. 

sa  veste. 

4.  //  a  remporte  une  veste.      He  made  a   failure  (in  elec- 

tion). 

5.  Quelle  veste/  What  a  failure  1 
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Vin 


I*  A  bon  vin  pas  d'ensei- 
gne. 

2.  Ce  vin  se  laisse  boire. 

3.  C'est  du  vin  a  faire  dan- 

ser  les  ch^vres 

4.  C'est  le  vin  de  I'dtrier. 
«;.   C'est  un  sac  a  vin. 

6.  Du  vin  en  cercles. 

7.  Du  vin  coup6. 

8    Du  vin  platr6  (falsifi6). 
9.  II  est  pris  de  vin. 

10.  II  est  entre  deux  vins. 

11.  II  a  le  vin  gai. 

12.  II  a  le  vin  m6chant. 


13- 

14. 

15- 

16. 

17* 


19. 


II  cuve  son  vin. 

II  a  regu  un  pot  de  vin. 

II  a  mis  de  I'eau    dans 

son  vin. 
Le  vin  doux. 
Le  vin  est  tir6,  il  faut  le 

boire. 
Un  vin  de  cvOl. 
Un  vin  d'honneur. 


Good  things  speak  for  them- 
selves. 
This  wine  is  palatable 
It  is  a  very  sour  wine. 

It  is  the  farewell  pledge. 

He  is  a  confirmed  drunk- 
ard. 

Wine  in  a  cask. 

A  mixture  of  water  and 
wine. 

Adulterated  wine. 

He  is  drunk. 

He  is  half  drunk. 

He  is  very  merry  when  he 
is  drunk. 

He  is  dangerous  when  he  is 
drunk. 

He  is  in  a  drunken  sleep. 

He  has  been  bribed. 

He  is  more  moderate  now. 

Unfermented  wine. 

It  is  no  use  crying  over  spilt 

milk. 
Wine  from  a  known  district. 
A  meeting    in    honor  of  a 

politician. 


ExERCiCE  152  (Ves/e,  vin] 


I.  Your  wine  is  quite  palatable;  it  is  not  a  very  sour  wine. 
a.  When  this  man  is  half  drunk,  he  is  dangerous,  but  when 
he  is  drunk,  he  is  furious. 
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3.  Many  politicians  allow  themselves  to  be  bribed. 

4.  Do  not  talk  that  way;  you  must  be  more  moderate. 

5.  Adulterated  wines  are  bad  for  the  health. 

6.  If  you  go  into  politics,  you  will  make  a  failure,  unless  you 

are  a  turn  coat. 


Vivpe,  vie 


1.  ^a  le  fait  vivre 

2.  Qa  lui  apprendra  k  vivre. 

3.  II  a  le  vivre  et  le  couvert. 

4.  II  a  du  savoir-vivre. 


7. 
8. 

9- 

10. 
II. 

12. 

13- 
14. 

15- 
16. 


II  fait  cher  vivre  ici. 

II  n'a  qu'a  se  laisser 
vivre. 

II  n'y  avait  ^me  qui  vive. 

lis  ont  de  la  peine  a 
vivre. 

II  vit  bien. 

II  vit  de  son  travail. 

II  vit  d'amour  et  d'eau 
fraiche. 

II  vit  de  I'air  du  temps. 

II  vit  au  jour  le  jour. 

II  vit  en  gar(;on. 

lis  viventen  bonne  intel- 
ligence. 

II  vit  aux  crochets  des 
autres. 

La  vie  est  am6re. 

Qui  vivra  verra. 

Qui  vive? 


That  keeps  him  alive. 
It  will  teach  him  a  lesson. 
He  is  fed  and  lodged. 
He  understands  good  man- 
ners. 
Living  is  dear  here. 
He  has  a  sufEcient  income 

There  was  not  one  soul. 
They  are  in   poor  circum- 
stances. 
He  keeps  a  good  table. 
His  work  supports  him. 
He  is  love  sick. 

He  lives  almost  on  nothing 
He  lives  from  hand  to  mouth. 
He  leads  a  bachelor's  life. 
They   live   on    good    terms 

with  each  other. 
He  is  a  parasite. 

Life  is  a  struggle. 
Time  will  be  the  test. 
Who  is  there? 


246 


FRENCH    IDIOMS 


20. 


21 


Sa  memoire  vivra  6ter- 

nellement. 
Son  p6re  lui  a  coupd  les 

vivres. 


His  name  will  last  for  ever. 

His   father   has    cut   off  his 
allowance. 


ExERCiCE  153  {Vivre) 

1.  We  always  keep  a  good  table. 

2.  Only  a  strict  diet  keeps  him  alive. 

3.  We  think  living  is  dearer  here  than  anywhere  else. 

4.  You  need  not  worry,  you  have  a  sufficient  income. 

5.  When  we  were  in  England,  we  were  in  poor  circumstances. 

6.  1  am  quite  independent;  my  work  supports  me. 

7.  Nobody  likes  men  who  are  parasites. 

8.  You  do  not  understand  good  manners. 


Vent 


1.  Autant    en    emporte    le 

vent. 

2.  Ce  cheval  file  comme  le 

vent. 

3.  Elle  est  coiff6e  en  coup 

de  vent. 

4.  II  va  comme  le  vent. 

5.  II  tourne  a  tousles  vents. 

6.  II  6coute   d'oii  vient  le 

vent  i^K 

7.  II  fait  grand  vent  (2). 

8.  II  fait  un  vent  a  ^corner 

un  bceuf. 
.  lis   ont  mis   flamberges 
au  vent. 


All  he  says  is  idle  talk. 
This  horse  is  a  swift  trotter. 
Her  hair  is  in  desorder. 

He  goes  at  a  great  speed. 

He  often  changes  his  opi- 
nion. 

He  tries  to  guess  which 
way  the  wind  blows. 

It  is  very  windy. 

The  wind  is  enough  to  break 
off  the  horns  of  an  ox. 

They  fought  with  their  foils. 


(1)  La  Fontaine's  le  Lihvre  et  la  Tortue  (L.  VI,  F.  lo) 

(2)  Victor  Hugo's  Ruy  Bias  (Act  II.  So.  III). 
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10.  J'ai  eu  vent  de  I'affaire. 

11.  Le     vent    souffle    a     la 

pluie. 

12.  Le  vent  souffle  du  Nord. 

13.  Le  vent  souffle  dans  ses 

voiles. 

14.  Maison  ouverte    a  tous 

les  vents. 

15.  Mettez  la  voile  au  vent. 

16.  Quel     bon     vent     vous 

amtn&} 


I  heard  ot  the  case 

This  wind   will   bring   rain 

The  North  wind  prevails. 
He   is   favored    by    the  op- 
portunity. 
A  poorly  built  house. 

Set  the  sail. 

What  a  blessing  to  see  you  I 


Voie 


I     II  est  en  bonne  voie. 
2.   II  cherche  sa  voie. 

3    II  est  en  voiedegu6rison. 

4.  II  s'est  livr6  a  des  voies 

de  fait. 

5 .  Je  I'ai  mis  sur  la  voie. 

6.  Je  vous  poursuivrai  par 

les  voies  de  droit. 

7.  J'irai  par  vofe  de  terre. 

8.  Je   reviendrai    par  voie 

de  mer. 
g.   La  voie   du   chemin   de 
fer. 

10.  La  barque    a   une   voie 

d'eau. 

11.  Suivez  la  voie  de  I'hon- 

neur. 

12.  Uneligne  a  voie  ^iroite. 


He  IS  getting  along  nicely 
He  has  not  yet  decided  on 

his  career. 
His  health  is  improving. 
He  assaulted   his  opponent. 

I  gave  him  hints. 

I    shall    bring    a   law     suit 

against  you. 
I  shall  go  by  land. 
I  shall  return  by  sea. 

The  railroad  track. 

The  boat  leaks. 

Follow  the  path  of  honor 

A  narrow  gauge. 
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ExERCiCE  154  (Vent^  vote) 

This  horse  goes  at  a  great  speed. 

We  do  not  esteem  a  man  who  often  changes  his  opinion,  all 

he  says  is  useless. 
We  have  lived  for  a  time  in  a  very  poorly  built  house. 
We  are  happy  to  receive  your  visit;  what  a  blessing  to  see 

youl 

5.  Do  not  be  afraid;  I  will  give  you  hints. 

6.  This  young  engineer  is  getting  along  nicely. 

7.  There  is  no  other  way  but  to  bring  a  law  suit  against  him. 

8.  We  shall  go  to  Galveston  by  sea,  and  return  to  New-York 

by  land. 


Voir, 

1.  A  ce  que  je  vols. 

2.  A-t-on  jamais  vu  pareille 

chose! 

3.  Au  plaisir  de  vous  re- 

voir. 

4.  Qa  se  voit  bien. 

5.  Ce  soldat  n'a  pas  encore 

vu  le  feu. 

6.  C'estun  homme  ci  courte 

vue. 

7.  C'est  une  chose  a  voir. 

8.  C'est    ce    qu'il    faudra 

voir. 

9.  Elle  voit  la  vie  en  rose. 

ID.  Elle  voit  tout  en  noir. 
II.  Elle  voit  tout  en  mal. 


vue 

From  what  I  understand. 
Such  a  thing  never  occurred. 

Until  we  meet  again  then. 

It  is  quite  visible. 

This  soldier  has  not  yet  been 

in  a  battle. 
He  is  a  narrow-minded  man. 

It  will  be  considered. 

It  may  be  a  good  proposition. 

We    shall     investigate    the 

matter. 
She  looks  at  life  through  rose 

colored  glasses. 
She  looks  on  the  dark  side 

of  things. 
She  takes  the  wrong  side  of 

every  thing. 


AND    GALLICISMS.  249 

12.  Elle  maigrit  a  vue  d'ceil.      She    is   getting  perceptibly 

thinner. 

13.  II  ne  voit  goutte.  He  is  blind. 

14.  II  n'y  voit  goutte.  He  does  not  understand  the 

matter. 

15.  II  ne  voit  pas  plus  loin      He  has  no  foresight. 

que  son  nez  *^'. 

16.  II   voit   cela   d'un  autre      He  has  a  different  view  on 

ceil.  the  subject. 

17.  II     voit     beaucoup     de      He  moves  in  a  large  circle  of 

monde.  society. 

18.  II  voit  trouble.  He  sees  dimly. 

19.  II  a  vu  trente-six    mille      He  saw  the  stars  by  daylight. 

chandelles, 

20.  II  a  vu  la  mort  de  pr6s.      He  was  in  a  great  danger  of 

death. 

2 1 .  II  a  vu  le  jour  a  Rome.      He  was  born  in  Rome. 

22.  II  a  vu  du  pays.  Hehas  travelled  a  great  deal. 

23.  II  a  la  vue  basse (mjyo/)e).  He  is  short  sighted. 

24.  II  a  une  bonne  vue.  He  has  very  good  eyes. 

25.  II  ades  vues  trfes6lev6es.  He  is  a  broad-minded  man. 

26.  II  en  a  vu  bien  d'autres.  He    has     survived    greater 

trials  than  that. 

27.  II  en  a  vu  la  farce.  He  has  gratified  his  desire 

for  it. 

28.  II  m'en  a  fait  trop  voir.      My  patience    is    exhausted 

with  him. 
29    II  laisse  voir  le  bout  de      He  shows  what  he  is  dim- 
I'oreille.  ing  at. 

30.  II  ferait  beau  voir!  It  would  be  surprising! 

31.  lis  ne  se  voient  plus.  They  are  no  longer  on  good 

terms. 

32.  Je  voiscela  d'unbonoeil.      I  approve  of  that. 

(I)  La  FonUine's  Le  Renard  et  U  Bouc.  (L.  Ill,  F.  5.) 
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33.  Je  vois  cela  d'ici. 

34.  Je  m'y  vois  encore. 

35.  Je  ne  peux  pas  le  voiren 

peinture  O. 

36.  Je  ne  le  vois  pas  blanc. 

37.  J'ai  vu  le  moment  oCi  il 

allait  me  tuer. 

38.  Je  suis  hcureux  de  voir 

le  jour. 

39.  Je  ne  verrai  pas  cela. 

40.  J'en  ai  vu  de  grises. 

41.  J'en  ai    vu  de  toutes  les 

couleurs. 

42.  On  le  garde  a  vue. 

43.  On  n'y  voit  goutte. 

44.  Onnevoit  jamais  la  cou- 

leur  de  son  argent. 

45.  Qui  vivra  verra! 

46.  Voir  au  dos. 

47.  Vous  n'avez  rien  a  voir 

ici. 

48.  Vous  n'avex  rien  ay  voir. 

49.  Vous  voyez  d'ici  Teffet 

50.  Vous  voyez  bienl 

51.  Voyons!  voyons! 


It  is  very  vivid  in  my  mind. 

I  cannot  bear  the  idea  of 
meeting  him. 

I  do  not  believe  he  is  inno- 
cent. 

He  was  very  nearly  killing 
me. 

I  lead  a  happy  Hfe. 

I  shall  be  dead  then. 

I  have  had  all  sorts  of  expe- 
riences. 

They  keep    a    close   watch 

over  him. 
It  is  pitch  dark. 
He  never  pays  his  debts 

Time  will  test  the  case. 

Turn  over. 

Your  presence  is  not  needed 

here. 
It  is  none  of  your  business 
You  can  easily  imagine  the 

result. 
Don't  you  see  I  was  right. 
Control  yourself. 


ExERCiCE  155  (Voir^  vue) 

1.  He  does  not  work  ;  do  you  approve  of  that? 

2.  We  cannot  trust  you;  you  have  no  foresight. 


(i)  Even  his  photograph  is  disagreable  for  me  to  l^ok  at 
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'^.   I  Still  shudder    remembering    I    was    in   a  great  danger  of 
death. 

4.  You  say  you  were  absent;  we  shall  investigate  th     matter 

5.  This  investment  may  be  good;  it  will  be  considered. 

6.  When  I  was  young,  I  travelled  a  great  deal. 

7.  They  keep  close  watch  over  the  prisoner  ;  I  do  not  believe  he 

is  innocent. 

8.  Do  not  be  afraid   on  my  account;  I  have  survived  greater 

trials  than  that. 

9.  You  feel    unhappy    because  you    look   on  the  dark  side  of 

things. 

10.  What  is  the  matter  with  you,  you  are  getting   perceptibly 

thinner. 

11.  Before  her  marriage,  she  looked  at  life  through  rose  colored 

glasses. 

12.  Your    disposition  is    wrong;   you  take  the  wrong  side   of 

every  thing. 

13.  I  will  not  have  anything  more  to  do  with  you,  my  patience  is 

exhausted. 

14.  When  he  was  poor,  he  had  all  sorts  of  experiences. 

15.  The  father  and  the  son  are  no  longer  on  good  terms. 


Voix 

1.  Aliens  aux  voix.  Let  us  collect  the  votes. 

2.  Ecoutez  ma  voix.  Follow  my  advice. 

3.  II  a  la  voix  voil^e.  He  is  hoarse. 

4    II  a  voix  au  chapitre.  He  has  a  right  to  give  his 

opinion. 

5.  II  n'y  a  qu'une  voix  sur  They     praise     him     unani- 

son  compte.  mously. 

6.  Je  lui  donne  ma  voix.  I  vote  for  him. 

7.  La  voix  de  la  conscience.  The  dictates  of  conscience. 

8.  La  voix  du  sang.  Family  ties. 

9.  Les     voix      de     Jeanne  Joan  of  Arc's  visions. 

d'Arc. 

10.  Un  porte-voix.  A  speaking  trumpet. 
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ExERCIGE    156    (Voix) 


1.  We  must  always  follow  the  dictates  of  our  conscience. 

2.  If  you  are  a  ca^ididate,  I  shall  vote  for  you, 

^.  Be  honest  and  good,  they  will  praise  you  unanimously. 

4.  Give  me  the  speaking  trumpet  for  I  am  hoarse 

5.  Joan  of  Arc's  visions  were  stronger  than  the  family  ties 


Vouloir 


I*  Cequefemme  veut.  Dieu  Women    must    have    their 

le  veut.  own  way. 

2.  C'est    ce    qu'il    voulait  It  is  what  he  meant. 

dire. 

3.  Ce    bois    ne    veut    pas  This  wood  will  not  burn. 

bruler. 

4.  Elle  veut  bien  en  con-  She  is  good  enough  to  admit 

venir.  that. 

5.  II  a  fait  cela  de  son  bon  "He  did  it  of  his  own  accord. 

vouloir. 

6.  II  Ta  fait  sans   le  vou-  He  did  it  unintentionally, 

loir. 

7.  II   ne  veut   pas   en  dd-  He  is  a   bulldog  for   tenac- 

mordre.  ity. 

8.  II  ne  s'agit  que  de  vou-  It   is    only    a     question    of 

loir.  will. 

9.  II   veut   cent   francs    de  He  asks  one  hundred  francs 

son  chien.  for  his  dog. 

TO.  Je  lui  en  veux.  I    have    a    grudge    against 

him. 

11.  J'en  voudrais.  I  should  like  to  have  some 

of  it. 

12.  Je  le  veux.  I  exact  it, 

13.  Je  le  veux  biea  I  have  no  objection. 
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14.  Je  lui  veux  du  bien.  I  am  interested  in  him. 

15.  Que  lui  voulez-vous  I*  What  do  you  want  of  him  } 

16.  Qui  voulez-vous  qui      No  one  will  come  so  late. 

vienne  a  cette  heure? 

17.  Venez  quand  vous  vou-  (  You  will  always  be  welcome. 

drez.  (  Come  at  any  time. 

ExERCiCE  157  (Voulotr) 

1.  Why  have  you  a  grudge  against  me? 

2.  The  attorney  is  absent;  what  do  you  want  of  him? 

3.  Do  not  force  me;  I  will  do  that  of  my  own  accord. 

4.  This  cake  is  very  wholesome;  would  vou  like  to  have  some 

of  it? 
$.  How  much  do  you  ask  for  your  horse  > 

6.  Pardon  me;  I  did  that  unintentionally. 

7.  Read  that,  is  it  what  you  meant? 

8.  Everybody  is  interested  in  you. 


Version   r<^capitalative 

SUR 

tour,    tourner,    train,    travailler,   trouver,    valoir,  vendre, 
venir,   vent,  verser,  veste,    vin,    vivre,    vote,    voir,    voix, 

vouloir. 

•k 

I.'cfe.  -'■  C'est  pendant  I'^t^  qu'on  fait  des  tours  de  promenade 
quand  le  temps  se  tourne  au  beau.  C'est  dans  cette  saison  que  le 
paysan  trouve  la  vie  dure,  parce  qu'il  fait  valoir  ses  champs  ou 
le  bl^  vient. 

Cest  en  6t6  que  les  boutons  viennent  au  visage  et  que  tout  le 
monde  dit  :  versez-moi  k  boire  du  vin  coup6.  C'est  aussi  en  dte 
que  la  vie  est  moins  am6re  pour  ceux  qui  n'ont  pas  le  vivre  et  le 
couvert.  C'est  dans  les  mois  d'6t6  qu'on  voit  du  pays  par  les 
trains  de  plaisir,  que  les. trains  rapides  sillonnent  la  campagne, 
que  les  chevaux  de  trait  rentrent  les  moissons,  que  les  malades 

'       15 
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se  trouvent  mleux,  que  les  paresseux  travaillent  vailld  que  vaille 
ct  que  le  lait  tourne. 

C'est  dans  cette  belle  saison  que,  s'il  vient  a  pleuvoir,  la  pluie 
verse  les  bles,  qu'on  voit  souvcnt  les  automobiles  verser  dans  les 
fosses  etque  le  vent  d'orage  souftle  a  ^corner  un  boeuf.  Cependant 
il  fait  cher  vivre  alors  dans  les  stations  balneaires  ou  on  voit  la 
vie  en  rose. 

Les  gais  moissonneurs  chantent  et  sifflent  tour  a  tour;  les  che- 
vaux  menent  bon  train  et  partent  comme  un  trait.  Le  vendangeur 
bolt  son  vin  doux  qui  devient  quelquefois  du  vin  a  faire  danser 
les  chevres. 

Les  pecheurs  bretons  mettent  la  voile  au  vent.  On  se  quitte  en 
se  difsant  :  Au  plaisir  de  vous  revoir  I'et^  prochain. 


fa  ©rammam  enmpe  le  Pecanteme 
d'une  f  angue* 

f e^  |di0tismes  tn  xmnfjimt  V€%mt 


©rammam  t^n^truit  la  Paisan, 
f  es  piotismeB  rornent  d  la  meublent. 

C.MM 


UNCLASSIFIED    IDIOMS 


GIVEN  IN  ALPHABETICAL  ORDER 


—  A  - 


Abois — II  est  aux  abois  ^^>. 
Abord — A  moi  d'abordl 
Tout  d'abord. 
D6s  I'abord. 
De  prime  abord. 
Abri — II  est  a  I'abri  du  be- 

soin. 
Accroire — Ne  vous  en  faites 

pas  accroire. 
Accord er—Mon  piano   n'est 

pas  accord6 
Adieu — Sans  adieu! 
Adjuger — Adjug^    au    plus 

off  rant. 
Ajffut—U  est    a    I'afTilt    des 

occasions. 
Agacer — Vous  m'agacez. 
Age — C'est  un  homme  entre 

deux  Sges. 
Ai!('^)—La  boite  a  Vail. 


He  is  at  bay. 
Me  first! 
First  of  all. 

At  first. 

He     is      provided      against 

need. 
Do  not  think    too    much  of 

yourself. 
My  piano  is  out  of  tune. 

I  shall  see  you  again  soon. 
Sold  to  the  highest  bidder. 

He    is    watching    for   good 

opportunities. 
You  make  me  nervous. 
He  is  a  man  of  middle  age. 

An  artist  studio. 


(i)  Aux  abois  is  liierally  al  bay^  speaking  of  the  stag  pressed  by  the  dogs. 
It  comes  from  ahoyer  to  bark. 
<2)  The  garlic  box,  mentioned  in  the  comedy  "  Us  Cabolins  ". 
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Aife—]\  vole  de  scs  propres  He  can  get  alon^  by  him- 

ailes.  self. 

Allure— U    pressait  son    al-  He  was  increasing  his  speed. 

lure. 

Aloi — Cette  piece  est  de  bon  This  coin  is  good  currency 

aloi.  ~ 

Alois- — Alors  comme  alors.  Then  as  now. 

Ange—EilQ   est  aux  anges.  She     is     in     the     seventh 

heaven. 

Atiginlle — II    y    a    anguille  There  is    a    nigger    in    the 

sous  roche.  woodpile. 

Aplomb — Je     ne     suis     pas  I  am  not  in  good  health. 

d'aplomb. 

Araignee(^) —  //  a  une  arai-  He  is  cracked. 

gnee  dans  le  plafond. 

Arracher — On    se  I'arrache  He  is  very  popular. 

Assiette^'^) — Je    ne    suis   pas  1  am  not  quite  myself. 

dans  mon  assiette. 

Allaque — II  est  d'attaque.  He  is  ready  for   the  emer- 
gency. 

Attente — II  est  tromp6  dans  He  is  a  disappointed   man. 

son  attente. 

Aiibaine — Quelle  bonne  au-  What  a  happy  event  for  me ! 

baine! 

Autre— K  d'autres  (^\  I  do  not  believe  you. 

Avaler — On   lui   fait  avaler  He   believes   everything  he 

des  couleuvres.  is  told. 

//    a    avale    sa    four-  He  is  as  stiff  as  a  poker. 

chette  1*). 


(i)  A  spider  on  his  ceiling. 

(2)  Assiette  does  not   mean    plate  in  this  sense,   but   comes  from    assis, 
seated. 

(3)  Tell  that  story  to  other  people  more  credulous  than  I. 

(4)  His  awkward  dignity  malces  people  believe  he  swallowed  a  fork. 
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2j7 


Avancer — Vous     6tes     bien       You  are  in  a  pretty  mess, 
avancd ! 

La  belle  avance  1 


you     gain    by 


Avis — Avis  au  public. 

M'est  avis  que... 

On  n'est  pas  toujours 
du  m^me  avis. 
/I riser— Nous  aviserons 

Ne  vous  en  avisez  pas. 

Je  vous  aviserai. 


What   shall 

that  r 
Public  notice. 
It  seems  to  me  that... 
People  do  not  always  agree. 

We  shall  think  it  over. 
You  had  better  not. 
I  shall  let  you  know. 


-  B  - 


Baguette — Je  I'ai  mend  k  la 

baguette. 
/^i/(i)— C'est  la  que  le  bat  le 

blesse. 
Bavette  ^^ — Elles  taillent  une 

bavette. 

Besoin — ^Aubesoin. 

Berliie — II  a  la  berlue. 
Bien — Ah  bien  oui  I 

Bien,  et  puis  ? 

C'est  bien  1  C'est  bien! 

En    voici    bien    d'une 
autre  1  (3). 
Blague — Quelle  blague  1 
Blanc — C'est  un  blanc-bec. 


I  ruled  him  with  a  rod  of 
iron. 

That's  where  the  shoe 
pinches. 

They  are  gossiping  to- 
gether. 

At  a  pinch. 

In  case  of  need. 

He  is  as  blind  as  a  bat. 

Not  a  bit  of  it  I 

Well,  and  what  then? 

Do  not  say  another  word  ! 

What  is  this  new  story  > 

What  a  fib  ! 

He  is  a  green-hora. 


(i)  The  pack  saddle  of  the  donkey. 

(2)  They  are  cutting  out  a  bib  ;   people  talking  too   much    need    on*. 
Kosi7ii\d's  Les  Roman fsgues.     (Act  ii.     Sc.  V*). 
\l)  RosiUJid'a  Lis  Romams^ufs .     (A^-t  ii.     Sc.  vii). 
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Bleu — II  en  est  bleu. 

Bloc— O est    un   bloc    enfa- 

rind  (1). 
BoiTE — Ferme:^   voire  boiie  ! 
Bon-  Trouvez   bon    que   je 

prenne  ie  frais. 
Bois — On  salt  de  quel  bois  il 

se  chauffe. 
Bord — II  est  de  notre  bord. 
Bosse — II  ne    demande  que 
plaies  et  bosses. 

II  a  la  bosse  des  mathd- 
matiques. 

II  roule  sa  bosse. 
Botte—Cela  me  botte. 

Graissez  vos  bottes. 
A  propos  de  bottes. 
Parer  une  botte. 
Des  bottes  de  sept 
lieues. 
Boulette — II  a  fait  une  bou- 

lette. 
Bouquet — C'est  pour  le  bou- 
quet. 
Bourde  -  Quelle  bourde! 
Bourgeois — Un    bon    bour- 
geois. 
Bourse — La  bourse  ou  la  vie ! 
Bouteille — C'est  la  bouteille 
a  I'encre. 

Un  chevalier  de  la  bou- 
teille. 


He  is  very  much  taken  back 

by  it. 
He  is  a  hypocrite. 

Shut  up  ! 

Allow  me  to  take  an  airing. 

We  know  what  metal  he  is 

made  of. 
He  is  of  our  set. 
He  delights  in  mischief. 

He  is  endowed   with    a   fa- 
culty for  mathematics. 
He  is  a  tramp. 
It  suits  me. 
Get  ready  to  start. 
A  propos  of  nothing. 
To  parry  a  thrust. 
Ogre's  boots. 

He  made  a  blunder.  , 

It  is  kept  for  the  last. 

What  a  fib! 

A  substantial  citizen. 

Hands  up! 

It  is  a  complicated  case. 

An  inveterate  drinker. 


(l)  La  Fontaine's  fable  :  Le  Chatet  le  vieux  Rat.  (L.  111.  F.  i8.) 
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Bouton — Tournez  le  bouton, 

s.v.p. 
Bredouille — II     est      revenu 

bredouille. 
Bre<ue/— Brevetd  (SGDG). 
Briser — Brisons  la. 
Brouille — II  y  a  de  la  brouille 

dans  le  mdnage. 
Broyer — II  broie  du  noir. 
Bruit — Beaucoup    de    bruit 

pour  rien. 

Cette    nouvelle    a    fait 

beaucoup  de  bruit. 

Le  bruit  court  que  le 

roi  est  mort. 
Bujffet — lis    dansent    devant 

le  buffet. 
Bureau — La  banque  paie  a 

bureau  ouvert. 
Butte— ]t  suis  en  butte  a  la 

calomnie. 


Walk  in,  please. 

He  returned  home  with  his 

game  bag  empty. 
Patented(^). 
Enough  of  that. 
The  couple  are  quarreling. 

He  is  discouraged. 
Much  ado  about  nothing. 

This    news    created    much 

excitement. 
There    is    a    report    of   the 

king's  death. 
Their    cupboard   is    empty. 

The  bank  pays  on  demand. 

I  am  exposed  to  slander 


-  C 


Cachet — Ce   chapeau    a    du       This  hat  is  stylish. 

cachet. 
Cadet — C'est  le  cadet.de  mes      It  is  the  least  of  my  troubles 

soucis. 
Cailles^'^) — II  aime  les  cailles       He  dislikes  work. 

toutes  r6ties. 


(i)  Sans  Garantie  du  Gouvernement  The  government  declines  all 
responsibility. 

(2)  An  allusion  to  the  Hebrews  when  Jehovah  sent  thera  a  rain  of  quails 
in  the  desert. 
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Canif^ll   a  donn6  un  coup 
de  canif  dans  le  contrat. 

Cape — II  riait  sous  cape. 

Caquet — Elle  a  le  caquet  bien 
pendu. 

Garotte — II  a  tire  une  eu- 
ro tte  a  son  pere  ''^h 

Cas—he  cas  6ch6ant 

Casser — lis  ont  casse  du  Su- 
cre sur  voire  dos. 

Catholique — Ce  n'est  pas  ca- 
tholique. 

Caution — II  est  sujet  a  cau- 
tion [bail). 

Cavaler — //  s'est  cavale. 

Ceinture — II  a  serr6  sa  cein- 
ture  d'un  cran  (notch)  ^'^K 

Ceder — II   ne  le  cede  a  per- 
sonne. 

Chaloir — Peu    m'en     chant. 
(Obsolete.) 

Champ — II  a  le  champ  libre. 
La  clef  des  champs. 

Chanson — Chansons     que 
tout  eel  a! 

CJiapeau — Chapeaux  bas  ! 

Chat — II  n'achete    pas   chat 
en  poche 

C'est    de     la    bouillie 
pour  les  chats. 

J'ai   un    chat   dans    la 
gorge. 


UNCLASSIFIED    IDIOMS 

He  broke  his  marriage  vows 


He  laughed  in  his  sleeve. 
She  has  a  very  free  tongue 

He  told  his  father  a  lie  in 
order  to  get  money. 

Should  it  happen. 

They  have  gossiped  about 
you. 

It  looks  suspicious. 

He  cannot  be  trusted. 

He  ran  away. 

He  could  not  get  a  dinner. 

He  is  second  to  none. 

I  don't  care. 

He  has  full  liberty  to  act. 

Liberty. 

Nonsense! 

Hats  off! 

He  does  not  buy  a  pig  in  a 

poke. 
It  does  not  suit  the  purpose. 

I  have  an  irritation  in  my 
throat. 


{11  He  plucked  a  carrot  from  his  father's  garden. 
(2)  His  belt  was  too  loose. 
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Chauffer— Qa  chauffe  dur.  The  quarrel  is  at  its  height. 

Cliiendeni^^) — Voila  le  chien-  That's  the  trouble. 

dent. 
Chose — C'est  un  pas  grand'  He  is  a  questionable  char- 
chose,  acter. 

Avez-vous  lu   le  Petit  Did  you  read  Daudet's  Petit 

Chose?  (^)  Chose? 

Choii  ^3) — II      plante      des  He  retired  lo  the  country. 
choux. 

11    en    fera    ses   choux  He  will  use  what  you  throw 

gras.  away.' 

Coffre' ^^ — II  a  bon  coffre.  He    has   a    strong    constitu- 
tion. 

CotfTer^^^ — Elle      a     coiff6  She  is  an  old  maid. 

Sainie  Catherine. 

Comble — Pour     comble    de  To   crown   all    our    misfor- 

malheur.  tunes. 

C'est  un  comble.  It  seems  incredible. 

Comme — C'est  tout  comme.  It  is  just  as  I  tell  you. 

Cofidilwn  —  Eawoytz   nioi  Send    me    those    goods    on 

ces  marchandises  a  condi-  approval, 
tion. 

Les  gens  de  condition.  Servants. 

Co7inaissance— Nous    som-  We  are  among  friends  • 
mes  en  pays  de  connais- 
sance. 

Ma  connaissance.  My  sweetheart 

(l)  Chiendent.  dosf's  grass.  This  sentence  may  translate  the  famou  : 
**  Wormwooi/"  in  Hamlet. 

(2,  Children  not  remembering  or  knowing  other  names  call  them  c/iose. 
thing. 

(3)  Like  Cato  of  Utica. 

(4)  Coffre-fort^  safe,     lie  is  as  strong  as  a  safe. 

(5)  In  many  Catholic  churches,  the  yuung  Indies  of  the  parish  form  a 
sisterhood  under  the  patronage  of  Saint  Catherine,  whose  statue  is  fixed 
»nd  adorned  by  the  president,  generally  an  old  maid. 
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Coq — C'est  un   coq  en  pate.  He  is  in  clover. 

Coqueluche  C^' — II   est  la  co-  He  is  a  ladies'  man. 

queluche  des  dames. 

Corde -Mon    habit   est   us6  My  coat  is  worn  threadbare. 

jusqu'a  la  corde. 

II  ne  vaut  pas  la  corde  He  is  good  for  nothing. 

pour  le  pendre. 

Corser— Cela  se  corse.  It  becomes  very  serious. 

Corvee — C'est  une  vraie  cor-  It  is.  an  imposition. 

v6e. 

Coudee  (2)— H  a  ses  coud6es  He  is  independent. 

f  ranches. 

Cour — Je  suis  bien  en  cour.  I  am  well  thought  of  here. 

II  lui  fait  la  cour.  He  flirts  with  her. 

Couteau — lis  sont  h  couteaux  They  are  at  daggers  points 

tir6s.  with  each  other. 

Coutume — Les    us    et    cou-  The  customs  of  a  country. 

tumes. 

Une  fois  n'est  pas  ecu-  It  is  only  for  this  once. 

tume. 

CoM/i^mzer— Vousdtescoutu-  It  is  not  the  first  time  you 

mier  du  fait.  have  done  that. 

Couter — Je  le  veux,  coilte  que  I  want  it  at  any  cost. 

cotte. 

Cribler — II     est     cribl6     de  He  is  over  head  and  ears  in 

dettes.  debt. 

Crier — C'est    d*un    vrai    k  How  true  to  life  it  is! 

crier! 

Crin — Ilestcommeuncrin(3i.  He  is  as  cross  as  abearwith 

a  sore  head. 


(i)  Coqueluche^  whooping  cough;  ladies  cough  slightly  in  his  presence  to 
call  his  attention. 

(2)  Coude,  elbow.     He  can  move  with  free  elbowi, 

(3)  Cririy  horse  hair,  which  is  prickly  and  stiff. 
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Creance—C'est     une     mau- 

vaise  crdance. 
Croire — II  se  croit  le  premier 
moutardier  du  pape  ti'. 
J'aime  a  croire. 
Je  crois  bien! 
Je  crois  que  oui. 
Cuistre — C'est     un     cuistre 

fieff6. 
Ciiire — C'est  un  dur  a  cuire. 

II  vous  en  cuira. 
Culbute — Ce  singe  peut  faire 
la  culbute. 

Les  Russes  ont  6t6  cul- 
butds  par  les  Japonais. 


It  is  an  uncollectible  bill. 

He  puts  on  airs. 

I  hope. 

I  should  think  so! 
I  think  it  is  so. 
.He  is  a  downright  snob. 

He  never  complains. 

You  will  be  sorry  for  it. 

This  monkey  can  turn  som- 
ersaults. 

The  Russians  have  been 
routed    by  the   Japanese. 


-  D  - 


Dada — II    a    enfourchd   son      He  is  riding  his  hobby. 

dada. 
Z)e(^)—A  quile  d6? 
Debarras — Quel  bon  ddbar- 

ras! 
Se     demander — Je    me     de- 

mande  ce  qu'il  fera. 


Whose  turn  is  it? 
Good  riddance! 

I  wonder  what  he  will  do. 


Demenager — II  d6m6nage. 
Depenser — II  a  ddpensd  des 
mille  et  des  cents. 


He  is  crazy. 

He   has    squandered    a  for- 
tune. 


(1)  Cf.  Daudet's  La  mule  du  pape. 

(2)  The  (He.  In  Moli^re's  le  Misanthrope  (act  v,  scene  iv).  Alcaste  says 
to  Alceste  :  A  vous  le  tie,  Monsieur^  it  is  your  turn.  In  Moli6re's  le  Tartu/e, 
Mnje  Parnelle  complains  that  Dorine  tieni  le  di  tout  lejour^  keeps  the  die  all 
day ;  she  has  no  chance  to  talk  (ac*  •  -•cene  i). 
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11  se  ddpense  en  soins.  He  devotes  himself  to  an  in- 
valid. 

II  ne  regarde  pas  a  la  j  He  is  a  spendthrift, 

ddpense.  (  He  is  very  generous. 

Deplaire  (i> — Ne  vous  en  dt-  With  your  leave. 

plaise. 

Deplume  i^'— H  est  d6plum6.  He  is  bald-headed. 

Detente  ^^) —  W  est  dur   a    la  It  is  hard  to  get  money  out 

detente.  of  him. 

Dindon  W— II  est  le  dindon  He  is  the  laughing  stock. 

de  la  farce. 

Desorienter  <^> — II  est  ddso-  He  is  out  of  his  element. 

rientd. 

Deux — Maintenant,    a   nous  Now,  I  will  settle  with  you 

deux! 

Devant — //    bdtit  sur  le  de-  He  is  growing  corpulent. 

vant 

Douter — J'en  doute.  I  doubt  it. 

Je  m'en  doutais  bien.  I  expected  as  much. 

Drap — II  est  dans  de  beaux  He  is  in  a  fine  mess. 

draps 

Drapeau — J'ai    un   fils   sous  I  have  a  son  in  the  army. 

les  drapeaux. 

Drole — C'est     un     mauvais  He  is  a  downright  scamp, 
drole 

Quel  drdle  de  pistoletl  What  a  strange  fellow  he  is! 

Dur — C'est  dur  a  avaler.  I  cannot  reconcile  myself  to 

that. 


(i)  Nuit  et  jour,  k  tout  venant,  je  chantais,  fte  vous  diplais*.     La  Fon- 
taine's fable  :  La  cigale  et  la  fourmi  (Livre  1,  Fable  i), 

(2)  Deplume^  unfeathered  like  an  old  crow. 

(3)  Detente^  the  trigger  of  a  gim. 

(4)  Dmdon^  turkey ; y^rc^,  stuffing. 

(5)  He  lost  his  compass,  and  carnot  find  the  Orient. 
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-  E  - 


Ecorcher  (^) — Vous  ^corchez  You     murder     the    F'rench 

le  Fran^ais.  language. 

Embarrasse — 11  n'est  pas  em-  He  is  never  at  a  loss. 

barrassd. 

Emblee — II  a  dtdchoisi  d'em-  He  was   appointed  without 

bl6e.  any  opposition. 

Emouvotr — II   ne    s'est    pas  He   was    not    disturbed    by 

6mu  pour  si  peu.  such  trifles. 

Emploi — Ce  mot  fait  double  This  word  is  a  mere  repe- 

emploi.  tition. 

Encherir — Le  Sucre  est  en-  Sugar  has  risen  in  price. 

chdri. 

Enseigne — Nous  sommes  lo-  We  are   both    in  the  same 

g6s  a  la  mdme  enseigne.  boat. 

Entrain — 11  n'y  a  pas  d'en-  There  is  no  life  here. 

train  ici. 

Epreuve  ~- C' est    un     ami    a  He  is  a  tried  friend. 

toule  6preuve. 

Epuiser — L'ddition  est  6pui-  This  book  is  out  of  print. 

sde. 

Ete — L'6t6  de  la  Saint-Mar-  Indian  Summer. 

tin. 

£'/roz7— Nous  sommes  trop  a  We  are  too  much  cramped 

I'dtroit  dans  cette  maison.  for  room  in  this  house. 

Executer — II  execute les  com-  He  fills  the  orders. 

mandes. 

Exploiter — On    vous    a   ex-  They  took  advantage  of  you. 

ploitd. 


(i)  Ecorcher^  to  skin  off. 
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-  F  ~ 


Fabrique  -  C'est  notre   mar- 
que de  fabrique. 
Fagon — Get  habit  a   bonne 

fa90n. 
Farine — lis  sont  de  la  m6me 

farine  W. 
Fati^uer — II   fatigue    la    sa- 

lade.     ■ 
Ferrer — II    est   ferr6    sur   le 

grec. 

II  est  ferr6  a  glace. 
Feter— On  I'a  f6t6. 
Fixer — Me  voila  fix6. 
Flair — II  a  du  flair. 
Flanc  ~  II  est  sur  le  flanc. 
Fleurette — II   lui  conte  fleu- 

rette. 
Foi  — Ma  foi,  oui! 
Foin — II  a  du  foin  dans  ses 

bottes  ^21. 
Fonds  —  W  est  en  fonds. 
Forme — On  I'a  renvoy6  sans 

autre  forme  de  procfes  (^>, 
FouETTER— :/'a/  bien  d'autres 

chiens  a  fouetter. 

II  n'y   a    pas    de  quoi 

fouetter  un  chat. 
FouiLLER — Vous pouvez  vous 

fouiller. 


It  is  our  trade  mark. 

This  coat  is  after  the  fash- 
ion. 
One  is  as  bad  as  the  other. 

He  is  mixing  the  salad. 

He  is  a  Greek  scholar. 

He  has  hobnailed  shoes. 
He  was  wined  and  dined. 
I  know  what  will  happen. 
He  scents  a  good   bargain. 
He  is  laid  up  in  bed. 
He  flirts  with  her. 

Upon  my  word,  yes. 

He  is  a  rich  farmer. 

He  is  well  off. 

He  is  very  flush  of  rnoney. 

They  dismissed  him  without 
further  ado. 

I  have  something  more  im- 
portant to  do. 

It  is  a  trifling  off"ense. 

You  may  search  your  pock- 
ets for  it. 


(i)  Ejusdem farina. 

(2)  The  poor  peasants  have  straw  in  their  wooden  shoes;  the  rich  ones 
put  hay  in  them,  which  is  a  luxury. 

(3)  La  Fontaine's  fable  :  Le  Lout)  et  I'Agneau,  (L.  L,  F.  10.) 
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Four — On  ne  peut  pas  6tre  One  cannot  be  in  two  places 
au  four  et  au  moulin.  at  once. 

Quel  four!  What  a  failure! 

Fretn — II  ronge  son  frein.  He  is  impatient  of  the  yoke. 

Frousse—U  a  la  frousse.  He  is  verv  much  alarmed. 


-  G  - 


Gcilere — Vogue  la  galore! 
Qu'allait-il  faire  dans 

cette  galore)  (^> 
Gave — II     est     arriv6    sans 

crier  :  gare! 
Gens — Les  gens  de  maison. 

Les  gens  de  lettres. 
Gener — Vous    n'6tes    pas 

g6n6. 
Girouette — C'est    une    gi- 

rouette  C^'. 
Glace — Voulez-vous    une 

glace? 

Voulez-vous    de   la 

glace? 
Grelot — II  a  attachd  le  grelot. 

Gond — II     est    hors     des 

gonds  (2). 
Gouite — II  boit  la  goutte  tons 

les  matins. 


Come  what  may! 

What  business  had  he  to  go 

there? 
He  arrived  without  sending 

any  notice. 
Servants,  male  and  female. 
Professional  writers. 
You  are  very  selfish. 

He    is    as    variable   as  the 

wind. 
Will  you  have  an  ice  cream? 

Will  you  have  some  ice? 

He  started  the  question  be- 
fore the  public. 
He  lost  control   of  himself. 

He  takes  his  glass  of  spirits 
every  morning. 


(i)  Molifere's  Les  Fourheries  de  Scaptn  (act  ii,  scene  xi).  Scapin  says  to 
G^ronte  that  his  son  Leandre  haslieen  taken  prisoner  on  a  Turkish  galley, 
and  that  five  hundred  crowns  must  be  paid  for  his  ransom  :  At  the  idea  of 
either  losing  his  son  or  his  money  he  repeats  several  times  in  the  Fcene  : 
"What  did  he  go  into  that  galley  for?"  This  proverbial  phrase  is  used 
now,  speaking  of  people  being  involved  in  some  difficulty. 

(2)  ^iro«<f//<',  weather  cock. 

(3)  As  a  door  out  of  its  hinges. 
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-  H 


Haleine — Faites-nous  grace 

de  vos  explications  a  perte 

d'haleine. 

II    est    venu    ici    tout 

d'une  haleine. 
Hausser — Ne  haussez  pas  les 

6paules. 

Le  barometre  est  a  la 

hausse. 
Hauteur — II  est  a  la  hauteur 

des  circonstances. 
Heure  <^)— Ne  cherchez  pas 

midi  a  quatorze  heures. 
Je    ferai    cela     a    mes 

heures  perdues. 
Honneur — II    a  fait  honneur 

au  diner. 
Humeur — II est d  une humeur 

massacrante. 


Spare  us  your  long-winded 
explanations. 

He  came  here  without  stop- 
ping. 

Do  not  shrug  your  shoul- 
ders. 

The  barometer  is  ascending. 

He  is  equal  to  the  emer- 
gency. 

Do  not  go  on  a  wild  goose 
chase. 

I  shall  do  that  at  odd  times 

He  has   done  justice  to  our 

dinner. 
He  is  in  a  fit  of  bad  humor. 


-  I  - 

Idee — Quelle  riche  id6e  vous  Good  for  you  ! 
avezla! 

II   a   des  iddes  noires.  He  has  the  blues. 

Les  id6es  marchent.  The  world  is  progressing. 


(i)  In  the  fifteenth  century  watches  had  their  faces  divided  into  twenty- 
four  hours  in  France;  the  first  hour  began  half  an  hour  after  sunset:  then 
the  twelfth  hour,  mid7\  was  shifting  constantly.  Hence,  to  look  for  trouble 
when  there  is  none. 
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Impair — II  a  fait  un  impair.  He  made  a  gross  mistake. 

Pair  ou  impair  ?  Odd  or  even  ? 

Industrie— Ctst  un  chevalier  He  lives  by  his  wits.' 

d'industrie. 

/m'j/re— Quand    vous    me  When  you   abuse    me,   you 

dites  des  injures,  vous  me  wrong  me. 

faites  injure. 

Igjjorer—ARn  que  nul  n'en  So     that    the     people     mny 

ignore.  know 

-  JT  - 


Jalon^^) — H    a    plants    ses 

jalons. 
Jeremiades^^^ — Cessez    vos 

jdr^miades. 
Joindre — Allez  devant,  je 

vous  rejoins 


He  took   his  first    steps    in 

that  business. 
Put  an    end    to    your  com- 
plaints. 
Go  ahead,    I    will  overtake 
you. 
Cette  fendtre  joint  mal.      This  window  does  not  close 

tightly. 

Je  n'ai  pas  pu  trouver      I  could  not  find   the  way  to 
le  joint '3).  doit. 

Jucher — Oii  juchez-vous >  On     what    floor    are    your 

rooms  > 
Jiiger — II  a  jug6  k  propos  de      He  thought  it  was  the  best 
faire  cela.  thing  to  do. 

Jugez  done  !  Just  think! 

Juiverie     To\i\.t,   la   haute      All  the  influential  Jews  were 

Juiverie  etait  la.  present. 

Jurer — Le  vert  jure  avec  le      Green    does    not     go    with 
bleu.  blue. 


(1)  Jalon^  surveying  staff. 

(2)  An  allusion  to  I'rophet  Jeremiah's  laments. 

(3)  To  carve  a  chicken,  it  is  necessary  to  find  the  joints. 
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Justice — Les  bois  de  justice 
ont  6t6  enlev6s  quand  jus- 
tice 6tait  faite. 


The  guillotine  was  removed 
when  the  man  was  exe- 
cuted. 


-  I.  - 


Lacker — L^chez  I'eau. 
II  a  lach6  pied. 
Lachez  tout ! 
Lati — Prenez   un   lait   de 

poule   en  vous   couchant. 
Mon  frfere  de  lait   est 

arriv6. 
Lame— C'est  une  fine  lame. 
Lambi7i^^) — Quel   Iambi n 

vous  faites  ! 
Lance — Nous  aliens  rompre 

une  lance. 
Lancer — II  est  lancd  dans  le 

monde. 
Languir — La     conversation 

languit. 
Larme — Donnez-moi  une 

larme  de  rhum. 
Leger — Vous     parlez     a    la 

I6g6re(2). 

Je    suis    v6tti    a    la 

I6g6re. 


Let  the  water  flow. 

He  like  a  coward  ran  away. 

Let  the  balloon  go  up  ! 

Take  an  egg-nog  before  go- 
ing to  bed. 

My  foster-brother  has  ar- 
rived. 

He  is  a  clever  duellist. 

How  slow  you  are  in  what 
you  do ! 

We  are  going  to  open  argu- 
ments. 

He  is  a  society  man. 

The  conversation  is    dying 

out. 
Give  me  a  drop  of  rum. 

You    speak    rashly,    incon- 
siderately. 
I  wear  my  summer  clothes. 


(i)  Denis  Lambin,  professor  at  the  Sorboniie,  in  the  sixteenth  century 
was  very  slow  in  his  way  of  working  and  speaking. 

(2)  La  Fontaine's  Fable,  Le  Renard  et  le  Bouc  (Livre  III,  Fable  X.) 
"  si  le  Ciel  t'eut,  dit-il,  donne  par  excellence  autant  de  jugement  que  de 
barbe  au  menton,  tu  n'aurais  pas,  h  laleghre,  descendu  dans  ce  puits.  " 
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Lentille^^^ — II  n'y  a    pns  de 

belle  fille  sans  lentilles  ni 

de  beau  gar^on  sans  bou- 

tons. 
Liaison — lis  ont  une  liaison 

d'interdt. 

U  ny  a  pas  de  liaison 

dans  ses  id(3es. 
Liberie — Vous    pouvez   par- 

ler  en  toute  libert6. 

Vous    prenez   trop  de 

libertds  avec  moi. 
Libre — Je  ne  suis  pas  libre. 
Lie(2) — La  lie  du  peuple  se 

transporta  a  Versailles,  le 

5  octobre  1789. 
Linge — N apol6on  disait: 

''II   faut   laver   son   linge 

sale  en  famille  " 
Liqiiide — Je   n'ai    pas    d 'ar- 
gent liquide. 

Get    homme     absorbe 

trop  de  liquides. 

Je  me  suis  liquids  en- 

tierement. 
Lj7— II   reposait   sur   un    lit 

de  parade. 
Livraison — Payable  a  livrai- 

son. 
Lii)re/     J'ai  perdu    mon    li- 

vret  de  Caisse  d'Epargne. 


'No  pretty  girl  without 
■freckles,  no  handsome  boy 
without  pimples. 

They  have  interests  in  com- 
mon. 

His  ideas  have  no  connec- 
tion. 

You  may  speak  freely. 

You    become    too    familiar 

with  me. 
I  am  married. 
The  lowest    mob    went    to 

Versailles,    October    5th, 

1789. 
Napoleon  used  to  say:  "Let 

us  not  expose  our  wrongs 

in  public." 
I  have  no  ready  money. 

This   man  is  an  inveterate 

drinker. 
I  paid  all  my  debts. 

He  was  lying  in  state. 

Cash  On  Delivery  (C.O.D.) 

I  lost  my  savings  bank  ac- 
count book. 


(i)  Common  saying  among  the  peasants  to  account  for  their  bad-look- 
ing faces. 

(a)  Lie,  the  drrsgs  of  wine  at  the  bottom  of  the  cask« 
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Loge- "Nous     sommes    aux 

premieres  loges. 
Logis — La  folle  du  logis  •^). 
Loin — Nous  nous  voyons  de 

loin  en  loin. 
Lubte—NG  vous  pr6tez  pas  a 

toutes  ses  lubies. 
LuRETTE  -  Ily  a  belle  lurette. 
L'un — L'un  dans  I'autre. 


We  have  the  best  seats   m 

the  house. 
Imagination. 
We  see  each  other  at  long 

intervals. 
Donot  humor  all  his  whims. 

It  was  a  long  time  ago. 
As  an  average. 


-  M  - 

Matllei^) — II  a   eu   maille  a  He  was  often  in  the  hands 

partir  avec  la  justice.  of  the  court. 

II  n'a  ni  sou  ni  maille.  He   has   not   a    cent   to   his 

name. 

Majortte—l\  n'a  pas  encore  He  is  not  yet  of  age. 

atteint  sa  majorit6. 

Maitre — Cest    un    m  ait  re  He  is  a  blackmailer. 

chanteur. 

Malheur — Par     surcroit    de  To  crown  the  misfortunes 

malheur. 

Manche — Je    suis    dans    sa  I  am  a  favorite  with  him 

manche. 

Maquiller — Elle  se  maquille.  She  paints  her  face. 

Marchand — Cest  un  mar-  He  keeps  a  boarding-school. 

chand  de-  soupe(^). 

Marche — II  fait  bon  marchd  He  cares   little  for  your  ad- 

de  vos  conseils.  vice. 


(i)  This  expression   is  found  in  Saint  Francois  de   Sales's  book,  Intro- 
ducnon  a  la   Vie  Devote. 

(2)  Maille,  name  of  an  old  copper  coin,  of  very  little  value. 

(3)  In    many  boarding-schools   in    France,  the  tuition    and    board   cost 
only  $10  a  month  ;  so  the  children  are  fed  mostly  on  thick  soup. 
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Marcher — Est-ceque^a  mar- 
che  } 

Faites-le  marcher. 
Marquer — C'est  un   homme 
marquant. 

C'est  un  marque-mal. 

M.il — Un  mat  de  cocagne'^). 
Meche'^'^) — II     a    vendu    la 

m^che. 

II  n'y  a  pas  m^che. 
Mener — II    n'en    m6ne    pas 

large. 

11  m6ne  la  vie  a  grandes 

.guides. 
Mijauree — C'est  une  mijau- 

r6e(3). 
Mi7ie — II  a  fait  mine  de  vou- 

loir  sortir. 

II  a  mauvaise  mine(^>. 

Moitie — Ma  moiti6. 

Moquer — II     s'en     moque 

commede  I'an  quarante'^^>. 

II  sen  moque  un  peu. 

Mordre — II    s'en    mord    les 

l6vres. 

II  s'en  mord  les  doigts. 


Does  it  work> 
Are  you  satisfied? 
Sue  him  in  court. 
He  is  a  man  of  note. 

His  appearance  creates  a  bad 
impression. 

A  May-pole. 

He  has  betrayed  their  se- 
cret. 

It  is  out  of  the  question. 

He  is  unable  to  do  his  share 
of  the  work. 

He  leads  a  dissipated  life. 

She  is  an  affected  prude. 

He  walked  to  the  door  to 
make  us  believe  he  was 
leaving. 

He  looks  ill. 

He  looks  like  a  ruffian. 

My  better  half. 

He  does  not  care  a  rap  for  it. 
He  regrets  what  he  said. 
He  regrets  what  he  did. 


,'i)  From  the  Italian  cuccagna.  abundance. 

(2)  A  mining  explosion  is  produced  by  the  help  of  a  long  hidden  wick, 
tnhche, 

(3)  Molifere's  Bourgeois  Gentilhomme  (Act  III.     Sc.   ix). 

(4)  Mine,  expression  of  the  face. 

(5)  Nostradamus  had  predicted  the  end  of  the  world  for  the  year  1840, 
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Motif— CqsX   pour    le    boa      He  intends  to  propose. 

motif. 
Mouche — C'est  une  fine  mou-      She  can't  be  fooled. 

che  [fly). 

C'est    la    mouche   du      He  is  a  busybody. 

coche(^\ 
Muet — La  grande  muette^^^)^      Xj^e  French  army. 


X  - 


Nager — II  est  en  nage. 

II  nage  dans  I'opulence. 

Naturel — II  a  un  heurcux  na- 
ture!. 

NLmt — Ses    objections    ont 
tit6  rdduites  a  ndant. 

Net — II  m'a  refus6  net. 

Nique — II  vous  fera  la  nique. 

Note — II  n'y  avait  pas  une 
note  discordante. 
La  note  est  sal6e. 

Notoriete — II  est  de  notori6t6 
publique. 

Nourrice — Et    les    mois    de 
nourrice(^)? 

Niuii^e — Vous  6tes  dans  les 
nuages. 


He  is  in  full  perspiration. 

He  is  very  rich. 

He  has  a  happy  disposition. 

His  objections  were  all  re- 
futed. 

He  gave  me  a  flat  refusal. 

He  will  oppose  you. 

There  was  not  one  word  of 
blame  for  him. 

The  bill  is  overcharged. 

It  is  widely  known. 

She  makes  herself  younger 

than  she  is. 
You  are  absent-minded. 


(1)  La  Fontaine's  fable:  Le  Coche  et  la  Mouche. 

(2)  So  called  as  soldiers  and  officers  cannot  vote. 

(3)  She  does  not  reckon  the  time  she  was  with  her  nurse. 
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-  O  - 

Qiuvre — II  est  le  fils  de  ses  He  is  a  self-made  man. 
ceuvres. 

C'est  ua  d6sceuvr6.  He  is  an  idler. 

Oiseau — Vous  6tes  un  oiseau  You  always  make  sad  pre- 

de  mauvais  augure.  dictions. 

II  est  comme  Toiseau  He  has  no  present  home, 
sur  la  branche. 

Ongle — II   a   les   ongles    en  He  has  not  cleaned  his  fin- 

deuiU^\  ger  nails. 

Ordre — Le  mot  d  ordre.  The  pass-word. 

C'est  un  homme  d'or-  He  is  an  orderly  man. 
dre. 

Un  fauteur   de   desor-  An  anarchist, 
dre. 

J'avais  des  ordres  pour  I  was  instructed  for  that, 
cela. 
Ortie^^^) — II   a    jet6   son   froc  '   The  monk  has  thrown  his 

aux  orties.      .  vows  to  the  wind. 

Ours  -  C'est    un    ours    mal  He   is    rude    and     bad-tem- 

leche'^  .  pered. 

Prenez  mon  ours.  Buy  my  goods. 

-  P  - 

Patlle — II  hacheW    de    la      He  talks  German. 

paille. 
Panache^^) — Ralliez-vous     a      Rally  to  my  white  plumes. 

mon  panache  blanc. 

(i)  Deuil^  mourning. 

(2)  Orties^  thistles. 

(3)  As  the  hair  of  a  young  bear  licked  the  wrong  way  by  its  mother. 
^4)   It  sounds  like  chopping  straw. 

(5)  At  the  battle  of  Ivry,  1590,  Henri  the  Fourth   said  these  words  to 
his  soldiers. 
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L'automobile  a  fait  pa- 
nache. 

J'aime  les  haricots  pa- 
naches. 

Panier^^^ — C'est    un    panier 
percd. 

C'est  la   fleur  du    pa- 
nier. 

Paire^'^^ — C'est     une     autre 
paire  de  manches. 

Papier — Je    suis    dans    ses 
petits  papiers. 

Pareil — II  est  sans  pareil. 

Partir — II  est  parti  de  rien. 

Pavilion — II    a    baissd    pa- 
vilion. 

Pelote — II    arrondit   sa     pe- 
lote. 

Pile — Pile  ou  face> 

Pilule— Vous  avez  avaI6  la 
pilule. 

Pion — II    vous     damera    le 
pion. 

Pis — Et  qui  pis  est. 
Tant  pis. 

Placement — Un  placement 
de  p6re  de  famille. 

Un   bureau  de    place- 
ment. 

J'en  ai  le  placement. 


The    automobile    turned    a 

somersault. 
I   like   white    beans    mixed 

with  string  beans. 
He  is  a  spendthrift. 

It  is  the  choice  of  the  lot. 

It  is  quite  a  different  thing. 

I  am  in  his  good  books. 

He  is  unrivalled. 

He  is  a  self-made  man. 

He  lowered  his  pretentions. 

He   is    building    up    a    for- 
tune. 
Head  or  tail? 
You  were  too  credulous. 

He  will  outdo  you. 

The  worst  of  it  is... 
So  much  the  vorse. 
A  safe  investment. 

An  intelligence  ofBce. 

I  know  where  I  can  sell  it. 


(1)  Panier  (lat.  panis,  bread)  basket.     There  is  a  hole  in  his  basket  ! 

(2)  In  the  middle  ages,  people  of  rank  used  to  add  to  their  cotte-hardu 
sleeves  made  of  expensive  material  ;  so  lovers  exchanged  sleeves,  besides 
other  presents,  as  tokens  of  affection  and  livery  of  love.  Une  auire  pain 
de  manches  indicated  a  change  of  feeling. 
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Plancher — Ddbarrasscz       le 
plancher. 

Le  plancher  des  vaches 
(Rabelais). 
Poigne — C'est  un  homme  a 

poigne. 
Poire — Elle  fait  sa  poire. 

II  a  line  bonne  poircA^^. 

Potnpon^^' — A    lui    le   pom- 
pon. 

Porte — Nous    demeurons 
porte  a  porte. 

Je  lui   ai    defeodu   ma 
porte. 

Poser — C'est  un  poseur. 

Posture — II  est  en  mauvaise 
posture. 

Pouce — 11  a  donn6  un  coup 
de  pouce. 

Et,le  pouce) 

Poudre^^)  —  II    n'a    pas    in- 
vents la  poudre. 

La  poudre  a.parld. 

Poiile — Vous  6tcs  une  poule 
mouill(5e. 

Poussiere — 11    a     mordu    la 
poussifere. 


Leave  the  place 

Terra  firma. 

He  is  a  strong-minded  man 

She  assum'^.s  ridiculous  airs. 
He  has   the  head   of  a  sim- 
pleton. 
He  takes  the  cake. 

We   are   next   door    neigh- 
bours. 
I  forbade  him  my  house. 

He  is  very  affected. 
Things   do    not   look   good 

for  him 
He  moved  the  hands  of  the 

clock  to  suit  his  purpose. 
What  about  the  rest? 
He  is  a  simpleton. 

The  hostilities  have  begun. 
You  are  chicken  hearted. 
You  have  no  energy. 
He    fell    killed,   face   in  the 
dust. 


(1)  It  refers  to  the  caricatures  made  of  king  Louis-Philippe,  whose  head 
had  the  shape  of  a  pear. 

(2)  Pompon,  a  small  woolen   ball  placed,  as  an  ornament,  on  the  cap  of 
French  infantry  soldiers. 

(3)  As  historians  do  not  agree  alwut   who  invented   gunpowder,    this 
•impleton  is  surely  not  the  on-j  who  did  it. 

I6 


278  UNCLASSIFIED    IDIOMS 

Precher — II  pr6che  pour  son  He  speaks  for  himself. 

saint. 

Pres — Je  vous  dirai  le  prix  a  I  will  tell  you  the  price  to  a 

un  sou  pr6s.  cent. 

C'est    cela    a    peu    de  It  is  very  nearly  correct. 

chose  pr6s. 

A   cela  pr6s,  ce  serait  Were    it    not    for    that,    it 

parfait.  would  be  perfect. 

Presser — Ne    yous     pressez  Take  your  time. 

pas. 

II  y  a  presse  dans  les  The  stores  are  crowded. 

magasins. 

Preter — Ne  pr^tez  jamais  a  Never  make  yourself  ridic- 

rire.  ulous. 

Principe  -  II  est  a  cheval  sur  He  rides  a  high  horse. 

les  principes. 

Prise — Elles     ont    eu     une  They  had  a  quarrel. 

prise  de  bee. 

Prison^^^ — II     est    aimable  He  has  rough  manners. 

comme  une  porte  de  pri- 
son [sarcastic). 

Prix — Au    prix    ou    est    le  It  is  cheap  enough   at  half 

beurre!  price. 

Propos — II  a  jug6  a  propos  He  thought  it  was  the  correct 

de  faire  cela.  thing  to  do. 

C'est    un    propos    de  It  is  gossip. 

concierge. 

-  Q- 

Quart — 11  se  moque  du  tiers  He  does  not  mind  anybody 

comme  du  quart.  nor  anything. 

(i)  The  door  of  a  jail  has  no  consideration  for  the  prisoners. 


UNCLASSIFIED    IDIOMS  279 

Voici  le  quart  d'heure  This  is  the  time  to  pay  your 

de  Rabelais  (1).  bill. 

Querelle — Cost  une  querelle  It  is  a  quairel  about  nothing. 
d'Allemand. 

Vidons  notre  querelle.  Let  us  fight  it  out. 

Question — Qu'il     n'en     soit  Let  us  say  no  more  about  it. 

plus  question. 

Queue — //  tire  le  diable  par  He  is  very  hard  up  for  a  liv- 

la  queue.  ing. 

Qiiille — On  I'a  re9u  comme  He   was    given   a  very  bad 

un   chien  dans  un  jeu  de  reception, 
quilles  (bowling  alley). 

Quitte — II  en  est  quitte  a  bon  He  got  off  easily, 
marchd. 

Quittons-nous    bons  Let  us  part  good  friends, 
amis. 

II    ne   me    quitte    pas  He  shadows  me. 
d'une  semelle. 

-  R  - 

Racier — II   racle   du  violon.  He  plays  badly  on  the  violin. 

Ce  vin  racle  le  gosier.  This  wine  is  too  sour. 

Raconter — Racontez-moi  Give  me  more  details  about 

cela  plus  au  long.  this  affair. 

Radoucir — La    temperature  The  temperature  is  getting 

se  radoucit.  milder. 

Rafraichir — Le  temps  se  ra-  The  weather  gets  cooler, 

fraichit.  ~^^ 

Je  me  suis  rafraichi.  I  took  a  cold  drink. 

(l)  Rabelais,  having  no  money  to  pay  for  his  bill  in  an  inn  at  Lyon* 
placed  in  sight  several  files  of  water  which  he  labelled  :  Poison  pour  k 
Roi^  Poison  pour  la  Reine,  etc.  He  was  arrested  and  sent  to  Paris,  where 
he  wrote  to  Francois  ist,  who  laughed  very  much  at  the  trick  and  ordered 
that  the  should  be  set  at  liber u\ 
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Rage — J'ai     une     rage     de 

dents. 

L'automobilisme   fait 

rage. 

II  a  la  rage  defaire  des 

vers. 
Raide—Ctsi  raide! 
Raison — II  a  bu  plus  que  de 

raison. 
Rapport — Je  ne  saisis  pas  le 

rapport. 
Ranger — Rangez-vous. 
Rasoir  (^) — Quel  rasoir! 

Rate  C^) — //  ne  se  Joule  pas  la 

rate  (spleen). 
Rate — C'est  rate. 
Ravaler — Ne    vous    ravalez 

pas  a  r^couter. 
Rebrousser — II    a    rebrouss6 

chemin. 
Reception — Je    vous    accuse 

reception  de  votre   lettre. 
Reclamer — Vous     pouvez 

vous  r6clamer  de  moi. 
Re/us — II  a  essuy6  (^)  un  re- 

fus. 
Regarder—l\  n'est  pas  regar- 
dant. 
Regie — Tout    est    bien    en 

regie. 


I  have  a  violent  toothache. 

Automobiling  is   the  fad  of 

the  day. 
He  writes  poetry  though  he 

is  incompetent. 
It  is  incredible! 
He  drank  to  excess. 

I  do  not  see  the  connection. 

Get  out  of  the  way. 

What  a  tedious  man  to  listen 

to! 
He  takes  it  easy. 

It  is  a  failure. 

Do  not  lower  yourself  to  talk 

with  him. 
He  has  turned  back. 

I  acknov^^ledge  the  receipt  of 

your  letter. 
You  may  use  my  name  as 

reference. 
He  met  with  a  refusal. 

He  is  generous. 

Everything  has   been  fore- 
seen and  prepared  for. 


(i)  At  the  barber's  =hop,  the  barber  talks  nonsense  too  often. 
(2)  J?a/e,  g^all  bladder,  spleen. 
{3)  He  has  wiped  tlie  refusal. 
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Rengaine—Ccsi  une  vieille  j   It  is  an  old  saying. 


rengaine.  i   Chestnut! 

Reins  (i)— II   a  les  reins  so-  He  is  a  rich,  influential  man. 

lides. 

Reldcher—Cti  6colier  se  re-  This    scholar    is    becoming 

Uche.  lazy. 

Remhriunr— Son     front    se  He   assumes   a   worried  ex- 

rembrunit.  pression. 

Reticontre—\]nQ  voiture   de  A  second-hand  carriage. 

rencontre. 

Allez  a  sa  rencontre.  Go  and  meet  him. 

Comme  9a  se  rencon-  How  luckily  it  happens! 

tre! 

Rente— ya'i  des    rentes    sur  I  own  government  bonds. 

I'Etat. 

Renvoi — La  note  est  en  ren-  The   explanation  is  in  a  foot 

voi.  note. 

Representer — Ilnerepr6sente  His    appearance     does    not 

pas  bien.           ^  speak  well  for  him. 

Retarder — Ma     montre     re-  My  watch  is  slow  and  yours 

tarde  et  la  v6tre  avance.  is  fast. 

Retourner — 11  retournecoeur.  Hearts  are  trumps. 

Risquer — II    risque    le    tout  He  is  staking  all. 

pour  le  tout. 

River — Je    lui    ai    riv6    son  I    refuted  sharply  his  argu- 

clou.  ment. 

Roue — II   est    la    cinquifeme  He  is  of  no  use. 

roue  d'un  carrosse. 

Rubis — II  paie  toujours  ru-  He  always  pays  promptly. 

bissur  I'ongle. 


(i)  /^ftnst  kidneys.     By  extension,  it  means  the  spine. 
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Rojid—Un     empdcheur     de  A  censor. 

danser  en  rond. 

/^OM^e(0^Ll  a  vu  rouge.  He   killed    in   a    moment  oT 

insanity. 

-  S  - 

Sac — C'est    un    homme    de  He  is  a  villain. 

sac  et  de  corde. 

Saint  — Kn  I'honneur dequel  In  whose  honor? 

saint? 

Salon — II  fr^quente   les  sa-  He  is  a  society  man 

Ions  mondains. 

Saute — II  a  une  sant6  de  fer.  He  has  a  strong  constitution. 

Sauter — Cela  m'a  fait  sauter  That  made  my  blood  boil. 

au  plafond. 

Seance — J'ai  fait  cela  s6ance  I  did  that  instantly. 

tenante. 

Secret — II  est  au  secret.  He  is  in  solitary  confinement. 

Sein     II  vit  au  sein  des  gran-  He  lives  in  opulence. 

deurs. 

Sens — J'abonde   dans   votre  I  hold  the  same  opinion  as 

sens.  you. 

Sens    dessus  dessous.  Upside  down. 

Service — A  votre  service.  You  are  welcome. 

Soin — II  est  aux  petits  soins  He  is  full  of  delicate  attcn- 

pour  sa  mbvQ..  '  tions  for  his  mother. 

Aux  soins  de (on  a  Kindness  of 

letter). 

Soldes — Soldes,  coupons  et  Old    stocks,   remnants   and 

occasions.  bargains,  clearance  sales. 

(i)  As  a  ball  is  infuriated  by  a  red  rag. 
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Somme — Somme    touie,    je      After  all,  I  prefer  that. 

prdf^re  cela. 
Sonneite — lis  ont  d6mdnag6 

a  la  sonnette  de  bois'^>. 


Sanger — Songez  done  ! 

Vous  n'y  songez  pas! 

Sornette — II  conte  des  sor- 
nettes. 

Souhaiter — Je  vous  souhaite 
une  bonne  f6te. 

So/'-' — Vous  6tes  un  sot  en 
trois  lettres. 

Sou — C'est  une  question  de 
gros  sous. 

Soupe-'^ — Je  suis  tremp6 
comme  une  soupe. 

SouPER — J'en  at  soupe. 

Sourdine — II  jure  en  sour- 
dine. 

Souvenir — Rappelez-moi  au 
bon  souvenir  de  votre 
famille. 

Suffisance — Son  insuffisance 
n'a  d'6gale  que  sa  suffi- 
sance. 

Suivre — A  suivre. 


They  removed  theirfurniturc: 
during  the  night  without 
paying  for  their  rent. 

Imagine  ! 

Do  you  really  mean  it  ? 

He  tells  stories. 

I  wish  you  many  happy  re- 
turns of  the  day. 
You  are  a  fool. 

It     is    a     mere     matter     of 

money. 
I   am  wet   through    by   the 

rain. 
I  had  enough  of  it. 
He  swears  under  his  breath. 

Give  my  love  to  your  fam- 

iiy- 

His  ignorance  is  equaled 
only  by  his  conceit. 

To  be  continued. 


-  T  - 

Talon — II  a  i'estomac  dans       He  is  very  hungry, 
les  talons. 


(i)  A  wooden  bell  would  not  be  heard  by  the  janitor. 

(2)  Molifere's  I'Avare. 

(3)  Tretnper  la  soupe  means  to  pour  the  boiling  broth  over  thin  slices  of 
bread  placed  in  the  sc»up  dish. 
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7^ambour—l\  est  parti  sans 

tambour  ni  trompette. 
Tarder — II  me  tarde  d'6tre  k 

demain. 

Le  train  netarderapas 

a  arriver. 
Teint — C'est  bon  teint. 

Elle  a  le  teint  frais. 
Tel — Je  le  prends  tel  quel. 
Tangente — II   s'est  6chapp6 

par  la  tangente. 
Timbale^^^ — II  a  d6croch6  la 

timbale. 
Tirage — II  y  a  du  tirage. 
Torchon — Le  torchon  brule. 
Toil — II  I'a  cri6  sur  les  toits. 
Trac — //  a  le  trac, 
Traite — II   a    fait   cela    tout 

d'une  traite. 
Trailer — II     m'a    traitd    du 

haut  en  bas. 
Tremperi^) — II  a  tremp6  dans 

le  complot. 
Trente — //  est  sur  son  trente 

et  un. 
Tromper — II     imite     a     s'y 

tromper. 
Trousse — On  a  lancdle  chien 

a  ses  trousses. 


He  took  French  leave. 

I  long  for  to-morrow  to 
come. 

The  train  will  be  here  be- 
fore long. 

It  is  very  good  quality. 

She  has  a  rosy  complexion. 

I  take  it  as  it  is. 

He  slipped  away. 

He  took  the  cake. 

Things  do  not  go  smoothly. 
They  are  quarreling. 
He  made  it  widely  known. 
He  IS  very  much  scared. 
He  did  that  at  one  stretch. 

He  abused  me  terribly. 

He   is  compromised   in  the 

plot. 
He     has     on    his     Sunday 

clothes. 
He  imitates  to  the  life. 

They  set  the  dog  on  him. 


(i)  On  top  of  May-poles,  among  other  prizes,  there  is  often   a  silver 
ttimbler,  timbale. 

(2)  He  soaked  is  hands  in  it. 
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-  V  - 


Vache — La    bonne  vache   k      The  tax-payers. 

lait. 

II     parle    Fran^ais      He  speaks  broken  French. 

comme  une  vache  '  ^)  Espa- 

gnole. 
Veiller — Jeveilleraiau  grain.      I  will  be  on  the  watch. 
Veirou — II  est  sous  les  ver-      He  is  in  jail. 

rous. 
Ver — j'ai  un  ver  rongeur  h      I  have  a  cab  by  the  hour, 

la  porte.  waiting. 

Vessie — 11  prend  les  vessies      He  thinks  the  moon  is  made 


pour  des  lanternes. 


of  cheese. 


Vider — II     faut     vider     les      You  must  vacate   the   pre- 


iieux. 


Vidons  notre  querelle. 


mises. 

Let    us    settle    our    differ- 
ence. 

I  shall  always  miss  him. 


Sa  mort  me  laisse  un 
vide. 

A  mon  verre  :  '*Plein,      To  my  glass:  ''full,  I  empty 
je    te    vide ;    vide,  je    te 
plains." 

Vidons  une  coupe. 


Volee — II  a  re^u  une  vol6e 

de  bois  vert. 
Veler — II  ne  I'a  pas  vol6. 
Volet — lis  sont  tri6s  sur  le      They  are  carefully  selected. 

volet  (sorting-board). 


you  ;  empty,  I  pity  vou." 

Let  us  have  a  glass  of  cham- 

pain. 
He  was  severely  cudgelled. 

It  serves  him  right. 


(i)    Corruption   of  Un  Basque  Espagnol,    from  vaso^   mountain,  v9SC9i^ 
mountainer,  then  vacce  which  meant  also  cow. 
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A  tout  seigneur,  tout  honneur. 

Honor  to  whom  honor  is  due. 
Abondance  de  biens  ne  nuit  pas. 

Store  is  no  store. 
A  bon  vin,  point  d'enseigne  (^). 

Good  things  speak  for  themselves, 
Au  bout  du  foss6,  la  culbute^^). 

Ruin  comes  Jifter  dissipation. 
A  brebis  tondue,  Dieu  mesure  le  vent  O. 

Our  troubles  are  never  beyond  our  strength. 
A  chacun  son  dii. 

Give  the  devil  his  due. 
Aide-toi  ie  Ciel  t'aidera. 

God  helps  him  zvho  helps  himself, 
A  quelque  chose  malheur  est  bon. 

Misfortune  is  sometimes  useful, 
A  bon  entendeur,  salut. 

Forewarned  forearmed. 
A  I'impossible,  personne  n'est  tenu. 

One  cannot  do  the  impossible . 


(i)  The  sign  for  a  country  wine  merchant  is  a  dried  juniper  bush  hang;- 
ing  over  the  door. 

(2)  At  the  end  of  the  ditch,  coraes  the  somersault. 

(3)  God  tempers  the  wind  to  the  shorn  lamb. 
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Au  pauvre  la  besace. 

Hardships  for  the  poor. 
A  Toeuvre  on  connait  I'ouvrier. 

A  carpenter  is  known  by  his  chips. 
Adieu  panier,  vendanges  sont  faites. 

You  come  the  day  after  the  fair. 
A  bon  chat,  bon  rat. 

Diamond  cut  diamond;  tit  for  tat, 
Apr^s  nous  le  deluge. 

ril  look  out  for  number  one, 
A  chaque  jour  suffit  sa  peine. 

Sufficient  for  the  day  is  the  evil  thereoj. 
Avoir  deux  cordes  a  son  arc. 

To  have  two  strings  to  ones  bow. 
A  beau  mentir  qui  vient  de  loin. 

Do  not  believe  all  that  travellers  say, 
Apres  la  pluie  le  beau  temps. 

Every  cloud  has  a  silver  lining. 
A  solte  question  point  de  reponse. 

.1  silly  question  needs  no  answer. 
Aux  grands  maux  les  grands  rem^des: 

Desperate  deseases  require  desperate  remedies, 
Advienne  que  pourra  1 

Happen  what  may  I 
Brcbis  qui  b6le  perd  sa  goul6e. 

A  silent  man  accomplishes  more  than  an  incessant  talker » 
Bon  chien  chasse  de  race. 

He  is  a  chip  of  the  old  block. 
Bonne  renommde  vaut  mieux  que  ceinture  dorde. 

A  good  name  is  better  than  riches. 
Chacun  pour  soi  et  Dieu  pour  tons. 

Every  man  for  himself  and  God  for  us  all, 
Chassez  le  naturel,  il  revient  au  galop. 

What  is  bred  in  the  bone  is  born  in  the  marrow. 
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-^Chat  dchaudd  craint  Teau  froide. 

A  burnt  child  dreads  the  fire. 
Celui  qui  donne  vite  donne  deux  fois  (^'. 

A  gift  unhesitatingly  given  is  doubly  valued, 
(>e  qui  vient  de  la  flCite  s'en  va  par  le  tambourv 

Lightly  come,  lightly  go. 
^Comme  on  fait  son  lit  on  se  couche. 

As  you  have  brewed^  so  you  must  drink, 
Ce  que  femme  veut,  Dieu  le  veut. 

Women  must  have  their  own  way, 
^  Contre  la  force  il  n'y  a  pas  de  resistance. 

You  cannot  resist  strength, 
C'est  la  poule  qui  chante  qui  a  fait  I'oeuf. 

Guilty  ones  often  commit  themselves, 
Chacun  prend  son  plaisir  ou  il  le  trouve. 

Everyone  enjoys  himself  in  his  own  way. 
Ce  qui  tombe  dans  le  foss6  est  pour  le  soldat. 

What  is  dropped  belongs  to  him  who  picks  it  up. 
(^a  tombe  comme  mars  en  car6me. 

//  comes  just  when  needed. 
Charitd  bien  ordonn^e  commence  par  soi-m6me. 

Charity  begins  at  home, 
Chacun  son  m6tier,  les  vaches  sont  bien  garddes. 

Cobbler  stick  to  your  last, 
Gharbonnier  est  maitre  dans  sa  boutique  ^2)^ 

A  man's  house  is  his  castle. 
C'est  une  ^conomie  de  bouts  de  chandelles. 

//  is  penny  wise  and  pound  foolish. 


(1)  Bts  dat  qui  cito  dat  (Seneca)  . 

(2)  Francis  I,  being  out  hunting,  lost  his  way  and  entered  a  charcoal 
burner's  hut,  for  shelter.  The  latter  invited  the  stranger  to  dinner  and  sat 
at  the  end  of  the  table  saying  :  Charbonnier,  etc.  He  added  :  "Don't  tell 
i.ong-Nose,  we  are  eating  his  game."  Terror  and  despair  of  the  man  wheo 
the  royal  party  found  the  King.  (Bl.  de  Montluc.) 
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Chose  promise,  chose  due. 

Promises  should  be  kept. 
Dcs  goiits  et  des  couleurs  il  ne  faut  pas  discuter. 

Jastes  difjer. 
Deux  yeux  voient  mieux  qu'un. 

Tvoo  heads  are  better  than  one. 
Donnez-lui-en  comme  le  doigt,  il  en  prendra  comme  le  bras 

If  you  give  him  an  inch,  he  will  take  an  ell. 
Dis-moi  qui  tu,haates,  je  te  dirai  qui  tu  es. 

A  man  is  known  by  the  company  he  keeps. 
Dans  les  petites  boites,  les  bons  onguents. 

Small  parcels  hold  fine  wares. 
Dans  le  royaume  des  aveugles,  les  borgnes  sont  rois  ^^). 

Among  ignorant  people,  he  who  knows  a  little  is  a  king  . 
D<^fiance  est  m6re  de  siiret6. 

Safe  bind,  safe  find. 
En  forgeant  on  devient  forgeron. 

Practice  makes  perfect. 
En  toutes  choses,  il  faut  consid(^rer  la  fin 

Look  before  you  leap. 
Faute  de  grives  on  mange  des  merles. 

Be  satisfied  with  what  you  can  get. 
Faute  d'un  point,  Martin  perdit  son  ane. 

A  miss  is  as  good  as  a  mile. 
Honni  soit  qui  mal  y  pense. 

Evil  to  him  that  evil  thinks. 
II  est  des  accommodements  avec  le  ciel. 

There  is  always  indulgence  even  with  the  heavens. 
II  n'est  si  bon  cheval  qui  ne  bronche. 

The  best  horse  may  stumble. 
II  n'est  bois  si  vert  qui  ne  s'allume. 

The  most  difficult  task  may  be  performed  with  patience. 

il)  J. -J.  Rousseau's  Confessions,     (Part  I.   Book  V.) 

17 
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n'y  a  rien  de  nouveau  sous  le  soleil  (^V 

Be  not  astonished  at  anything. 

vaut  mieux  avoir  affaire  a  Dieu  qu'a  ses  saints  ^^h 

It  is  better  to  deal  with  superiors  than  with  subordinates. 

faut  laver  son  linge  sale  en  famille. 

Do  not  expose  your  wrongs  in  public. 

n'y  a  si  bonne  compagnie  qui  ne  se  quitte. 

The  best  of  friends  must  part. 

ne.faut  pas  mettre  tous  ses  oeufs  dans  le  m6me  panier. 

Do  not  invest  all  your  savings  in  one  security. 

n'y  a  que  le  premier  pas  qui  coute. 

The  first  attempt  is  the  most  difficult. 

y  a  loin  de  la  coupe  aux  l6vres. 

There  is  m,any  a  slip  twixt  the  cup  and  the  lips 

n'y  a  pas  de  fumde  sans  feu. 

Where  there  is  smoke  there  is  afire. 

n'y  a  que  la  v6rit6  qui  blesse. 

If  the  coat  fits  you  .^  you  may  put  in  on 

ne  faut  pas  vendre  la  peau  de  Tours  avant  de  I'avoir  tu6. 

Do  not  countyour  chickens  before  they  are  hatched, 

n'a  pas  inventd  la  poudre. 

He  is  a  simpleton. 

faut  battre  le  fer  quand  il  est  chaud. 

Make  hay  while  the  sun  shines. 

n'y  -  '^as  de  roses  sans  6pines. 

There  is  no  rose  without  a  thorn. 

n'est  pire  eau  que  I'eau  qui  dort. 

Still  water  runs  deep. 

ne  faut  pas  courir  deux  li^vres  a  la  fois. 

You  must  not  have  too  many  irons  in  the  fire, 

faut  hurler  avec  les  loups. 

When  you  are  in  Rome,  do  as  the  Romans  do. 

(i)  Nil  novi  sub  sole  (Salomon's  Ecclesiast). 

(2)  An  allusion  to  the  Catholic  belief  in  the  intercession  of  saints. 
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Je  pense,  done  je  suis  (^). 

/  think f  therefore,  I  exist, 
^Jeux  de  mains,  jeux  de  vilains. 
Rough  play  often  ends  in  tears. 
La  caque  sent  toujours  le  hareng  (2>. 

What  is  bred  in  the  bone  will  come  out  in  the  flesh. 
La  fortune  favorise  les  audacieux  ^^\ 

Fortune  smiles  on' the  bold. 
La  loi  est  dure,  mais  c'est  la  loi  ^^K 

Laws  must  be  recognized  as  laws. 
La  v6rit6  sort  de  la  bouche  des  enfants  (*\ 

Children  are  sincere. 
"^La  nuit  tous  les  chats  sont  gris. 

A  beauty  by  night  is  not  always  a  beauty  by  day 
Le  sort  en  est  jet6  ^^\ 

The  die, is  caf<t. 
Le  chatiment  suit  le  crime  d'un  pied  boiteux  (''\ 

Although  slowly,  punishment  overtakes  crime 
s,,Les  cordonniers  sont  les  plus  mal  chauss6s. 

The  shoemaker  s  wife  goes  the  worst  shod, 
\  Les  petits  ruisseaux  font  les  grandes  rivieres. 

Many  a  little  makes  a  mickle. 
La  bouche  parle  de  labondance  du  coeur. 

Out  of  the  abundance  oj  the  heart,  the  mouth  speike.ith. 


(i)  Descartes*  aphorism  :  Cogiio,  ergo  sum,  which  is  the  basis  of  his 
philosophy. 

(2)  The  smell  of  herring  will  cling  to  the  keg. 

(3)  Audentes  for  tuna  juvat    *     *     *     (Vergil). 

(4)  Dura  lex,  sed  lex. 

(5)  Ex  ore  parvulorum  verttas. 

(6)  Alea  jacta  est.  Words  pronounced  by  Coesar  before  crossing  the 
Rubicon  with  his  troops,  in  spite  of  a  law  ordering  any  general  to  disband 
bis  men  previou-sy  to  this  act. 

(7)  Feae poena  claudo  (Horace). 
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'^  Le  jeu  n'en  vaut  pas  la  chandelle. 

//  costs  more  than  it  is  worth. 
Le  bien  mal  acquis  ne  profite  jamais. 

///  gotten  gains  never  prosper. 
La  faim  fait  sortir  le  loup  du  bois. 

Hunger  'will  break  through  stone  walls* 
L'habit  ne  fait  pas  le  moine. 

Never  judge  by  appear e^ices. 
Le  mieux  est  Tennemi  du  bien. 

Let  well  enough  alone. 
^  Loin  des  yeux,  loin  du  coeur. 

Out  of  sight  .^  out  of  mind. 
La  jeunesse  n'a  qu'un  temps. 

Youth  does  not  last  long. 
Les  jours  se  suivent  et  ne  se  ressemblent  pds. 

Days  differ. 
La  nuit  porte  conseil. 

Night  brings  wisdom, 
^    La  force  prime  le  droit. 

Might  is  right. 
L'occasion  fait  le  larron. 

Do  not  tempt  anybody. 
L'app^tit  vient  en  mangeant. 

Eating  gives  one  an  appetite, 
Les  bons  comptes  font  les  bons  amis. 

Short  reckonings  make  long  friends. 
Les  gros  poissons  mangent  les  petits. 

Large  business  destroys  small  trade. 
"^  Les  loups  ne  se  mangent  pas  entre  eux. 

There  is  honor  among  thieves. 
****Les  murs  ont  des  oreilles. 

Walls  can  hear  us. 
^Le  vin  est  tir6  il  faut  le  boire. 

//  is  no  use  crying  over  spilt  milk. 
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L'intention  est  repulse  pour  le  fait. 

The  will  is  taken  for  the  deed. 
L'oisivete  est  la  mere  de  tous  Ics  vices. 

Idleness  is  the  root  of  all  evils. 
Les  extremes  se  touchent. 

7  00  far  East  is  West. 
Les  absents  ont  toujours  tort. 

When  a  man  is  away,  abuse  him  you  may. 
Le  chemin  le  plus  long  est  souvent  le  plus  court. 

A  short  cut  may  be  a  very  lonor  i^^ay  home. 
M^decin,  gu6ris-toi  toi-m6me  (i^^ 

Practice  what  you  preach. 
Morte  la  b6te,  mort  le  venin. 

Dead  dops  cannot  bite. 
Mettre  la  charrue  devant  les  boeufs. 

To  put  the  cart  before  the  horse. 
xMieux  vaut  tenir  que  de  courir. 

A  gift  is  better  than  a  promise. 
Mieux  vaut  tard  que  jamais. 

Better  late  than  never. 
Ne  r6veillez  pas  le  chat  qui  dort. 

Let  sleeping  dogs  alone. 
On  ne  dit  pas  deux  fois  la  messe  pour  les  sourds. 

You  should  have  listened. 
Ou  la  ch6vre  est  attachde,  il  faut  qu'elle  broute. 

One  must  conform  to  circumstances. 
On  n'apprend  pas  a  un  vieux  singe  a  faire  des  grimaces. 

One  cafinot  teach  an  old  dog  new  tiichs. 
On  ne  fait  pas  d'omelette  sans  casser  des  oeufs. 

No  good  result  is  obtained  without  some  risk. 
On  ne  pent  peigner  un  diable  qui  n'a  pas  de  cheveux. 

You  cannot  draw  blood  from  a  turnip. 

(l)  MeJice,  cura  te  ibs-.nn. 
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On  ne  peut  6tre  au  four  et  au  moulin. 

Yoii  cant  do  two  thin  os  at  a  time. 
Oii  il  y  a  de  la  g6ne,  ii  n'y  a  pas  de  plaisir. 

Constraint  kills  pleasure. 
On  ne  doit  pas  parler  de  corde  dans  la  maison  dkin  pendu. 

Let  sleeping  dogs  alone. 
On  revient  toujours  a  ses  premieres  amours. 

Who  loves  well  forgets  ill. 
^  On  prend   plus  de   mouches    avec  une  cuillerde   de   miel 
qu'avec  un  tonneau  de  vinaigre  (^). 

More  is  done  by  kindness  than  by  harshness, 
^     Pas  d'argent,  pas  de  Suisses  <^. 

A' o  pay,  no  piper. 
Plus  fait  douceur  que  violence. 

Kindness  does  more  than  harshness    * 
Petite  pluie  abat  grand  vent. 

Little  rain  lays  much  dust. 
Passez  moi  la  casse,  je  vous  passerai  le  sdn6. 

Help  me,  I  shall  aid  you. 
\Plus  on  est  de  fous,  plus  on  rit. 

The  more,  the  merrier. 
Pierre  qui  roule  n'amasse  pas  mousse 

Rolling  stone  gathers  no  moss. 
Pauvret6  n'est  pas  vice. 

Poverty  is  no  crime. 
Plus  on  a,  plus  on  veut  avoir. 

Much  would  have  more. 
^^  Petit  a  petit,  I'oiseau  fait  son  nid. 

Little  strokes  fell  great  oaks. 
Quand  on  n'a  pas  ce  qu'on  aime,  il  faut  aimer  ce  qu'on  a  (^). 

If  you  cannot  eat  a  crust  you  better  had  eat  crumbs. 

(i)  St-Fran9ois  de  Sales.     Introduction  a  la  Vie  devote. 

(2)  Kings  of   France  used  to  employ  mercenary  Swiss  soldiers  for  their 
bodyguard,  who,  when  not  paid  in  due  time,  threatened  to  strike. 

(3)  Levius  ^t  talientia  quidquid  corngere est  nefas  (Horace). 
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Qiiand  on  veut  noyer  son  chien  on  dit  qu'il  est  enrag6  Ci). 

Give  your  dog  a  bad  name  and  hang  it. 
.Qaand  on  parle  du  loup,  on  en  voit  la  queue. 

Speak  of  angels  and  you  hear  their  wings. 
/  Qui  aime  bien  chatie  bien  (-). 

Spare  the  rod  and  spoil  the  child. 
^  Qui  a  bu  boira. 

Habit  is  second  ?iature. 
Qui  compte  sans  son  bote  compte  deux  fols. 

He  who  counts  without  his  host  must  reckon  again 
y  Qui  se  ressemble  s'assemble. 

Birds  of  a  feather  flock  together 
Qui  trop  embrasse  mal  6treint.        ' 

Grasp  all,  lose  all. 
Qui  dort  dine. 

Sleep  is  bread  and  meat  to  the  tired. 
Qui  cherche  trouve. 

Leave  people  alone. 
Qui  va  a  la  chasse  perd  sa  place. 

Leave  your  place,  someone  takes  it. 
y  Qui  n'entend  qu'une  cloche  n'entend  qu'un  son. 

You  must  hear  both  sides. 
Qui  langue  a  a  Rome  va. 

By  askings  you  can  go  anywhere. 
Qui  paie  ses  dettes  s'enrichit. 

Keep  out  of  debt  if  you  want  to  get  rich, 
Quand  le  chat  n'y  est  pas  les  souris  dansent. 

When  the  cat's  away.,  the  mice  will  play. 
^  Qui  ne  hasarde  rien  n'a  rien. 

Nothing  venture,  nothing  win. 
^    Qui  ne  dit  rien,  consent. 

Silence  gives  consent. 

(i)  Quotation  from  Molifere's  Les  Fetnmes  savantes  (act  ii,  sc.    v). 
(a)   ^ui  bene  amat  bene  astigat. 
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Qui  s'excuse  s'accuse. 

A  guilty  conscience  needs  no  accuser. 
Qui  veut  la  fin  veut  les  moyens. 

Where  there  is  a  will^  there  is  a  way 
Qui  s'y  frotte  s'y  pique  (^). 

Whoever  meddles  with  it  will  smart  for  it 
Qui  vivra  verra. 

Time  will  show^  will  be  the  test. 
Rira  bieii  qui  rira  le  le  dernier. 

He  laughs  best  who  laughs  last. 
Souris  qui  n'a  qu'un  trou  est  bientot  prise. 

//  is  good  to  have  several  strings  to  one's  bow. 
«  Souvent  femme  varie.  Bien  fol  est  qui  s'y  fie  »  C^). 
-    ^^  Between  a  woman's  yes  and  no.     There's  no  room  for  a 

pin  to  go." 
Tant  va  la  cruche  a  I'eau  qu'a  la  fin  elle  se  casse. 

One  is  at  last  the  victim  of  a  repeated  danger, 
/  Tout  vient  a  point  a  qui  sait  attendre. 

All  things  come  to  him  who  waits. 
Trop  parler  nuit,  trop  gratter  cuit. 

Be  prudent  in  words  and  in  deeds, 
/^Tout  nouvcau,  tout  beau. 

A  new  broom  sweeps  clean. 
/  Tomber  de  Charybde  en  Scylla. 

Out  of  the  frying  pan  into  the  fire. 
xToute  mddaiUe  a  son  revers. 

There  are  two  sides  to  everything. 
Tout  ce  qui  brille  n'est  pas  or. 

Do  not  judge  by  appearences. 
Tel  qui  rit  vendredi,  dimanche  pleurera. 

Sorrow  treads  on  the  heels  of  mirth. 

(1)  Nimo  me  impune  lacessit.     Motto  of  the  order  of  the  ih:stle. 

(2)  Brant6me  says  that  Fran9is  1st  eng^raved  these  words  with  a  d  amend 
ing  on  two  leaded  panes  at  the  castle  of  Chambord. 
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Un  aigle  ne  s'amuse  pas  a  prendre  des  mouches^^^. 

A  great  man  is  not  barred  by  small  subjects. 
^Un  travail  opiniatre  vient  a  bout  de  tout^^^. 

Steady  work  masters  all  the  dijjiculties. 
Une  fois  n'est  pas  coutume. 

It  is  only  for  this  once. 
XUn  bon  tiens  vaut  mieux  que  deux  tu  l auras. 

A  bird  in  the  hand  is  worth  two  in  the  bush. 
Un  malheur  en  am6ne  un  autre. 

Misfortunes  never  come  singly  . 
Un  homme  d'honneur  n'a  que  sa  parole. 

An  honest  man's  word  is  a  good  as  is  bond 
'   Ventre  affam6  n'a  point  d'oreilles. 

A  hungry  man  will  not  listen  to  reason. 
Vin  vers6  n'est  pas  aval6. 

There  is  many  a  slip  between  the  cup  and  the  lips. 
^Vous  etes  ne  coiff6. 

You  were  born  with  a  siher  spoon  in  your  rtou'fh. 
Vous  avez  mis  le  doigt  dessus. 

You  have  hit  the  nail  upon  the  head. 
Vous  faites  d'une  pierre  deux  coups. 

You  kill  two  birds  with  one  stone. 
Vous  travaillez  pour  le  roi  de  Prusse^^^ 

You  work  without  profit. 
Plaie  d'argent  n'est  pas  mortelle.  ^ 

Money  lost  can  be  regained. 


There  are  about  five  hundred  current  proverbs,  among  which 
only  one  hundred  and  seventy  five  were  selected,  as  being  of 
daily  use. 

(1)  Aquila  non  captt  tnuscas. 

(2)  Labor  improbus  omnia  vincit. 

{I)  See  note  on   Travail/er.  pa;;e  234. 


IDIOMATIC   ADVERBS 

AND    EXCLAMATIONS 

Governed  by  a  preposition  almost  alwa5'S  different,  in  French, 
from  the  one  used  in  English. 


A  I'ahandon. 
Aux  abois. 
A  I'abri. 
A  I'affut. 
Aux  aguets. 
A  I'aide  de 
A  I'air. 
A  raise. 
A  votre  aise. 
A  I'amende. 
^A  Tamiable^i) 
A  I'ancre. 
A  Tanglaise. 
A  I'annonce  de. 
A  I'arrivee. 
A  Tarticle  de  la  mort. 
A  I'aspect  s6v6re. 
A  Tavance. 
A  I'avantage  de. 
A  I'avenir. 
A  I'aventure. 
A  mon  avis. 
A  batons  rompus. 
A  bas  ! 
Au  bas. 


A  - 

In  disorder. 

At  bay  ;  desperate. 

Sheltered. 

On  the  watch. 

With  the  help  of. 

Exposed  outdoors. 

Comfortably 

As  you  please. 

Fined. 

By  rrurtual  agreement. 

Anchored. 

After  the  English    fashion 

Upon  hearing  about. 

On  the  arrival. 

On  the  death  bed. 

With  a  stern  appearance. 

Ahead  of  the  time". 

For  the  benefit  of. 

In  the  future. 

Hap-hazard. 

In  my  opinion. 

By  fits  and  starts 

Down  with  I 

At  the  bottom. 


(i)  From  the  latin  amicabilis  ;  aimable  comes  ivomamabilts. 
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Au  bas  mot. 

Au  beurre. 

A  bicyclette. 

A  bien  (mener). 

A  bientot. 

A  blanc  (chauffer), 

A  bon  compte. 

A  bon  droit. 

A  bon  escient. 

A  la  bonne  heurel 

A  bon  march6. 

A  bon  port. 

A  bord  de. 

A  bout  [pousser). 

A  bout  portant  (^). 

Au  bout  du  compte. 

A  la  bouteille. 

A  bras  ouverts 

A  bras  tendu. 

A  bride  abattue  i^K 

A  brule-pourpoint  '^l 

A  cache-cache. 

A  califourchon. 

A  cela  pr^s. 

A  charge  a. 

A  charge  de. 

A  cheval 

A  claire-voie. 

A  coeur  joie. 

A  coeur. 

Au  complet. 


At  the  lower  estimate. 

With  butter  (prepared). 

On  a  wheel. 

To  a  good  result. 

Good  bye  for  the  present. 

To  a  white  heat. 

Cheaply. 

With  all  sorts  of  rights. 

Knowingly. 

Well  and  good  ! 

At  a  bargain. 

Safe  and  sound. 

On  board  of. 

To  extremities. 

Point  blank. 

After  all. 

By  the  bottle. 

With  open  arms. 

With  the  arm  extended. 

At  full  speed. 

Without  notice. 

Hide  and  seek. 

Astraddle. 

W^ith  that  exception. 

A  burden  to. 

With  the  obligation  of. 

On  horseback. 

With  latticed  openings. 

Heartily 

At  heart. 

Not  one  miflsing. 


(i)  With  the  muzzle  of  the  ijun  very  close  to  the  object  aimed  at. 

(2)  With  the  bridle  loose  on  the  neck  of  the  horse. 

(3)  To  shoot  near  enough  to  burn  someone's  doublet,  pour^oint. 
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A  condition. 

A  contre-coeur. 

A  contre-jour. 

A  cor  et  a  cris. 

A  mon  corps  ddfendant, 

A  corps  perdu. 

A  c6t6  de 

A  coup  sur. 

A  coups  r6p6t6s. 

Au  couranl 

A  convert. 

A  credit. 

A  la  cride. 

A  croupeton. 

A  la  ddbandade  (aller), 

A  d^battre  (prix). 

A  ddcouvert 

A  la  d6couverte. 

Au  ddcrochez-moi  9a. 

A  d^faut  de. 

Au  dehors. 

Au  dela  de. 

A  demain. 

A  demi. 

A  demi-mot. 

A  une  demi-journde. 

Au  ddpourvu. 

A  la  ddrobde. 

Au  ddsespoir. 

A  dessein. 

Au  detour  de. 

Au  d6triment  de 


On  approval. 

Reluctantly. 

In  a  wrong  light. 

With  great  clamour. 

Against  my  own  will. 

Headlong. 

By  the  side  of. 

For  certain. 

Repeatedly. 

Well  informed. 

Sheltered. 

On  credit. 

By  auction. 

Stooping. 

Without  discipline. 

To  be  discussed. 

Unprotected :  brought  to 
light. 

Prospecting. 

At  the  second-hand  cloth- 
ing store. 

For  want  of. 

Out  of  doors. 

Beyond. 

Till  to  morrow. 

Half,  almost. 

Understandingly. 

Haifa  day's  march. 

Unawares. 

By  stealth. 

In  despair. 

On  purpose. 

In  the  curve  (road). 

Injuring  to. 
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A  deux  pas. 

Close  by. 

A  deux  doigts  de. 

On  the  verge  of. 

A  dire  dexpert. 

At  a  valuation. 

Au  dire  de. 

According  to  the  saying  of. 

A  distance  (tetiir). 

Within  certain  limits. 

A  dos  d'ane 

On  a  donkey's  back. 

Au  dos  (letter). 

On  the  back. 

Al'eau! 

Down  v^ith  ! 

A  I'eau  de  rose. 

In  a  mild  way. 

A  regard  de. 

With  respect  to. 

A  I'dcart. 

Aside. 

A  I'encan. 

(  By  auction. 

A  I'ench^re. 

Aux  ench^res. 

A  I'encontre  de. 

In  opposition  with 

A  rendroii. 

The  right  side  out 

A  I'envers. 

The  wrong  side  out. 

A  Tenvi. 

With  emulation. 

A  r^tat  de. 

In  the  condition  of. 

A  I'essai. 

For  a  test ;  for  a  trial. 

A  I'dtouff-ie. 

Cooked  in  its  own  vapor. 

A  I'dtourdie. 

Carelessly. 

A  I'dtranger. 

Abroad. 

A  raroit. 

In  narrow  quarters. 

A  retude  (projet). 

Under  consideration. 

A  I'exception  de. 

With  the  exception  of. 

A  sa  fagon 

In  his  own  way. 

A  faire  peur. 

Horrible   enough  to  fright- 

A faire  fr6mir. 

en. 
Horrifying. 

A  faux  (porter). 

Falling  obliquely. 

A  la  file. 

In  a  line. 

A  la  fin. 

After  all. 

A  seule  fin  de. 

With  the    only  purpose  of. 
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A  fleur  d'eau. 
A  flot. 
A  flots. 
A  la  fois. 
A  foison. 
A  une  autre  fois, 
A  fond. 
A  fond  de  cale. 
A  fonds  perdus. 
A  force  de. 
Au  fort  de  I'hiver. 
*    A  forfait  (travail). 
Au  four. 

A  frais  communs. 
A  frir£. 

A  froid  (preparer). 
Au  fur  et  a  mesure. 
A  gages  (un  homnie). 
A  genoux. 
A  gogo. 

A  gorge  d6ploy6e. 
A  grande  eau. 
A  grands  cris. 
A  grands  frais. 
Au  grand  jour. 
Au  grand  jamais  I 
A  grand'peine. 
A  grand  renfort  de. 
A  grands  traits. 
Au  gr6  de. 
A  ma  guise. 
A  guichet  ouvert  (payer) 
A  la  hate. 
A  haute  voix. 


Between  wind  and  water. 

Afloat. 

By  waves. 

At  the  same  time.    , 

Abundantly. 

Till  the  next  opportunity. 

Thoroughly,  to  the  bottom 

Down  the  steerage 

In  an  annuity. 

By  dint  of. 

In  the  depth  of  winter. 

At  a  fixed  price.     * 

In  the  oven  (baked). 

Dividing  the  expense. 

To  be  fried. 

Without  being  heated. 

In  proportion  as. 

Receiving  a  salary. 

On  one's  knees. 

In  abundance. 

With  full  voice. 

In  flowing  water  (to  wash). 

With  loud  cries. 

At  a  great  cost. 

Publicly. ;  in  open  day. 

Never !  never  ! 

With  difficulty. 

With  the  help  of  much  of. 

With  rough  lines, 

According  to  the  wish. 

In  my  own  way   and  time. 

At  first  request. 

Hastily  ;  in  a  hurry. 

Loudly ;  in  a  loud  voice. 
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A  hauteur  d'appui. 

A  la  hauteur. 

A  I'heure. 

A  I'huile. 

A  I'huile. 

Au  hasard. 

A  Timproviste. 

A  I'index  (livres), 

A  I'infini. 

A  Tissue  de. 

A  I'instar  de. 

A  I'insu  de. 

A  Tintention  de. 

A  son  intention. 

A  jamais. 

A  toutes  jambes  Icoiirir). 

A  jeun. 

Au  jour  le  jour. 

A  jour  (bookkeeping). 

A  la  journ6e. 

A  un  jour  pr6s. 

Au  juste. 

A  juste  titre. 

Au  lait. 

Au  large. 

A  la  \6gtYQ. 

A  la  livre. 

A  livre  ouvert. 

Au  loin. 

A  la  longue. 

A  la  machine. 

A  la  main. 

A  ma  mani^re. 

Au  marc  le  franc. 


Breast  high. 

Equal  to  the  emergency. 

By  the  hour  (a  cab). 

With  oil  [prepared). 

In  oil  (painted). 

By  chance. 

Unexpectedly. 

Forbidden  by  Rome. 

Infinitely. 

At  the  close  of. 

In  imitation  of. 

Unknown  to. 

In  honor  of. 

In  his  honor. 

For  ever. 

As  fast  as  possible. 

Fasting. 

From  hand  to  mouth. 

Up  to  date. 

By  the  day  (engacred). 

One  day  more  or  less. 

Exactly. 

Deservedly. 

Prepared  with  milk. 

In  open  sea. 

Rashly. 

By  the  pound. 

At  sight. 

In  the  distance. 

In  the  long  run. 

By  sewing  machine. 

By  the  hand  [made). 

In  my  own  way. 

At  a  percentap^e. 
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A  m6me  de. 
A  la  m6moire  de. 
A  la  merci  de. 
A  merveille. 
A  mesure  que. 
Au  milieu  de. 
A  mi-chemin. 
A  mi-c6te. 

A  mon  corps  defendant. 

A  la  mode. 

Au  mois. 

A  mots  couverts. 

Au  moyen  de. 

Au  naturel. 

A  la  nage 

A  neuf. 

A  niveau. 

Au  nom  de. 

A  nouveau. 

A  ndant  (reduit), 

A  noyau  [fruit], 

A  nu. 

A  I'occasion. 

A  I'occasion  de. 

A  Toeil  nu. 

A  I'oeil  [dejeuner) 

A  I'ordinaire. 

A  Tombre. 

A  I'ordre! 

A  outrance. 

A  part 

A  part  lui. 


Able  to,  qualified  for. 
In  memoriam. 
In  the  power  of. 
Marvelously ;  well  done  I 
In  proportion  as. 
Amidst;  in  the  middle  of. 
Half  way  to. 
Half  way  to  the  top  of  the 

hill. 
Against  my  own  will. 
After  the  fashion. 
By  the  month. 
Ambiguously. 
By  the  help  of. 
Plainly  [cooked). 
By  swimming. 
Repaired  new. 
Level  with. 
By  request  of. 
Balance  account. 
To  nothing. 
With  stone. 
Exposed,  uncovered. 
When   the    opportunity   of 

fers. 
On  the  occasion  of. 
With  the  naked  eye. 
Without  paying. 
Usually. 
In  jail. 
Order! 
To  excess. 
Aside. 
To  himself  [he  said). 
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A  partir  de. 

A  pas  de  loup. 

A  pas  pr6cipit6s. 

A  peine. 

A  pdpins  {fruit). 

A  petits  pas. 

A  petites  journdes. 

A  perte  d'haleine. 

A  perte  de  vue. 

A  peu  de  frais. 

A  peu  de  chose  pr6s. 

A  pic. 

A  pied. 

Au  pied  de  la  lettre. 

A  pieds  joints  [to  jump). 

Au  pis  aller. 

A  plate  couture. 

A  plat  ventre. 

A  pleines  mains. 

A  plein  gosier. 

A  la  pluie. 

A  la  plume. 

A  plus  tard. 

A  plus  forte  raison. 

Au  plus  offrant. 

A  plusieurs  reprises. 

A  poids  6gal. 

A  poings  ferm6s. 

A  ce  point. 

A  point  nommd. 

A  la  porte ! 

A  la  poursuite  de. 

Au  prdalable. 


Dating,  starting  from. 

By  stealth. 

With  great  rush. 

Hardly. 

Kernel  fruit ;  seed  fruit. 

At  a  slow  pace. 

Slowly  [traveling). 

Long  winded. 

As  far  as  one  can  see. 

Cheaply. 

Within  a  little. 

Perpendicularly. 

On  foot ;  dismissed. 

Literally. 

With  both  feet  joined. 

Should  the  worst  come     to 

the  worst. 
Completely  (beaten). 
Without  dignity. 
By  handfuls. 
With  forced  voice. 
In  the  rain. 
By  pen  [made). 
Till  later. 

W^ith  yet  more  reason 
To  the  highest  bidder. 
Repeatedly. 
With  the  same  weight. 
Soundly. 
To  that  extent. 
In  the  nick  of  time. 
Down  with  1 
In  pursuit  of. 
Beforehand 
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Au  premier  jour. 

A  prendre  ou  a  laisser. 

Au  profit  de. 

A  propos. 

A  ce  propos. 

A  proximity  de. 

A  propos  de  bottes. 

A  tout  propos. 

A  quatre  pattes. 

A  quand  ? 

A  qui  mieux  mieux. 

A  quoi  bon  ! 

A  raison  de. 

A  rebours. 

A  rebrousse-poil. 

A  reculons. 

A  regret. 

A  la  remorque  de. 

A  la  renverse. 

Au  repos. 

Au  reste. 

A  re  vend  re. 

A  la  rigueur. 

A  sati6t6. 

A  savoir. 

Au  secours  ! 

A  la  solde  de. 

Au  soleii. 

A  souhait. 

A  la  sourdine. 

A  ce  sujet. 

A  la  suite  de. 

A  suivre. 


As  soon  as  possible 
Take  it  or  leave  it. 
For  the  benefit  of. 
By  the  way. 
Speaking  of  that. 
In  the  vicinity. 

About  nothing  at  all. 

Upon  all  fours. 
When  will  it  be? 
With  emulation. 
What  is  the  use? 
At  the  rate  of. 
In  the  wrong  way. 
Against  the  grain. 
Backwards. 
With  regret. 
Towed  by. 
On  the  back  [to  fall). 
In  a  resting  altitude. 
Finally  ;  besides. 
More  than  enough. 
Strictly  speaking. 
Plentifully. 
Namely. 
Help! 

In  the  pay  of. 
In  the  sunshine. 
Abundantly 
By  stealth. 
Concerning  this. 
As  a  consequence  of. 
To    be    continued   [pe^odt- 
cal). 
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A  tatons. 

A  telles  enseignes. 

A  temps. 

A  temps  perdu. 

A  tdte  repos6e. 

A  tort  et  a  travers. 

A  tout  prix. 

A  travers. 

Au  travers  de. 

A  tour  de  role. 

A  tout  a  I'heure. 

A  tout  bout  de  champ. 

A  I'unisson. 

Aux  urnes  (aller). 

A  I'usage  de. 

A  I'usage. 

A  vau-l'eau.  . 

A  la  veille  de. 

A  vendre. 

A  vil  prix. 

Au  vinaigre. 

A  voix  basse. 

A  volontd  [ad  libitum). 

A  vol  d'oiseau. 

A  vrai  dire. 

A  vue  d'oeil. 


Groping  along. 
So  much  so. 
In  due  time. 
At  one's  leisure. 
With  a  head  perfectly  free. 
Confusedly;  without  sense. 
At  any  cost. 
Across. 

Through  and  through. 
Each  in  his  turn. 
We  shall  meet  again  pres- 
ently. 
At  small  intervals. 
In  perfect  harmony. 
To  vote 
For  the  use  of. 
By  using  it. 

Adrift  towards  the  valley. 
On  the  eve  of. 
For  sale. 

For  less  than  the  value. 
Prepared  with  vinegar. 
In  a  low  voice. 
As  one  may  wish. 
As  the  crow  flies. 
Truly  speaking. 
Visibly. 


—  Avec  — 


Avec  bonhomie. 
Avec  ?a ! 
Avec  emphase. 
Avec  6nergie. 
Avec  faste. 


Good  naturedly. 
Don't  you  believe  it. 
Emphatically. 
Energetically. 
Sumptuously. 


308 


IDIOMATIC    ADVERBS 


Avec  foice. 
Avec  fureur. 
Avec  grace. 
Avec  hauteur. 
Avec  humeur. 
Avec  parcimonie. 
Avec  rage. 
Avec  soin. 
Avec  succ6s. 


Forcibly. 

Wrathfully. 

Gracefully. 

Haughtily. 

Humorously. 

Stingily. 

Ragingly. 

Carefully. 

Successfully. 


-  De  - 


D'abondance. 

D'abord. 
^D'accord  avec. 

D'affilde. 

D'allures  louches. 

D'amitid. 
v/D'aplomb  (etre). 
^  Djipr^s. 

,D'apr6s  {Raphael), 
^D'avance. 
^-/D'aventure. 

D'aspect  s6vfere. 

D'attaque. 

De  beaucoup  le  meilleur. 

De  biais. 

De  bien  (homme). 
y  De  bon  aloi. 

De  bon  coeur. 

De  bonne  composition. 

De  bonne  famille. 

De  bonne  grace. 

De  bons  rapports. 

De  bonne  source. 


As  from  a  source 

At  first. 

Understandingly. 

In  succession. 

With  a  doubtful  appearance. 

With  friendship. 

Firmly. 

According  to. 

Copied  after. 

Before  the  time. 

By  chance. 

With  a  stern  look. 

Strong  and  energetic. 

By  far  the  best. 

On  the  bias. 

Charitable  man. 

Genuine  (coins). 

Willingly. 

Good  natured. 

Of  good  extraction. 

Of  one's  own  accord. 

Of  pleasant  intercourse. 

From  good  authority. 
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De  bonne  heure. 
De  but  en  blanc 
De  ga  de  la. 
De  caract^re  [homme). 
De  coeur  (homme). 
De  tout  coeur. 
D'un  commun  elan. 
D'un  commun  effort. 
D'un  commun  accord. 
De  connivence. 

De  c6t6. 

De  demain  en  huit. 
De  deux  jours  I'un. 
De  distance  en  distance. 
De  dos  (portrait). 
De  droite  a  gauche. 
De  droite  et  de  gauche. 
De  plein  droit. 
D'embl^e  (gagner). 
De  face  (portrait). 
De  fa^on  a. 
^De  fond  en  comble. 

De  force  (etre). 

De  gaitd  de  coeur. 

De  garde. 

De  grace! 

De  grand  matin. 

De  gr6  a  gv6. 

De  gr6  ou  de  force. 

De  guerre  lasse. 

De  guingois. 

De  honte. 


Early. 

Abruptly;  point  blank. 

Here  and  there. 

Energetic. 

Tender  hearted. 

Most  willingly. 

With    general    enthusiasm. 

With  a  general  effort. 

With-mutual  agreement. 

With  previous  understand- 
ing. 

Aside  (saving). 

A  week  from  to-morrow. 

Every  other  day. 

At  intervals. 

Back  view. 

In  alternate  directions. 

From  all  sides. 

By  due  right. 

At  the  first  onset. 

Full  face. 

So  as  to. 

Utterly;  from  top  to  bot- 
tom. 

Strong  enough. 

Wantonly;  sportively. 

On  duty. 

Oh!  please! 

Early  morning. 

By  mutual  agreement. 

Willing  or  unwilling. 

With  discouragement. 

Crossways. 

With  shame. 
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De  haut. 
Dune  haleine. 
De  jour. 

De  jour  en  jour. 
D'un  jour  a  I'autre. 
De  long  en  large. 
De  longue  haleine  (travail). 
De  loin. 
De  loin  en  loin. 
De  sa  main. 
,  De  mal  en  pis. 
De  maniere  a. 
J  De  maniere  que. 
De  mauvaise  humeur. 
De  meilleure  heure. 
De  mieux  en  mieux. 
De  mise. 
De  nature  (etre). 
De  niveau. 
De  nom. 
De  nuit. 

De  parole  (etre). 
De  par  le  roi. 
De  la  part  de  qui? 
De  part  et  d'autre. 
De  part  en  part. 
De  parti  pris. 
De  pied  en  cap. 
De  pied  lerme. 
De  plain-pied. 
De  plein  gr6. 
De  plus  belle. 
De  point  en  point. 
De  prfes. 


Haughtily. 

At  a  single  stretch. 

By  daylight. 

Day  by  day. 

Any  day. 

To  and  fro. 

Of  great  duration. 

Afar. 

At  long  intervals. 

With  his  own  hand. 

Worse  and  worse. 

So  as  to. 

So  that. 

Cross. 

Earlier. 

Better  and  better. 

Presentable. 

By  nature. 

Leveled  ;  even. 

By  name. 

By  night. 

Prompt,  faithful. 

In  the  king's  name. 

From  whom  r 

On  both  sides. 

Through  and  through. 

Stubbornly. 

From  head  to  foot   (armed). 

Resolutely  (to  wait). 

Level  with  the  ground. 

Without  being  forced. 

Worse  than  ever. 

Faithfully. 

Closely. 
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De  prime  abord. 

De  propos  d6lib6r6. 

De  rechange  (rob- ). 

De  rapport  (maison). 

Du  ressort  de. 

De  rien   (answering  thanks), 

De  ruse  (agir). 

De  sang-froid. 

De  semaine. 

De  service. 

De  soin. 

D'un  somme  (lout). 

De  la  sorte. 

De  suite. 

De  telle  fagon. 

De  toute  fa(;on. 

De  temps  a  autre. 

De  tous  c6t6s. 

De  tout  coeur  (rire). 

De  tout,  repos  (placement). 

De  travers. 

De  trop. 

De  vive  voix. 

De  vive  force. 


At  first  sight. 

Deliberately. 

Extra. 

F'or  investment. 

Under  the  cognisance  of. 

Do  not  mention  it. 

Slily. 

Calmly. 

On  duty  for  the  week. 

On  actual  duty. 

Careful  (a  person). 

Without  w^aking  up. 

In  that  way. 

Immediately. 

In  such  a  way. 

Any  way. 

Now  and  then. 

On  all  sides. 

Heartily. 

Safe. 

All  wrong ;  sideways. 

In  excess. 

By  word  of  mouth. 

By  brutal  force. 


—  Des  — 


D6s  a  prdsent. 
D6s  le  d6but. 
Dts  I'origine. 
JD^s  lors. 


Forthwith. 
From  the  outset. 
From  the  beginning. 
From  that  time. 


En  abondance. 
En  aaoration. 


-  En  - 


Plentifully. 
Worshiping,  admiring. 
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En  I'air  (parler).   ■ 

Kn  amande  (veux). 

En  amont  (riviere). 

En  apparence. 

En_arri6re_! 

En  arret  [chien). 

Eq  avance. 

En  avant ! 

En  bas. 

En  bas  du-lit. 

En  berne. 

En  bisbille. 

En  blanc. 

En  blouse. 

En  bonne  voie. 

En  boule. 

En  bouillie. 

En  bordure. 

En  branle  [cloche). 

En  bras  de  chemise. 

En  butte  a. 

En  cachette. 

En  cadence. 

En  campagne. 

En  capilotade. 

En  cassation. 

En  catimini  (i). 

En  chair  et  en  os. 

En  chemin. 

En  chemin  de  fer. 

En  civil  (2'. 


Uselessly. 

In  the  shape  of  an  almond. 

Towards  the  spring. 

Apparently. 

Go  backwards  1  back  ! 

Checking  game. 

Ahead  of  the  time. 

Go  ahead  !  Way  off. 

Down  stairs,  way  down 

Out  of  the  bed. 

Half  mast. 

Quarreling. 

Dressed  in  white. 

With  a  blouse  on. 

On  the  right  track. 

In  a  spheric  shape. 

Mashed. 

On  the  edge  [lining). 

In  motion. 

Without  a  coat  on. 

Exposed  to. 

Secretly. 

Keeping  time  [music]. 

Under  arms. 

Mashed. 

In  the  supreme  Court. 

Treacherously. 

In  person. 

On  the  way  to. 

By  train. 

In  civilian  clothes. 


(1)  Like  a  cat. 

(2)  In  opposition  to  the  military  uniform. 
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En  colore. 

En  colima9on  (escalier). 

En  compagnie  de. 

En  conformity. 

En  consequence. 

En  contre-bas. 

En  contrebande. 

En  coup  de  vent. 

En  couronne. 

En  culture. 

En  danger. 

En  debandade. 

En  de^a  de. 

En  ddconfiture. 

En  dedans. 

En  deficit. 

En  definitive. 

En, dehors. 

En  depit  du  bon  sens. 

En  dernier  ressort. 

En  ddroute  (wetlre). 

En  d6sespere. 

En  deshabille. 

En  dessous. 

En  Dimanche 

En  dispute. 

En  double. 

En  douceur. 

En  ebullition. 

En  echange  de. 

En  emoi  (e/re). 

En  enfance  (tomber). 

En  enfilade. 


Angry,  in  a  passion. 

Spiral  shape  (as  a  sfiail). 

Accompanied  by. 

In  compliance  with. 

Consequently. 

On  a  lower  level. 

Smuggling. 

Bluntly,  as  a  gust  of  wind. 

Wreath  shape. 

Under  cultivation. 

Threatened,  exposed. 

Disbanded. 

On  this  side  of. 

Bankrupt. 

Inside. 

Losing  money. 

Ultimately. 

Outside,  except. 

Against  common  sense. 

Without  appeal. 

Routed. 

Desperately. 

In  a  morning  wrapper 

Underhand. 

In  Sunday  clothes. 

Quarreling. 

With  two  copies. 

Gently. 

Boiling. 

In  exchange  for. 

Excited ;  upset. 

In  second  childhood 

In  a  line. 

iS 
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En  erreur. 
Eq  dquilibre. 
En  6tat  de. 
.  En  face  de. 
En  famille. 
En  fait  de  promesses. 
En  fin  de  compte. 
En  flammes  (maison). 
En  fleur. 

En  frais  (se  metlre). 
En  franchise. 
En  friche. 
•En  fonds. 
En  froid. 
En  fusion. 
En  fuite. 
En  gage. 
En  garantie. 
En  goguette. 
En  greve. 
En  grand. 
En  grande  pompe. 
En  grande  tenue. 
En  grande  vitesse. 
En  grippe  (prendre). 
En  gtos  et  en  detail. 
En  grume  [bois). 
En  guerre. 
En  haleine. 
En  hate. 
En  haut. 
En  holocauste. 
En  instance  de. 
En  interdit. 


Mistaken. 

Balanced. 

Able  tc. 

Opposite;  facing. 

With  the  family. 

As  to  promises. 

After  all. 

Burning. 

Blossoming. 

To  expense  (to  go). 

Without  customhouse  taxes 

Uncultivated. 

Flush  v^ith  money. 

On  cold  terms. 

Melting  (by  fire). 

Escaping. 

Pawned. 

As  a  security. 

On  a  spree. 

On  a  strike. 

On  a  large  scale,  lavishly. 

With  great  solemnity. 

In  full  attire. 

By  express. 

An  aversion  (to  form). 

Wholesale  and  retail. 

With  the  bark  on. 

At  war. 

On  the  alert. 

Hurriedly. 

Up  stairs,  way  up. 

As  a  victim. 

Engaged  in  a  suit  {divorce}. 

Excommunicated. 
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En  joie  (etre). 

Happy. 

En  larmes. 

Melting  into  tears. 

En  libertd. 

Set  at  liberty  ;  loosed. 

En  ligne  de  compte. 

Into  the  account. 

En  loques. 

All  used  up  and  torn. 

En  marche  (i). 

On  the  move. 

En  marge  de. 

On  the  margin  (page). 

Eq  marqueterie. 

Inlaid. 

En  m6me  temps. 

At  the  same  time. 

En  mer. 

On  sea. 

l^En  mesure  {miisique). 

In  time. 

En  mesure  de. 

Prepared  for. 

En  miettes. 

In  a  thousand  pieces. 

En  miniature. 

On  a  very  small  scaie. 

En  mouvement. 

Moving  (engine). 

En  moyenne. 

On  an  average. 

En  nage. 

Perspiring. 

En  nantissement. 

For  a  security. 

En  nature  (payer). 

In  natural  products. 

En  n6glig6. 

In  morning  dress. 

En  nombre. 

In  sufficient  numbers. 

En  nourrice  (place). 

With  a  nurse. 

En  numeraire  (payer). 

With     coins     (exclusive    of 

paper). 

En  ogive. 

in  gothic  style. 

En  oraison. 

In  prayers. 

En  otage. 

As  a  hostage. 

En  ovale. 

Oval  shape. 

En  paix. 

At  peace. 

En  pamoison. 

Fainting. 

En  panne  (automobile). 

Stopped  on  the  way. 

En  paquets. 

By  separate  bundles. 

(I)  Em.  Zola  in  the  Dreyfus'  case  said  :  "  La  vSrite  est  en  marche  **. 
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En  passant. 

En  passe  de  (devenir]. 

En  peine  de. 

En  pente. 

En  petit. 

En  pied  (portrait). 

En  petite  vitesse. 

En  plein. 

En  plein  air. 

En  pleine  terre. 

En  port  dti. 

En  pourparlers. 

En  provision  de. 

En  purde. 

En  qualitd  de. 

En  quantity. 

En  quarantaine. 

En  raccourci. 

En  raison  de. 

En  rangs. 

En  rase  campagne. 

En  rdcrdation. 

En  reconnaissance. 

En  regard  de. 

En  renvoi. 

En  respect. 

En  retour. 

En  retrait. 

En  revanche. 

En  revenant. 

En  ribote. 

En  roi  (agir). 

En  route  pour. 


By  the  way. 

In  progress  towards. 

Uneasy  about. 

Sloping,  slanting. 

On  a  small  scale. 

Full  length. 

By  slow  freight. 

Right  in  the  midst. 

Out  of  doors,  in  open  air. 

In  open  ground. 

C.  O.  D.  freight. 

Exchanging  views. 

F'oreseemg. 

Mashed. 

In  the  capacity  of. 

By  quantities. 

Quarantined. 

In  miniature. 

On  account  of. 

By  rows. 

In  the  open  field. 

At  recess. 

Reconnoitering. 

Opposite  to ;  compared. 

In  loot  note. 

At  a  safe  distance. 

In  exchange. 

In  a  recess. 

Returning  the  compliment. 

On  the  way  back. 

Intoxicated. 

Like  a  king. 

On  the  way  to. 
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En  rupture  de  ban. 


En  sanglots. 

En  sautoir  (rubaji). 

t-'En  secret. 

En  sens  inverse. 

En  s6curit6. 

En  silence. 

En  souffrance. 

En  sourdine. 

En  sous-oeuvre  (mur). 

En  souvenir  de. 

En  sursaut  (s'eveiller). 

En  suspens. 

En  tant  que. 

En  t6te  de. 

En  tournde. 

En  toute  justice. 

En  tout  temps. 

En  tout  cas. 

En  tout  point. 

^En  tout  sens. 

En  tout  bien  tout  honneui 

En  train  de. 

En  tranches. 

En  transpiration. 

En  travers. 

En  usufruit. 

En  vacances. 

En  vain. 

En  vedette. 

Going  beyond  the  limits  of 

residence   assigned    by    a 

verdict. 
Melting  into  tears. 
From    the   shoulder    across 

the  breast. 
Secretly. 

In  the  opposite  direction. 
In  safety. 

Without  complaining. 
Unclaimed. 
Underhand. 
Underpinned. 
In  remembrance  of. 
In  a  start. 
Undecided. 
In  so  far  as. 
At  the  head  of. 
On  a  visiting  trip. 
With  due  justice. 
At  all  limes. 
At  all  events. 
In  every  respect. 
In  every  direction. 
With   the    most    honorable 

intentions. 
Busy  w^ith,  in  the  act  of. 
By  slices. 
Perspiring. 
In  the  way,  across. 
With  only  the  income 
In  the  holidays. 
Uselessly. 

As  a  heading  (in  a  letter). 
i8. 
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En  veine  de. 

In  the  mood  for. 

En  vente. 

For  sale. 

En  v6rit6. 

Indeed. 

En  vie. 

Alive. 

En  ville. 

Down  town. 

^En  villegiature. 

In  the  country. 

En  voiture! 

All  aboard ! 

En  vogue. 

Fashionable. 

En  vrac  (marchaudises). 

Pell-mell  in  the  steeraj^e. 

— 

Par  — 

Par  a-comptes. 

By  small  sums. 

Par  acquit  de  conscience. 

Through  conscientiousness 

Par  les  amis. 

Through  friends'  influence 

Par  anticipation. 

Before  hand ;  previously. 

Par  antith^se. 

In  opposition. 

Par  bonds. 

By  starts  and  fits. 

Par  bonheur. 

Happily. 

Par-ci  par-la. 

Here  and  there. 

Par  crainte  de. 

For  fear  of. 

Par  consdquent." 

Consequently. 

Par  contre. 

On  the  other  hand. 

Par  dedans. 

Scattered  here  and  there. 

Pard6pit. 

Through  spite. 

Par-dessous. 

Underneath. 

Par-dessous  la  jambe. 

Without  respect. 

Par-dessus. 

Over  and  above. 

Par-dessus  le  marchd. 

Into  the  bargain. 

Par  devant. 

In  front  of. 

Par  envie. 

Through  jealousy. 

Par  esprit  de  corps. 

By  solidarity. 

Par  excellence. 

To  the  highest  degree. 

Par  exemple. 

For  instance;  indeed! 

Par  extraordinaire. 

Exceptionally. 
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Par  ma  foi. 

Upon  my  faith. 

Par  force. 

Compulsorily. 

xPar  habitude. 

Through  habit. 

Par  hasard. 

Casually. 

Par  ici. 

This  way  (out). 

Par  ignorance. 

Through  ignorance. 

Par  inadvertanco. 

Unintentionally. 

Par  intervalles. 

At  intervals. 

Par  malice.  • 

Meanly,  maliciously. 

Par  malheur. 

Unfortunately. 

Par  maniere  d'acquit. 

For  form's  sake. 

Par  mdchancetd. 

Wickedly. 

Par  mdgarde. 

Inadvertently. 

Par  ce  motif. 

For  this  reason. 

Par  mois  (salajy). 

A  month. 

Par  monts  et  par  vaux. 

Over  hill  and  dale. 

Par  nature. 

Following  his  nature. 

Par  ndcessitd. 

Compulsorily,  needfully. 

Par  ndgligence. 

Through  carelessness. 

Par  numdros. 

According  to  numbers. 

Par  onddes. 

In  showers. 

Par  oil? 

Which  way> 

Par  ordre  de. 

Upon  the  order  of. 

Par  pitid! 

Be  merciful  ■ 

Par  prudence. 

Prudently. 

Par  les  rues. 

About  the  streets 

Par  ricochet  (^). 

Indirectly. 

Par  sous-entendus. 

By  hints. 

Par  la  suite. 

In  the  course  of  time. 

Par  suite 

As  a  consequence  of. 

Par  surcroit. 

In   addition. 

Par  le  temps  qu'il  lait. 

In  such  weather. 

(1)  As  ducks  and  drakes  on  the  water. 
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Par  terre  et  par  mer. 
Par  voies  et  par  chemins. 

^  Pour  ainsi  dire. 
Pour  I'amour  de  Dieu. 
Pour  de  bon. 

Pour  comble  de  malheur. 
Pour  changer. 
Pour  la  gloire. 
Pour  un  oui  pour  un  non. 
Pour  y  voir  clair. 
Pour  surcroit  de. 


On  land  and  on  sea* 
Wandering  about. 

Pour  — 

So  to  speak. 
For  the  Lord's  sake» 
Honestly. 
■  To  crown  all. 
For  a  change. 
Disinterestedly  {/o  work). 
For  the  merest  trifle. 
So  as  to  understand  it. 
To  crown  alt. 


—  Sans  — 

Sans  apparat. 

Plainly,  modestly. 

Sans  armes. 

Disarmed. 

Sans  arri6re-pens6e. 

Honestly. 

Sans  attention. 

Absent  minded. 

Sans  bruit. 

Silently. 

Sans  compter. 

Generously,  except. 

Sans  conteste. 

I    Unanimously. 

Sans  contredit. 

Sans  d6semparer. 

Without  intermission 

Sans  doute. 

Of  course. 

Sans  effet. 

Uselessly. 

Sans  6nergie. 

Weakly. 

Sans  Equivoque. 

Clearly,  honestly. 

Sans  lagon. 

Simply,  familiarly. 

Sans  faiblesse. 

Firmly. 

Sans  famille. 

Foundling. 

Sans  fin. 

Endless. 

Sans  force. 

Plxhausted. 

Sans  goiit. 

Tasteless. 

Sans  intention. 

Unintentionally. 
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Sans  malice. 

Sans  moi. 

Sans  mot  dire. 

Sans  phrase. 

Sans  portde. 

Sans  retour. 

Sans  rime  ni  raison. 

Sans  souci. 

Sans  sourciller. 

Sans  sujet. 

Sans  s'y  attendre. 

Sans  tambour  ni  trompette. 

Sans  vie. 


Sous  bois. 
Sous  couleur. 
Sous  enveloppe. 
Sous  forme  de. 
Sous  la  main. 
Sous  main. 
Sous  peu. 
Sous  vent. 


Sur  baisse    de 
(auction  sale) 
Sur  le  bout  des  pieds 
Sur  ce. 

Sur-le-champ. 
Sur  commande. 
Sur  le  coup. 
Sur  le  ddclin  (vie), 
Sur  les  dents. 
Sur  la  droite  de. 


mise  a  prix 


Innocently. 

Were  is  not  for  me. 

Silently,  speechless. 

Energetically. 

Meaningless. 

Hopelessly,  for  ever. 

Without  cause. 

Careless,  carelessly. 

Sternly,  gravely. 

Unduly. 

Unexpectedly. 

Secretly,  by  stealth. 

Lifeless. 

—  Sous  — 

In  the  forest. 
Under  the  pretext. 
Sealed. 

In  the  shape  of. 
At  hand. 
Clandestinely. 
Within  a  little. 
Against  the  wind. 

-  Sur  — 

With  a  lower  estimate. 


On  tiptoe. 

Upon  that. 

Right  away. 

To  order. 

On  the  spot. 

On  the  shady  side. 

Rushed  about;  excited. 

To  the  right  of. 
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Sur  ces  entrefaites. 
Sur  la  gauche  de. 
Sur  mesure  (habit). 
Sur  nr  niot  de  lui. 

Sur  I'ordre  de. 
Sur  pied. 
Sur  place. 
Sur  le  point  de. 
Sur  le  retour. 
Sur  son  revenu. 
Sur  son  sdant. 
Sur  soi  (avoir), 
Sur  le  soir. 
Sur  le  tard. 


In  the  mean  time. 
To  the  left  side  of. 
To  order;  to  measure. 
Upon  the  presentation  of  a 
written  order  from   him. 
By  the  order  of. 
Out  of  bed  (recovered). 
Where  it  stands. 
About  (going)^  very  near. 
In  the  old  age. 
Out  of  his  income. 
Sitting. 

About  one's  self. 
Towards  evening 
Late  in  the  day 


IDIOMATIC  ADJECTIVES 


oHUne  action  d'dclat. 

Une  action  efficace. 

Un  accident  mortel. 
.-^Une  affection  vive. 

Un  affront  sanglant. 

Une  aide  inesp(^r6e. 
^    Une  allure  d^sordonnde. 

Une  ame  sensible. 

Une  amitid  solide. 

Un  amour  partagd. 

Un  article  garanti. 

Une  attention  souteniie. 

Une  attitude  arrogante. 

Une  avarice  sordide. 

Une  beaute  plastique. 
c^Un  besoin  urgent. 
v^Un  bonheur  dphem^re. 

Une  calomnie  infame. 
^•Un  candidal  ajournd. 

Une    catastrophe    6pouvan- 
table. 

Un  chapeau  renversant. 

Une  chaleur  torride. 

Un  chemin  raboteux. 
•^^ne  co'incidence  fortuite. 

Une  colore  contenue. 


An  heroic  deed. 

A  successful  attempt. 

A  fatal  accident. 

A  deep  affection. 

An  outrageous  affront. 

An  unlooked  for  assistance 

An  exaggerated  speed. 

A  sensitive  soul. 

A  strong  friendship. 

A  requited  love. 

A  genuine  article. 

A  constant  attention. 

An  overbearing  attitude 

A  base  avarice. 

A  statuesque  beauty. 

A  pressing  necessity. 

A  fleeting  happiness. 

A  vile  calumny. 

An  unsuccessful    candidate 

An  appalling  catastrophy 

A  stunning  hat. 
A  scorching  heat. 
A  rough  road. 
A  mere  coincidence. 
A  restrained  anger. 
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Une   combinaison   iiigd- 

nieuse. 
Un  comique  d6sopilant. 
Un  commerce  illicite. 
Un  compliment  flatteur. 
Un  complot  avort6. 
Une  conduite  bizarre. 
Une  conduite  insens<5e. 
Un  concours  assurd. 
Une    concurrence    ddloyale. 
Une  conscience  droite. 
Un  contretemps  facheux. 
Une     confrontation     6mou- 

vante. 
Une  controverse  a:  im   :. 
Un  controle  s6vere. 
Uneconviction  inb6ranlable. 
Un  coteau  verdoyant. 
Une    conversation    languis- 

sante. 
Une  couleur  chatoyante. 
Un  cr^ancier  intraitable. 
Un  crime  odieux. 
Une  critique  acerbe. 
Une  critique  malveillante. 
Une  declaration  incendiaire. 

Une  defense  absolue. 

Une  d-marche  intempestive. 

Un  d6nument  complet. 

Une  dette  criarde. 

Un  d6part  inopin6. 

Une  discussion  orag-euse. 

Un  drame  6mouvant. 


A  clever  combination. 

An  amusing  comedian. 

An  unlawful  business. 

A  fawning  compliment. 

An  averted  plot. 

Strange  conduct. 

Foolish  conduct. 

A  promised  co-operation. 

An  unfair  competition. 

An  upright  conscience. 

A  vexatious  occurence. 

A  thrilling  meeting  (coujI). 

A  warm  controversy. 

A  rigid  censure. 

A  firm  conviction. 

A  verdant  slope. 

A  lagging  conversation. 

A  glistening  color. 

A  merciless  creditor. 

A  loathsome  crime 

A  sharp  criticism. 

A  malicious  criticism. 

A   burning    declaration     of 

love. 
A  strict  prohibition. 
An  untimely  step. 
Greatest  destitution. 
A  conspicuous  debt. 
An  unforeseen  departure. 
A  warm  discussion. 
A  touching  tragedy. 
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i^Une  douleur  navrante. 

Une  douleur  atroce. 

Une  edition  refondue. 
i^ne  edition  dpuisde. 

Un  effet  ddplorable. 

Un  d6ve  attentif. 

Un  6loge  dithyrambique. 

Une  erreur  regrettable. 
»-  Un  espoir  dd^u. 

Une  excuse  valable. 

Un  exemple  frappant. 

Une  expedition  lointaine. 

Une  explication  embrouill^e. 
—  Une  exposition  universelle. 

Une  faiblesse  coupable. 

Une  faveur  signal^e. 

Une  fdte  somp.tueuse 
^Une  fin  prochaine. 

Une  foi  indbranlable. 

Une  fortune  colossale. 
^^Ajn  froid  intense. 
w^Un  hiver  rigoureux. 

Un  homme  Eminent. 

Une  humeur  massacrante. 

Une  humeur  gaie. 
**  Une  id6e  lumineuse. 
w^^  Des  iddes  noires. 

Un  individu  ignoble. 

Un  indice  certain. 

Une  influence  ndfaste. 

Une  information  v6ridique. 

Une  ingratitude  noire. 

Une  instruction  solide. 
v'Une  intelligence  born^e. 


A  heart-rending  grief. 
An  unbearable  pain. 
A  remodelled  edition. 
An  edition  out  of  print. 
A  disastrous  impression. 
A  diligent  pupil. 
A  poetical  eulogy. 
A  deplorable  mistake. 
A  disappointed  hope. 
A  valid  excuse. 
An  impressive   illustration. 
A, distant  excursion. 
A  mixed  up  explanation. 
An  international  exhibition. 
An  unpardonable  weakness 
A  upecial  favor. 
A  Williant  festival. 
Near  death. 
A  firm  faith. 
An  immense  fortune. 
A  severe  cold. 
A  severe  winter. 
A  prominent  man. 
An   unbearable  disposition. 
A  cheeriul  disposition. 
A  bright  idea. 
Blues. 

A  vile  fellow. 
A  sure  indication. 
An  evil  influence. 
Reliable  information. 
A  base  ingratitude. 
A  thorough  education. 
A  narrow  understanding, 
19 
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Une  invention  g6niale. 

Une  joie  intense. 

Une  joie  intime. 

Une  joie  d6lirante. 

Un  jugement  t6m6raire. 

Un  juge  integre. 

Une  justice  immanente 

Une  lettre  brCilante. 

Une  loi  draconienne. 

Une  lutte  acharnde. 

Un  marchandage  6hont6. 

Une  mer  agitde. 

Une  mer  unie. 

Une  mer  ddmontde. 

Une  nourriture  saine. 

Une  nourriture  fortifiante. 

Une  nouvelle  renversante. 

Une  observation  d6plac6e. 

Une  peur  bleue. 

Une  pluie  torrentielle. 

Un  port  majestueux. 

Un  printemps  prdcoce. 

Une  pridre  exauc6e. 

Une  proposition  avanta- 
geuse. 

Un  public  choisi. 

Un  raisonnement  impecca- 
ble. 

Une  reception  grandiose. 

Une  r6clame  insensde. 

Un  refus  cat6gorique. 

Une  remarque  piquante. 

Une  remarque  spirituelle. 

Un  remdde  souverain. 


A  remarkable  invention. 

An  ecstatic  joy. 

An  inmost  joy. 

A  frenzied  joy. 

A  prejudiced  opinion. 

An  upright  judge. 

A  providential  justice. 

A  passionate  letter. 

A  severe  law. 

A  desperate  fight. 

A  shameless  bargain 

A  rough  sea. 

A  smooth  sea. 

A  furious  sea. 

A  wholesome  food. 

A  strengthening  food. 

Upsetting  news. 

An  unpleasant  remark, 

A  great  fear. 

A  heavy  rain. 

A  dignified  air. 

An  early  spring. 

A  granted  request. 

A  profitable  proposition. 

A  select  audience. 
A  faultless  argument. 

A  magnificent  reception. 

An  exaggerated  publicity, 

A  flat  refusal. 

A  stinging  remark. 

A  witty  remark. 

A  sure  remedy. 
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Un  rem6de  calmant. 
Un  renseignement  prdcieux. 
Une  representation  extraor- 
dinaire. 
Un  rdsultat  facheux. 
Une  reunion  intime. 
Une  rigueur  inexorable. 
Unerdputation  inattaquable. 
Une  robe  ravissante. 
Une  rupture  definitive. 
Un  reproche  sanglant. 
Un  sacrifice  mdritoire. 
Un  salaire  d6risoire. 
Une  sant6  florissante. 
Une  santd  ddlabrde. 
Une  science  infuse. 
Une  s^vdritd  outrde. 
Un  silence  glacial. 
Une  soif  ardente. 
Une  soif  inextinguible. 
Des  soins  assidus. 
Une  souffrance   intolerable. 
Un  sourire  perfide. 
Une  structure  imposante. 
Un  style  alambiqud. 
Un  style  chatie. 
Un  succ^s  dclatant. 
Une  supposition  gratuite. 
Un  symptome  alarmant. 
Un  teint  have. 
Un  teint  colore. 
Une  these  insoutenable. 
Une  toilette  renversante 
Un  ton  courrouce. 


A  soothing  remedy. 
Valuable  information. 
A  benefit  performance. 

An  unfortunate  result. 

A  private  meeting. 

An  unbending  severity. 

An  unassailable    character 

An  exquisite  gow^n. 

A  final  rupture. 

A  bitter  reproach. 

A  worthy  sacrifice. 

A  ridiculously  small  salary 

Robust  health. 

Poor  health. 

An  intuitive  science. 

An  exaggerated  severity. 

A  cold  silence. 

A  burning  thirst. 

An  unquenchable  thirst. 

Constant  care. 

An  unbearable  pain. 

A  deceiving  smile. 

A  huge  building. 

An  elaborate  style. 

A  polished  style. 

A  brilliant'success. 

An  unfounded    supposition 

A  bad  symptom. 

A  sallow  complexion. 

A  blooming  complexion. 

A  wrong  argument. 

A  gaudy  costume. 

An  angry  voice. 
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Une  transaction  honnete. 
Un  travail  acharnd. 
Un  verdict  inexorable. 
Une  vie  laborieuse. 
Un  vin  capiteux. 
Une  voix  rauque. 
Une  vue  per^ante. 


A  fair  transaction. 
An  incessant  work. 
A  merciless  verdict. 
A  busy  life. 
An  intoxicating  wine. 
A  harsh  voice.  ' 
A  keen  sight. 


IDIOMATIC  COMPARISONS 


Aga^ant  comme   une   mou- 
che  '1'. 

Amer  comme  chicotin  '2). 

Agile  comme  une  gazelle. 

Aveuglecommeune  taupe(^). 

Bavard  comme  une  pie  ''^'. 

Bete  comme  une  oie  '^). 
•^Bon  comme  le  pain. 
MDhauve  comme  un  genou  >^). 
uX^lair    comme   de    I'eau    de 
roche. 

Dur  comme  le  marbre. 

EmbrouiIl6  comme  un  dche- 
veau  (^). 

Rntdte  comme  un  ane. 

Faible  comme   une  femme. 

Fier  comme  Artaban  ^^K 

Fidele  comme  un  caniche  '^'. 

Franc  comme  Tor. 

Gai  comme  un  pinson  <^o). 

Gluant  comme  la  poix  ^^^L 

Grand    comme  une  perche. 

Gras  comme  un  moine  ^^^K 
\j3ros  comme  une  baleine(^3>. 


Very  irritating. 

As  bitter  as  gall. 

As  agile  as  an  antelope 

As  blind  as  a  bat. 

As  talkative  as  a  parrot 

As  stupid  as  a  owl. 

As  good  as  gold. 

As  bald  as  a  billiard  bal 

As  clear  as  crystal. 

As  hard  as  stone. 
Very  complicated. 

As  stubborn  as  a  mule. 
As  weak  as  a  child. 
As  vain  as  a  peacock. 
As  faithful  as  a  dog. 
As  pure  as  gold. 
As  gay  as  a  lark. 
As  sticky  as  glue. 
As  tall  as  a  bean-pole. 
As  fat  as  a  pig. 
As  big  as  an  elephant. 


I-  Fly.— 2.  Orpine  —3.  Mole.— 4  Magpie.  — 5.  Goose.— 6.  Knee.— 
7.  Hank  of  wool. -8.  An  imaginary  hero  in  La  Calpienfede's  novel  C/eo- 
t>a/ra.—().  Poodle-dog  —10.  Lark.— 11.  Pitch.-  12.  Monk.— 13.  Whale. 
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Gourmand  comme  un  chat. 
Grossier  comme  une   porte 

de  prison. 
Heureux  comme  le  poisson 

dans  I'eau. 
Honteux  comme  un  renard 

qu'une     poule     a. u  rait 


pris 


(1) 


Hargneux  comme  un  griffon. 
Innocent  comme  I'enfant  qui 

vient  de  naitre. 
Insolent  comme  un  page. 
Irrdgulier  comme  les  doigts 

de  la  main. 
Jaune  comme  Tor. 
Jaune  comme  un  citron. 
Joli  comme  les  amours. 
'  Laid  comme  les  sept  pechds 

capitaux. 
Lent  comme  une  tortue. 
^  Libre  comme  I'air. 

Long  comme   un  jour  sans 

pain. 
'    Maigre  comme  un  clou  (2). 
Malheureux   comme   les 

pierres. 
Mauvais  comme  la  gale  (^). 
Mince  comme  un  cheveu. 
-  Noir  comme  I'dbfene  ^^  . 

Noir  comme  un  four. 
^  Paresseux  comme  une  cou- 

leuvre  ^>. 
Plat  comme  une  galette. 


As  greedy  as  a  pig. 
As  rude  as  a  bear. 

As  snug  as  a  bug  in  a  rug. 

a  whipped 


As  ashamed  as 
cur. 


As  quarrelsome  as  a  cur. 
As  innocent  as  a  lamb. 

As  impudent  as  can  be. 

As  crooked  as  a  ram's  horn. 

As  yellow  as  wax. 
As  sallow  as  death. 
As  pretty  as  a  picture. 
As  ugly  as  sin. 

As  slow  as  a  snail. 
As  free  as  a  bird. 
Very  long  and  tedious. 

As  thin  as  a  rail. 

As  unhappy  as  can  be. 

As  wicked  as  sin. 
As  fine  as  silk. 
As  black  as  pitch. 
Pitch-dark. 
As  lazy  as  a  dog. 

As  flat  as  a  pancake. 


I.  La  Fontaine's  fable  :  Le  Renard  et  la 
2.  Nail.— 3.  Itch.— 4.  Ebony.  — 5.  Adder. 


Cigogne.   (Lib.   I,   F.    18.)  — 
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Prompt  comme  la  poudre. 
Propre  comme  un  sou  ^^\ 
Prudent  comme  un  serpent. 
Rarecomme  les  beaux  jours. 
Sage  comme  une  image." 
Sale  comme  un  peigne  ^^>. 
S6rieux  comme  un  6v6que. 
Silencieux  comme  une  carpe. 
Simple  comme  bonjour. 
Sombre  comme  un  four(^). 
Souple  comme  un  gant. 
Sourd  comme  un  pot. 
Timidecomme  unecolombe 
Triste  comme  un  bonnet  de 

nuit. 
Vert  comme  pr6. 
v^ieux  comme  Hdrode. 
Vif  comme  I'^clair. 
Volage  comme  un  papillon. 
II  s'amuse  comme  une  croute 

depain  derri6reunemalle. 
II  boit  comme  un  trou. 
II  crie  comme  un  aveugle  qui 

a  perdu  son  baton. 
II  dort  comme  un  sabot. 
II     s'emporte    comme    une 

soupe  au  lait. 
II  jure  comme  un  pa'ien. 
II  pleure  comme  un  veau. 
II  mange  comme  quatre. 
II  ronfle  comme  un  soufflet 

de  forge. 
II  travaille  comme  un  nfegre. 
II  est  comme  un  chien  k  I'at- 

tache. 
II  est  mis  comme  un  prince. 


As  quick  as  a  flash. 
As  neat  as  wax. 
As  wise  as  an  owl. 
Quite  a  stranger. 
As  good  as  can  be. 
As  dirty  as  a  pig. 
As  sober  as  a  judge. 
As  silent  as  a  clam. 
As  plain  as  day. 
As  dark  as  night. 
As  pliant  as  a  willow. 
As  deaf  as  a  door-post. 
As  timid  as  a  hare. 
Down  in  the  dumps. 

As  gre^n  as  grass. 

As  old  as  the  hills. 

As  swift  as  an  arrow. 

As  changeable  as  the  wind, 

He  has  no  fun  in  his  life. 

He  drinks  like  a  fish. 
He  cries  before  he  is  hurt. 

He  sleeps  like  a  top. 
He  flies  off  the  handle. 

He  swears  like  a  trooper. 
He  cries  like  a  baby. 
He  eats  very  heartily. 
He  snores  like  an  engine. 

He  works  like  a  slave. 
He  is  like  a  galley-slave. 

He  is  gorgeously  dressed. 


I.  Cent. -2.  Comb.— 3.  Oven. 
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II  riait  comme  un  bossu.  He  laughed  heartily. 

II  est  comme  I'oiseau  sur  la  He  is  always  on  the  move. 

branche. 
II  reste  la  plants  comme  une  He  is  standing  there  stock- 
borne,  still. 
II  court  comme  un  d6rat6.  He  runs  like  a  madman. 
II  ment  comme  un  arracheur  He  is  a  confirmed  liar. 

de  dents 

II  •frappe  comme  un  sourd.  He  strikes  very  hard. 

I.  II    est     tremp6    comme    un  He  is  wet  to  the  skin. 

canard;  comme  une  soupe. 

II  s'en  moque  comme  d'une  He  does  not  care  care  a  rap 

guigne;    comme    de   I'an  for  it. 

quarante. 

II    est  connu  comme  le  loup  Every  body  knows  him. 

blanc. 

II  se  tient  droit  comme  un  I.  He   is    as    straight     as     an 

arrow. 

11   est   rdgld  comme   papier  He  is  as    regular  as  clock- 

de  musique.  work. 

V.  ?a    marche  comme  sur  des  {[  goes  swimmingly. 

roulettes. 
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